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Intended use

Use the product to cut branches and twigs. Do not use
the product for other tasks.

Symbols on the product

WARNING! This product is dangerous.
Injury or death can occur to the operator or
bystanders if the product is not used
carefully and correctly. To prevent injury to
the operator or bystanders, read and obey
all safety instructions in the operator's
manual.

) Lw

dBf Technical data chapter and on the label.

The product agrees with the applicable EC
directives.

YYYYWWXXXX

Use heavy-duty slip-resistant boots.

Noise emission to the environment refer to
the European Community's Directive. The
emission of the product is specified in the

The rating plate shows serial number.
yyyy is the production year and ww is
the production week.

Note: Other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for some markets.

Use approved hearing protection and
approved eye protection.

Read the operator's manual carefully and
make sure that you understand the
instructions before use.

EUV

Use approved protective gloves.

A

WARNING: Tampering with the engine voids
the EU type-approval of this product.

Safety

Safety definitions .

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of injury or
death for the operator or bystanders if the
instructions in the manual are not obeyed. .

CAUTION: Used if there is a risk of damage
to the product, other materials or the
adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: Used to give more information that is necessary in
a given situation. .

General safety instructions

A

« Incorrect or careless use of a hedge trimmer can
turn it into a dangerous tool that can cause serious
or even fatal injury. It is extremely important that you
read and understand the contents of this operator’s .
manual.

WARNING: Read the warning instructions *
that follow before you use the product.

This product produces an electromagnetic field
during operation. This field may under some
circumstances interfere with active or passive
medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical
implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this product.
Overexposure to vibration can lead to circulatory
damage or nerve damage in people who have
impaired circulation. Contact your doctor if you
experience symptoms of overexposure to vibration.
Such symptoms include numbness, loss of feeling,
tingling, pricking, pain, loss of strength, changes in
skin color or condition. These symptoms normally
appear in the fingers, hands or wrists. The risk
increases at low temperatures.

If you encounter a situation where you are uncertain
how to proceed you should ask an expert. Contact
your dealer or your service workshop. Avoid all
usage which you consider to be beyond your
capability.

Keep in mind that the operator is responsible for
accidents or hazards occurring to other people or
their property.

Never allow anyone else to use the product without
first ensuring that they have understood the contents
of the operator’s manual.

Never allow children to use or be in the vicinity of the
product. As the product is equipped with a
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springloaded stop switch and can be started by low
speed and force on the starter handle, even small
children under some circumstances can produce the
force necessary to start the product. This can mean
a risk of serious personal injury. Therefore remove
the spark plug cap when the product is not under
close supervision.

Store the product out of reach of children.

Never use the product if you are tired, if you have
drunk alcohol, or if you are taking medication that
could affect your vision, your judgement or your co-
ordination.

Never use a product that is faulty. Carry out the
checks, maintenance and service instructions
described in this manual. Some maintenance and
service measures must be carried out by trained and
qualified specialists. Refer to instructions under the
heading Maintenance.

Never use a product that has been modified in any
way from its original specification.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

Never use the product in extreme weather conditions
such as severe cold, very hot and/or humid climates.
Faulty blades can increase the risk of accidents.
Ensure that no-one comes closer than 15 m / 50 ft
while you are working.

Observe your surroundings and make sure that there
is no risk of people or animals coming into contact
with the cutting equipment.

Inspect the working area. Remove any objects that
could be thrown out.

Always ensure you have a safe and stable working
position.

Never leave the product unsupervised with the motor
running.

Make sure that your hands and feet do not come
near the cutting unit when the engine is running.

If anything jams in the blades while you are working,
switch off the engine and wait until it has stopped
completely before cleaning the blades. Disconnect
the HT lead from the spark plug. Refer to 7o
examine the blades on page 12.

When the engine is switched off, keep your hands
and feet away from the cutting unit until it has
stopped completely.

Watch out for stumps of branches that can be thrown
out during cutting.

Listen out for warning signals or shouts when you
are wearing hearing protection. Always remove your
hearing protection as soon as the engine stops.
Never work from a ladder, stool or any other raised
position that is not fully secured.

« Always use both hands to hold the product. Hold the
product in front of your body.

« If any foreign object is hit or if vibrations occur stop
the product immediately. Disconnect the HT lead
from the spark plug. Check that the product is not
damaged. Repair any damage.

« Ensure that the spark plug cap and ignition lead are
undamaged to avoid the risk of electric shock.

¢ Check that all nuts and screws are tight.

« Make sure the gear housing is lubricated correctly.
Refer to 7o lubricate the gear housing on page 12.

* The gear housing gets hot when the product has
been in use. To avoid burning yourself do not touch
the gear housing.

« All covers and guards must be fitted before starting.

* The transport guard should always be fitted to the
cutting unit when the product is not in use.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

A

« Always use approved personal protective equipment
when you use the product. Personal protective
equipment cannot fully prevent injury but it
decreases the degree of injury if an accident does
occur. Let your dealer help you select the right
equipment.

« Use approved hearing protection that provides
adequate noise reduction. Long-term exposure to
noise can result in permanent hearing impairment.

« Use approved eye protection. If you use a visor, you
must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must comply with the
ANSI Z87.1 standard in the USAs or EN 166 in EU
countries.

« Use gloves when necessary, for example when you
attach, examine or clean the cutting equipment.
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« Use sturdy non-slip boots or shoes.

« Use clothing made of a strong fabric. Always use
heavy, long pants and long sleeves. Do not use

loose clothing that can catch on twigs and branches.

Do not wear jewelry, short pants, sandals or go with
bare feet. Put your hair up safely above shoulder
level.

« Keep first aid equipment close at hand.

J'ﬁ.

Safety devices on the product

A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

« Do not use a product with defective safety devices.

» Do a check of the safety devices regularly. If the
safety devices are defective, speak to your
Husqvarna service agent.

To do a check of the throttle trigger lockout

1. Make sure that the throttle trigger lockout (A) and
throttle trigger (B) move freely and that the return
spring operates correctly.

2. Push down the throttle trigger lockout and make sure
that it goes back to its initial position when you
release it.

%

el

W

3. Release the throttle trigger lockout and make sure
that the throttle trigger is locked at idle speed
position.

%

<7
(]

[

4. Start the engine and apply full throttle.

5. Release the throttle trigger and make sure that the
blades stop fully.

WARNING: If the blades move when the
throttle trigger is in the idle speed
position, adjust the idle speed. Refer to
To adjust the idle speed on page 11.

To do a check of the stop switch
1. Start the engine.

2. Push the stop switch to the stop position and make
sure that the engine stops.

WARNING: The stop switch automatically
goes back to start position. To prevent
accidental start, remove the spark plug cap

from the spark plug when you assemble or
do maintenance on the product.
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To do a check of the hand guard

The hand guard prevents injuries from the blades.

1. Stop the engine.

2. Make sure that the hand guard is attached correctly.
3. Examine the hand guard for damages.

To do a check of the vibration damping system

The vibration damping system decreases vibration in the
handles. The vibration damping units operate as a
separation between the product body and the handle
unit.

1. Do a visual check for deformation and damage.

2. Make sure that the vibration damping units are
correctly attached.

WARNING: Do not operate the product
without a muffler or a defective muffler. A
defective muffler can increase the noise
level and the risk of fire. Do not use the
product without, or with a broken, spark
arrester screen. The spark arrester screen
must be replaced if it is damaged.

The muffler keeps the noise levels to a minimum and
points the exhaust fumes away from the operator. A
muffler with a catalytic converter decrease harmful
exhaust gases.

1. Stop the engine.
2. Do a visual check for damage and deformation.

3. Make sure that the muffler is correctly attached to
the product.

4. Clean the spark arrester screen with a wire brush.

To do a check of the blade and blade guard

The outer part of the blades (A) has the function as
blade guards. The blade guard protects the operator
from accidental contact with the blade.

WARNING: The mufflers become very hot
during and after operation, also at idle
speed.

CAUTION: If the spark arrester screen is
frequently blocked it can be a sign that
performance of the catalytic converter is
decreased. Turn to your servicing dealer to
examine the muffler. A blocked spark
arrester screen will cause overheating and
result in damage to the cylinder and piston.

WARNING: The inner surfaces of the muffler
contain chemicals that can cause cancer. Be
careful not to touch these elements if the
muffler is damaged.

1. Stop the engine and make sure that the cutting unit
stops.

2. Remove the spark plug cap from the spark plug.
3. Put on protective gloves.

Make sure that the blade and blade guard is not
damaged or bent. Always replace a damaged or
bent blade.

=)
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5. Make sure that the screws on the cutting unit are .
attached. Torque the screws to 7-10 Nm.

Before you refuel, open the fuel tank cap slowly and
release the pressure carefully.

Do not add fuel to the engine in an indoor area. Not
sufficient airflow can cause injury or death because
of asphyxiation or carbon monoxide.

Tighten the fuel tank cap fully. If the fuel tank cap is
not tightened, there is a risk of fire.

Move the product a minimum of 3 m/ 10 ft from the
position where you filled the tank before a start.

Do not fill the fuel tank fully. Heat causes the fuel to
expand. Keep a space at the top of the fuel tank.

Safety instructions for maintenance

A

WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product.

Fuel safety
A WARNING: Read the warning instructions
that follow before you use the product. .

« Do not start the product if there is fuel or engine oil
on the product. Remove the unwanted fuel/oil and let

the product dry. .
« If you spill fuel on your clothing, change clothing
immediately.
< Do not get fuel on your body, it can cause injury. If .

you get fuel on your body, use soap and water to
remove the fuel.
« Do not start the product if the engine has a leak.
Examine the engine for leaks regularly. .
« Be careful with fuel. Fuel is flammable and the fumes
are explosive and can cause injuries or death.
« Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury. °
Make sure that there is a sufficient airflow.
« Do not smoke near the fuel or the engine.
« Do not put warm objects near the fuel or the engine.
« Do not add the fuel when the engine is on.
* Make sure that the engine is cool before you refuel.

Stop the engine and make sure that the cutting
equipment stops. Let the product become cool
before you do the maintenance.

Disconnect the spark plug cap before you do the
maintenance.

The exhaust fumes from the engine contain carbon
monoxide, an odourless, poisonous and very
dangerous gas that can cause death. Do not run the
product indoors or in closed spaces.

The exhaust fumes from the engine are hot and can
contain sparks. Do not run the product indoors or
near flammable material.

Accessories and changes to the product that are not
approved by the manufacturer, can cause serious
injury or death. Do not change the product. Always
use original accessories.

If the maintenance is not done correctly and
regularly, there is an increased risk of injury and
damage to the product.

Only do the maintenance as this operator's manual
recommends. Let an approved Husqvarna service
agent do all other servicing.

Let an approved Husqvarna service agent do
servicing on the product regularly.

Replace damaged, worn or broken parts.

A

CAUTION: Incorrect type of fuel can result in
engine damage. Use a mixture of gasoline
and two-stroke oil.

Operation
Introduction
A WARNING: Read and understand the safety
chapter before you use the product.

Fuel

This product has a two-stroke engine.

Premixed fuel

Use Husqgvarna premixed alkylate fuel of a good
quality, for best performance and extension of the
engine life. This fuel contains less harmful chemicals
compared to regular fuel, which decreases harmful
exhaust fumes. The quantity of remains after

994 - 001 - 25.02.2019




combustion is lower with this fuel, which keeps the
components of the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

« Use good quality unleaded gasoline with a maximum
of 10% ethanol contents.

A

* We recommend that you use gasoline of a higher
octane grade for work with continuously high rpm.

CAUTION: Do not use gasoline with an
octane grade less than 90 RON/87 AKI.
Use of a lower octane grade can cause
engine knocking, which causes engine

damages.

Two-stroke oil
» For best results and performance use Husqvarna
two-stroke oil.

« If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.
Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

A

To mix gasoline and two-stroke oil

CAUTION: Do not use two-stroke oil for
water-cooled outboard engines, also
referred to as outboard oil. Do not use oil
for four-stroke engines.

Gasoline, liter Two-stroke oil,
liter
2% (50:1)

5 0.10

10 0.20

15 0.30

20 0.40

CAUTION: Small errors can influence the
ratio of the mixture drastically when you mix
small quantities of fuel. Measure the quantity
of oil carefully and make sure that you get
the correct mixture.

A

1. Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

2. Add the full quantity of oil.
Shake the fuel mixture.

4. Add the remaining quantity of gasoline to the
container.

5. Carefully shake the fuel mixture.

A

To fill the fuel tank

1. Clean the area around the fuel tank cap.

¢+

2. Shake the container and make sure that the fuel is
fully mixed.

CAUTION: Do not mix fuel for more than 1
month at a time.

3. Tighten the fuel tank cap carefully.

Move the product 3 m/10 ft or more away from the
refueling area and fuel source before starting.

Note: To see where the fuel tank is on you product, refer
to Product overview on page 2.

To adjust the handle
For 122HD60 only:

The rear handle can be adjusted into 5 positions.
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* Release the handle lock and turn the handle.

To start the product with a cold engine

1. Pull the choke control to choke position.

2. Push the air purge bulb approximately 6 times or
until the bulb starts to fill with fuel. It is not necessary
to fill the air purge bulb fully.

3. Hold the body of the product on the ground with your
left hand. Do not step on the product.

4. Pull the starter rope handle slowly with your right
hand until you feel some resistance, then pull the
starter rope handle quickly and with force.

WARNING: Do not wind the starter rope
around your hand.

CAUTION: Do not pull the starter rope to
full extension and do not let go of the
starter rope handle.

>/

5. Continue to pull the starter rope handle until the
engine fires, then push the choke control to its initial
position.

WARNING: The blades move when the
engine starts.

A

6. Continue to pull the starter rope handle until the
engines starts.

7. Push and release the throttle trigger to set the
engine to idle speed.

8. Push the throttle trigger gradually to increase the
engine speed.

9. Make sure that the engine runs smoothly.

To start the product with a warm engine

1. Hold the body of the product on the ground with your
left hand. Do not step on the product.

2. Pull the starter rope handle slowly with your right
hand until you feel some resistance, then pull the
starter rope handle quickly and with force. Continue
until the engine starts.

Note: For more information about how to start the
product, refer to 7o start the product with a cold engine
on page 9.

To stop the product

* Move the stop switch to the stop position to stop the
engine.

A

To operate the product

CAUTION: The stop switch automatically
goes back to run position.

1. Start near the ground and move the product up
along the hedge when you cut the sides. Make sure
that the body of the product does not touch the
hedge.

WARNING: Make sure that the front of
the cutting equipment does not touch the
ground.

A

2. Adjust the speed to align with the work load.

Hold the product near your body for a stable work
position.

4. Be careful and operate the product slowly.
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Maintenance

Introduction
WARNING: Read and understand the safety
chapter before you do maintenance on the
product.

Maintenance schedule

Maintenance Before | After 40 | After 100
operation h h
Clean the external surface. After each operation.

Clean the muffler, exhaust pipe and engine from leaves, dirt and unwanted lubri- .
After each operation.

cant.

Make sure that the cutting unit does not move at idle speed. X
20 a check of the stop switch. Refer to 7o do a check of the stop switch on page X
Examine the cutting unit for damages and cracks. Replace if it is damaged.

Examine the hand guard for damages and cracks. Replace if it is damaged.

Do a check of the throttle trigger lockout and the throttle trigger. Refer to 70 do a X

check of the throttle trigger lockout on page 5.

Examine the engine, the fuel tank and the fuel hose for leaks.

Tighten nuts and screws.

Examine the starter and the starter rope for damages.

Do a check that the screws that hold the blades together are correctly tightened.

Clean the air filter. Clean more frequently if used in areas which has dust. Re-
place if it is damaged.

Examine the vibration damping units for damages and cracks. Replace if it is
damaged.

Clean the external surface of the spark plug and the area around it. Remove the
spark plug and measure the electrode gap. Adjust the electrode gap or replace X
the spark plug. Refer to 7o examine the spark plug on page 11.

Clean the cooling system.

Clean the external surface of the carburetor and the area around it.

Examine the fuel filter for contamination and the fuel hose for cracks and other

defects. Replace if it is damaged. X
Clean the spark arrester screen on the muffler, replace if it is damaged.

Clean the inner surface of the fuel tank.

Replace the spark plug. X
Examine the clutch, clutch spring and the clutch drum for wear. Replace if it is X

damaged by an approved servicing dealer.
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Maintenance Before After 40 | After 100
operation h h

Make sure that the gear housing is filled with grease. X

Do a check of all cables and connections. X

To adjust the idle speed

1. Clean the air filter and attach the air filter cover.

2. Start the product. Refer to 7o start the product with a
cold engine on page 9.

3. Turn the idle adjustment screw T clockwise until the
cutting unit starts to move.

the cylinder (A), the cylinder cover (B) and the air intake
through the crankcase (C).

CAUTION: The air intake between the fuel
tank and crankcase, is easily blocked by
leaves. Clean the air intake fully.

A

4. Turn the idle adjustment screw counterclockwise
until the cutting unit stops.

A

Note: The idle speed is correct when the engine
operates smoothly in all positions. Refer to Technical
data on page 14 for the recommended idle speed.

WARNING: If the cutting unit does not
stop when you adjust the idle speed,
speak to your nearest servicing dealer.
Do not use the product until it is correctly
adjusted or repaired.

To clean the cooling system

The cooling system keeps the engine temperature
down. The cooling system includes the cooling fins on

1. Clean the cooling system with a brush weekly or
more frequently if it is necessary.

2. Make sure that the cooling system is not dirty or
blocked.

To examine the spark plug

A

* Examine the spark plug if the engine is low on
power, is not easy to start or does not operate
correctly at idle speed.

* To decrease the risk of unwanted material on the
spark plug electrodes, obey these instructions:

CAUTION: Always use the recommended
spark plug type. Incorrect spark plug type
can cause damage to the product.
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a) Make sure that the idle speed is correctly
adjusted.

b) Make sure that the fuel mixture is correct.

c) Make sure that the air filter is clean.

« If the spark plug is dirty, clean it and make sure that
the electrode gap is correct, refer to Technical data
on page 14.

Put the oil in the plastic bag.

Rub the plastic bag to supply the oil equally across
the air filter.

Push the unwanted oil out of the air filter while in the
plastic bag.

* Replace the spark plug if it is necessary.

To clean the air filter

Clean the air filter regularly from dirt and dust. This
prevents carburetor malfunctions, starting problems,
loss of engine power, wear to engine parts and more
fuel consumption than usual.

1. Remove the air filter cover (A).
2. Remove the filter (B) from the filter frame.

3. Clean the filter with warm soap water.

Note: An air filter that is used for a long time can not
be fully cleaned. Replace the air filter regularly and
always replace a defective air filter.

Make sure that the filter is dry.

5. Apply oil to the air filter. Refer to 7o apply oil to the
air filter on page 12

6. Clean the inner surface of the air filter cover. Use
compressed air or a brush.

To apply ail to the air filter

A CAUTION: Always use Husqvarna special
air-filter oil. Do not use other types of oil.

A WARNING: Put on protective gloves. The
air-filter oil can cause skin irritation.

1. Put the air filter in a plastic bag.

To lubricate the gear housing

Use Husqgvarna special grease. Speak to your
servicing dealer for more information about
recommended grease.

Add the grease through the cap on the gear housing.

A CAUTION: Do not fill the gear housing fully.

To clean and lubricate the blades

1.

Clean the blades from unwanted materials before
and after you use the product.

Lubricate the blades before long periods of storage.
Speak to your servicing dealer for more information
about recommended lubricants.

To examine the blades

1.

Remove the cap on the gear housing.
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2. Make sure that the blades move freely. Put the
combination wrench in the gear housing and turn
clockwise and counterclockwise.

3. Examine the edges of the blades for damages and
deformation.

4. Use a file to remove burrs on the blades.

Troubleshooting

Troubleshooting

The engine does not start

Problem

Possible cause

Recommended step

Starter pawls

The starter pawls cannot
move freely.

Adjust or replace the starter pawls.

Clean around the starter pawls.

Speak to an approved servicing dealer.

Fuel tank Incorrect fuel type. Drain it and use correct fuel.
Carburetor Incorrect idle speed. Adjust the idle speed.
No spark The spark plug is dirty or Make sure that the spark plug is dry and clean.
wet.
Clean the spark plug. Make sure that the electrode gap
of the spark plug is correct. Make sure that the spark
Incorrect electrode gap. plug is installed with a suppressor.
Refer to Technical data on page 14 for correct elec-
trode gap.
Spark plug The spark plug is loose. Tighten the spark plug.

The engine starts but stops again

Problem

Possible cause

Recommended step

Fuel tank

Incorrect fuel type.

Drain it and use correct fuel.
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The engine starts but stops again

Problem Possible cause Recommended step

Carburetor Incorrect idle speed. Adjust the idle speed. Refer to 7o adjust the idle speed
on page 11. Speak to your servicing dealer if it is neces-
sary.

Air filter Clogged air filter. Clean the air filter.

Blade

Problem Possible causes Recommended step

The blade moves slowly or
does not move.

The blade is blocked or it is
damaged.

Clean the blades from unwanted materials. Refer to To
clean and lubricate the blades on page 12. Remove
burrs from the blade, refer to 7o examine the blades on
page 12. Replace the blade if it is damaged.

The blade does not cut
easily.

The blade is not sharp or it
is damaged.

Sharpen the blade, refer to 7o examine the blades on
page 12. Replace the blade if it is damaged.

The blade becomes hot.

There is friction between
the blades.

Remove burrs from the blade and lubricate the blade.
Refer to To examine the blades on page 12.

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

* Always allow the product to cool down before

storage.

» For storage and transportation of the product and
fuel, make sure that there are no leaks or fumes.
Sparks or open flames, for example from electrical
devices or boilers, can start a fire.

« Always use approved containers for storage and

transportation of fuel.

« Empty the fuel before transportation or before long-
term storage. Discard the fuel at an applicable

disposal location.

« Attach the transport guard during transportation and
storage.

* Remove the spark plug cap from the spark plug.

« Attach the product during transportation. Make sure
that it cannot move.

« Clean and do servicing on the product before long-
term storage.

Technical data

Technical data

122HD45 122HD60
Engine
Cylinder displacement, cm?3 21.7 21.7
Idle speed, rpm 2900 2900
Recommended max speed, rpm 9000 9000

14
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122HD45

122HD60

Maximum engine power acc. to ISO 8893, kW/hp @ rpm

0.6/0.8 @ 7800

0.6/0.8 @ 7800

Catalytic converter muffler

Yes

Yes

Speed-regulated ignition system

Yes

Yes

Ignition system

Spark plug HQT-4 672201 HQT-4 672201
Electrode gap, mm 0.5 0.5
Fuel

Fuel tank capacity, licm3 | 0.3/300 | 0.3/300
Weight

Without fuel, kg | 47 | 49
Noise emissions '

Sound power level, measured dB (A) 100 100
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 101 101
Sound levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear, 93 94
measured according to EN ISO 10517, dB(A)

Vibration levels 3

Equivalent vibration levels (apy,eq) at handles, measured according to EN ISO 10517, m/sZ:

Front/Rear, mm/s2 2.9/4.9 4.1/3.6
Blades

Type Double sided Double sided
Cutting length, mm 450 590

Cutting speed, cuts/min 4050 4050

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive

2000/14/EC. Reported sound power level for the product has been measured with the original cutting attach-
ment that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the
guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations between dif-
ferent prodducts of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 dB (A).

3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1 m/s2.
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EC Declaration of Conformity

EC Declaration of Conformity

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declares that the hedge trimmers
Husqvarna 122HD45, 122HD60 with serial numbers
dating from 2011 onwards (the year is clearly stated on
the rating plate, followed by the serial number), comply
with the requirements of the COUNCIL’'S DIRECTIVE:

« of May 17, 2006 "relating to machinery” 2006/42/EC

« of February 26, 2014 “relating to electromagnetic
compatibility” 2014/30/EU

« of May 8, 2000 “relating to the noise emissions in the
environment” 2000/14/EC. Conformity assessment
according to Annex V. For information relating to
noise emissions, refer to the Technical data chapter.

« of June 8, 2011 "on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment” 2011/65/EU.

The following standards have been applied:

EN 1SO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN I1SO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden has performed voluntary
type examination on behalf of Husqvarna AB. The
certificates are numbered: SEC/10/2280-122HD45,
122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

oG

Per Gustafsson, Development Manager (Authorized
representative for Husqvarna AB and responsible for
technical documentation)
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TTOLOPBKK . ..eceveeetieciieeitie et e siee et sre e enre s e 26 [eknapauus 3a cbotBeTcTBUE Ha EO.....ccotvevii. 33
BbBepeHue

O6w, npernepn, Ha npoaykTa

Cwmykay
Kynon Ha ropmsHaTa nomna
Kanauyka Ha cBelLw 1 ceeLy,
MpenHa gpbxka
3apHa pbkoxBaTka
BrokmpoBka Ha perynaTop 3a rasta
MpeBkntoyBaTen 3a cnvpaxe
Kanauka Ha pesepBoapa 3a ropmso
Perynatop 3a rasta

. 3aknioyBaHe Ha gpbXKaTa

. PesepBoap 3a ropuso

. Kopnyc Ha npepaBkata

. Kanauka Ha pesepBoapa 3a cmaska, npefaBka

© N GhON =

A a2 a4 ©
W N = O

14. Kanak Ha Bb3ayLWwHUs huntsp

15. pbXKKa Ha BbLXETO Ha cTapTepa
16. Kanak Ha yunuHabpa

17. 3awuTa 3a pbleTe

18. Pesel 1 npegnaseH LWMT Ha peseLa
19. 3awumra npy TpaHcnopTnpaHe

20. KoMbyHMpaH raeyeH knoy

21. Ty6a c rpec

22. IHCcTpyKuuMa 3a ekcnnoartaums

OnucaHue Ha npoaykra

npO,ElyKTbT € HOXWNLUM 3a KaCTpeHe Ha XUMB nneT C
ABuraTten ¢ BbTPEeLHO ropeHe.
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MpegHa3HauyeHune

M3nonsBanTte npoaykTa 3a U3psi3aBaHe Ha KIOHW U
Belkn. He nanonseainte npoaykta 3a Apyrv 3agayu.

Cumsonu BbpXy MalLlnHaTa

MPEOYNPEXOEHWE! Tosun npoaykT e
onaceH. HeBH/UMaTENHOTO UNK NOrpPeLLUHOTO
n3nonssaHe Ha NPoAyKTa Moxe fa Aosene
[0 HapaHsiBaHe UMW CMBbPT Ha onepaTtopa
unu Habnogatenu. 3a Aa npegoTepaTtuTe
HapaHsiBaHe Ha onepaTopa unm
Habnogatenu, npoveTeTe 1 cnassaiTe
BCUYKM MHCTPYKUMK 3a 6Ge3onacHocT B
PBKOBOACTBOTO Ha oneparopa.

MpoyeTeTe BHMATENHO PHKOBOACTBOTO 3a
onepaTtopa 1 ce yBepeTe, Ye pasbupare
MHCTPYKUMWTE, NPpeau Aa usnonssarte
MaLmHara.

M3nonaBaiite ogobpeHn aHTUOHM 1
3aLLUMTHU CPeaCcTBa 3a ouuTe.

M3nonsBarnTte ogobpeHn 3awmTHU
pbKaBuLM.

oo P

M3nonsBaiiTe ycToN4MBM Ha NiTb3raHe
60TyLLIM 3a TEXBK pexum Ha paboTa.

L LLlymoBuTE emmncmmn Kbm oKonHaTa cpeaa ce
nososasaT Ha [iupekTneara Ha
EBponeiickaTta o6wHocT. Emucusita Ha

dBJl npoaykTa e nocoveHa B rnasarta

» TEXHUYECKN XapaKTePUCTUKN" 1 Ha
Tabernkara.

MpoayKTHT e B CbOTBETCTBUE C
NPUNOXUMUTE ANPEKTMBM Ha EO.

YYYYWWXXXX Tunosata Tabernka nokassa
cepuiiHus Homep. ITTT e roauHaTa Ha
NPOU3BOACTBO, a CC € CeaMMLaTa Ha
NPOU3BOACTBO.

3abenexka: OcTaHanuTe CUMBONU/CTUKEPU Ha
MallMHaTa ce OTHAcAT [0 M3WUCKBAHWS MO OTHOLLEHWe Ha
cepTudmKaTh 3a onpeaeneHy nasapu.

EUV

NPEQYNPEXXOEHWE: HamecaTa B
aBuratens npasu HesanuaHo EC
0006PEHNETO HA TUM Ha TO3U NPOAYKT.

BesonacHocTt

OedvHnunm 3a 6esonacHocT

Mpepynpexaenuvsi, 3HaumW 3a BHUMaHue 1 6enexku ce
M3non3Bart 3a yka3BaHe Ha 0COBEHO BaxHM YacTu Ha
MHCTPYKUMATA.

NMPEQYNPEXOEHUE: N3nonsea ce, ako
MMa OMacHOCT OT HapaHsiBaHe UM CMBbPT 3a
orepaTopa Wi 3a OKOJHUTE, ako He ce
cnasBaT MHCTPYKUMWUTE B PbKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: /3non3Ba ce, ako uma
onacHOCT OT NoBpeXaaHe Ha MalunHaTa,
OpYyry MaTepuanu unu cbeceaHaTa 30Ha, ako
He ce cna3BaT WHCTpyKUuKUTe B
PBKOBOACTBOTO.

Babenexka: anonaea ce 3a npegocTassiHe Ha noseve

MHOPMaLWs, KOSTO € HEOOX0AMMa B AafieHa CUTyauus.

OG6LuUM MHCTPYKUMK 3a BesonacHocT

NPEQYNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
cnepBaliMTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeau aa usnonseaTe MaluvHaTa.

* HenpaBunHoTO Unn 6e3rpuxxHOTO M3MNon3BaHe Ha
HOXMLYM 3a KacTpPeHe Ha XUB MNeT MoXe Aa M
NPEBBbPHE B OMACEH UHCTPYMEHT, KOWTO MOXe Aa
MPUYUHN CEPUO3HY UMK AOPU haTasnHn
HapaHsiBaHus. MHOro e BaXHO a npoyeTeTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoatauums u fa pasbepete
CbAbPKAHNETO My.

+ Ta3u mMalmHa cb3aaBa enekTPOMarHUTHO none no
BpeMe Ha paGota. Mpu HsKkou yCnoBus ToBa none
MOXe Aia MHTepdepupa ¢ akTUBHW UMW NacUBHU
MeaMUMHCKU UMNNaHTaHTW. 3a Aa HamanuTe pucka
OT CEPUO3HO UM CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe, H1e
npenopbyBame nuuata ¢ MEAULMHCKA UMNNaHTY Aa
rOBOPSIT C NleKapsi CV U NPOU3BOAUTENS Ha
MeULMHCKUSA UMNAAHT, NPeau Aa 3anoyHart ga
paboTAT C TO3U NPOAYKT.

18
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+ [lpekomepHO n3naraHe Ha BUGpaLmm Moxe aa
[oBefe 10 NopaXeHWs BbpXy KPbBOHOCHW CbAOBE U
HepBHaTa CUCTeMa Ha Xopa CbC CMYLLEHNS B
KpbBOOOpaLLeHneTo. MoTbpceTe nekapcka NOMOLL,
ako ce nosiBAT CUMNTOMMU, KOUTO MoraT Aa ca
pesynTtaTt oT BuGpauuun. TakmBa cMMNTOMM ca
Hanpumep U3TpbnBaHe, 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT,
"urnuukn", "6ogexun”, 6onku, dpusnyecka
OTMYCHATOCT, MPOMSIHA Ha LBETa UM CbCTOSIHUETO
Ha KoxaTa. Tean cumnTomm ce nosiBsBaT
0BUKHOBEHO Ha NPBCTUTE, PbLETE U KUTKUTE.
PuckbT MOXe Aa ce yBenuuu npu HUCKU
Temnepartypu.

* AKo ce okaxeTe B CUTyaLus, B KOSITO CTe HeyBepeHn
Kak [a nocTbnuTe, ce NocbBeTBaTe CbC
cneumanuct. CebpxeTe ce ¢ AMCTpubyTap unm cbe
cepsu3a cu. M3bsareaiite Bcsika ynotpeba, 3a KosiTo
Ce YyBCTBaTe HeAOCTaTbYHO KBanMULMpaHu.

* Wwmaiite npeasua, Yye onepaTopbT HOCK OTFOBOPHOCT
3a HeLLacTHU Cryyaun Unm onacHoCTU 3a Apyru xopa
UIN TSAXHOTO UMYLLIECTBO.

* He nosBonsBaiTe H1KOM Apyr Aa U3non3ea
npoaykTa, 63 MbpBO Ja CTe Ce yBepUIM, Ye e
pasbpan CbabpXKaHMETO Ha PLKOBOACTBOTO 3a
oneparopa.

* Hwkora He nosBonsBaiiTe Ha Aeua Aa usnonseat
npoaykTa unu aa 6baat B 6nusoct oo Hero. Tbi
KaTo NpoAyKTbT € 06opyaBaH C NPYXXUHEH
npeBkIoYBaTen 3a cnMpaHe n Moxe Ja 6vae
3ananeH Ypes npunaraHe Ha H1cKka CKopocT U cuna
BbPXYy ApbXKaTa Ha cTapTepa, Aopy U Mankute
fela npu Hskou obcTosTencTBa MoraT Aa ca
cnocobHW fa BknoyaT npoaykTa. ToBa Moxe ga
0O3Ha4yaBa p1CK OT Cepuo3Ha TenecHa noepeaa.
Mopagw ToBa oTCTpaHsaBalTe nynaTa Ha
3ananvTenHara cBeLl, Korato NpoayKTbT He e nofa
npsikoto Bu HabntogeHwve.

« CbxpaHsBaiTe NpoayKTa Ha MSICTO, HeAOCTBIHO 3a
deua.

* Hukora He n3nonseaiite npoaykTa, ako cTe
YMOpPEHW, yNnoTpedunu cte ankoxon unv npuemare
nekapcTtsa, KOUTO MoraT [a NOBMUAST BbpXy
3peHneTo, NpeLeHkaTa unmn koopanHauusaTa Bu.

* Hukora He n3nonseaiTe NPoayKT, KOUTO €
HeusnpaseH. VI3BbpLUBaiiTe onvMcaHuTe B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnioaTauusi pELOBHU NPOBEPKM,
nogapwxkka 1 cepsua. OnpefeneHn onepaumm no
nogapwbkkaTa U cepBu3a ce U3BbPLUBAT eAMHCTBEHO
OT KBanuuumpanu cneumanucti. Buxre
MHCTpYyKUMnTe B pasgen Moaapbxka.

* Hwkora He usnonaeariTe NPoaykT ¢ MoandukaLum Ha
opurMHanHuTe cneumdukaumn.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a
paboTa

NPEQYNMPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
crefiBalLuTe NpenynpeanTenHu ykasaHus,
npeau aa usnonseaTte mMaluvHaTa.

Hukora He n3nonsgaiiTe NpoaykTa nNpu eKCTPeMHU
aTMochepHU YCroBUs, HanpyMmep MHOrO CTYAEH,
MHOTO ropeLL, U/unu BnaxeH Knmmar.
HewnsnpaBHuTe ocTpueTa mMorat Aa noBuLIaT pycka
OT 3MOMNONyKW.

BHumaBainTe aa Hama Hukon B paguyc ot 15 m/50 ft
npu pabota.

CbobpaseTe ce ¢ cpefaTa 1 ce yBepeTe, Ye Hama
pV1CK 32 XOpa UMW XMBOTHM MPU CbMNPUKOCHOBEHNWE C
pexeLloTo o6opyaBaHe.

MpoBepeTe paboTHUsA yyacTbk. OTCTpaHeTe BCUYKU
06€eKTH, KOUTO MoraT ja U3XBbpYaT BbB Bb3ayxa.
BuHaru ce rpwxeTe aa 3actaBate B 6e3onacHo u
cTabunHo paboTHO NonoxeHune

Hukora He octaBsiiTe npoaykTa 6e3 Hag3op, AoKaTo
asuratenst pabotu.

YBepeTe ce, Ye pbleTe U kpakata Bu ca naney ot
pexeLyus Mogyn, korato ABUratenst paboTu.

AKO HeLLlo 3acefiHe B HOXOBETE, AokaTo paboTute,
M3KInoYeTe MoTopa 1 n3vakaiite, JokaTo crpe
HambMHO, NPeAU Aa NOYUCTUTE HOXOBETE.
PaskayeTe NpoBOAHMKa 3@ BUCOKO HanpexeHue ot
3ananuTenHara ceely. Buwkxre 3a nposepka Ha
HOXoBeTe Ha cTpaHuya 29.

KoraTto aBuratensT e usknioyeH, naseTe pbLeTe 1
KpakaTa cu OT pexeLuus MoayI, AokaTo TOW He cnpe
HambHO.

BHumaBanTe 3a napyeTa OT KIOHUTE, KOUTO MoraTt
[a U3XBbpYaT No BpeMe Ha psizaHeTo.

BbaeTe BMHAru Hallpek 3a npeaynpeauTenHu
CUrHanu Unu NoABMKBaHUS, KOraTo U3nonssate
aHTUdoHU. BuHaru ceansiite aHTUOHNUTE
He3abaBHO cref cnvpaHe Ha aBuUraTtens.

He paboTteTe HuKkora oT cTbN6a, cTonye uUnu Apyro
NOMNOXeHNe Ha BUCOKO, KOETO He € HambiTHO
obesonaceHo.

BuHaru apwxTe npoaykta ¢ ABe pble. BuHaru
ApbXTe nNpoaykTa Npef, TAnoTo cu.

AKO HsIKaKbB Yy 06ekT 6bae yaapeH unm ako ce
nonyyat BuGpaumu, cnpete BeaHara npogykra.
Pa3skayeTe NpoBoAHMKa 3a BUCOKO HanpexeHue ot
3ananuTenHaTa ceely. [poBepeTe ganu NpoayKTbT
He e noBpefaeH. MNonpaseTe BCska NoBpeaa.
YBepeTe ce fanuv kanavkata Ha 3ananutenHara
CBell 1 3ananBalusT kaben ca usnpasHu, 3a Aa
n3berHeTe onacHOCTTa OT efleKTpUYecku yaap.
MpoBepeTe Aanv BCUYKM raiikv 1 BUHTOBE ca
3aTerHaTu.

YBepeTe ce, Ye KOpMyCbT Ha CKOpPOCTHaTa KyTus e
cMma3aH npaBunHo. BuxTe 3a cmassaHe Ha kopriyca
Ha CKOpOCTHATa KyTUs Ha cTpaHuya 29.

KopnycbT Ha ckopocTHaTa KyTusi ce HaropeLysisa,
KoraTo npoAdykTbT e B ynotpeba. 3a aa nsberHete
n3rapsiHisi He OKOCBaliTe Kopnyca Ha npeaaekaTa.
Bcuuku kanaum v npegnasutenu Tpsibea ga ca
MocTaBeHW Npeamn cTapTupaHe.
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« 3awmTaTta npu TpaHcnopTupaHe TpsioBa BUHAru aa e
nocTaBeHa Ha pexeLyus MoayJsl, Korato NpoayKTbT
He ce u3nonaea.

JInyHn npepnasHu cpeacrea

NPEQYMNPEXOEHUE: MNMpoyeTeTte
crneagawyTe npeaynpeauTenHn ykasaHus,
npeay Aa usnonaeaTe MallMHaTa.

ObNTY pbkaBu. He HoceTe n3nonaeaiTe apexu,
KOUTO MoOraT Aia ce 3axBaHaT 3a XpacTu U KnoHu. He
HoceTe BMXKyTa, KbCY MaHTaNoHWU, CaH4anu u He
paboteTte 6ocu. HoceTte kocaTa cu 6e3onacHo Hag
HMBOTO Ha pameHarta.

* [pbxTe B 61IM30CT KOMMNEKT 3a MbpBa NMOMOLL,.

» [pwu paboTa c npoaykTa BUHAru usnonssanrte
ofobpeHn NYHW NpeanasHu cpeacTea. Jinuuute
npeanasHu CPeAcTBa He UKIMIOYBAT M3LANO pucka
OT HapaHsiBaHe, HO HamMansBaT cTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTO npw 3nononyka. Heka BawWuAT Annbp
Bu nomorHe aa n3bepete noaxoasLLoTo
obopyasaHe.

* M3non3Baiite 0go6peHn aHTUOHK, ocUrypsiBaLLm
NoAxXoAsLLO HaMansBaHe Ha Wwyma. JbnroTpanHoTo
usnaraHe Ha Lym Moxe fa AoBeae A0 NOCTOSIHHO
BriolaBaHe Ha cryxa.

* M3nonsBaiite 0ofobpeHn 3almnTHN CpeacTBa 3a
ouuTe. AKO n3nonaeate Macka, M3rnonssanTe CbLLo 1
opobpenu 3awuTHn ounna. C ogobpeHn 3amTHN
ouyuna ce uma npeasua Takuea, KOMTO OTrOBapAT Ha
ctanHgapT ANSI Z87.1 3a CALL unu EN 166 3a
ctpanuTe oT EC.

« Korato e HeobxoamMmo, HoceTe pbkaBuLW,
Hanpumep, KoraTo 3akpernsaTe, NpoBepsiBaTe Unu
nouncTeaTe pexeLioTo obopyaBaHe.

el

* Hocerte 3gpaBu 6oTyLn nnm oBbyBKM, KOUTO HE Ce
Xmb3rar.

*  WsnonsBaiite Apexun, HanpaBeHu OT 3[paBa TbKaH.
BuHaru nsnonspainrte 34pasun, Abnrv naHTanoHn n

Mpucnocobnenns 3a 6e3onacHOCT Ha
MmalumHaTa

NPEQYNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
crefBalimTe npeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav Aa uanonaeate malumHaTa.

* He u3nonseaiiTe MalwmHa ¢ HEU3NPaBHU
npucnocobnexust 3a 6esonacHocT.

« TpoBepsiBaiiTe pegoBHO NpucnocobneHuaTa 3a
6e3onacHocT. Ako npucrocobneHusTa 3a
6e3onacHoOCT ca AedekTHU, roBopeTe ¢ Bawms
cepsu3 Husqvarna.

3a nposepka Ha 6rokMpoBKkaTa Ha perynaropa Ha rasra

1. YBepeTe ce, Ye BnokupoBkaTta Ha perynatopa 3a
rasta (A) u perynatopsbT 3a rasTa (B) ce guxar
cB0o60AHO 1 Bb3BpaTHaTa NpyxuHa paboTtu
M3npaBHo.

®» ®

=4\
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2. HatucHete Hagony 6rnokupoBkaTa Ha rasta u ce
yBepeTe, Ye ce BpbLia B MbpBOHa4yanHaTa cu
nosuuusi, koraTo s OTNycHeTe.

3. OcBobopgeTe 6nokvMpoBkaTa Ha perynartopa 3a rasra
1 ce yBepeTe, Ye perynatopbT 3a rasta e dpukcupaH
Ha MOMOXEHNETO 3a 060POTM HA NPa3HUS XOA.

%

<7

/

=

4. CrapTupaiiTe gBuraTens u nogaTte mbrHa ras.

5. OcsobGogeTe perynaropa 3a rasta u ce yBepeTe, Ye
pesuuTe cnmpar u3usarno.

NPEAYNPEXXKOEHUE: Mpeskntousatenst
3a cnvpaHe aBTOMAaTMYHO Ce Bpblua B
nonoxxeHue 3a ctapTupaHe. 3a ga
npegoTBpaTtuTe CryyanHo ctapTupaHe,
MaxHeTe nynaTa Ha 3ananuTenHara ceeLy
OT CBeLUTa, Korato MOHTUpaTe uUnu
M3BbpPLUBATE TEXHUYECKO 0BCNYyXBaHe Ha
npoaykra.

3a npoBepka Ha 3aluMTaTa 3a pbleTe

3awmTara 3a pble He No3BONsiBa HapaHsiBaHe oT
HOXOBETE.

CnpeTte gsurartensi.

2. lpoBepeTe ganu 3awmraTta 3a pbLe € NpaBunHo
noctaBseHa.

3. MMposeperTe 3awuTaTa 3a pbLeTe 3a NoBpeay.

3a npoBepka Ha aHTMBUOpPaLMOHHaTa cuctema

AHTMBMOpaLMOHHATa cucTemMa Hamansisa Bubpauumte
Ha ApbXkuTe. AHTUBMBPALMOHHUTE YacTu aencTeaT
KaTo pasgenuTen mexay Kopryca Ha NpoaykTa u
Mopyna Ha ApbXKUTe.

1. VisBbplueTe BM3yanHa nposepka 3a gedopmaums n
nospeaa.

2. YBeperTe ce, Ye aHTMBMOPALMOHHUTE YacTU He ca
noBpeaeHu.

NMPEQYNPEXXOEHUE: Ako pesuunTte ce
[ABWXaT, KoraTo perynaTtopbT 3a rasta e
Ha nonoxeHune 3a 060poTH Ha NpasHMs
xof, perynvipaiite obopotuTe Ha
npasHua xop. Buxre Peryvpare Ha
oboporuTe Ha npasHusa Xoq Ha CTpaHnya
27.

3a npoBepka Ha NpeBkmioYBaTens 3a crmpaHe
1. CrapTtupaiite asuratens.

2. lNpemecTeTe NpeBknYBaTENS 3a cnupaHe 4o
MONOXeHMEeTO 3a CnpaHe U ce yBepeTe, Ye
ABUraTensT cnupa.

3a npoBepka Ha aycryxa

NPEAYNPEXXKOEHUE: Hukora He paboTeTe
¢ npoaykTa 6e3 aycnyx unu ¢ nospeaeH
aycnyx. ledekTHUAT aycnyx Mmoxe aa
YBENUYM HUBOTO Ha LLyMa 1 OnacHocTTa oT
noxap. He nsnonasavite npogykra ¢
noBpeAeHa Unv nNUNcealla uckporacutenHa
mpexa. B cnyyan Ha nospeaa
nckporacuTenHaTa Mpexa Tpsiosa aa 6bae
CMeHeHa.
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NPEAYNPEXKAEHUE: Aycnycute ce
HarpsiBaT MHOrO Mo Bpeme U crep padoTa u
npu 06opoTH Ha NpaseH XoA.

BHUMAHME: Ako nckporacutenHara mpexa
ce 3anyLuBa 4ecTo, ToBa MOXe Aa e
npu3aHak, 4e edpeKTUBHOCTTa Ha
KaTanuaartopa e HamaneHa. O6bpHeTe ce
KbM Balumsi cepsuaeH auctpubyTop 3a
nposepka Ha aycnyxa. 3anyLieHa
McKporacutenHa Mpexa e npeamnssmka
nperpsiBaHe, KOeTo Lle JoBefe A0 nospeaa
Ha umMnuHaBbpa u 6yTtanoTo.

NPEQYMPEXOEHUE: BbTpewHute
NOBBPXHOCTU Ha aycryxa CbabpxaTt
XVMUKanu, KOUTO MoraT Aa NpUYuHAT pak.
BHumaBaliTe Aa He JoKocBaTe Te3n
enemMeHTH, ako aycrnyxbT € NOBpeaeH.

AyCnyxbT e npefHa3HayeH 3a MakCMMasHo HamansisaHe
Ha HMBaTa Ha LWyma 1 3a oTBeXaaHe Ha oTpaboTeHuTe
ra3oBe HacTpaHu oT noTpebutens. Aycnyx c
KaTanusatop Hamarnsisa BpegHuUTe oTpaboTeHnTe
rasoee.

1. Cnperte pgsurartens.

2. 3a usBbplUBaHe Ha BU3yanHa nposepka n
nedopmaums.

3. YBeperTe ce, 4Ye aycnyxbT € NPaBUITHO 3aKpeneH KbM
npogykTa.

4. TlouucteTe nckporacutTenHata Mpexa c TeneHa
yetka.

1. CnpeTe ABUratens u ce yBepere, Ye pexeLLmaT
MoAy”n cnupa.

2. OrtcTpaHeTe nynaTa Ha 3ananutenHarta ceely oT
3ananvTenHara caeLl.

CrnoxeTe 3aluUTHI pbKaBULW.

YBepeTe ce, Ye pes3eubT U NPeanasHUsT LWUT Ha
peselia He ca NOBpeAeHU Unu orbHaTu. BuHaru
CMEHSINTE NMOBPEAEHO UMM OrbHATO OCTpUE.

5. YBepeTe ce, Ye BUHTOBETE Ha PEXELLWS MOAYN ca

MOHTUpaHu. 3aBbpTeTe BUHTOBETE A0 7 — 10 Nm.

3a pa MsBbpLLMTE NPOBEPKa Ha peseua 1 npeanasHms
LUMT Ha peseua

BbHWHUTE KpauLa Ha pe3uuTe (A) UMaT dyHKUMSTa Ha
npeanasHu LWuTose Ha pesuuTe. MpeanasHUaT WUT Ha
peseLia 3almuTaBa onepaTopa OT HEBOMHO AONMUpaHe A0
peseua.

BesonacHocT npu paboTta ¢ ropuso

MNPEAYNPEXKAEHWUE: MpoueTeTe
cnefBaliMTe NpeaynpeanTenHu ykasaHus,
npeav Aa uanonaeate malumHaTa.

* He BkntoyBaiTe NpoayKTa, ako BbpXy Hero nma
ropuBoO MM MOTOpHO Macno. OTcTpaHeTe
HeXXenaHoTOo rop1Bo/Macmno 1 octaBeTe NpoaykTa Aa
N3CbXHe.

* AKo pasneeTe ropuBo no ApexuTe cu, CMeHeTe v
HesabaBHO.

* BHnumaBaiiTe ga He nonagHe ropuBo BbpXY TANOTO
Bu, ToBa MOXe Aa foBeAe A0 TeNecHU yBpexaaHus.
Ako ropuBo nonagHe BbpXy TSNoTo Bu,
n3nonasgaiTe canyH 1 BoAa, 3a ia ro oTCTpaHuTe.

* He cTaptupaiite npoaykTa, ako oT ABuraTtens uma
Teu. [poBepsiBaiiTe pefoBHO ABUraTens 3a Te4oBse.
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* BHumaBaiiTe c ropmoTo. [Op1BOTO € 3ananvmo,
n3napeHusTa ca B3pMBOOMacHW 1 MoraT Aa
NPUYNHAT TENECHU YBPEXAAHWS UM CMBPT.

* He BauwBanTe ropMBHUTE M3NapeHusi, TOBa MOXe
[a foBefe A0 TeNecH yBpexaaHus. YeepeTe ce,
Ye VMa JoCTaTbYeH Bb3AyLUEH NOTOK.

* He nywerte 61130 [0 ropyBOTO UMW ABUraTenNsl.

* He nocraBsiiite Tonnu npegmeTy 61130 4O rOPMBOTO
WIn ABuraTensi.

* He pobassiitTe ropuso, Korato ABuratenat pabotu.

* YBeperTe ce, Ye ABUraTENAT € U3CTUHAN Npeau
3apexaiaHe C ropmeo.

« [peawn 3apexaaHe ¢ ropueo oTBopeTe 6aBHO
KanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuso 1 oceobogete
BHUMAaTENHO HansraHeTo.

* He pobagsiiTe ropuBo KbM ABUraTensi Ha 3akpuTo.
HepoctaTbYHMST Bb3AYLLEH NOTOK MOXE Aa 0Beae
[0 HapaHsiBaHe UMW CMBbPT Nopaau 3aayllaBaHe
WM BbIEPOAEH OKUC.

« 3arerHerte kanavkarta Ha pesepBoapa 3a ropmso
[okpaii. Ako kanaykata Ha pe3epBoapa 3a ropvMeo
He e 3aTerHaTa, uma puck ot 3norosnyka.

< [pean Oa BkNo4UTE ABUraTens, npemecreTe
npopaykTa Hai-manko Ha 3 m/10 ft ot macToTo,
KbAEeTO CTe 3apeaunu pesepeoapa.

* He 3apexapavite pesepsoapa 3a ropuso 4Orope.
TonnuHaTa NpuYnHsBa yBenuyaBaHe Ha obema Ha
ropueoto. OcTaBsiiTe MACTO B ropHaTa 4acT Ha
pesepBoapa 3a ropueo.

WMHcTpykuumn 3a 6eaonacHocT npu
TexHu4ecko o6ecnyxeaHe

NPEQYNPEXXOEHWUE: MpoyeTeTte
cneaBalimTe NpeaynpeanTernHu ykasaHus,
npeau aa usnonseaTe mMaluvHaTa.

CnpeTe aBuUratens n ce yBepeTe, Ye PeXeLLoTo
obopyasaHe cnupa. MNpeau Aa nsBbpLUMTE
TeXHU4ecko obcnyxBaHe, ocTaBeTe NPOAyKTHT Aa
ce oxnaau.

PaskayeTte nynarta Ha 3ananutenHara cseLly, npeav
[la U3BbPLUMTE TEXHNYECKO obCnyxBaHe.
OtpaboTeHuTe rasose OT ABUraTenNsi CbabpXaT
BBIEepoAeH OKUC, MHOTO OMaceH, OTPoBEH ra3 6e3
MUPU3Ma, KOWTO MOXe Aa NPUYMHU CMbPT. He
paboTeTe c NpoAyKTa Ha 3aKpWUTO UMK B 3aTBOPEHN
npocTpaHcTBa.

OtpaboTeHuUTe rasoBe OT ABUraTENs ca ropeLum u
MoraT fa CbAbpxaT uckpu. He ctapTtupaiite
npoayKTa Ha 3akpuTo unv 6113o Ao 3ananvmm
maTepuanu.

Akcecoapu 1 NpoOMeHW Ha NPOAYKTa, KOUTO He ca
opobpeHn oT npon3BoaMTeNs, moraT Aa Aoseaat Ao
Cepuo3HO HapaHsiBaHe UM cMbPT. He npaseTe
npomMeHun Mo npoaykTa. BuHaru nsnonseaiite
OpUrMHaNHU NPUHAANEXHOCTU.

AKO TexHU4eckoTo obcnyKBaHe He ce U3MbMHsBa
NpaBWITHO N PeAoBHO, CbLLECTBYBA NOBULLEHA
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe ¥ noBpeaa Ha npoaykTa.
M3nbrHsiBaliTe TEXHUYECKOTO 06CNyKBaHe, KakTo e
NOCOYEHO B HAcTosALLaTa MHCTPYKUWS 3a
ekcnnoartauus. Lisnoto obenyxsaHe TpsibBa Aa ce
n3BbpLUBa OT oaobpeH cepsu3 Ha Husqvarna.
Mo3BoneTte ogobpeH Husqvarna cepsn3 pefoBHO Aa
obcnyxBa npogykTa.

3ameHeTe NoBpeAeHU, U3HOCEHN U CHYNEeHN
yacTtu.

Onepayus

BbBeneHve

NPEAYNPEXXOEHUE: MpoyeTeTe 1
pa3bepeTe pasfena ¢ UHCTPYKLUMM 3a
6e3onacHOCT Npeay u3nonssaHe Ha
npogykra.

Nopueo

To3un NpoaykT pasnonara ¢ ABYTaKTOB ABUraTer.

BHWUMAHWE: HenoaxoaswmsT Tun ropyso
MOXe Aa foBefe A0 NoBpeaa Ha ABuratensi.
M3nonsgaiite cmec oT 6eH3VH U Macno 3a
[ABYTaKTOBMW ABUraTenu.

MpenBapuTENHO CMECEHO FOPUBO

3a nocTturaHe Ha onTUmanHu paboTHu
XapaKTepuCTUKu U 3a yabIkaBaHe Ha cpoka Ha
eKcnnoaraums U3non3BainTe BUCOKOKa4ECTBEHOTO
ankvnaTHo ropmeo Ha Husqvarna. ToBa ropuso
CcbAbpXa No-Marnko BpeAHW XMMUKanu B CpaBHeHne
¢ 0B6MKHOBEHOTO rOpMBO M TOBA HaMarnsiBa BpegHuTe
oTpaboTeHu razose. C TOBa ropvBo KONMYECTBOTO
ocTaTbUM creq u3rapsiHeTo e No-HUCKO, KOeTo
3anasBa KOMMOHEHTUTE Ha ABUraTens no-uncTu.

3a U3roTBsiHe Ha ropvBHa CMEC

BeHsunH

ManonsBainTe kayecTBeH 6e30noBeH 6EH3NH ¢
MaKCMMarnHo cbabpxaHue Ha etaHon 10%.
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BHWMAHMWE: He n3nonssaiite 6eH3nH C
OKTaHOBO YMCMO No-manko ot 90
RON/87 AKI. N3non3saHeTo Ha no-
HMCKO OKTaHOBO YMCIO MOXe Aa AoBeAe
[0 AeTOHALMOHHO ropeHe B ABuUraTens,
KOETO Npean3BuKBa NOBPEAU B HETO.

* 3anpoabmxutenHa pabota c BUCOKM 060pOTH
npenopbyBaMe U3non3BaHe Ha ropuBO C MO-BUCOKO
OKTaHOBO YKCIIO.

Macno 3a gByTakToB gsuraten

+ 3anocturaHe Ha Hali-go6pu pe3ynTaTi u paboTHU
XapaKTepuUCTVKL U3nosnsBaiTe Macro 3a ABYTaKTOBU
asuratenu Ha Husqvarna.

* AKo He pasnonarate ¢ Macrio 3a AByTaKToBU
Asuratenu Ha Husqvarna, nanonaeaiite Apyro
BMCOKOKa4€CTBEHO Macro 3a ABYTaKkTOBU
Asuratenu, paspaboTeHo 3a ABUraTenu ¢ Bb3AyLLIHO
oxnaxpaaHe. loBopeTe ¢ AMCcTpUGYyTOpa No
cepBU3HOTO oGCnyxBaHe 3a M3GOp Ha TOYHOTO
macro.

BHUMAHME: He n3nonsearnTte macno 3a
M3BBHOOPAOBM ABYTAKTOBM ABUraTenm ¢
BOJHO OXnaXaaHe, NMoHsIKora HapuyaHo
n3BbHOOPAOBO Macno. He nanonaeavite
Macrno 3a YeTMPUTaKTOBU ABUraTeNN.

HaneviTe nonoBmHaTta ropyBo B YACT Cb/ 3@ FOPUBO.
[ob6aBeTe LANOTO KONMYECTBO Maco.
PasknateTe ropuBHaTa cmec.

[oneriTe ocTaHanoTo KonM4ecTBo 6EH3NH B Cbaa.

o kb=

PasknateTe BHUMaTENHO ropuBHaTa cmec.

BHUMAHWE: He cmecBaiiTe konnmyecTso
rop1BO, KOETO Liie npecTou noseye ot 1
Mecel.

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a ropuso

1. TloyncteTe obnacTTa OKOMO kanaykara Ha
pesepBoapa 3a ropueo.

CmecBaHe Ha GeH3MH M Macro 3a ABYTAKTOB ABUrartes

+

BeHaunH, nuTpn Macno 3a
[BYTaKTOB
Asuraren,
nuTpu
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

BHUMAHWE: Marku rpeluku mMorat ga
NOBNUSAAT APaCTUYHO HA CbOTHOLLEHNETO B
cMecTa, KoraTo cMecBaTte Manku
KonuyecTtsa ropmso. Navepsarite
BHMMATESTHO KOIMYEeCTBOTO Macro, 3a Aa
CTe CUrypHu, Ye Lle nosyynTte npasunHata
cmec.

2. PasknareTe KoHTeliHepa 1 ce yBepeTe, Ye ropusoTo
€ HambIHO CMECEHO.

3. 3arerHete kanaykaTta Ha pesepBoapa 3a ropuBo
BHMMAaTESTHO.

4. Tpeau ctapTupaHe npemecteTe npogykta Ha 3 m/10
ft OT MACTOTO, KbAETO € N3BBPLLIEHO 3apexaaHeTo C
rOp1BO 1 KbAETO Ce HaMUpa U3TOYHUKBLT Ha
rop1BOTO.

3abenexka: MecTononoxeHneTo Ha pesepeoapa 3a
ropueo Ha Bawwwmsi npogykT MoxeTe aa suante B O6LY
npernes Ha npogyKTa Ha crparmya 17.

3a perynupaHe Ha pbkoxBaTkaTta
Cawmo 3a 122HD60:

3apHaTta pbKoxBaTka MOXe Aa ce perynupa B 5
nosnymu.

24
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« OcBobogeTe 3aknoYBaHETO Ha ApbXxKaTa U s
3aBbpTETE.

3a ga crapTupate NpogykTa npy cTygeH
asurarern

1. [pbnHeTe cMykaya Ha NONoXeHne "3afeicTBaH
cMmykay".

2. HatucHete Kynona Ha ropuBHaTta nomna
npl/l6]'|VI3I/ITeﬂHO 6 NbTU UnNK gokaTo ropneoTo
3ano4He Aa 3anbiBa Kynona. He e Heobxogunmo ga
Ce MbIHU ,qOKpa|7| KynonbT Ha ropuBHaTa nomna.

3. [pbXxTe kopnyca Ha NpoAykTa Ha 3emaTa Cc nasarta
cv pbka. He cTbnBainTe Bbpxy NnpoaykTa.

4. [pbnHeTe 6aBHO ApbXKaTa Ha BLXETO 3a
cTapTupaHe ¢ AscHaTta cu pbka, 4oKaTo He yceTuTe
CbNPOTUBNEHNE, CNef KOeTo ApbIHETE ApbXKaTa
Ha BBLXeTo 3a cTapTupaHe 6bp30 1 Cbe cuna.

MPEQYNPEXOEHUE: He HaBuBaiiTe
BBKETO 3a CTapTUpaHe OKOMo pbkaTta
cu.

BHUMAHME: He abpnaiite gokpai
BBXETO Ha CTapTepa v He nyckanTe
OpbXKKaTa Ha BbXETO Ha cTapTepa.

5. MpoabmkeTe Aa AbpnaTe ApbXKaTa Ha BBXETO Ha
cTapTepa, AoKaTo ABUraTensaT 3ananu, crnepj Koeto
HaTWUCHeTe CMykaya [0 MbpBOHAYAIIHOTO My
NonoXeHue.

NPEQYNPEXOEHUE: Mpwu cTtapTupaHe
Ha ABuraTensi pesuyuTe ce ABWXaT.

6. lMpoabmkeTe Aa AbpnaTe ApbXKaTa Ha BBXETO Ha
cTapTepa, AokaTo ABUraTensT 3ananu.

7. HatucHeTe n ocBoboaeTe perynaTtopa 3a rasTa, 3a
[a ycTaHoBuTe aBuraTtenst 4o o60poTu Ha npasHus
XoA.

8. HaTucHeTe nocTeneHHo perynatopa Ha rasTa, 3a aa
yBenuuute obopotute Ha ABuraTens.

9. YBeperTe ce, 4ye aBuratensT paboTu nnaeHo.

3a ga crapTupate Npogykra fpy ToMbI
asvraten

1. JpbxTe Kopnyca Ha NpoAyKTa Ha 3emsTa ¢ nasata
cu pbka. He cTbnBaiTe BbpXy NpoaykTa.

2. [pbnHeTe 6aBHO ApbXKaTa Ha BbXETO 3a
cTapTupaHe C AsicHaTa cu pbka, AoKaTo He yceTuTe
CbMNPOTUBMEHWNE, Crea KOeTo APbMHETE ApbXkaTa
Ha BbXeTo 3a cTapTupaHe 6bp3o 1 Cbe cuna.
MpoabmkeTe, fokaTo ABUraTENST cTapTvpa.

Babenex«a: 3a noseye MHOPMaLMsS OTHOCHO Kak Aa
cTapTupaTe NpoaykTa HanpaBeTe cnpaeka ¢ 3a 4a
cTapTupare npoaykTa rpuy CTyAEH ABUraTes Ha
cTpaHnya 25.

CnupaHe Ha npogykTa

« 3a fa usKunTe MoTopa, Npemectete
NpeBknoYBaTens 3a cnmpaHe B NoioXKeHue 3a
cnupaxe.

BHUMAHMUE: lNMpeBkntoyBaTenar 3a
crnvpaHe aBTOMaTU4HO ce BpbLla B
nomnoxexuve 3a pabora.
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1. 3anoyHeTe 6nMM30 40 3eMATa U MecTeTe NpoayKTa npegHarta 4act Ha pexewoTo
Harope Mo nrneTa, Korato pexerte CTpaHuTe. obopyaBaHe He AoKOCBa 3emMATa.
YBepeTe ce, Ye KOPMyCbT Ha NPoAyKTa He JoKocBa
nneta.

3a na paGotute ¢ npoaykTa c MPEOYNPEXAEHME: Ysepere ce, ue

2. PerynupaiiTe ckopocTTa 3a nogpaBHsBaHe C
paboTHOTO HaToBapBaHe.

3. [pbxTe npogykta 61130 40 TANOTO CM 3a cTabunHa
paboTHa noauums.

4. BHumaBaiTe v usnonssante npogykra 6asHo.

Mopapbxka

B-bBeneHme 6e3onacHocT, Npeau Aa 3anoyHeTe
TeXHUYeCKo 06CJ'Iy)KBaHe Ha npoaykTta.

A NPEQYMPEXOEHUE: MpoyeTeTe 1
pasbepeTe rnaBaTa C MHCTPYKLWU 3a

"paduk 3a TexHM4ecko obcnyxBaHe

Moappbxka Mpegu | Cnen 40 Cnep
paboTa vyaca 100 yaca
MouwncTreTe BbHWHATA NOBBbPXHOCT. Cnep Bcsika pa6oTa.

MouuncteTe aycnyxa, pr6aTa 3a 0Tp860TeHI/I rasose 1 gpuratenar oT nucTa,

Cnep Bcsika paboTa.
MPBCOTUSA M U3NULLIHA Fpec.

YBepeTe ce, Ye pexeLmsT Moayn He ce ABWKM Npy 060poTH Ha NpasHust XOA. X
MpoBepeTe npeBkntoyBaTens 3a cnupaHe. Buxte 3a nposepka Ha X
PEBKIII0YBATESIA 38 CripaHe Ha cTpannya 21.

MpoBepeTe pexelums Moayn 3a noBpeaun u nykHatnHu. CmeHeTe npuw nospeaa. X
MpoBepeTe 3awuTaTa 3a pbleTe 3a noBpeaa u nykHatuHu. CmeHeTe npu X

nospeaa.

M3BbpLueTe npoBepka Ha BGrnokupoBkaTa Ha perynaTtopa 3a rasta u Ha
perynatopa 3a rasta. Buxre 3a nposepka Ha 6riokupoBkara Ha perynaropa Ha X
rasra Ha ctpaHmnya 20.

MposepeTe aBuratens, pesepsoapa 3a ropueo 1 Mapky4ya 3a ropuMBoTo 3a

X
Teyose.
3aterHeTte ravikuTe u BUHTOBETE. X
MpoBepeTe cTapTepa M BLXKETO 3a CTapTMpaHe 3a NOBPEAMU. X
MpoBepeTe Aanv BUHTOBETE, KOUTO NPUABPXAT pe3uuTe eanH KbM Apyr, ca X
nobpe 3aterHatu.
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Mopapbxka

Mpeaun
paboTa

Cnep 40
yaca

Cnep,
100 yaca

MoumncteTe BB3QYLWHMA punTbp. MNoyncTBariTe No-4ecTo, ako u3nonsearte B
yyacTbLy, B kOUTO UMa npax. CmeHeTe npu nospeaa.

MpoBepeTe aHTMBUBPALIMOHHIUTE efleMeHTU 3a NOBPeam U nykHaTUHU. CMmeHeTe
npv nospeaa.

MouncTeTe BBHLLHATA NOBBLPXHOCT Ha 3ananuTenHaTa CBeLly U yYacTbka OKomno
Hesi. [pemaxHeTe 3ananuTternHarta cBeLy U M3MepeTe pa3CcTosTHUETO Mexay
enekTpoauTe. Perynupaiite pa3cTosiHUETO MexXay enekTpoanTe Unn cMeHeTe
3ananuTernHara ceel. BuxTe 3a nposepka Ha 3ananutenHara ceely Ha
cTpamunya 28.

MoumncteTe cuctemata 3a oxnaxgaHe.

[MouncreTe BBbHLIHATa NOBBPXHOCT Ha Kap6ypaTopa N MACTOTO OKOJSO Hero.

MpoBepeTe ropvBHUA hUNTHP 3a 3aMbpcsiBaHe U Mapkyya 3a ropMBoTo 3a
nyKHaTUHW 1 apyrv fedekt. CMeHeTe npu nospeaa.

Mouucrete WUCKporacuternHaTta Mpexa Ha aycnyxa n 14 CMeHeTe, ako e
nospeneHa.

MouuncTeTe BbTpelHaTa NOBbPXHOCT Ha pe3epBoapa 3a ropuso.

[MoameHeTe 3ananutenHara ceeLl,.

MpoBepeTe CbeanHUTENS, MPyXUHATa Ha CbeauHUTens u 6apabaHa Ha
CbeVHUTENs 3a M3HOCBaHe. AKo 1Ma NoBpeaa, TpsioBa Aa Ce U3BbPLLK CMsiHa
0T 006pEH CEPBU3EH THProBeL|.

YBeperTe ce, Ye KOpMyChbT Ha CKOPOCTHATA KYTWS € HAMbITHEH C FPEC.

HanpaseTe npoBepka Ha BCUYKM MPOBOAHWULUMTE U BPH3KM.

PerynwpaHe Ha oGopo-rMTe Ha npaaHmﬂ 4. 3aBpreTe perynupawins BUHT 3a Npas3eH xon
06paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTpenka, 4oKaTo

xoa pexeLLusT Moayn crpe.

1. MouncTeTe BBL3AYLUHWS PUNTLP U NOCTaBeTe Kanaka
Ha Bb34yLWHUA DUNTBP.

NPEAYNPEXXAEHUE: Ako pexelumsaT

MoAyI He cnupa, KoraTo perynvparte

2. CraptupanTe npogykta. Buwxre 3a ga craprupare
npoAYyKTa Npu CTy4eH ABUratesl Ha cTpammya 25.

3. 3aBbpTeTe perynupalums BUHT 3a npaseH xog T no
NOCOKa Ha YaCOBHUKOBAaTa CTpenka, 4oKaTo

o6opoTute Ha npasHus xof, obbpHeTe
ce KbM Haln-6nm3kusi cepBuaeH

Tbprosew. He usnonaeaite npoaykra,
nokaTto He 6bae NpaBUNHO perynupaH

pexewmnat Mmoayn 3anovHe aa ce ABUMXN. Unn peMoHTUpaH.

Ha ctpaHmya 31.

3abenexka: O60poTHTe Ha NPa3HUs X0 ca NPaBUIHK,
KoraTo ABUraTensT paboTu NNaBHO BbB BCSKO
nonoxexue. 3a npenopbyunTENHUTE 060POTH Ha
NpasHWs XOA HanpaBeTe CNpaBka C TexXHUYECKU AaHHN

oxnaxaaHe

CucTemarta 3a oxnaxagaHe nogabpxa Hucka
TemnepatypaTa Ha gsuratens. Cuctemara 3a
oxnaxzgaHe BKIOYBa oxnagutenHute pebpa Ha

3a nouncTBaHe Ha cuctemarta 3a
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yunuHabpa (A), kanaka Ha umnuHabpa (B) n
cMyKaTenHusi Bbaayxonposog npes kaptepa (C).

* Axo 3ananuTenHaTa CBeLj € 3aMbpceHa, nouncrete
S M NpoBepeTe Aanu pa3cToSHUETO Mexay
eneKkTpoauTe e NpaBuIHO, HanpaBeTe crpaska C
TexHudeckn gaHHn Ha cTparnya 31.

BHUMAHUE: CmykaTenHmsaT
Bb3AyXONPOBOZ, MeXAy pe3epBoapa 3a
ropuBO 1 kapTepa JIeCHO MoXe Aa ce
6nokupa oT nucta. NoyncTeTe usysano
CMyKaTenHUs Bb3AYXONPOBOA,.

1. TMouucTtBaiTe c YeTka cucTemaTa 3a oxnaxaaHe
execegMUYHO MM NO-4YeCTOo, ako e HeobxoanMo.

2. TposepeTe Aanu cuctemara 3a oxnaxaaHe He e
3aMbpceHa Unu 3agpbCeTeHa.

3a npoBepka Ha 3ananuTernHara ceeLy

BHUMAHMWE: V3non3aBsaiite BuHaru
3ananuTenHTe CBeLM OT NpenopbyaHms
BuA. V3non3saHeTo Ha 3ananuTesnta ceeLy
OT HenpaswrneH TUN Moxe Aa nospeau
npoaykTa.

* [lpoBepeTe 3ananuTenHara cBeLl, ako ABUraTensr e
C NOHW)XeHa MOLLHOCT, cTapTupa TpyaHO nnun paboTun

HenpaBoMepHO Npu 060pOTH Ha NpaseH xop.

+ 3apa HamanuTe onacHocTTa OT nornagaHe Ha
HexernaHu matepvany Bbpxy enekTpoauTe Ha
3ananuTenHaTa cBell, cnefaiiTe Te3n UHCTPYKLUK:
a) MNpoBepeTe ganu o6opoTUTE Ha Npa3HUs Xof ca

NpaBuIHO perynupaxu.
b) YBepeTte ce, Ye ropmBHaTa cMec e nNpaBuIHa.
c) YBeperte ce, Ye Bb3OYLUHUSAT UITHP € YMUCT.

« CwMmeHeTe 3ananurenHara cBeLl, ako € HeoB6XoaNMO.

MouncTtBaHe Ha BBb3AYLIHUA PUINTHLP

MouuncTBaliTe pegoBHO Bb3AyLIHUS (DUNTHP OT
3ambpcsiBaHuA 1 npax. ToBa npegoTBpaTsBa
HeunsnpaBHOCTU Ha kapbypaTopa, npobnemu npn
cTapTupaHe, 3aryba Ha MOLLHOCT Ha ABuraTens,
M3HOCBaHe Ha YacTu Ha ABuraTens v no-ronsm ot
obunyaliHusi pasxop Ha ropueo.

1. MaxHeTe kanaka Ha Bb3ayLwHNUA punTbp (A).

2. WsBapete puntbpa (B) oT pamaTa Ha punTbpa.

3. MMouncteTte dunTbpa C TOMNa canyHeHa Boaa.

3abenexka: BbaayLweH puntbp, KOTO € n3nonasaH
OBbNro Bpeme, He MoXe Ja Ce U34YUCTU HaMmbIHO.
CmeHsliTe pefoBHO Bb3AYLUHWUSA UNTHP U BUHArn
CMeHsanTe aeekTHUTe Bb3ayLHU MUnTpu.

YBeperTe ce, 4e PUNTLPBLT € CyX.

HaHeceTe mMacno Bbpxy Bb3AyLUHUS UNTBP.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a HaHacsHe Ha Macso Bbpxy
BB3AYLUWHNA PUATBP Ha cTpaHnya 28

6. lMouncTeTe BbTpeLUHaTa MOBBPXHOCT Ha Kanaka Ha
Bb3AYLWHNA HUNTbP. M3nonssanTte crbCTeH Bb3ayx
Unu veTka.

3a HaHacsiHe Ha Macno BbPXY

Bb3AYLWHWS (OnMnTbp

BHWUMAHWE: BuHaru nsnonssante
Husqvarna cneyuanHo Macno 3a Bb3ayLleH
cdunTbp. He n3nonseante apyru Tnose
macna.

28
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A

MNPEAYNPEXKAEHWE: CnoxeTe 3alWmTHA
pbkaBuun. MacnoTo 3a Bb3aywHUs puntsep
MOXe Aa NPUYMHK pasapasHeHve Ha
Koxara.

[MocTaBeTe BbL3AYLWHUS PUNTHLP B HaWNoHoBa
Top6uUKa.

[MocTaBeTe MacnoTo B HaWnoHoBaTta Topouyka.

PasTpuiiTe HalinoHoBaTa Topbuyka, 3a aa
pasHeceTe MacnoTo paBHOMEPHO BbpXY Bb3AYLUHUS
untbp.

OTcTpaHeTe U3NULHOTO Macho OT Bb3AYLUHUS
dunTbP, OKATO € B HalnoHoBaTa Topbuyka.

3a cmasBaHe Ha kopryca Ha
CKOpOCTHaTa KyTusi

ManonssanTe cneyunanHa rpec Husqvarna. MoBopeTte
¢ Bawwsa guctpubyTop no obcnyxsaHeTo 3a noeeve
MHOPMaLMs OTHOCHO NpenopbYUTENHa rpec.
Ho6aBeTe rpecta npes kanaykata Ha kopryca Ha
CKOpOCTHaTa KyTusi.

A

BHUMAHMWE: He nbnHeTe fo rope kopnyca
Ha CKopocTHaTa KyTusi.

3a nouncTBaHe U cmasBaHe Ha
HOXoBeTe

1.

MouncTeTe pe3uuTe OT HeXenaHu matepuani nNpeau
1 creq u3nonssaHe Ha Bawusa npoaykT.

CwmaxeTe pesuuTe npeay Obarv nepuoam Ha
cbxpaHeHue. O6bpHeTe ce kbM Balwums cepBuaeH
Tbproeey, 3a noBeye MHMHOpPMaLuns OTHOCHO
npenopbYNTENIHUTE CMasku.

3a npoBepka Ha HOXOBeTe

1.

OTcTpaHeTe Karnaykata oT Kopryca Ha CKopocTHaTa
KyTHSI.

YBepeTe Cce, Ye ocTpuetTaTta ce aBmxar cBoboaHO.
MocTaBeTe KOM6VIHI/IpaHI/I9I raeyveH Knw4Y B Kopnyca
Ha CKOpOCTHaTa KyTuA U 3aBbpTeTE Mo
YaCcOBHMKOBaTa CTpenka un 06paTHO Ha
YaCcOBHMKOBaATa CTpenka.

MpoBepeTe pbboBeTE Ha OoCTpMeTaTa 3a NoBpean 1
aedopmaums.

M3nonagaiiTe nuna 3a oTcTpaHsBaHe Ha HEPaBHOCTW
BBPXY ocTpuerarta.
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

OtcrpaHsiBaHe Ha npobnemu

OsvratensT He ce Ccraptupa

Mpo6nem Bb3MoxHa npuumHa

MpenopbumTenHa cTbka

3b6um Ha cTapTepa 3bbuuTe Ha cTapTepa He
Morart fa ce ABuxat

cBoboaHo.

Perynupaiite unvu cmeHeTe 3b6unTe Ha cTapTepa.

MouuncTteTe okono 3bbLKTE Ha cTapTepa.

O6bpHeTe ce KbM 0406peH CepBU3eH Tbproeew,.

PesepBoap 3a ropmso HenpasuneH Tn ropueo.

M3ToueTe ro n n3nonseanrte NnpaBUITHO TOPUBO.

3aMbpCeHa unu BnaxHa.

KapbypaTop HenpasunHu o6opotu Ha Perynupaiite 060poTute Ha npasHus xopa.
npasHWs XoA.
Bes uckpa 3ananutenHara caety e YBeperTe ce, Ye 3ananuTenHarTa cBeLy e Cyxa v YucTa.

HenpasunHo pasctosiHue
Mexay enekTpoauTe.

MouwncTeTe 3ananuTenHara ceeLy. YBeperte ce, Ye
pasCcToAHMETO MEXAY enekTpoauTe Ha 3ananutenyara
CBeLl e NpaBurHo. YBeperTe ce, Ye 3ananuTenHara ceeLy
€ MOHTMpaHa CbC Cynpecop.

HanpaBeTe cnpaBka C TexHu4ecku gaHHu Ha CTpaHnya
317 3a TOYHOTO pPa3CTOSAHNE MEXAY enekTpoaunTe.

3ananutenHa ceeLy, 3ananutenHata ceely e

pa3xnabeHa.

3aTterHeTe 3ananuTtenHara ceeLy.

[BvratensT cTapTvpa, HO CiMpa OTHOBO

Mpo6nem Bb3amoxHa npuyumMHa

MpenopbunTenHa cTbka

Pesepsoap 3a ropuso HenpaswuneH Tvn ropmso.

M3To4eTe ro 1 n3nonssavite NpaBUITHO rOPUBO.

KapbypaTop HenpasunHu o6opoTu Ha

npasHua xoa.

Perynupaiite o6opotute Ha npasHus xoa. Buxte
PeryrnvpaHe Ha 060poTUTe Ha rpasHus Xo4 Ha CTpaHnya
27. O6bpHeTe ce kbM Bawmsi cepBr3eH Tbprosel, ako e
Heobxoaumo.

BbapyweH puntbp 3anyLeH Bb3ayLieH

dUNTHP.

MouncTeTe BbL3AYLWHNA PUNTHP.

30
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Hox

Mpo6bnem

Bb3aMoxHn NpUYnHU

MpenopbunuTenHa cTbnka

PeseubT ce aBuxm 6aBHO
VNN HE Ce OBWXW.

PeseubT e 6nokupaH nnu
noBpeAeH.

MouncTeTe pesyuTte OT HEXenaHn matepuanu. Buxre 3a
10YNCTBaHe 1 CMa3BaHe Ha HoXoBeTe Ha cTpaHnya 29.
OTcTpaHeTe HepaBHOCTUTE MO pe3ela, HanpaseTe
cnpaBKa C 3a npoBepka Ha HoxoBeTe Ha cTpannya 29.
MoameHeTe HoXa, ako e noBpeaeH.

PeseubT He pexe ¢
nekota.

PeseLbT He e ocTbp Mnn e
noBpeaeH.

3aToyeTe pesela, HanpaseTe cnpaska ¢ 3a nposepka
Ha HoxoBeTe Ha cTparuya 29. NoameHeTe HoXa, ako e
noBpeaeH.

PeseubT ce Haropelyssa.

Mma TpreHe mexay
pesuute.

OTcTpaHeTe HepaBHOCTWTE MO pe3eLa 1 ro cMaxeTe.
BwxTe 3a npoBepka Ha HoxoBeTe Ha cTpaHuya 29.

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe 1 U3XBbpIsHE

TpaHCNopT U CbXpaHeHue

« BwHaru ocTaBssiiiTe NpoAyKTa Aa ce ox/laau npeam

CbXpaHeHwue.

«  Tlpu CbXpaHEHMETO 1 TPAHCMOPTUPAHETO Ha
NpOAYyKTa 1 ropyBOTO Ce YBEepeTe, Ye HaMa Teyose
WNW M3napeHust. VICKpy unm oTKpUT OrbH, Hanpuvep
OT eNEeKTPUYECKN ypeau Ui KOTAn MoxXe Aa

Bb3HUKHE NoXap.

* BwHaru nsnonasaiite ogo6peHn KOHTENHEPH 3a
CbXpaHeHue 1 TpaHCNopTUPaHe Ha ropuBo.

* WanpasHeTe ropyBOTO NpeAu TpaHcnopTUpaHe um
npean AbNrocpoyHo CbxpaHeHue. MsxsbpreTte
ropMBOTO Ha MOAXOASILLO 3a Lenta MsacTo.

« 3akpenere sawuraTa npy TpaHCMopTUpaHe Mo
BPEME Ha TPaHCMopTUPaHe U CbXpaHeHwe.

« OrtcTpaHeTe nynarta Ha 3ananuTenHara ceeLy ot
3ananutenHarta caeLy.

« 3akpeneTe NpoaykTa Npeay TpaHcnopTupaHe.
YBeperTe ce, Ye He MOXe Aa Ce ABUXU.
MoumncTteTe n n3BbpLLETE OGCNY)KBaHE HAa NPOAYKTa
NpeAmn CbXpaHeHue 3a AbIbr Nepuog,.

TexHU4eckn naHHU

TexHN4ecKkn xapakTepucTuku

| 122HD45 122HD60
Leuraren
O6em Ha unuHabpa, cm3 21,7 21,7
O6GopoTK Ha Npa3Hus xod, 06/MUH 2900 2900
MpenopbynTenHu makc. 06opoTtn, 06/MUH 9000 9000

1ISO 8893, kW/hp @ o6/muH

MakcumanHa MOLLHOCT Ha asurartens, B CbOTBETCTBUNE C

0,6/0,8 npu 7800 0,6/0,8 npu 7800

3arnyLuv1Ten Ha KaTanusaTtopa

fa Na

3ananuTtenHa cuctema c perynmpaHa ckopocTt

Na Na

3ananurenHa cucrema
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122HD45

122HD60

3ananuTtenHa ceeLy

HQT-4 672201

HQT-4 672201

PascTosHue mexay enekrpoamTe, mm 0,5 0,5
opuso

BMecTMMOCT Ha pesepBoapa 3a ropuso, l/cm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Terno

Bes ropuso, kg | 4,7 | 4,9
LLlymoBu emmucum 4

HuBoO Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, u3mepeHa dB(A) 100 100
HuBo Ha 3BykOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] | 101 101
Huea Ha wyma ®

EKBVMBaneHTHO HMBO Ha LUyma npu yxoTo Ha onepartopa, | 93 94
namepeHo no EN ISO 10517, dB(A)

Huea Ha BuGpauyute ©

EKBMBanNeHTHN HUBa Ha BUBPALWK (8hy eq) B PbKOXBATKNTE, M3MepeHn cbrnacHo EN ISO 10517, m/s2:

MpepHa/3agHa, mm/s?2 2,9/4,9 4,1/3,6
Ouckose

Tun [iBycTpaHeH [BycTpaHeH
LLnpuHa Ha psisaHe, mm 450 590
CkopocT Ha psisaHe, cpes/MuH 4050 4050

LLlymoBM emncum B okonHaTta cpefa, M3MepeHun kaTo 3ByKoBa MOLLYHOCT (Lyya) B CbOTBETCTBME C AMPEKTUBA Ha
EO 2000/14/EO. OT4ETEHOTO HMBO Ha LUYM 3a NpoAyKTa € U3MEPEHO C OPUTMHANHOTO pexeLlo obopyaBaHe,
KOEeTO Cb3AaBa Hal-BMCOKOTO HMBO. Pasnukata Mexay rapaHTMpaHoTO M U3MEPEHOTO HUBO Ha LUyma € B
TOBa, Ye rapaHTMPaHOTO HMBO Ha LUyMa BKIIOYBA CbLUO W AMCMepcHsTa B pesyntata oT M3MepBaHeTo, KakTo
1 Bapuauuute mexay pasnuyHuTe NpoayKTu OT eAVH 1 CbLUM MoAen B cboTBeTcTBMe ¢ [inpekTmBa 2000/14/
EO.

OT4yeTeHUTe AaHHM 33 HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansiraHe MMaT TUNW4YHa ctaTucTuyecka amcnepcus (CTaHgapTHO
oTknoHeHwne) ot 1 dB (A).

OT4yeTeHUTe AaHHM 3@ paBHULLETO Ha BUOpaLMmn uMaT TUNNYHa cTaTucTuyecka Ancnepeus (ctaHaapTHO
OTKINOHeHMe) oT 1 m/s2.

32 994 - 001 - 25.02.2019




Hexknapauus 3a cborBeTcTBue Ha EO

Heknapauus 3a cboTBeTcTBue Ha EO

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Weeuus, Ten.:
+46-36-146500 ygocToBepsiBa, 4e HOXMUWTE 3a
KacTpeHe Ha xwB nnet Husqvarna 122HD45, 122HD60
CbC cepuitHn Homepa oT 2011 1 HaTaTbk (rogmHaTa e
sicHo o603HayYeHa BbpXy TunoBaTa Tabenka, creaBaHa
OT CepuitH1sA HOMep) OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha
OVPEKTUBATA HA CBbBETA:

* o1 17 maii 2006 r., ,cBbp3aHa C
MawmHn“ 2006/42/EO

* 0T 26 deBpyapu 2014 r., "cBbP3aHM C
eneKkTpoMarHeTuyHaTa cbBMmectumocT" 2014/30/EC

« ot 8 mari 2000 r., "cBbp3aHu C LUYMOBUTE EMUCUMN B
okonHaTa cpega" 2000/14/EO. OueHka 3a
CbOTBETCTBME CbrnacHo npunoxenve V. 3a
MHOPMaLMS OTHOCHO LLYMOBUTE EMUCUMN BIKTE
pasfen TexXHUYECKU XapaKTepUCTUKN.

* 01 08 toHn 2011 r. "no oTHOLIEHWE Ha
OrpaHNYeHMETO 3a M3MNOos3BaHe Ha onpeeneHn
OMacHW BELLECTBA B €IEKTPUYECKO U €NTIEKTPOHHO
obopynsaHe" 2011/65/EC.

MpunoxeHu ca cnegHuTe cTaHaapTu:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden n3sbpLun gobposoneH
TUMNOB KOHTPON Ha MoAenuTe oT UMeTo Ha Husqvarna
AB. CepTtudomkaTute ca nsgageHu nog Homepa: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

L

Per Gustafsson, meHnmpxbp ,Pa3pabotku n
Pa3suTne” (oTopusmpaHn npeacrasuten Ha Husqvarna
AB 1 OTrOBOPHUK 3@ TEXHUYECKaTa AOKyMeHTaLus)
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Uvod

Pregled proizvoda

1. Rucica za ¢ok 14. Poklopac filtera za vazduh
2. Pumpica za istiskivanje vazduha 15. Rucka konopa za pokretanje
3. Kapica svjecice i svjecica 16. Poklopac cilindra

4. Prednja rucka 17. Stitnik za ruke

5. Zadnja ru¢ka 18. Noz i §titnik nozeva

6. Blokada poluge gasa 19. Stitnik za transport

7. Prekida¢ za zaustavljanje 20. Kombinirani klju¢

8. Poklopac rezervoara za gorivo 21. Tuba maziva

9. Poluga gasa 22. Priruénik za rad

10. Blokada rucke . .

11. Rezervoar za gorivo OpIS prOIZVOda

12. Kuc¢iste mjenjaca Proizvod je trimer za ogradu sa SUS motorom.
13. Sredstvo za podmazivanje, mjenjac
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Namjena

Proizvod koristite za rezanje grana i granc¢ica. Nemojte
koristiti proizvod za druge poslove.

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Ovaj proizvod je opasan.
Ukoliko se proizvod ne koristi pazljivo i na
pravilan nacin, moze doci do povrede ili
smrti rukovaoca ili osobe koja stoji u blizini.
Da biste sprijecili povrede rukovaoca ili
osoba koje stoje u blizini, procitajte i postujte
sva uputstva o sigurnosti koja su data u
priru¢niku za rad.

Prije upotrebe pazljivo procitajte priruénik za
rad rukovaoca i vodite racuna da vam upute
budu jasne.

Koristite odobrenu zastitu za usi i o€i.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

SO0 P

Koristite robusne protuklizne ¢izme.

L | Emisija buke u okoli$ je u skladu s
Direktivom Evropske zajednice. Emisija
proizvoda je navedena u poglavlju Tehnicki
podaci i na naljepnici.

dB
€ Proizvod je uskladen s vazecim direktivama
( EZ.

YYYYWWXOOX ‘ Na plocici s oznakom kategorije je

prikazan serijski broj. yyyy oznacava
godinu proizvodnje, a ww oznacava
sedmicu proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na uslove certificiranja za odredena trzista.

EUV

A

UPOZORENJE: Neovlastenim otvaranjem
proizvoda poniStava se EU odobrenje tipa
ovog proizvoda.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

UPOZORENJE: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od povrede ili smrti rukovaoca ili
osoba u blizini ako se uputstva iz priru¢nika
ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji opasnost
od ostecenja proizvoda, drugih materijala ili
neposrednog okruzenja ako se uputstva iz
priruénika ne postuju.

>/ B

Napomena: Koriste se za pruzanje viSe informacija koje
su neophodne u datoj situaciji.

Opée sigurnosne upute

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

A

« Neispravna ili nepazljiva upotreba trimera za Zivicu
moze ga uciniti opasnim alatom koji moze prouzrociti
teSke ili smrtonosne povrede. Izuzetno je vazno da

procitate i razumijete sadrzaj ovog korisni¢kog
priruénika.

* Proizvod stvara elektromagnetno polje tokom rada.
To polje u odredenim okolnostima moze ometati rad
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata. Da biste
smanjili rizik od teskih ili smrtnih povreda,
preporucujemo osobama s medicinskim
implantatima da se prije upotrebe ovog proizvoda
posavjetuju sa svojim ljekarom i proizvodacem
medicinskog implantata.

* Preveliko izlaganje vibracijama moze dovesti do
ostecenja cirkulacije ili Zivaca kod osoba sa
problemima sa cirkulacijom krvi. Kontaktirajte ljekara
ako primijetite simptome prevelikog izlaganja
vibracijama. Ovi simptomi ukljucuju zatupljenost
udova, gubitak osjeéaja, trnce, ubode, bol, gubitak
snage, promjene u boji koze ili stanju. Ovi simptomi
se obic¢no javljaju u prstima, rukama ili zglobovima.
Rizik se poveéava pri niskim temperaturama.

* Ako dodete u situaciju u kojoj ne znate kako da
postupate, trebali biste pitati stru¢njaka. Obratite se
zastupniku ili servisu. Izbjegavajte sve situacije za
koje smatrate da prevazilaze vase sposobnosti.

* Imajte na umu da je rukovaoc odgovoran za nesrece
ili opasnosti koje se nanesu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

* Nikada ne dozvolite da druga osoba koristi proizvod,
a da pritom niste provijerili je li ta osoba s
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razumijevanjem procitala sadrzaj priru¢nika za
rukovaoce.

Nemojte nikada dozvoliti djeci da koriste proizvod ili
da se nalaze u njegovoj blizini. S obzirom da je
proizvod opremljen prekidaéem s oprugom za
pokretanje/zaustavljanje i moze se pokrenuti
primjenom male brzine i sile na rucici za pokretanje,
¢ak i mala djeca pod odredenim okolnostima mogu
imati dovoljno snage potrebne za pokretanje
proizvoda. Ovo moze predstavljati rizik od teskih
povreda. Stoga uklonite zatvara¢ svjeéice kada
proizvod nije pod strogim nadzorom.

Proizvod drzite van dohvata djece.

Nikada nemojte upotrebljavati proizvod ako ste
umorni, ako ste pili alkohol ili uzeli lijek koji djeluje na
vas$ vid, sposobnost rasudivanja ili koordinaciju.
Nikada nemojte koristiti neispravan proizvod.
IzvrSavajte provjere, postupak odrzavanja i servisne
upute opisane u ovom priru¢niku. Odredene poslove
odrzavanja i servisiranja moraju obavljati obuceni i
kvalificirani struénjaci. Pogledajte upute pod
naslovom Odrzavanje.

Nikada ne koristite proizvod na kojem su izvr§ene
bilo kakve izmjene u odnosu na originalne
specifikacije.

Sigurnosna uputstva za rad

A

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

Obracéajte paznju na signale upozorenja ili povike
kada nosite zastitne sluSalice. Uvijek uklonite
opremu za zastitu sluha ¢im se motor zaustavi.
Nikada nemojte raditi sa merdevina, stolice ili drugog
izdignutog polozZaja koji nije potpuno uévrscéen.
Proizvod uvijek drzite objema rukama. Drzite
proizvod ispred tijela.

Ako udarite u strani predmet ili dode do vibracija,
odmah zaustavite proizvod. Iskljucite visokonaponski
vod iz svjecice. Provijerite je li proizvod ostecen. Po
potrebi popravite.

Vodite racuna da zatvara¢ svjecice i kablovi za
paljenje nisu oStec¢eni da izbjegnete opasnost od
elektroSoka.

Provjerite da li su matice i vijci pritegnuti.

Provijerite je li kuéiste mjenjaca ispravno
podmazano. Pogledajte Nanosenje maziva u kuciste
mjenjaca na strani 44.

Kuéiste mjenjaca se zagrijava kada je proizvod u
upotrebi. Da biste izbjegli opekline, nemojte dirati
kuciste mjenjaca.

Prije pokretanja moraju se postaviti svi poklopci i
Stitnici.

Transportni $titnik se uvijek mora postaviti na reznu
jedinicu kada se proizvod transportuje ili skladisti.

Liéna zastitna oprema

A

Nikada ne koristite proizvod pri lo§im vremenskim
uslovima kao $to su velike hladnoce, vrucine i/ili
vlaznosti.

Neispravni noZevi mogu povecéati rizik nesrece.
Osigurajte da vam tokom rada nitko ne pride na blize
od 15 m/ 50 stopa.

Pregledajte okruzenje i vodite ra¢una da nema
opasnosti po ljude ili Zivotinje koje dolaze u kontakt s
opremom za rezanje.

Pregledaijte radni prostor. Uklonite predmete koji
mogu biti izbaceni.

Vodite raduna da uvijek imate siguran i stabilan
polozaj.

Proizvod nemojte nikad ostavljati bez nadzora dok
motor radi.

Pazite da vam ruke i stopala ne dodu blizu rezne
jedinice dok motor radi.

Ako se nesto zaglavi u nozevima za vrijeme rada,
iskljuc¢ite motor i pricekajte dok se potpuno ne
zaustavi prije nego $to oGistite noZeve. Iskljucite
visokonaponski vod iz svjecice. Pogledajte
Pregledavanje noZeva na strani 45.

Kad je motor iskljuéen, drzite ruke i stopala podalje
od rezne jedinice dok se ona potpuno ne zaustavi.
Pazite na panjeve i granje koji mogu biti izbaceni
prilikom rezanja.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

Uvijek koristite odobrenu opremu za li¢nu zastitu
kada rukujete proizvodom. Li¢na zastitna oprema ne
moze u potpunosti sprije€iti povrede, ali smanjuje
stepen povreda u slu€aju nesreée. Neka vam
zastupnik pomogne pri izboru odgovaraju¢e opreme.
Koristite odobrenu zastitu za sluh koja pruza
odgovarajuée smanjenje buke. Dugotrajno izlaganje
buci moze izazvati trajno oStecenje sluha.

Koristite odobrenu zastitu za oci. Ako koristite vizir,
morate koristiti i odobrene zastitne naocale.
Odabrane zastitne naoCale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili EN 166 u zemljama
EU.

Koristite rukavice kada je to neophodno, naprimjer
prilikom spajanja, pregledanja ili ¢iS¢enja opreme za
rezanje.
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« Koristite odjeéu od ¢vrstih materijala. Uvijek koristite
debele, duge hlace i duge rukave. Nemojte koristiti
odjeéu koja se moze zakaditi za grancice i grane.
Nemojte koristiti nakit, kratke hlace, sandale ili biti
bosonogi. Podignite kosu na sigurno podrucje iznad
ramena.

« Drzite komplet za prvu pomocu pri ruci.

i’/ﬁ

Sigurnosna sredstva na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
proditajte upozorenja u nastavku.

A

« Nemojte koristiti proizvod s neispravnim sigurnosnim
sredstvima.

« Redovno provjeravajte sigurnosna sredstva. Ukoliko
sigurnosno sredstvo nije ispravno, obratite se svom
predstavniku Husqvarna servisa.

Provjera blokade poluge gasa

1. Provjerite pomjeraju li se nesmetano blokada poluge
gasa (A) i poluga gasa te radi li povratna opruga
pravilno.

2. Pritisnite prema dolje blokadu poluge gasa i uvjerite
se da se vraca u svoj pocetni polozaj kada je
otpustite.

&~
o

S
@/J
/

3. Otpustite blokadu poluge gasa i provjerite da je
poluga gasa blokirana u polozZaju za prazni hod.

M\
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4. Pokrenite motor i dajte puni gas.

5. Pustite polugu gasa i uvjerite se da su se nozevi
potpuno zaustavili.

A

Provjera prekidaca za zaustavljanje

UPOZORENJE: Ako se nozevi kre¢u
dok je poluga gasa u polozZaju za prazni
hod, potrebno je podesiti brzinu praznog
hoda. Pogledaijte Da biste podesili brzinu
u praznom hodu na strani 43.

1. Pokrenite motor.

2. Pomijerite prekida¢ za zaustavljanje u polozaj za
zaustavljanje i provjerite da li se motor zaustavi.

A

Provjera &titnika za ruke

UPOZORENJE: Prekida¢ za zaustavljanje
se automatski vrac¢a u pocetni polozaj.
Uklonite zatvarac¢ sa svjecice kada
sastavljate ili odrzavate proizvod kako biste
izbjegli sluajno pokretanje.

Stitnik za ruke sprje¢ava ozljede uzrokovane nozevima.
1. Zaustavite motor.

2. Vodite racuna da je $titnik za ruku pravilno
postavljen.

3. Pregledajte da li je Stitnik oStecen.

Provjera sistema ublaZavanja vibracija

Sistem za smanjivanje vibracija umanijuje vibracije na
ruckama. Jedinice za smanjivanje vibracija funkcioniraju
kao separacija izmedu Sasije proizvoda i rucki.

1. Pregledajte ima li deformacija i oSte¢enja.

2. Vodite racuna da su jedinice za ublazivanje vibracija
pravilno priévr§éene.

Provjera auspuha

A

UPOZORENJE: Nemojte rukovati
proizvodom bez auspuha ili ako je auspuh
ostecen. Osteceni auspuh moze povecati

nivo buke i opasnost od pozara. Nemojte
koristiti proizvod ako je mrezica svjecice
oSteéena ili je nema. Ukoliko je mrezica

svjecice oStec¢ena, mora se zamijeniti.

UPOZORENUJE: Prilikom rada i nakon rada
te tokom praznog hoda, auspuh se jako
zagrije.

OPREZ: Ako se mrezica svjecice ¢esto
zacepljuje, to moze biti znak smanjenih
performansi katalizatora. Obratite se svom
ovlastenom servisu da pregleda auspuh.
Zacepljena mrezica svjecice ¢e uzrokovati
pregrijavanje te Stetu na cilindru i klipu.

P>/

UPOZORENJE: Unutradnje povrsine
auspuha sadrze kancerogene hemikalije.
Budite oprezni da ne dodirnete te elemente
ukoliko je auspuh ostecen.

A

Auspuh snizava nivo buke na najmanju moguc¢u mijeru, a
izduvne gasove usmjerava dalje od rukovaoca. Auspuh
s katalizatorom smanjuje Stetne ispusne gasove.

1. Zaustavite motor.
2. lzvrsite vizuelni pregled oStecenja i deformacija.

3. Vodite racuna da auspuh bude ispravno priévr§éen
za proizvod.

4. Mrezicu svjecice lagano ocistite zi€anom Cetkom.

Provjera noza i stitnika nozeva

Vanjski dio nozeva (A) funkcionira kao stitnik nozeva.
Stitnik nozeva takoder spre¢ava slu¢ajni kontakt
operatera i noza.
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» Budite oprezni s gorivom. Gorivo je zapaljivo i pare
su eksplozivne i mogu izazvati povrede ili smrt.

» Nemojte udisati pare od goriva, to moze izazvati
povredu. Uvjerite se da ima dovoljno protoka zraka.

»  Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

* Nemojte stavljati tople predmete u blizini goriva ili
motora.

* Nemojte dodavati gorivo kada je motor ukljucen.

» Uvjerite se da je motor hladan prije nego dopunite
gorivo.

* Prije dopunjavanja gorivom, otvorite poklopac
rezervoara za gorivo i pazljivo oslobodite pritisak.

* Nemojte dodavati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljni protok zraka moze izazvati

1. Zaustavite motor i provjerite da se rezna jedinica

zaustavila. povredu ili smrt zbog nedostatka kisika ili uglji€nog
2. Otklonite poklopac svjecice sa svjecice. monoksida.
Stavite zastitne rukavice. » Potpuno pritegnite poklopac rezervoara za gorivo.

4. Vodite raéuna da noz i $titnik nozeva nisu oSteceni Ako pf)klopac rezervoara za gorivo nije pritegnut,
niti savijeni. Obavezno zamijenite oSteceni ili savijeni postoji opasnost od pozara.
nosz. * Pomijerite proizvod minimalno 3 m (10 stopa) od
poloZaja gdje ste punili spremnik za gorivo prije
pokretanja proizvoda.

* Rezervoar za gorivo nemojte potpuno napuniti.
Gorivo se na vruéini $iri. Zadrzite slobodnog prostora
pri vrhu rezervoara za gorivo.

5. Provijerite jesu li pri€vr§ceni vijci na reznoj jedinici.
Vijke zategnite pomocu sile zatezanja od 7 do 10
Nm.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozorenja u nastavku.

» Zaustavite motor i provjerite da se rezna oprema ne
okrece. Pri¢ekajte da se proizvod ohladi prije
odrzavanja.

* Prije odrzavanja uklonite kapicu svjecice.

* lzduvni gasovi iz motora sadrze karbon monoksid,
veoma otrovan i opasan gas bez mirisa koji moze
uzrokovati smrt. Ne pokrecite proizvod u zatvorenom
prostoru ili zatvorenim prostorijama.

* lzduvni gasovi motora su vreli i mogu emitirati iskre.

Slgumosne mjere pri rUKovanJu $ gorivom Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru ili
u blizini zapaljivih materijala.
- . » Pribor i promjene na proizvodu koje nije odobrio
A UP(?.ZC.)RENJE' Pr|.Je upotrebe proizvoda proizvoda¢ mogu uzrokovati teSke povrede ili smrt.
procitajte upozorenja u nastavku.

Nemojte vrsiti izmjene na proizvodu. Uvijek koristite
originalni pribor.

* Ukoliko se odrzavanje ne vrsi ispravno i redovno,
postoji povecan rizik od povreda i oStecenja
proizvoda.

« Nemojte pokretati proizvod ako u proizvodu ima
goriva ili motornog ulja na proizvodu. Odstranite
nezeljeno gorivo/ulje i dopustite da se proizvod

OSUSt. " . e ) + Odrzavanje obavljajte samo prema preporukama
* Ako prolijete gorivo po odjeci, odmah presvucite datim u ovom priru¢niku za rukovaoce. Pustite da
odjecu.

ovlasteni predstavnik Husqvarna servisa obavi sve
* Nemojte dopustiti da gorivo dospije na tijelo, to moZe ostale servisne radnje.

izazvati povredu. Ako gorivo dospije na odjecu,
koristite sapun i vodu da odstranite gorivo.

« Nemojte pokretati proizvod ako se na motoru javlja
curenje. Redovno provjeravajte motor na curenje.

» Pustite da odobreni predstavnik Husqvarna servisa
redovno servisira proizvod.

+ Zamijenite o$tecene, istroSene ili polomljene
dijelove.
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Rukovanje

Uvod
UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda, s
razumijevanjem procitajte poglavlje o
sigurnosti.

Gorivo

Ovaj proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Nepravilno gorivo moze uzrokovati
osteéenje motora. Koristite mjeSavinu
benzina i ulja za dvotaktni motor.

A

Mije3anje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litar Ulje za dvo-
taktne motore,
litar
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

Pripremljena smjesa goriva

* Zanajbolje rezultate i duzi radni vijek motora,
koristite pripremljenu smjesu goriva Husqvarna
dobrog kvaliteta. Takvo gorivo sadrzi manje opasne
hemikalije od obi¢nog goriva, ¢ime se smanjuju
opasni ispusni dimovi. S takvim gorivom, koli¢ina
ostataka nakon sagorijevanja je manja, zbog ¢ega

MijeSanje goriva

Benzin

« Koristite bezolovni benzin dobrog kvaliteta s
maksimalnim sadrzajem etanola do 10%.

OPREZ: Nemojte koristiti benzin &iji

Upotrebom goriva koje ima maniji
oktanski broj moze izazvati kuckanje u
motoru te oStecenje istog.

oktanski broj je manji od 90 RON/87 AKI.

*  Preporucujemo da koristite benzin s ve¢im
oktanskim brojem za rad s neprekidnim velikim
brojem obrtaja.

Ulje za dvotaktne motore

* Za najbolje rezultate i rada koristite Husqvarna ulje
za dvotaktne motore.

* Ukoliko Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite kvalitetno ulje za dvotaktne
motore sa zra¢nim hladenjem. Obratite se
zastupniku servisa za odabir pravilnog ulja.

OPREZ: Nemojte koristiti ulje za
vanbrodske dvotaktne motore s vodenim
hladenjem, koji se nazivaju i vanbrodski.
Nemojte koristiti ulje za Cetverotaktne
motore.

A

OPREZ: Ukoliko pravite malu koli¢inu
smjese, male greSke mogu drastiéno
poremetiti omjer smjeSe. Pravilno izmjerite
koli¢inu ulja i vodite raéuna da dobijete
pravilnu smjesu.

1. Naspite pola koli¢ine benzina u €istu posudu za
gorivo.

Dodajte punu koli¢inu ulja.
Protresite smjesu goriva.
Dodaijte preostalu koli¢inu benzina u posudu.

A o

Protresite smjesu goriva.

A

Da biste napunili spremnik za gorivo

OPREZ: Nemojte mijesati gorivo vise od
jednom mjesecno.

1. Ocistite podrucje oko poklopca rezervoara.

'S 4
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2. Protresite posudu i provjerite je li gorivo dobro
izmijeSano.
Pazljivo pritegnite poklopac rezervoara za gorivo.
Prije pokretanja, proizvod odmaknite na udaljenost

od najmanje 3m/10ft od podrucja gdje se gorivo sipa

i gdje je izvor goriva.

Napomena: PolozZaj rezervoara za gorivo na proizvodu

pogledaijte u Pregled proizvoda na strani 34.

Podesavanje rucke
Samo za 122HD60:
zadnju ru¢ku mozete postaviti u pet polozaja.

« Otpustite blokadu rucke i okrenite ru¢ku.

Pokretanje proizvoda hladnog motora

1. Povucite rucica za ¢ok u polozaj za ¢ok.

2. Pritisnite pumpicu za istiskivanje vazduha otprilike 6

puta ili dok gorivo ne po¢ne puniti pumpicu. Nije
neophodno da se pumpica za istiskivanje vazduha
napuni u potpunosti.

3. Kuciste proizvoda drzite na tlu lijevom rukom.
Nemojte stajati na proizvod.

4. Desnom rukom polako povucite ru¢ku konopa za
pokretanje dok ne osjetite otpor, a zatim snazno
povucite ru¢ku konopa.

UPOZORENJE: Nemojte namotavati
konop za pokretanje oko ruke.

OPREZ: Nemojte povlaciti konop za
pokretanje do kraja i nemojte ispustati
ru¢ku konopa za pokretanje.

>/ >

Nastavite povlaciti ru¢ku konopa za pokretanje dok
se motor ne pokrene, a zatim gurnite rucicu za ¢ok u
pocetni polozaj.

A

Nastavite povlagiti ru€ku konopa za pokretanje dok
se motor ne pokrene.

UPOZORENJE: Nozevi se kre¢u kada
se motor pokrene.

Gurnite i otpustite polugu gasa da motor stavite u
prazan hod.

Postepeno gurnite polugu gasa da povecate brzinu
motora.

9. Vodite racuna da motor radi glatko.

Pokretanje proizvoda zagrijanog motora

1.

Kuciste proizvoda drzite na tlu lijevom rukom.
Nemoijte stajati na proizvod.

Desnom rukom polako povucite ru¢ku konopa za
pokretanje dok ne osjetite otpor, a zatim snazno
povucite ru¢ku konopa. Ponavljajte dok se motor ne
pokrene.

Napomena: Dodatne informacije o pokretanju proizvoda
potrazite u odjeliku Pokretanje proizvoda hladnog
motora na strani 41.

Zaustavljanje proizvoda

Da zaustavite motor, prekida¢ za zaustavljanje
pomijerite u polozaj za zaustavljanje.

A

OPREZ: Prekida¢ za zaustavljanje se
automatski vraéa u polozaj za
pokretanje.
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Rad s uredajem
1. Zapoénite na tlu i pomjerajte proizvod sa strane A UPOZORENJE: Vodite racuna da pribor

za rezanje ne dodirne tlo.

Zivice kada rezete bo¢ne strane. Vodite ra¢una da

proizvod ne dodirne Zivicu.

2. Brzinu prilagodite radnom opterecenju.

4. Budite oprezni i koristite proizvod polako.

3. Drzite proizvod uz tijelo za stabilan radni polozaj.

Odrzavanje
Uvod
UPOZORENUJE: Prije odrzavanja proizvoda
procitajte s razumijevanjem poglavlje o
sigurnosti.

Plan odrZzavanja

Odrzavanje Prile rada Nakon 40 | Nakon
! h 100 h
Ocistite vanjsku povrsinu. Nakon svake upotrebe.

uge gasa na strani 37.

Ocistite auspuh, ispusnu cijevi i motor od li§¢a, prljavétine i nezeljenog maziva. Nakon svake upotrebe.
Vodite rauna da se rezna jedinica ne okrec¢e pri radu u praznom hodu. X

l?royjerite prek‘ida(': za zaustavljanje. Pogledajte Provjera prekidaca za zaustavi- %

Jjanje na strani 38.

Pregledajte ima li na reznoj jedinici ostecenja ili pukotina. Zamijenite po potrebi. X

Pregledajte ima li na $titniku za ruke ostecenja ili pukotina. Zamijenite po potrebi.

Provjerite blokadu poluge gasa i polugu gasa. Pogledajte Provjera blokade pol- X

Pregledajte ima li curenja na motoru, rezervoaru za gorivo i dovodu goriva.

Pritegnite matice i vijke.

Pregledajte ima li oSteé¢enja na starteru motora i konopu za pokretanje.

Provjerite jesu li vijci koji drze nozeve zajedno ispravno zategnuti.

Ocistite filter za vazduh. Ocistite CeSée ako se koristi na podrucjima gdje ima
prasine. Zamijenite po potrebi.

Pregledajte ima li na jedinicama za ublazavanje vibracija oSte¢enja ili pukotina.
Zamijenite po potrebi.
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Odrzavanje Priie rada Nakon 40 | Nakon
! h 100 h

Odistite vanjsku povrsinu svjecice i prostor oko nje. Uklonite kapicu svjecice i

izmjerite zazor elektroda. Podesite zazor elektroda ili zamijenite kapicu svjecice. X

Pogledaijte Da biste provjerili svjecicu na strani 44.

Ocistite sistem za hladenje.

Ocistite vanjsku povr$inu karburatora i prostor oko njega.

Pregledajte ima li na filteru za gorivo zaprljanja, te ima li na crijevu za gorivo pu- X

kotina ili drugih oSte¢enja. Zamijenite po potrebi.

Ocistite mrezicu svjecice na auspuhu i zamijenite ako je oStecena.

Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera.

Zamijenite svjecicu.

Provijerite istroS§enost spojnice, opruge spojnice i bubnja. Ako postoje ostecenja, %

zamijenite kod zastupnika servisa.

Vodite raéuna da kuciste mjenjaca bude napunjeno mazivom.

Provijerite sve kablove i spojeve.

Da biste podesili brzinu u praznom
hodu

1.

Ocistite filter za vazduh i postavite njegov poklopac.

2. Pokrenite proizvod. Pogledajte Pokretanje proizvoda

hladnog motora na strani 41.

3. Okrenite vijak T za podeSavanje brzine u praznom

hodu u smjeru kretanja kazaljki na satu dok se rezna
jedinica ne po¢ne okretati.

4. Okrenite vijak za podeSavanje brzine u praznom

hodu u smjeru suprotnom od smjera kretanja kazaljki
na satu dok se rezna jedinica ne zaustavi.

UPOZORENUJE: Ukoliko se rezna
jedinica ne zaustavi prilikom
podeSavanja brzine u praznom hodu,
javite se najblizem ovlastenom servisu.
Nemojte koristiti proizvod dok ne bude
pravilno podesSen ili popravljen.

A

Napomena: Brzina u praznom hodu je pravilno

namjes$tena kada motor glatko radi u svakom polozaju.

Preporuéene brzine rada u praznom hodu pogledajte
ovdje: Tehnicki podaci na strani 47.

Ciséenje sistema za hladenje

Sistem za hladenje spre¢ava zagrijavanje motora.
Sistem za hladenje obuhvaca rashladne lopatice na
cilindru (A), poklopac cilindra (B) i usis vazduha kroz
kuciste (C).

OPREZ: Usis vazduha izmedu rezervoara

A

potpunosti ocistite usis vazduha.

za gorivo i kucista lako se zacepi liS¢em. U
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1. Cetkom ogistite rashladni sistem jednom sedmicno ili
Eesce ako je potrebno.

2. Vodite racuna da rashladni sistem ne bude prijav ili
zakréen.

Da biste provijerili svjeéicu

OPREZ: Uvijek koristite preporucenu vrstu
svjecica. Neispravan tip svjeéice moze
izazvati o$tecenje na proizvodu.

A

« Provijerite svjec¢icu ako motor ima slabu energiju, ako
nije lako pokrenuti ili ako ne radi ispravno na brzini
pri praznom hodu.

» Da biste smanjili opasnost od nezeljenih materijala
na elektrodama svjeéice, postujte ova uputstva:

a) Uvjerite se da je brzina u praznom hodu ispravno
podes$ena.

b) Uvjerite se da je mjeSavina goriva ispravna.

c) Uvjerite se da je filter za zrak Cist.

* Ako je svjecica zaprljana, o€istite je i uvjerite se da
razmak elektroda ispravan, vidite Tehnicki podaci na
strani 47.

« Zamijenite svjecicu ako je to potrebno.

Ciséenije filtera za vazduh

Redovno Cistite filter za vazduh od prljavstine i prasine.
Na taj nacin sprecavate nepravilan rad karburatora,
probleme prilikom pokretanja, gubitak snage motora,
habanije dijelova motora i vec¢u potros$nju goriva od
uobicajene.

1. Uklonite poklopac filtera za vazduh (A).

2.

S okvira filtra uklonite filter (B).

Ocistite filter toplom vodom i sapunicom.

Napomena: Filter za vazduh koji se koristi duze
vrijeme nije moguce odcistiti. Redovno mijenjajte filter
za vazduh i uvijek zamijenite neispravan filter za
vazduh.

Provijerite je li filter suh.
Dodaijte ulje u filter za vazduh. Pogledajte Dodavanje
ulja u filter za vazduh na strani 44

Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera za
vazduh. Koristite vazduh pod pritiskom ili ¢etku.

Dodavanije ulja u filter za vazduh

OPREZ: Uvijek koristite Husqvarna posebno
ulje za filter za zrak. Nemojte koristiti druge
tipove ulja.

> B>

UPOZORENUJE: Stavite zastitne rukavice.
Ulje za filter za zrak moze iritirati koZu.

w N =

Stavite filter za vazduhu plastiénu vrecéicu.

Stavite ulje u plasti¢nu vrecicu.

Protrljajte plasti¢nu vreéicu kako biste osigurali da se
ulje rasporeduje jednako Sirom filtera za vazduh.

Gurnite nezeljeno ulje iz filtera za vazduh dok je u
plasti¢noj vrecici.

Nanosenje maziva u kudéiste mjenjada

Koristite Husqvarna specijalno mazivo. Informacije o
preporué¢enim mazivima potrazite kod svog
zastupnika servisa.
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« Dodajte mazivo kroz poklopac na kucistu mjenjaca.

A OPREZ: Nemojte kuciste mjenjaca napuniti
do vrha.

Ciséenje nozeva i nano$enje maziva
1. Ocistite nozeve od nezeljenih materijala prije i nakon
koristenja proizvoda.

2. Prije uskladistenja proizvoda na duze vrijeme
nanesite mazivo na nozeve. Informacije o
preporué¢enim mazivima potrazite kod svog
zastupnika servisa.

Pregledavanje nozeva

1. Uklonite poklopac kué¢ista mjenjaca.

2. Provjerite da li se nozevi slobodno krecu. U kuéiste
mjenjaca umetnite kombinirani klju¢ i okrenite ga u

smjeru kretanja kazaljke na satu i u obrnutom
smjeru.

3. Provjerite ima li na rubovima nozeva ostecenja i
deformacija.

4. Turpijom uklonite neravnine s nozeva.

RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Motor se ne pokreée

Problem Mogucéi uzrok

Preporuceni korak

Zapinjaci startera Zapinjaci startera se ne
mogu slobodno pomijerati.

Podesite ili zamijenite zapinjace startera.

Ocistite prostor oko zapinjaca startera.

Obratite se zastupniku servisu.

Rezervoar za gorivo Neodgovarajuca vrsta gori- | Ispraznite i koristite odgovarajuce gorivo.
va.

Karburator Neto€na brzina u praznom | Prilagodite brzinu u praznom hodu.
hodu.
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Motor se ne pokreée

Problem

Moguéi uzrok

Preporuceni korak

Nema svjecice

Svjecica je prljava ili vlaz-
na.

Vodite racuna da svjecica bude Gista i suha.

Neto¢an razmak izmedu
elektroda.

Ocistite svjecicu. Vodite racuna da zazor elektrode bude
ispravan. Provjerite da li je na svjeéici postavljen potiski-
vac.

Pravilan zazor elektrode potrazite u poglavlju Tehnicki
podaci na strani 47.

Svjecica

Svjedica je labava.

Pritegnite svjecicu.

Motor se pokrece ali se ponovo zaustavlja

Problem

Moguéi uzrok

Preporuceni korak

Rezervoar za gorivo

Neodgovarajuéa vrsta gori-
va.

Ispraznite i koristite odgovarajuée gorivo.

Karburator Netoéna brzina u praznom | Prilagodite brzinu u praznom hodu. Pogledajte Da biste
hodu. podesili brzinu u praznom hodu na strani 43. Ako je po-
trebnom, obratite se zastupniku servisa.
Filter zraka Zacepljen filter za vazduh. | Od¢istite filter za vazduh.
Noz
Problem Moguéi uzroci Preporuceni korak

Noz se okreée sporo ili se
ne okrece.

Noz je blokiran ili ote¢en.

Ogistite nozeve od neZeljenih materijala. Pogledajte Cis-
cenje noZeva i nanoSenje maziva na strani 45. Uklonite
neravnine s nozeva, pogledajte Pregledavanje noZeva
na strani 45. Ako je noz ostec¢en, zamijenite ga.

Noz ne reze normalno.

Noz nije ostar ili je oStecen.

Naostrite noz, pogledajte Pregledavanje noZeva na stra-
ni 45. Ako je noz oStec¢en, zamijenite ga.

Noz se zagrijava.

Dolazi do frikcije izmedu
nozeva.

Uklonite neravnine s noZeva i nanesite mazivo. Pogle-
dajte Pregledavanje noZeva na strani 45.

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i skladiStenje

+ Obavezno ostavite proizvod da se ohladi prije

skladistenja.

» Za skladistenje i transport proizvoda i goriva, vodite
racuna da nema curenja ili isparavanja. Na primjer,
svjedice ili otvoreni plamen iz elektri¢nih uredaja ili
bojlera mogu izazvati pozar.

« Uvijek koristite odobrene posude za skladiStenje i
transport goriva.

» Prije transporta ili dugotrajnog skladistenja izvadite
gorivo. Odbacite gorivo na odgovarajuée mjesto za
odlaganje.

« Za vrijeme transporta i skladiStenja postavite titnik
za transport.

« Otklonite poklopac svjecice sa svjecice.
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«  Pricvrstite proizvod za vrijeme transporta. Vodite .
racuna da se ne moze pomijerati.

Prije skladistenja na duze vrijeme odistite i
servisirajte proizvod.

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci

| 122HD45 122HD60
Motor
Volumen cilindra cm?3 21,7 21,7
Broj obrtaja u praznom hodu, o/min 2900 2900
Preporu¢ena maksimalna brzina, o/min 9000 9000

Maksimalna snaga motora, prema ISO 8893, kW/hp pri
o/min

0,6/0,8 pri 7800

0,6/0,8 pri 7800

Auspuh sa katalizatorom

Da

Da

Sistem paljenja regulisan brzinom

Da

Da

Sistem paljenja

Svjedica HQT-4 672201 HQT-4 672201
Zazor elektroda, mm 0,5 0,5
Gorivo

Kapacitet rezervoara za gorivo, l/lcm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Tezina

Bez goriva, kg | 47 | 4,9
Emisija buke 7

Nivo jagine zvuka mjeren u dB (A) 100 100
Nivo jagine zvuka, garantirani Ly dB(A) 101 101
Nivoi jagine zvuka 8

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uhu rukovodioca, izm- | 93 94
jeren prema standardu EN ISO 10517, dB (A)

Nivoi vibracija °

Ekvivalent nivoa vibracija (any,eq) Na ruckama, mjereno u skladu s EN ISO 10517, m/s2:
Prednja/straznja, mm/s? 2,9/4,9 4,1/3,6

NozZevi

7 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jagina zvuka (Lya) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EC. Prijavijeni
nivo ja¢ine zvuka za proizvod izmjeren je s originalnim reznim dodatkom koji daje najvi$i nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jac¢ina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli€itih proizvoda istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EC.

Zabiljezeni podaci nivoa pritiska buke posjeduju tipi¢nu stati¢ku disperziju (standardno odstupanje) od

1 dB(A).

Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipiénu statisticku disperziju (standardno odstupanje) od 1 m/s2.
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122HD45 122HD60
Tip Dvostrano Dvostrano
Duzina rezanja, mm 450 590

4050 4050

Brzina rezanja, rezovi/min

48

994 - 001 - 25.02.2019




Izjava EK o uskladenosti

Izjava o uskladenosti s propisima EZ

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da su trimeri za Zivicu
Husqvarna 122HD45, 122HD60 sa serijskim brojevima
iz 2011. godine i kasnije (godina je jasno navedena na
plocici kategorizacije, nakon koje je naveden serijski
broj), uskladeni sa zahtjevima DIREKTIVE VIJECA:

* od 17. maja 2006. godine "za masinski dio"
2006/42/EC

« od 26. februara 2014. godine "u vezi s
elektromagnetskom kompatibilno$éu” 2014/30/EU

« od 8. maja 2000. godine "za emisiju buke u Zivotnu
sredinu" 2000/14/EC. Procjena uskladenosti prema
Aneksu V. Za informacije koje se ticu emisije buke
pogledajte poglavlje Tehnicki podaci.

« od 8. juna 2011. "o ogranic¢enju upotrebe odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi"
2011/65/EU.

Primijenjeni su sljede¢i standardi:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden je u ime kompanije
Husqgvarna AB AB izvrSio vlastito ispitivanje. Certifikati
su oznadeni brojem: SEC/10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

L

Per Gustafsson, menadzer razvoja (Ovlasteni
predstavnik kompanije Husqgvarna AB i odgovorna
osoba za tehni¢ku dokumentaciju)
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Uvod

Popis vyrobku

1. Ovladani sytice 13. Vic€ko plniciho hrdla maziva, pfevodovka
2. Pomocna palivova pumpicka 14. Kryt vzduchového filtru
3. Koncovka kabelu zapalovaci svi¢ky a zapalovaci 15. Rukojet’ startéru
svicka 16. Kryt vélce
4. Predni rukojet’ 17. Ochranny kryt ruky
5. Zadni rukojet’ 18. NGz a kryt noze
6. Pojistka packy plynu 19. Pfepravni kryt
7. Stop spina¢ (vypina¢ zapalovani) 20. Kombinovany kli¢
8. Vicko palivové nadrze 21. Tuba s mazivem

9. Péacka plynu 22. Navod k pouzivani
10. Zamek rukojeti

11. Palivova nadrz

12. Skfin prfevodovky
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Popis vyrobku

Vyrobek jsou nlizky na zivy plot se spalovacim
motorem.

Doporucené pouziti

Pouzivejte vyrobek ke stfihani vétvicek. K jinym
¢innostem vyrobek nepouzivejte.

Symboly na vyrobku

VAROVANI! Tento vyrobek je nebezpecny.
Pokud neni vyrobek pouzivan obezietné

a fadné, muze dojit k zranéni nebo
usmrceni obsluhy i osob v okoli. Aby se
zabranilo zranéni obsluhy a osob v okoli,
prectéte si a dodrzujte vSechny
bezpecénostni pokyny uvedené v navodu

k pouzivani.

PFed pouzitim si pozorné prostudujte tento

SO0 P>

Pouzivejte odolnou obuv s protiskluzovou
podrazkou.

L | Emise hluku do okoli dle smérnice
Evropského spolecenstvi. Emise vyrobku
jsou uvedeny v kapitole Technické udaje

dB] a na stitku.

€ Vyrobek odpovida prisluSnym smérnicim
( ES.

YYYYWWXXXX

Typovy stitek s vyrobnim &islem.
Udaj yyyy znamena rok vyroby, udaj
WWw znamena tyden vyroby.

Povsimnéte si: Dal$i symboly/stitky na produktu se
tykaji certifikacnich pozadavki pro urcité obchodni trhy.

navod k pouzivani a nepouzivejte vyrobek, EUV
pokud navodu zcela nerozumite.

VYSTRAHA: Manipulace s motorem vede

k zneplatnéni typového schvaleni EU tohoto
Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu vyrobku.
a schvalenou ochranu ogi.
Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecnosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dulezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: PouZiva se v pfipadé
nebezpecdi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpecdi posSkozeni vyrobku, dalSich

>/ B

pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené
v této pfirucce.

materialG ¢i Skod na majetku v blizkém okoli,

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpecnostni pokyny

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

» Nespravnym nebo neopatrnym pouzitim se
kfovinofez mlze stat nebezpecnym nastrojem, ktery
muze zpUsobit vaZzna nebo dokonce smrtelna
zranéni. Je velmi dllezité precist si tento navod
a porozumét jeho obsahu.

* Tento vyrobek vytvari béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto pole mlze za urcitych
okolnosti naruSovat funkci aktivnich &i pasivnich
implantovanych lékarskych pfistroju. Za ucelem
snizeni rizika mozného zranéni nebo smrtelného
urazu doporuéujeme osobam s implantovanymi
|ékarskymi pfistroji poradit se pred pouzitim vyrobku
s lékafem a s vyrobcem implantovaného Iékarského
pristroje.

+ Nadmérné vystaveni vibracim mlze u osob se
zhor$enou funkci krevniho ob&hu vést k porucham
obé&hového nebo nervového systému. V pfipadé, ze

994 - 001 - 25.02.2019

51




byste pocitili pfiznaky obtizi zptusobenych
nadmérnym vystavenim vibracim, obratte se na
svého |ékarfe. Mezi tyto pfiznaky patfi strnulost
kongetin, ztrata citu, mravenceni, pichani, bolest,
zeslabnuti, zména barvy nebo vzhledu pokozky.
Tyto pfiznaky se obvykle objevuiji v prstech, na
rukou nebo v zapésti. Riziko se mlze zvysit pfi
nizkych teplotach.

Dostanete-li se do situace, kdy pocitite jakoukoliv
pochybnost co do prace s vybavenim, pozadejte o
radu odbornika. Spojte se s vasim prodejcem nebo
servisem. Nepouzivejte vybaveni, necitite-li se
dostatecné kvalifikovani.

Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a rizika vznikla jinym osobam nebo jejich
majetku.

Nedovolte pracovat s vyrobkem nikomu, kdo si
predem neprecetl a neporozumél obsahu navodu

k pouzivani.

Nenechte nikdy déti pouzivat vyrobek nebo se
zdrzovat v jeho blizkosti. JelikoZ je vyrobek vybaven
vypinaem se zpétnym pérovanim a k jeho
nastartovani je tfeba nizka rychlost a maly tlak na
startovaci rukojet’ startovaci $nury, mohou i déti za
urcitych okolnosti mit silu, které je tfeba

k nastartovani vyrobku. Tim mize dojit k nebezpedi
vazného Urazu. Proto z vyrobku v dobé, kdy neni
plné pod dozorem, vzdy odpojte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, jste-li unaveni, jestlize
jste pozili alkohol nebo jestlize uzivate Iéky, které by
mobhly ovlivnit vas zrak, Usudek nebo pohybovou
koordinaci.

Nikdy nepouzivejte produkt, ktery neni zcela

v poradku. Pravidelné provadéijte kontroly a udrzbu
podle servisnich pokynt popsanych v této pfirucce.
Nékteré ukony udrzby a opravy mohou provadét
pouze vyskoleni a kvalifikovani odbornici. Prectéte si
pokyny v &asti Udrzba.

Nikdy nepouzivejte vyrobek, jehoz konstrukce byla
jakkoli pozménéna oproti jeho plivodnim
specifikacim.

Bezped&nostni pokyny pro provoz

VYSTRAHA: Pfed pouZitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Zkontrolujte pracovni prostor. Odstrante vSechny
predméty, které mohou byt odmrstény.

VZzdy dbejte na to, abyste pfi praci pevné a stabilné
stali.

Pokud je spustény motor, nikdy nenechavejte
produkt bez dozoru.

Jestlize motor bézi, zajistéte, aby se vase ruce

a nohy nedostaly do blizkosti Zaciho Ustroji.
Jestlize se pfi praci néco zachyti mezi epele,
vypnéte stroj, a nez vycistite ¢epele, pockejte, az se
stroj zcela zastavi. Odpojte pfivodni vodi¢ od
zapalovaci svicky. Dalsi informace naleznete v ¢asti
Prohlidka noZi na strani 61.

Je-li motor vypnuty, nepfiblizujte ruce ani nohy

k Zacimu Ustroji, dokud se zcela nezastavi.
Davejte pozor na vétve nebo pahyly, které mohou
béhem stfihani vylétat.

Pouzivate-li ochranu sluchu, vzdy je nutné davat
pozor na vystrazné signaly nebo volani. Sejméte
vzdy ochranu sluchu ihned po zastaveni motoru.
Nikdy nepracujte ze zebfiku, stolicky nebo v jiné
zvySené poloze, ktera neni dokonale zajisténa.

K pfidrzovani vyrobku vzdy pouzivejte obé ruce.
Vyrobek drzte pfed svym télem.

Pokud dojde k zasaZeni ciziho objektu nebo se
objevi vibrace, okamzité produkt zastavte. Odpojte
pfivodni vodi¢ od zapalovaci svi¢ky. Zkontrolujte,
zda neni produkt poskozeny. Opravte veskera
poskozeni.

Aby se zabranilo nebezpedi urazu elektrickym
proudem, kontrolujte, zda nejsou koncovka kabelu
zapalovaci svicky a kabel zapalovani poskozené.
Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
dotazené.

Ovéfte si, zda je skfin pfevodovky fadné promazana.
DalSi informace naleznete v asti Promazani skiiné
prevodovky na strani 61.

Skiin pfevodovky se za provozu vyrobku zahfiva.
Skiiné prevodovky se nedotykejte, abyste se
nepopalili.

V8echny kryty a ochranné kryty musi byt pfed
zahajenim prace upevnény.

Jestlize vyrobek nepouzivate, na zaci Ustroji vzdy
nasadte pfepravni kryt.

Osobni ochranné prostredky

Nikdy nepouzivejte vyrobek za zvlasté nepfiznivych
povétrnostnich podminek, napf. za silného mrazu
nebo ve velkém horku anebo vihku.

Poskozené noze mohou zvysit nebezpeci vzniku
nehod.

Béhem prace zajistéte, aby se k vam nikdo
nepfiblizil na méné nez 15 m (50 stop).

Sledujte své okoli a pfesvédéte se, ze nehrozi zadné
nebezpeci, ze by mohly néjaké osoby nebo zvifata
prijit do styku se stfihacim zafizenim.

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

PFi pouziti vyrobku je nutné vzdy pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpeci
urazu, ale v pfipadé nehody pomahaiji snizit miru
poranéni. Pozadejte prodejce, aby vdm pomohl
vybrat spravné vybaveni.

Pouzijte schvalenou ochranu sluchu s dostate€nym
tlumicim uc€inkem. Dlouhodobé vystavovani
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pusobeni hluku muze vést k trvalému poskozeni
sluchu.

VZzdy pouzivejte schvalenou ochranu oci. Pouzijete-li
§tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu

s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

* Pravidelné kontrolujte bezpeénostni zafizeni. Pokud
je zafizeni vadné, obrat'te se na servis Husqvarna.

Kontrola pojistky packy plynu

1. Zkontrolujte, zda se pojistka packy plynu (A) a packa
plynu (B) volné pohybuji a zda vratna pruzina
pracuje spravné.

PFi urcitych ¢innostech pouzivejte rukavice,
napriklad pfi nasazovani, prohlidce nebo cisténi
stfihaciho zafizeni.

.

Pouzivejte pevnou, protiskluzovou obuv.

Noste obleceni vyrobené z pevné tkaniny. Vzdy
pouzivejte silné, dlouhé kalhoty a dlouhé rukavy.
Nepouzivejte volné obleceni, které se mize zachytit
o kefe nebo vétve. Nepouzivejte Sperky, kratké
kalhoty nebo sandaly a nepracujte bosi. Stahnéte si
vlasy bezpecné nahoru nad Urover ramen.

Méjte pfi ruce lékarnicku.

2. Stisknéte pojistku packy plynu a zkontrolujte, zda se
po uvolnéni vrati do své vychozi polohy.

) —a

el

~

Bezpeé&nostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

Nepouzivejte vyrobek, jehoz bezpecnostni zafizeni
jsou vadna!
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3. Uvolnéte pojistku packy plynu a zkontrolujte, Ze je
packa plynu uzaméena v poloze volnobézné otacky.

2. Zkontrolujte, zda jsou antivibraéni prvky spravé
pfipevnény.

4. Nastartujte motor a dejte piny plyn.

Kontrola tlumice vyfuku

5. Uvolnéte packu plynu a zkontrolujte, zda se nuz
zcela zastavi.

A

VYSTRAHA: Pokud se noze pohybuji,
kdyz je packa plynu v poloze
volnobéznych otacek, upravte nastaveni
volnobéznych otacek. Dalsi informace
naleznete v &asti Uprava volnobéznych

VYSTRAHA: NepouZivejte vyrobek bez
tlumice vyfuku nebo s vadnym tlumi¢em
vyfuku. Vadny tlumi¢ vyfuku maze zvysit
hladinu hluku a nebezpeci pozaru.
Nepouzivejte vyrobek bez lapace jisker
nebo s poskozenym sitkem lapace jisker.
Pokud je sitko lapace jisker poskozené, je
nutné jej vymenit.

olacek na strani 59.

Kontrola vypinace

1. Nastartujte motor.

VYSTRAHA: Tlumiée vyfuku se za provozu
velmi zahfivaji, a to i pfi volnob&znych
otackach.

2. Stisknéte vypina¢ do polohy Stop a zkontrolujte, zda
se vypne motor.

A

VYSTRAHA: Vypinaé se automaticky vrati
do startovaci polohy. Abyste se pfi montazi
nebo udrzbé vyrobku vyhnuli nahodnému
nastartovani, odpojte koncovku kabelu

VAROVANI: Casto ucpané sitko lapade
jisker indikuje snizenou funkénost
katalyzatoru. PoZadejte servis o kontrolu
tlumice vyfuku. Znecisténé sitko lapace
jisker zpUsobuje prehfivani, které mize vést
k poskozeni valce a pistu.

zapalovaci svicky ze zapalovaci svicky.

Kontrola ochranného krytu ruky

A
A
A
A

Ochranny kryt ruky brani zranénim zptsobenym nozi.

VYSTRAHA: Vnitini povrchy tlumige vyfuku
obsahuji chemikalie, které zpUsobuji
rakovinu. Nedotykejte se téchto prvka,
pokud je tlumic¢ poskozeny.

1. Vypnéte motor.

2. Zkontrolujte, zda je ochranny kryt ruky fadné
pfipevnén.

3. Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poskozeny.

Kontrola systému tlumeni vibraci

Systém tlumeni vibraci snizuje vibrace v rukojetich.
Antivibraéni prvky funguji jako tlumi¢ mezi télem vyrobku
a rukojeti.

1. Provedte vizualni kontrolu ohledné deformaci
a poskozeni.

Tlumi¢ vyfuku je uréen k omezeni trovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynti smérem od
obsluhy. Tlumi¢ vyfuku s katalytickym konvertorem
snizuje mnozstvi $kodlivych vyfukovych plyna.

1. Vypnéte motor.

2. Provedte vizualni kontrolu ohledné poskozeni
a deformaci.

Pravidelné kontrolujte, zda je tlumi¢ vyfuku spravné
pfipevnén k vyrobku.
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4. Vycistéte sitko lapace jisker draténym kartackem. 5. Zkontrolujte, zda jsou Srouby na Zacim Ustroji
pfipevnéné. Utahnéte Srouby utahovacim
momentem 7-10 Nm.

Kontrola noze a krytu noze

Vnéjsi ¢asti nozu (A) maji funkci krytd noze. Kryt noze
také chrani obsluhu pfed nahodnym kontaktem
s nozem.

Bezpecnost pii manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pfed pouzitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

* Pokud je na vyrobku palivo nebo olej, nespoustéjte
ho. Nechténé palivo/olej z vyrobku odstrarite
a nechte vyrobek uschnout.

* Pokud si palivem polijete oble¢eni, okamzité se
pfeviéknéte.

* Zabrarite styku paliva s télem, mGze zpusobit
zranéni. Pokud se polijete palivem, omyjte zasazené

1. Vypnéte motor a pfesvédcte se, Ze se zaci Ustroji misto vodou a mydlem.
zastavilo. +  Nepoustsjte motor, pokud z n&j néco unika.

2. Ze zapalovaci svitky vyjméte koncovku kabelu Pravidelné kontrolujte, jestli z motoru nic neunika.
zapalovaci svicky. » Pfi manipulaci s palivem budte opatrni. Palivo je

hoflavé a vypary jsou vybu$né a mizou zpUsobit
zranéni nebo smrt.

Nevdechuijte palivové vypary, mizou zplsobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pritok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekufte.

» Do blizkosti paliva ani motoru neumistujte horké
predméty.

* Kdyz je spustény motor, nedoplrfiujte palivo.

* Nez zaénete doplhovat palivo, pfesvédcte se, Ze je
motor studeny.

* Nez doplnite palivo, pomalu oteviete uzavér palivové
nadrze a opatrné uvolnéte tlak.

+ Palivo do motoru nedopliujte ve vnitfnich
prostorech. Nedostate¢né proudéni vzduchu mize
zpUsobit zranéni nebo smrt udusenim nebo otravou
kysli¢énikem uhelnatym.

* Pevné dotahnéte vic¢ko palivové nadrze. Neni-li
vi¢ko palivové nadrze dotazené, hrozi nebezpeci
pozaru.

« Nez vyrobek spustite, pfejdéte s nim minimalné 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo.

Pouzivejte ochranné rukavice.

4. Zkontrolujte, zda nejsou nUz ani kryt noze
poskozené nebo ohnuté. Vzdy vymérite poskozeny
nebo ohnuty ndz.
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* Nenaplfujte palivovou nadrz na maximum. Teplem
dochazi k rozpinani paliva. V horni ¢asti palivové
nadrze udrzujte volny prostor.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pfed pouZitim vyrobku si
prectéte nasledujici varovani.

* Vypnéte motor a pfesvédcte se, Ze se fezaci
zafizeni zastavilo. Pfed provadénim udrzby nechte
vyrobek vychladnout.

* Pred provadénim udrzby odpojte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

» Vyfukové plyny obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty
a velmi nebezpecny plyn bez zapachu, ktery maze
zpUsobit smrt. Nenechavejte vyrobek spustény ve
vnitfnich nebo uzavfenych prostorech.

Vyfukové plyny z motoru jsou horké a mohou
obsahovat jiskry. Nepouzivejte vyrobek uvnitf budov
ani v blizkosti hoflavych materialu.

PFislusenstvi a zmény vyrobku, které neschvali
vyrobce, mohou zpuUsobit vazné zranéni nebo umrti.
Neprovadéjte zmény na vyrobku. Vzdy pouzivejte
originalni pfisluSenstvi.

PFi nespravném nebo nepravidelném provadéni
udrzby se zvySuje nebezpeci poranéni a poskozeni
vyrobku.

Provadéjte pouze udrzbu uvedenou v tomto navodu
k pouzivani. Veskery dalSi servis musi provést
schvaleny servisni pracovnik Husqvarna.

Servis vyrobku by mél provadét schvaleny servisni
pracovnik Husqvarna v pravidelnych intervalech.
Poskozené, opotfebené ¢i prasklé soucasti vyménite.

Provoz

Uvod
VYSTRAHA: NeZ zaénete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Palivo

Tento vyrobek je vybaven dvoudobym motorem.

VAROVANI: Pouzivani nespravného typu
paliva mize vést k poskozeni motoru.
Pouzivejte smés benzinu a oleje pro
dvoudobé motory.

A

Predmichané palivo

« Pouzivejte predmichané alkylatové palivo
Husqvarna dobré kvality. Zajisti nejlepsi vykon
vyrobku a prodlouzi zivotnost motoru. Toto palivo
obsahuje méné Skodlivych chemikalii v porovnani
s béznym palivem a snizuje mnozstvi Skodlivych
vyfukovych plynd. MnoZzstvi zbytkd po spaleni je
s timto palivem mensi a diky tomu jsou soucasti
motoru Cist&jsi.

Michani paliva
Benzin

» Pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin s obsahem
etanolu maximainé 10 %.

Doporucujeme pouzivat benzin s vy$§im oktanovym
Cislem pfi praci s dlouhodobé vysokymi otackami.

Olej pro dvoudobé motory

NejlepSich vysledkd dosahnete s olejem pro
dvoudobé motory Husqvarna.

Neni-li k dispozici olej pro dvoudobé motory
Husqvarna, pouzijte kvalitni olej pro dvoudobé
motory uréeny pro vzduchem chlazené motory.
Spravny olej vam doporuci servisni prodejce.

A

VAROVANI: Nepouzivejte olej pro
dvoudobé motory chlazené vodou (olej
pro lodni motory). Nepouzivejte olej pro
étyfdobé motory.

Michani paliva a oleje pro dvoudobé motory

Benzin, | Olej pro dvou-
taktni motory, |
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

VAROVANI: NepouZivejte benzin

s oktanovym ¢islem niz§im nez 90 RON/
87 AKI. Pfi pouziti benzinu s nizkym
oktanovym ¢islem muze dochazet ke
klepani motoru, které zpusobuje jeho
poskozeni.

A

A

VAROVANI: P¥i michani pouze malého
mnozstvi paliva hrozi riziko, Ze mala chyba
v poméru vyznamné ovlivni vyslednou smés.
Peclivé odméfte mnozstvi oleje, ktery bude
pfimichan do paliva, aby bylo zajiténo, ze
docilite spravného poméru.
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1. Dopliite polovinu mnozstvi benzinu do Cisté nadoby
na palivo.

Pridejte celé mnozstvi oleje.
Smeés paliva fadné protfepejte.
Pridejte do nadoby zbyvajici mnozstvi benzinu.

o~ 0N

Smeés paliva dobfe protfepejte.

VAROVANI: Neskladujte smé&s paliva déle
nez 1 mésic.

A

Doplfiovani paliva do palivové nadrze

1. Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

6+

* Uvolnéte zamek rukojeti a otocte rukojet’.

Spousténi vyrobku se studenym motorem

1. Vytazenim ovladani sytiCe jej pfesurite do polohy
syceni.

2. Protfepejte nadobu, aby se palivo zcela promichalo.
3. Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze.

4. Pred nastartovanim pfemistéte vyrobek alespori 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo,
a zdroje paliva.

Povsimnéte si: Umisténi palivové nadrze na vyrobku
naleznete v ¢asti Popis vyrobku na strani 50.

Nastaveni rukojeti
Pouze pro model 122HD60:

Zadni rukojet’ Ize nastavit do 5 poloh.

2. Stisknéte priblizné 6x pomocnou palivovou
pumpicku, dokud se nezacéne plnit palivem. Neni
nezbytné zcela naplnit pomocnou palivovou
pumpicku.

3. Pritisknéte cely vyrobek k zemi levou rukou. Na
vyrobek neslapejte.

4. Pomalu vytahnéte rukojet’ startovaci $ndry pravou
rukou, nez ucitite odpor, a poté rychle silou
zatéhnéte za rukojet’ startovaci $niry.

5. Tahejte za rukojet’ lana startéru, az se motor spusti.
Poté zatlacte ovladani sytice do pGvodni polohy.

VYSTRAHA: Nikdy si neomotavejte
startovaci $ndru kolem ruky.

VAROVANI: Nevytahuite celou délku
startovaci $nlry a nepoustéjte rukojet’.
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VYSTRAHA: Jakmile nastartuje motor,
noze se roztoci.

6. Tahejte za rukojet’ startovaci $riliry, az se motor
spusti.

7. Stlacenim a uvolnénim packy plynu nastavite motor
na volnobézné otacky.

8. Postupnym stisknutim packy plynu zvyste otacky
motoru.

9. Zkontrolujte, zda motor bézi plynule.

Spousténi vyrobku s teplym motorem

1. Pritisknéte cely vyrobek k zemi levou rukou. Na
vyrobek neslapejte.

2. Pomalu vytahnéte rukojet’ startovaci $idry pravou
rukou, nez ucitite odpor, a poté rychle silou
zatéhnéte za rukojet’ startovaci $niry. Pokracdujte,
dokud motor nenastartuje.

Povsimnéte si: Dalsi informace tykajici se spusténi
vyrobku naleznete v ¢asti Spousteni vyrobku se
studenym motorem na strani 57.

Zastaveni vyrobku

* Posunutim vypinace do vypinaci polohy vypnéte
motor.

A

VAROVANI: Vypina¢ se automaticky
vrati do provozni polohy.

Obsluha vyrobku

1. P¥i stfihani boku zacénéte v blizkosti zemé
a pohybuijte vyrobkem nahoru podél zivého plotu.
Zkontrolujte, zda se télo vyrobku nedotyka Zivého
plotu.

VYSTRAHA: Zkontrolujte, zda se predni
¢ast stfihaciho zafizeni nedotyka zemé.

2. Nastavte otacky podle pracovni zatéze.

3. Drze vyrobek v blizkosti téla a udrzuijte stabilni
pracovni polohu.

4. Budte opatrni a vyrobek pouzivejte pomalu.

Udrzba

Uvod

A

Plan adrzby

VYSTRAHA: NeZ zaénete na vyrobku
provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Udrzba

Pred pro-

vozem Po40 h

Po 100 h

Vycistéte vnéjsi povrch.

Po kazdém pouziti.

te¢né mazivo.

Odstrarite z tlumice vyfuku, vyfukového potrubi a motoru listi, necistoty a preby-

Po kazdém pouziti.

Zkontrolujte, zda se Zaci Ustroji nepohybuje pfi chodu motoru na volnobézné %
otacky.

Provedte kontrolu vypinace. DalSi informace naleznete v ¢asti Konfrola vypinace X
na strani 54.
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Udrzba

Pred pro-
vozem

Po40h

Po 100 h

Zkontrolujte kryt Zaciho Ustroji, jestli neni poSkozeny nebo napraskly. V pfipadé
poskozeni provedte vyménu.

X

Zkontrolujte, zda neni ochranny kryt ruky poSkozeny nebo napraskly. V pfipadé
poskozeni provedte vyménu.

Provedte kontrolu pojistky packy plynu a packy plynu. Dalsi informace naleznete
v Casti Kontrola pojistky packy plynu na strani 53.

Zkontrolujte tésnost motoru, palivové nadrze a hadice pfivodu paliva.

Dotahnéte matice a Srouby.

Zkontrolujte startér a startovaci $iidru ohledné poskozeni.

Zkontrolujte, zda Srouby spojujici noze jsou spravnym zplsobem dotazeny.

Vycistéte vzduchovy filtr. Pokud vyrobek pouzivate v praSném prostiedi, Cistéte
ho Castéji. V pfipadé poskozeni provedte vyménu.

Zkontrolujte, zda nejsou antivibraéni prvky poSkozené nebo naprasklé.
V pfipadé poskozeni provedte vyménu.

Vycistéte vnéjsi povrch zapalovaci svicky a jejiho okoli. Vyjméte zapalovaci
svicku a zméfte vzdalenost elektrod. Upravte vzdalenost elektrod nebo vyménte
svicku. DalSi informace naleznete v asti Kontrola zapalovaci svicky na strani
60.

Vycistéte chladici systém.

Vycistéte vnéjsi povrch karburatoru a jeho okoli.

Zkontrolujte, zda neni palivovy filtr znecistény nebo hadice pFivodu paliva po-
praskana nebo zda nejsou pfitomny jiné zavady. V pfipadé poskozeni provedte
vymeénu.

Vycistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku. Pokud je poSkozené, je nutné jej
vymeénit.

Vycistéte vnitfni povrch palivové nadrze.

Vyménte zapalovaci svicku.

Zkontrolujte opotfebeni spojky, pruziny spojky a bubnu spojky. V pfipadé posko-
zeni provedte vyménu u autorizovaného servisu.

Zkontrolujte, zda je skfif pfevodovky napinéna mazivem.

Provedte kontrolu vSech elektrickych kabell a konektord.

Uprava volnob&znych otadek

1. Vycistéte vzduchovy filtr a kryt vzduchového filtru.

2. Nastartujte produkt. Dal$i informace naleznete
v Easti Spousteni vyrobku se studenym motorem na
strani 57.
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3. Otacejte stavécim Sroubem T volnobéZnych otacek
ve sméru hodinovych rucicek, dokud se Zaci Ustroji
nezacne pohybovat.

1. Cistéte chladici systém kartaéem jednou tydné nebo
v pfipadé potreby Castéji.

2. Zkontrolujte, zda neni chladici systém znecistény
nebo ucpany.

4. Otacejte stavécim Sroubem volnobéznych otacek Kontrola zapalovaci svi¢ky
proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud se Zaci
Ustroji nezastavi. VAROVANI: Vzdy pouzivejte doporugeny
— typ zapalovacich svicek. Nespravny typ
c VYSTRAHA: Pokud se zaci Ustroji zapalovaci svitky miZe zpUsobit poskozeni
nezastavi po nastaveni volnobéznych vyrobku.
otacek, obrat'te se na nejblizsi servis.

Nepouzivejte vyrobek, dokud neni

AR «  Zkontrolujte zapalovaci svicku, pokud ma motor
spravné sefizen nebo opraven.

maly vykon, Spatné startuje nebo nefunguje spravné
ve volnobéznych otackach.

PovSimnéte si: Rychlost volnobéhu je spravna tehdy, +  Aby se sniZilo nebezpeti pfitomnosti nechténych
kdyz ma motor klidny chod v kazdé poloze. Doporu¢ené materiali na elektrodach zapalovaci svicky,
volnobézné otacky naleznete v ¢asti Technicke udaje na dodrzuijte tyto pokyny:

strani 63.

a) Zkontrolujte, zda jsou spravné nastaveny
volnobézné otacky.

Cisténi chladiciho SVStemu b) Zkontrolujte spravnost palivové smési.

Chladici systém brani nadmérnému zvyseni teploty ) Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty.

motoru. Chladici systém zahrnuje chladici Zebra na « Jestlize je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte ji

valci (A), kryt vélce (B) a pfivod vzduchu skrz klikovou a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod zapalovaci

skfin (C). svicky spravna, viz ¢ast Technické udaje na strani
63.

« V pfipadé potfeby zapalovaci svicku vyménte.

Cisténi vzduchového filtru

Pravidelné odstranujte necistoty a prach ze
vzduchového filtru. To slouzi jako prevence poruch
karburatoru, problému se startovani, ztraty vykonu

2 VAROVANI: PFivod vzduchu mezi palivovou motoru, opotfebeni dilll motoru a vétsi nez obvyklé

nadrzi a klikovou skfini se lehce ucpe listim. spotfeby paliva.
Zcela vycistéte pfivod vzduchu. 1. Demontujte kryt vzduchového filtru (A).
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2. Vyjméte vzduchovy filtr (B) z ramu filtru.

+  Zatkou na skfini pfevodovky pfidejte mazivo.

3. Vycistéte filtr teplou mydlovou vodou.

Povsimnéte si: Vzduchovy filtr, ktery je pouzivan po
delSi dobu, jiz nelze zcela vygistit. Vzduchovy filtr
pravidelné vyménuijte a vzdy vyménte vadny
vzduchovy filtr.

4. Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr suchy.

5. Naneste olej na vzduchovy filtr. Viz ¢ast Naneseni
oleje na vzduchovy filtr na strani 61

6. Vycistéte vnitini povrch krytu vzduchového filtru.
Pouzijte stlaceny vzduch nebo kartac.

Naneseni oleje na vzduchovy filtr

VAROVANI: Vzdy pouzivejte specialni olej
Husqvarna na vzduchové filtry. Jiné druhy
oleje nepouzivejte.

VYSTRAHA: PouZivejte ochranné rukavice.
Olej na vzduchovy filtr mizZe zpUsobit
podrazdéni pokozky.

> B>

-

. Vlozte vzduchovy filtr do plastového sacku.

N

Nalijte olej do plastového sacku.

w

Plastovy sacek promnéte, aby se olej rozprostfel po
celém vzduchovém filtru.

4. Vytlacte prebytecny olej ze vzduchového filtru, kdyz
je stale v plastovém sacku.

Promazani skfiné prevodovky

« Pouzivejte specialni mazivo Husqvarna. Dals$i
informace o doporu¢eném mazivu ziskate u svého
servisniho prodejce.

A VAROVANI: Skfiii prevodovky nepliite
naplno.

Cisténi a mazani nozt
1. Pred a po pouziti vyrobku odstrarite z nozd
nezadouci materialy.

2. Pred dlouhodobym uloZenim namazte noze. Dals$i
informace o doporu¢eném mazivu ziskate u svého
servisniho prodejce.

Prohlidka nozu

1. OdSroubuijte vicko na skfini pfevodovky.

2. Zkontrolujte, zda se nozZe volné pohybuiji. Viozte
kombinovany kli¢ do skfiné pfevodovky a otocte jim
ve sméru a proti sméru hodinovych rucicek.

3. Zkontrolujte, zda nejsou ostfi nozu poskozena nebo
deformovana.

4. Pomoci pilniku odstrante z nozl otfepy.
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Odstrariovani problém

Odstrafiovani problém

Motor nestartuje.

Problém Mozn4 pfi¢ina

Doporuéeny krok

Zatuhly startér Zapadky startéru se volné

nepohybuji.

Upravte nebo vyménte zapadky startéru.

Ocistéte prostor okolo zapadek startéru.

Obrat'te se na schvaleny servis.

Palivova nadrz Nespravny typ paliva.

Vypustte a pouzijte spravné palivo.

Karburator Nespravné volnobézné

otagky.

Sefidte volnobézné otacky.

Zadna jiskra Zapalovaci svicka je zne-

¢isténa nebo mokra.

Ujistéte se, Ze je zapalovaci svi¢ka sucha a Cista.

Nespravna vzdalenost
elektrod.

Vycistéte zapalovaci svi¢ku. Zkontrolujte, zda je vzdale-
nost elektrod zapalovaci svicky spravna. Zkontrolujte,
zda je zapalovaci svicka vybavena krytem.

Spravnou vzdalenost elektrod naleznete v ¢asti Tech-
nické udaje na strani 63.

Zapalovaci svicka Zapalovaci svicka je povo-

lena.

Dotahnéte zapalovaci svicku.

Motor startuje, ale znovu se vypina.

Problém Mozna pficina

Doporuceny krok

Palivova nadrz Nespravny typ paliva.

Vypustte a pouzijte spravné palivo.

Karburator Nespravné volnobézné

otacky.

Sefidte volnobézné otacky. Dalsi informace naleznete
v &asti Uprava volnobéZnych otacek na strani 59. Pokud
je to nutné, obrat'te se na servis.

Vzduchovy filtr Ucpany vzduchovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr.

Zaci niz

Problém Mozné priciny

Doporuceny krok

NUZ se pohybuje pomalu
nebo vibec.

N0z se zablokoval nebo je
poskozeny.

Odstrante z noze nezadouci materialy. DalSi informace
naleznete v &asti Cisténi a mazani noZi na strani 61. Jak
odstranit otfepy z noze naleznete v &asti Prohlidka noZi
na strani 61. Poskozeny nlz je nutné vymeénit.

N0z neseka s lehkosti. N0z neni ostry nebo je pos-

kozeny.

Naostiete niz podle pokynu v ¢asti Prohlidka noZi na
strani 61. PoSkozeny nuz je nutné vyménit.
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Zaci ntiz

Problém Mozné pficiny

Doporuceny krok

NGz je horky.

Mezi noZi vznika tfeni.

Odstrarite z noZe otfepy a promazte ho. Dal$i informace
naleznete v &asti Prohlidka noZu na strani 61.

Preprava, skladovani a likvidace

Pfeprava a skladovani

« Pred ulozenim nechte vyrobek vychladnout.

« Pred uskladnénim a pfepravou vyrobku ¢i paliva
zkontrolujte, zda nejsou pfitomny znamky Uniku
nebo vypar(. Jiskry a otevieny ohen, napfiklad

z elektrickych zafizeni nebo kotlli, mohou zazehnout

pozar.

+ Béhem prepravy a skladovani musi byt nasazeny
prepravni kryt.

* Ze zapalovaci svicky vyjméte koncovku kabelu
zapalovaci svicky.

* Béhem pfepravy musi byt vyrobek fadné upevnény.
Ujistéte se, Ze se nepohybuje.

+ Pfed dlouhodobym uskladnénim vyrobek vycistéte
a provedte servis.

Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani

a prepravu paliva.
« Pred prepravou nebo dlouhodobym uskladnénim

vyprazdnéte palivovou nadrz. Odevzdejte palivo na

prislusném sbérném misteé.

Technické udaje

Technické Udaje

| 122HD45 122HD60
Motor
Zdvihovy objem valce, cm?3 21,7 21,7
Otacky chodu naprazdno, ot/min 2900 2900
Doporu¢ené maximalni otacky, ot/min 9000 9000

Max. vykon motoru, dle normy ISO 8893, kW/hp pfi
ot/min

0,6/0,8 pfi 7800

0,6/0,8 pfi 7800

Tlumi€ zabéhnuty s katalyzatorem

Ano

Ano

Systém zapalovani fizeny poctem otacek

Ano

Ano

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

HQT-4 672201

HQT-4 672201

Vzdalenost elektrod, mm 0,5 0,5
Palivo

Objem palivové nadrze, licm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Hmotnost

Bez paliva, kg | 4,7 | 4,9
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122HD45 122HD60
Emise hluku "0
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 100 100
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 101 101
Hladiny hluku !
Ekvivalentni hladina akustického tlaku v trovni usi obslu- | 93 94
hy, zméfena podle EN ISO 10517, dB (A)

Urovné vibraci 12

Ekvivalentni hladiny vibraci (any,eq) v rukojetich, méfené podle norem EN ISO 10517, v m/s2:

Predni/zadni, mm/s2 2,9/4,9 4,1/3,6
NozZe

Typ Dvoustranné Dvoustranné
Délka fezu, mm 450 590
Rychlost, fezi/min 4050 4050

10 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES. Uva-
déna hladina akustického vykonu pro vyrobek byla méfena s originalnim stfihacim nastavcem, ktery generuje
nejvyssi hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany akust-
icky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi vyrobky téhoz modelu podle
Smérnice 2000/14/ES.

11 Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1 dB (A).

12 Uvadéna data o drovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1 m/s2.
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ES Prohlaseni o shodé

ES Prohla$eni o shodé

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
+46--36--146500, prohlasuje, Ze nlzky na Zivy plot
Husqvarna 122HD45, 122HD60 se sériovymi Eisly od
roku 2011 a dale (rok je zfetelné vyznacen v textu na
typovém §titku a za nim nasleduje sériové ¢islo)
vyhovuji pozadavkiim nasledujicich SMERNIC RADY
EVROPSKE UNIE:

+ ze 17. kvétna 2006 ,tykajici se strojnich zafizeni”
2006/42/EC

* Zz26. Unora 2014 ,tykajici se elektromagnetické
kompatibility* 2014/30/EU

« z 8. kvétna 2000 ,tykajici se emisi hluku v okolnim
prostiedi“ 2000/14/ES. Postup posouzeni shody byl
pouzit v souladu s pfilohou V. Informace o emisich
hluku najdete v kapitole , Technické udaje“.

* zedne 8. ¢ervna 2011 ,0 omezeni pouzivani
nékterych nebezpecénych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich® 2011/65/EU.

Byly uplatnény nasledujici normy:
EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

Institut RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box
7035, SE-750 07 Uppsala, Sweden proved| jménem
spole¢nosti Husqvarna AB dobrovolnou typovou
zkousku. Cisla certifikatt: SEC/10/2280-122HD45,
122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, feditel vyvoje (Autorizovany zastupce
spole¢nosti Husqvarna AB a odpovédny za technickou
dokumentaci)
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Produktoversigt

Chokerhandtag
Braendstofpumpebold
Taendhaette og taendrer
Forreste handtag
Bageste handtag
Gasreguleringslas
Stopkontakt
Braendstoftankdaeksel
Gasregulering

. Handtagslas

. Breendstoftank

12. Gearhus

13. Heette til pafyldning af smegremiddel, gear

® N OA N2

- o ©
- o

14. Luftfilterdeeksel

15. Startsnorens handgreb

16. Cylinderdzeksel

17. Handafskaermning

18. Klinge og klingebeskyttelse
19. Transportbeskyttelse

20. Ring- og gaffelnagle

21. Fedttube

22. Brugervejledning

=

Produktbeskrivelse

Produktet er en haekkeklipper med en
forbraendingsmotor.
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Anvendelsesformal

Brug produktet til beskaering af grene og kviste. Brug
ikke produktet til andre opgaver.

Symboler pa produktet

ADVARSEL! Dette produkt er farligt.
Personskade eller dgd kan forekomme hos
brugeren eller personer i neerheden, hvis
produktet ikke anvendes forsigtigt og
korrekt. For at undga, at brugeren eller
personer i naerheden kommer til skade, skal
alle sikkerhedsinstruktioner i
brugsanvisningen leeses og overholdes.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have forstaet
instruktionerne, inden du bruger produktet.

Brug godkendt hgrevaern og godkendt
gjenvaern.

Brug godkendte beskyttelseshandsker.

SO0 P

Brug altid kraftige, skridsikre stgvler.

Lva
Stgjemissioner til omgivelserne henviser il
EF-direktiv. Produktets emission fremgar af
dB kapitlet Tekniske data og af meerkaten.

Produktet er i overensstemmelse med
geeldende EF-direktiver.

YYYYWWXXXX

Typeskiltet viser serienummer. 83&a
er produktionsaret, og uu er produk-
tionsugen.

Bemazerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav pa visse markeder.

EUV

A

ADVARSEL: Ved manipulation af motoren
bortfalder EU-typegodkendelsen af dette
produkt.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fareren udsaetter
sig selv eller omkringstaende personer for
risiko for personskade eller dgdsfald ved
tilsideseettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

>

BEMAERK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideseettelse
af instruktionerne i brugsanvisningen.

>

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger, der er
ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

ADVARSEL: Lzes falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

« En haekkeklipper kan ved skadeslgs eller forkert
brug veere et farligt redskab, som kan forarsage

alvorlige, i visse tilfeelde livsfarlige skader. Det er
meget vigtigt, at du leeser og forstar indholdet i
denne brugsanvisning.

+ Dette produkt danner et elektromagnetisk felt under
drift. Dette felt kan i nogle tilfaelde pavirke aktive eller
passive medicinske implantater. For at reducere
risikoen for alvorlige eller dedbringende kvaestelser
anbefaler vi, at personer med medicinske
implantater kontakter deres lzege og producenten af
det medicinske implantat, fer de tager produktet i
brug.

» Overeksponering af vibrationer kan medfgre
kredslgbsforstyrrelser eller skader pa nervesystemet
hos personer med kredslgbsforstyrrelser. Hvis du
oplever fysiske symptomer, som kan relateres til
overeksponering af vibrationer, skal du straks sgge
leege. Eksempler pa sadanne symptomer er
folelseslgshed, manglende falesans, kildren, stikken,
smerte, manglende eller reduceret styrke i forhold til
normalt, forandringer i hudens farve eller i dens
overflade. Disse symptomer opleves almindeligvis i
fingre, haender eller handled. Risiciene kan gges ved
lave temperaturer.

* Nar du kommer ud for en situation, som ger dig
usikker med hensyn til fortsat brug, skal du sperge
en ekspert til rads. Henvend dig til din forhandler
eller dit servicevaerksted. Undga al brug, som du
ikke synes, du er tilstreekkeligt kvalificeret for.
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«  Veer opmaerksom pa, at fgreren er ansvarlig for
uheld eller risici, som andre personer eller disses
ejendom udsaettes for.

* Lad aldrig andre bruge produktet, uden at du har
sikret dig, at vedkommende har forstaet indholdet i
brugsanvisningen.

» Tillad aldrig b@rn at anvende eller vaere i neerheden
af produktet. Da produktet er forsynet med en
stopkontakt med returfunktion og kan startes med
lav hastighed og lille kraft pa starthandtaget, kan
selv sma bgrn under visse omstaendigheder tilfare
den kraft, der er ngdvendig for at starte produktet.
Dette kan indebeere risiko for alvorlige personskader.
Tag derfor taendhaetten af, nar produktet ikke er
under opsyn.

« Opbevar produktet utilgeengeligt for barn.

* Brug aldrig produktet, hvis du er treet, hvis du har
drukket alkohol, eller hvis du tager medicin, som kan
pavirke dit syn, dit overblik eller din kropskontrol.

» Brug aldrig et produkt, som er behaeftet med fejl.
Folg vedligeholdelses-, kontrol- og
serviceanvisningerne i denne brugsanvisning. Visse
vedligeholdelses- og serviceforanstaltninger ma kun
udfgres af erfarne og kvalificerede specialister. Se
instruktionerne under overskriften Vedligeholdelse.

» Brug aldrig et produkt, der er blevet aendret, sa det
ikke laengere svarer til originalmodellen.

Sikkerhedsinstruktioner for drift

ADVARSEL: Lees folgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

* Anvend aldrig produktet under ekstreme
klimaforhold, sdsom streng kulde eller i meget varmt
og/eller fugtigt klima.

» Beskadigede knive kan gge risikoen for ulykker.

» Sorg for, atingen kommer naermere end 15
meter/50 fod under arbejdet.

* Hold gje med omgivelserne, og kontrollér, at der ikke
er nogen risiko for, at mennesker eller dyr kan
komme i kontakt med skaereudstyret.

« Kontrollér arbejdsomradet. Fjern alle genstande, der
kan slynges op.

» Sprg altid for, at du har en sikker og stabil
arbejdsposition.

« Efterlad aldrig produktet uden opsyn, mens motoren
karer.

« Sorg for, at haender og fadder ikke kommer i
neerheden af skaereenheden, nar motoren er i gang.

« Skulle et eller andet saette sig fast i knivene under
arbejdets gang skal motoren slukkes og standse helt
inden knivene renggres. Fjern taendrgrskablet fra
teendroret. Se Sadan efterses knivene pa side 77.

» Nar motoren slukkes, skal du holde haender og
fedder veek fra skaereenheden, indtil den er standset
helt.

« Pas pa grenstumper, som kan slynges vaek under
klipningen.

* Veer altid opmaerksom pa advarselssignaler eller
tilrab, nar hereveernet bruges. Tag altid harevaernet
af, s& snart motoren er standset.

« Arbejd aldrig pa en stige, stol, palle eller fra et andet
hgijt sted, som ikke er helt stabilt.

« Brug altid begge haender til at holde produktet. Hold
produktet foran kroppen.

* Hvis et fremmedlegeme rammes, eller der opstar
vibrationer, skal du straks standse produktet. Fjern
teendrgrskablet fra teendraret. Kontrollér, at
produktet ikke er beskadiget. Reparer eventuelle
skader.

« Kontrollér, at teendhzetten og teendkablet er intakte,
sa du ikke far sted.

« Kontrollér, at alle matrikker og bolte er speendt.

« Kontrollér, at gearet er smurt korrekt. Se Sadan
smares gearhuset pa side 77.

« Efter arbejde med produktet bliver gearhuset varmt.
Ror ikke ved gearkassen for at undga
forbraendinger.

« Samtlige daeksler og beskyttelser skal vaere
monteret for start.

« Transportbeskyttelsen skal altid saettes pa
skeereenheden, nar produktet ikke anvendes.

Personligt beskyttelsesudstyr

ADVARSEL: Lzes falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

« Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar du
bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldsteendigt risikoen for
personskader, men det mindsker graden af skaderne
i tilfeelde af, at der skulle ske en ulykke. Lad
forhandleren hjeelpe dig med at vaelge det rigtige
udstyr.

« Brug godkendt hgrevaern med tilstraekkelig
daempning. Langvarig eksponering for stgj kan
medfgre permanente hareskader.

« Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsveern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal overholde den amerikanske standard ANSI
Z87 .1 eller EU-standarden EN 166.

« Brug om nedvendigt beskyttelseshandsker, f.eks.
ved montering, eftersyn og rengering af
skeereudstyret.
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« Brug beklaedning, der er lavet af et staerkt materiale.
Brug altid kraftige lange bukser og lange aermer.
Brug ikke lgstsiddende t@j, som kan szette sig fast i
buske og grene. Undga smykker, shorts og sandaler,
og ga ikke barfodet. Szet haret op i en sikker hgjde,
dvs. over skulderen.

« Serg for at have forstehjeelpsudstyr ved handen.

i’/ﬁ

Sikkerhedsanordninger pa produktet

ADVARSEL: Lzes falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

A

» Brug ikke et produkt med defekte
sikkerhedsanordninger.

« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Hvis sikkerhedsanordningerne er defekte, skal du
henvende dig til dit Husqvarna-servicevaerksted.

Sadan kontrolleres gasreguleringsléasen

1. Kontrollér, at gasreguleringslasen (A) og
gasreguleringen (B) bevaeger sig frit, og at
returfiederen fungerer korrekt.

2. Skub lasen pa gasreguleringslasen ned, og serg for,
at den gar tilbage til sin oprindelige position, nar du
slipper den.

o

y

%

2l

=
/

3. Slip gasreguleringslasen, og segrg for, at
gasreguleringen er last i tomgangsstilling.

ﬁ

[
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4. Start motoren og giv fuld gas.

5. Slip gasreguleringen, og sgrg for, at knivene
standser.

ADVARSEL: Hvis knivene bevaeger sig,
nar gasreguleringen er i
tomgangsstilling, skal omdrejningstallet i
tomgang justeres. Se Sadan justerer du
tomgangshastigheden pa side 75.

A

Sadan kontrolleres stopkontakten
1. Start motoren.

2. Flyt stopkontakten til stoppositionen, og serg for, at
motoren standser.

ADVARSEL: Stopkontakten vender
automatisk tilbage til sin startposition. For at
forhindre utilsigtet start fijernes
teendrgrsheetten fra teendreret ved samling
eller udferelse af vedligeholdelse pa
produktet.

A

Séadan kontrolleres handafskeermningen

Handafskaermningen skal beskytte mod skader
forarsaget af knivene.

1. Stop motoren.
2. Serg for, at handafskeaermningen er fastgjort korrekt.
3. Efterse handafskeermningen for defekter.

Sadan kontrolleres vibrationsdeempningssystemet

Vibrationsdeempningssystemet reducerer vibrationer i
handtagene. Vibrationsdeempningsenhederne fungerer
som adskillelse mellem produktets hus og
handtagsenheden.

1. Se efter skader og defekter.

2. Serg for, at vibrationsdeempningsenhederne er
fastgjort korrekt.

Sadan kontrolleres lyddaemperen

ADVARSEL: Brug aldrig produktet uden en
lyddeemper eller med en defekt lyddamper.
En defekt lyddeemper @ger stajniveauet og
risikoen for brand. Brug ikke produktet uden
eller med et knaekket gnistfangernet. Ved
eventuelle skader pa gnistfangerskeermen
skal det udskiftes.

ADVARSEL: Lyddeemperne bliver meget
varme under og efter brug, ogsa i tomgang.

BEMZERK: Hvis gnistfangerskeermen ofte er
tilstoppet, kan dette veere tegn p3, at
katalysatorens funktion er nedsat. Kontakt
dit servicevaerksted, sa de kan efterse
lyddaemperen. En tilstoppet
gnistfangerskeerm overopheder enheden
med skader pa cylinder og stempel til folge.

ADVARSEL: Lyddeemperens indvendige
flader indeholder kemikalier, der kan vaere
kreeftfremkaldende. Pas pa ikke at bergre
disse elementer, hvis lyddaemperen er
beskadiget.

> BB P

Lyddaemperen sikrer et minimalt stgjniveau og sender
udstgdningsgasserne veek fra fgreren. En lyddaemper
med katalysator reducerer skadelige
udstgdningsgasser.

1. Stop motoren.
2. Se efter skader og deformation.

3. Serg for, at lyddeemperen er korrekt monteret pa
produktet.

&

Renger gnistfangerskaermen forsigtigt med en
stalberste.

Sadan kontrolleres klinger og klingebeskyttelser

Den yderste del af klingerne (A) fungerer som
klingebeskyttelser. Klingebeskyttelsen forhindrer ogsa,
at brugeren kommer i kontakt med klingen.
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1. Stop motoren, og serg for, at skeereenheden
stopper.

2. Fjern teendheetten fra taendroret.
3. Tag beskyttelseshandsker pa.

Serg for, at klingen og klingebeskyttelsen ikke er
beskadiget eller bgjet. Udskift altid en beskadiget
eller bgjet klinge.

5. Sgrg for, at skruerne pa klippeenheden er fastgjort.
Tilspaend skruerne til 7-10 Nm.

Braendstofsikkerhed
ADVARSEL: Lzes falgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Start ikke produktet, hvis der er braendstof eller
motorolie pa produktet. Fjern ugnsket breendstof/olie
og lad produktet tarre.

* Hvis du far braendstof pa dit tgj, skal du skifte tgj
med det samme.

« Undga at fa braendstof pa kroppen, da det kan
forarsage personskader. Hvis du far breendstof pa
kroppen, skal du bruge saebe og vand til at fierne
braendstoffet.

« Start ikke produktet, hvis motoren laekker. Undersgg
regelmaessigt motoren for laekager.

* Veer forsigtig med braendstof. Breendstof er
letantaendeligt og dampe er eksplosive og kan
medfere personskader eller dgdsfald.

* Undgéa at indande braendstofdampene, da det kan
forarsage personskader. Sgrg for, at der er
tilstreekkelig luftstrem.

* Ryg ikke i neerheden af breendstof eller motor.

* Anbring ikke varme genstande i naerheden af
breendstof eller motor.

»  Fyld ikke breendstof pa, nar motoren er taendt.

» Sprg for, at motoren er afkalet, inden du fylder
breendstof pa.

* For du fylder breendstof pa, skal du abne
braendstoftankens deeksel langsomt og forsigtigt
udlgse trykket.

+ Fyld ikke braendstof pa motoren i et indenders
omrade. Utilstraekkelig med luftstrem kan forarsage
personskader eller dgdsfald pa grund af kveelning
eller kulilte.

* Speend braendstoftankens daeksel helt. Hvis
braendstoftankens deeksel ikke spaendes, opstar der
risiko for brand.

*  Flyt produktet minimum 3 m / 10 ft fra det sted, hvor
du fyldte tanken, fer du starter det.

» Fyld aldrig breendstoftanken helt op. Varme far
breendstoffet til at udvide sig. Serg for at bevare
ledig plads gverst i breendstoftanken.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Lzes felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Stop motoren, og serg for, at skeereudstyret stopper.
Lad produktet kale af, inden du udferer
vedligeholdelse.

« Afmonter teendhaetten, fgr du udferer
vedligeholdelsen.

* Udstadningsgasserne fra motoren indeholder kulilte,
som er en lugtfri, giftig og meget farlig gasart, som
kan medfere dedsfald. Undlad at teende produktet
indenders eller i lukkede rum.

* Motorens udstgdningsgasser er varme og kan
indeholde gnister. Lad ikke produktet kere indendaers
eller i nzerheden af brandfarligt materiale.

+ Tilbeher til og sendringer pa produktet, som ikke er
godkendt af producenten, kan medfere alvorlig
personskade eller dgdsfald. Undlad at eendre
produktet. Brug altid originalt tilbehar.

* Hvis vedligeholdelsen ikke udfares korrekt og
regelmaessigt, @ges risikoen for personskade og
beskadigelse af produktet.

* Foretag kun den form for vedligeholdelse, der er
angivet i denne brugervejledning. Lad et Husqvarna-
godkendt serviceveerksted udfere alle andre former
for service.
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Lad et Husqvarna-godkendt serviceveerksted
foretage regelmaessig service af produktet.

.

Udskift beskadigede, slidte eller defekte dele.

Drift

|nd|edning Sé&dan blandes benzin og totaktsolie
Benzin, liter Totaktsolie, li-
A ADVARSEL: Lzes og forsta kapitlet om ter
sikkerhed, for du bruger produktet. 2 % (50:1)
Braendstof ° 0.10
Dette produkt har en totaktsmotor. 10 0.20
15 0,30
BEMARK: Forkert braendstof kan medfgre
beskadigelse af motoren. Brug en blanding 20 0,40

af benzin og totaktsolie.

Forblandet braendstof

Brug forblandet Husqvarna-alkylatbenzin af god
kvalitet — det giver det bedste resultat og forleenger
af motorens levetid. Dette braendstof indeholder
feerre skadelige kemikalier sammenlignet med
almindeligt breendstof, hvilket reducerer skadelige
udstgdningsgasser. Maengden af rester efter
forbraendingen er lavere med dette braendstof, som
holder komponenterne i motoren mere rene.

Sadan blandes braendstof

Benzin

Brug blyfri benzin af god kvalitet med et
ethanolindhold pa maks. 10 %.

BEM/ERK: Sma fejl kan pavirke forholdet i
blandingen drastisk, hvis du blander sma
maengder breendstof. Mal omhyggeligt
maengden af olie, og serg for, at du far den
rigtige blanding.

BEMAERK: Brug ikke benzin med et
oktantal mindre end 90 RON/87 AKI.
Brug af et lavere oktantal kan forarsage
motorbanken, hvilket beskadiger
motoren.

A

Vi anbefaler, at du bruger benzin med et hgjere
oktantal, hvis du arbejder konstant med hgje
omdrejninger.

Totaktsolie

De bedste resultater opnas ved anvendelse af
Husqvarna-totaktsolie.

Hvis du ikke kan fa fat i Husqvarna-totaktsolie, kan
du ogsa bruge en anden totaktsolie af hgj kvalitet,
som er beregnet til luftkelede motorer. Tal med din
serviceforhandler om valg af den korrekte olie.

ok wN

Fyld halvdelen af maengden af benzin i en ren
beholder til breendstof.

Tilfgj al olien.

Ryst braendstofblandingen.

Heeld den resterende maengde over i beholderen.
Ryst braendstofblandingen omhyggeligt.

A

BEMAERK: Bland ikke breendstof til mere
end 1 maned ad gangen.

BEM/ZERK: Brug aldrig totaktsolie til

A

outboardoil. Brug ikke olie beregnet til
firetaktsmotorer.

vandafkglede udenbordsmotorer, sakaldt
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Sadan fyldes braendstoftanken

1. Renggr omkring breendstoftankens daeksel.

Sadan startes produktet med en kold motor

1. Treek chokerhandtaget til chokerposition.

Ok

2. Ryst beholderen, og serg for, at breendstoffet er helt
blandet.

3. Spaend braendstoftankens deeksel helt.

Flyt produktet mindst 3 m veek fra tankningsstedet
og -kilden, inden det startes.

Bemeerk: Se Produktoversigt pa side 66 for at se, hvor
braendstoftanken sidder pa produktet.

Sadan justeres handtaget
Kun for 122HD60:
Det bageste handtag kan justeres i 5 positioner.

« Frakobl handtagslasen, og drej handtaget.

2. Tryk pa braendstofpumpebolden cirka 6 gange, indtil
den begynder at fyldes med breendstof. Det er ikke
ngdvendigt at fylde breendstofpumpebolden helt.

3. Hold hoveddelen af produktet pa jorden med venstre
hand. Treed ikke pa produktet.

4. Treek langsomt i startsnorens handtag med hgjre
hand, indtil du meerker modstand, og treek derefter
hurtigt og kraftigt i startsnorens handtag.

A ADVARSEL: Sno aldrig startsnoren
rundt om handen.

5. Fortsaet med at traekke i startsnorens handtag, indtil
motoren starter, og skub derefter chokerhandtaget til
sin oprindelige position.

A ADVARSEL: Klingerne beveeger sig, nar
motoren starter.

6. Treek i startsnorens handtag, indtil motoren starter.

BEMARK: Traek ikke startsnoren helt
ud, og slip ikke startsnorens handtag.

7. Tryk pa og slip gasreguleringen for at indstille
motorens omdrejningstal i tomgang.

8. Skub gasreguleringen gradvist for at ge motorens
hastighed.

9. Serg for, at motoren kerer jeevnt.

Séadan startes produktet med en varm motor

1. Hold hoveddelen af produktet pa jorden med venstre
hand. Treed ikke pa produktet.

2. Treek langsomt i startsnorens handtag med hgjre
hand, indtil du meerker modstand, og treek derefter
hurtigt og kraftigt i startsnorens handtag. Fortszet,
indtil motoren starter.
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Bemeerk: For yderligere oplysninger om, hvordan du
starter produktet, se Sadan startes produktet med en ADVARSEL: Sgrg for, at spidsen af

kold motor pa side 73. skeereudstyret ikke bergrer jorden.

Sadan standses produktet 2. Juster hastigheden, sa den passer til

arbejdsmaengden.
» Flyt stopkontakten til positionen stop for at standse 3. Hold produktet taet pa kroppen for at opna en stabil
motoren. arbejdsstilling.
4. Veer forsigtig, og betjen produktet langsomt.
A BEMZERK: Stopkontakten vender
automatisk tilbage til sin driftsposition.

Betjening af produktet

1. Start teet ved jorden, og beveeg produktet op langs
heekken, nar du beskzaerer siderne. Sgrg for, at
hoveddelen af produktet ikke bergrer haekken.

Vedligeholdelse

Indledning

ADVARSEL: Lzes og forsta
sikkerhedskapitlet, for du udfgrer
vedligeholdelse pa produktet.

Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelse Far bru Efter 40 | Efter 100
g timer timer
Rens de udvendige flader. Efter hver brug.

Renger lyddeemperen, karburatorrgret og motoren for blade, snavs og ugnsket

smeremiddel. Efter hver brug.

Serg for, at skeereenheden ikke bevaeger sig i tomgang.

Kontrollér stopkontakten. Se Sddan kontrolleres stopkontakten pa side 70.

Undersgg skaereenheden for skader og revner. Udskift dem, hvis de er beskadi-
gede.

Undersgg handafskeermningen for skader og revner. Udskift dem, hvis de er be-
skadigede.
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Vedligeholdelse Efter 40 | Efter 100
Fear brug N )
timer timer

Udfer en kontrol af gasreguleringslasen og gasreguleringen. Se Sadan kontrol- X

leres gasreguleringsldsen pa side 69.

Undersag motoren, braendstoftanken og breendstofslangen for udsivning.

Spaend metrikker og skruer.

Undersgg startmotoren og startsnoren for skader. X

Kontrollér, at de skruer, som holder knivene, er fastspaendt korrekt.

Rens luftfilteret. Renger oftere, hvis produktet bruges i stevholdige omrader. Ud- X

skift dem, hvis de er beskadigede.

Undersgg vibrationsdeempningsenhederne for skader og revner. Udskift dem, X

hvis de er beskadigede.

Renger teendrerets udvendige flade og omradet omkring den. Fjern teendroret,

og mal elektrodeafstanden. Juster elektrodeafstanden, eller udskift teendraret. X

Se Sddan undersager du taendraoret pa side 76.

Rens kglesystemet.

Rens karburatorens udvendige flader og omradet omkring den.

Undersag, om braendstoffilteret er rent, og serg for, at der ikke er revner og an- X
dre fejl i braendstofslangen. Udskift dem, hvis de er beskadigede.

Renger gnistfangersksermen pa lyddeemperen, og udskift den om ngdvendigt.

Renger braendstoftanken indvendigt.

Udskift teendraret.

Undersgag koblingen, koblingsfiederen og koblingstromlen for slitage. Fa beska- %
digede dele udskiftet hos en godkendt serviceforhandler.

Serg for, at gearhuset er fyldt op med fedt.

Udfer en kontrol af alle kabler og forbindelser.
Sadan justerer du 3. Drej tomgangsjusteringsskruen T med uret, indtil

skeereenheden begynder at beveege sig.

tomgangshastigheden

1. Renggr luftfilteret, og fastger Iuftfilterdaekslet.

2. Start produktet. Se Sddan startes produktet med en
kold motor pa side 73.

4. Drej tomgangsjusteringsskruen T mod uret, indtil
skaereenheden stopper.
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ADVARSEL: Hvis skaereenheden ikke
stopper, nar du justerer omdrejningstallet
i tomgang, skal du kontakte din
nzermeste serviceforhandler. Undlad at
bruge produktet, indtil det er blevet
korrekt indstillet eller repareret.

A

Bemaerk: Tomgangshastigheden er korrekt, nar motoren
kerer jeevnt i alle positioner. Se Tekniske data pa side
79for det anbefalede omdrejningstal i tomgang.

Sadan renser du kglesystemet

Kolesystemet holder motortemperaturen ned.
Kolesystemet omfatter kaleribberne pa cylinderen (A),
cylinderdaekslet (B) og luftindtag via krumtaphuset (C).

BEMZRK: Luftindtaget mellem
braendstoftanken og krumtaphuset bliver let
blokeret af blade. Renger luftindtaget helt.

A

1. Renger kolesystemet med en barste hver uge eller
oftere, hvis det er ngdvendigt.

2. Serg for, at kelesystemet ikke er snavset eller
tilstoppet.

Sadan undersgger du teendrgret

BEMAERK: Brug altid anbefalet
teendrgrstype. Forkert teendrarstype kan
forarsage skader pa produktet.

A

Undersgg teendreret, hvis motoren mangler kraft,

ikke starter nemt eller ikke fungerer korrekt i

tomgangshastighed.

Sadan mindsker du risikoen for ugnsket materiale pa

teendrarets elektroder, folg disse instruktioner:

a) Serg for, at omdrejningstallet i tomgang er
indstillet korrekt.

b) Serg for, at breendstofblandingen er korrekt.

c) Serg for, at luftfilteret er rent.

Hvis teendrgret er beskidt, skal det renses, og

samtidig skal det kontrolleres, at elektrodeafstanden

er korrekt, se Tekniske data pa side 79.

.

Udskift teendrgret, nar det er ngdvendigt.

Rengering af Iuftfilteret

Rens regelmaessigt luftfilteret for snavs og stev. Dette
forhindrer karburatorfejl, startproblemer, tab af
motoreffekt, slitage pa motordelene og et hgjere
braendstofforbrug end normalt.

1.

Fjern Iuftfilterdaekslet (A).

2. Fjern filteret (B) fra filterrammen.

Rens filteret med varmt seebevand.

Bemaerk: Et luftfilter, der har veeret brugt i lang tid,
kan ikke blive helt rent. Udskift luftfilteret
regelmaessigt, og udskift altid et defekt luftfilter.

4. Serg for, at batteriet er tort.

5. Sadan paferer du olie pa luftfilteret. Se Sdadan

paforer du olie pa et luftfilter pa side 76

Renger indersiden af |uftfilterdaekslet. Brug trykluft
eller en barste.

Sadan paferer du olie pa et Iuftfilter

A

BEMAERK: Brug altid Husqvarna
specialluftfilterolie. Brug ikke andre typer
olie.
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ADVARSEL: Tag beskyttelseshandsker pa.
Luftfilterets olie kan forarsage hudirritation.

A

A BEMZRK: Fyld ikke gearhuset helt op.

1. Anbring luftfilteret i en plastpose.

2. Anbring olien i plastposen.

3. Gnub plastposen for at sikre, at olien bliver pafgrt
jeevnt pa Iuftfilteret.

4. Tryk ugnsket olie ud af luftfiltret, mens det er i
plastposen.

(B

Sadan smares gearhuset

« Brug Husqvarna specialfedt. Sperg
serviceforhandleren for at fa yderligere oplysninger
om det anbefalede fedt.

« Tilseet fedt gennem deekslet pa gearhuset.

Sadan renggres og smeres knivene
1. Renger knivene for usnskede materialer fgr og efter
brug af produktet.

2. Smer klingerne fgr laengere tids opbevaring. Sperg
serviceforhandleren for at fa yderligere oplysninger
om anbefalede smgremidler.

Sadan efterses knivene

Fjern deekslet pa gearhuset.

2. Serg for, at knivene bevaeger sig frit. Saet ring- og
gaffelngglen i gearhuset, og drej den med uret og
mod uret.

3. Undersgg knivenes segge for skader og defekter.
4. Brug en fil til at fierne ujaevnheder pa knivene.

Fejlfinding

Fejlifinding
Motoren starter ikke
Problem Mulig arsag Anbefalet trin
Starthager Starthagerne kan ikke bev- | Juster eller udskift starthager.
2ege sig frit. -
Renggr omkring starthagerne.
Kontakt en godkendt serviceforhandler.
Breendstoftank Forkert braendstoftype. Tem den, og brug korrekt breendstof.
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Motoren starter ikke

Problem Mulig &rsag Anbefalet trin
Karburator Forkert omdrejningstal i Juster omdrejningstallet i tomgang.
tomgang.
Ingen gnist Teendreret er snavset eller | Sgrg for, at taeendraret er tert og rent.
vadt.
Rens teendrgret. Sgrg for, at elektrodeafstanden pa
teendraret er korrekt. Sagrg for, at taeendreret er monteret
Forkert elektrodeafstand. | Med radiostejdeempning.
Se Tekniske data pa side 79 for korrekt elektrodeaf-
stand.
Teendrer Teendreret er Igst. Speend teendrgret.

Motoren starter, men stopper igen

Problem Mulig érsag Anbefalet trin

Braendstoftank Forkert breendstoftype. Tem den, og brug korrekt breendstof.

Karburator Forkert omdrejningstal i Juster omdrejningstallet i tomgang. Se Sadan justerer du
tomgang. tomgangshastigheden pa side 75. Tal med din servicefo-

rhandler, hvis det er ngdvendigt.

Luftfilter Tilstoppet Iuftfilter. Rens luftfilteret.

Kniv

Problem Mulige arsager Anbefalet trin

Kniven bevaeger sig lang-
somt eller kan ikke bevaege
sig.

Kniven er blokeret eller be-
skadiget.

Renger knivene for ugnskede materialer. Se Sadan
rengeres og smares Kknivene péa side 77. Fiern ujeevn-
heder fra kniven, se Sddan efterses knivene pa side 77.
Udskift kniven, hvis den er beskadiget.

Kniven har sveert ved at
skeere.

Kniven er ikke skarp eller
den er beskadiget.

Skeerp kniven, se Sddan efterses knivene pa side 77.
Udskift klingen, hvis den er beskadiget.

Kniven bliver varm.

Der er friktion mellem kni-
vene.

Fjern ujeevnheder fra kniven, og smer den. Se Sadan ef-
terses knivene pa side 77.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

« Lad altid produktet kgle af, for det stilles veek.

* Ved opbevaring og transport af produktet og
braendstoffet, skal du serge for, at der ikke er
uteetheder eller dampe. Gnister eller aben ild, f.eks.

fra elektriske enheder eller kedler, kan starte en
brand.

« Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.

* Tem breendstoftanken fer transport eller
langtidsopbevaring. Bortskaf breendstoffet pa en
lokal miljgstation.
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« Fastger transportbeskyttelsen under transport og

opbevaring.
« Fjern teendhaetten fra taendrgret.

« Fastspaend produktet under transporten. Sgrg for, at

det ikke kan rykke sig.

» Rens og udfer service pa produktet inden

langtidsopbevaring.

Tekniske data

Tekniske data
122HD45 122HD60
Motor
Cylindervolumen, cm?3 21,7 21,7
Omdrejningstal i tomgang, o/min. 2900 2900
Anbefalet maks. hastighed, o/min. 9000 9000

Maks. motoreffekt int. ISO 8893, kW/hp ved o/min.

0,6/0,8 ved 7800

0,6/0,8 ved 7800

Lyddeemper med katalysator

Ja

Ja

Omdrejningstalreguleret teendingssystem

Ja

Ja

Teendingssystem

Teendrar HQT-4 672201 HQT-4 672201
Elektrodeafstand, mm 0,5 0,5
Braendstof

Benzintankens kapacitet, l/cm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Veegt

Uden braendstof, kg | 47 | 49
Stejemissioner '3

Lydeffektniveau, malt dB (A) 100 100
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 101 101
Lydniveauer 4

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens grer malt i hen- | 93 94

hold til EN ISO 10517, dB(A)

Vibrationsniveauer '°

Akvivalente vibrationsniveauer (any,eq) i hdndtag malt i henhold til EN 1SO 10517, m/s2:
Forreste/bageste, mm/s2 2,9/4,9 4,1/3,6

13 Emission af stgj til omgivelserne mélt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for produktet er malt med det originale skeereudstyr, der giver det hgjeste niveau. Forskellen

mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet
og variationerne mellem forskellige produkter af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1 dB (A).
Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) p& 1 m/s2.
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122HD45 122HD60
Knive
Type Dobbelt Dobbelt
Skeereleengde, mm 450 590
Skeerehastighed, klip/min. 4050 4050
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EU-overensstemmelseserkleering

EU-overensstemmelseserklaering

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tlf.:
+46-36-146500, erklaerer, at haekkeklippere Husqvarna
122HD45, 122HD60 med serienumre fra 2011 og
fremefter (aret er tydeligt angivet pa typeskiltet, efterfulgt
af serienummeret), opfylder forskrifterne i RADETS

DIREKTIV:

« af den 17. maj 2006 "angaende maskiner"

2006/42/EF

« afden 26. februar 2014 "angdende elektromagnetisk

kompatibilitet" 2014/30/EU

« af den 8. maj 2000 "angaende emission af stgj til
omgivelserne" 2000/14/EF.
Overensstemmelsesvurdering i henhold til Bilag V.
Oplysninger om stgjemissioner findes i kapitlet

Tekniske data.

« afden 8. juni 2011 "om begraensning af anvendelsen
af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk

udstyr" 2011/65/EU

Der er anvendt falgende standarder:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden har foretaget frivillig
typegodkendelse for Husqvarna AB. Certifikaterne har
nummer: SEC/10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, udviklingschef (autoriseret
repreesentant for Husqvarna AB og ansvarlig for teknisk

dokumentation)
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Gerétebeschreibung

Das Gerat ist eine Heckenschere mit einem
Verbrennungsmotor.

82

994 - 001 - 25.02.2019




Verwendungszweck

Verwenden Sie das Gerat zum Schneiden von Asten
und Zweigen. Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere
Aufgaben.

Symbole auf dem Gerét

WARNUNG! Dieses Gerét ist geféhrlich.
Wenn das Gerat nicht sorgfaltig und korrekt
verwendet wird, kann es zu Verletzungen
oder zum Tod des Bedieners oder anderer
Personen kommen. Zur Vermeidung von
Verletzungen fir den Bediener oder
umstehende Personen, lesen und befolgen
Sie alle Sicherheitshinweise in der
Bedienungsanleitung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und machen Sie sich vor der
Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Tragen Sie einen gepriiften Gehérschutz
und Augenschutz.

Tragen Sie zugelassene
Schutzhandschuhe.

SO0 P

Tragen Sie robuste und rutschfeste Schuhe.

Umweltbelastende Gerdauschemissionen
geman der entsprechenden Richtlinie der
Europaischen Gemeinschaft. Die Emission
dBJ des Geréts ist im Abschnitt , Technische
Daten® und auf dem Gerateschild
angegeben.

) Lw

Dieses Gerét entspricht den geltenden CE-
Richtlinien.

YYYYWWXXXX

Das Typenschild zeigt die Serien-
nummer. JJJJ ist das Produktions-
jahr, ww ist die Produktionswoche.

Hinweis: Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat
beziehen sich auf Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Landern gelten.

EUV

A

WARNUNG: Bei einem Eingriff in den Motor
erlischt die EU-Typgenehmigung fiir dieses
Produkt.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

WARNUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

>

ACHTUNG: Wird verwendet, wenn bei
Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

>

Hinweis: Fur weitere Informationen, die in bestimmten
Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Eine unsachgemaR oder nachléssig angewendete
Heckenschere kann zu einem gefahrlichen Gerat
werden und schwere oder gar lebensgefahrliche
Verletzungen verursachen. Es ist sehr wichtig, dass
Sie den Inhalt dieser Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben.

Dieses Gerat erzeugt beim Betrieb ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann sich
unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr von
Situationen, die zu schweren oder tédlichen
Verletzungen fiihren kdnnen, auszuschliel3en,
sollten Personen mit einem medizinischen Implantat
vor der Nutzung dieses Gerates ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Personen mit Blutkreislaufstérungen, die zu oft
Vibrationen ausgesetzt werden, laufen Gefahr,
Schéaden an den BlutgefaRen oder am
Nervensystem davonzutragen. Gehen Sie zum Arzt,
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wenn Sie an Ihrem Kérper Symptome feststellen, die
darauf hinweisen, dass Sie liberméaRigen Vibrationen
ausgesetzt waren. Beispiele solcher Symptome sind:
Einschlafen von Kérperteilen, Geflihlsverlust,
Jucken, Stechen, Schmerz, Verlust oder
Beeintrachtigung der normalen Korperkraft,
Veranderungen der Hautfarbe oder der Haut. Diese
Symptome treten Ublicherweise in Fingern, Handen
und Handgelenken auf. Bei niedrigen Temperaturen
kann erhéhte Gefahr bestehen.

* Wenn Sie in eine Situation kommen, die Sie in
Bezug auf die weitere Anwendung des Geréts
verunsichert, lassen Sie sich von einem Experten
beraten. Wenden Sie sich an Ihren Fachhandler
oder |hre Servicewerkstatt. Vermeiden Sie, Arbeiten
auszuflihren, denen Sie sich nicht gewachsen
fuhlen.

« Denken Sie daran, dass der Bediener fur Unfélle
oder Gefahrensituationen verantwortlich ist, die
anderen Personen oder deren Eigentum
widerfahren.

« Lassen Sie niemals jemand anderen das Gerat
benutzen, ohne sich zu vergewissern, dass die
Person den Inhalt der Bedienungsanweisung
verstanden hat.

« Erlauben Sie niemals Kindern, das Geréat zu
benutzen oder sich in seiner Nahe aufzuhalten. Da
das Gerat mit einem riickfedernden Stopp-Schalter
ausgerUstet ist und mit geringer Geschwindigkeit
und Kraft am Starthandgriff gestartet werden kann,
kénnen u. U. auch kleine Kinder die Kraft aufbringen,
die zum Starten erforderlich ist. Dies kann zu
schweren Verletzungen fiihren. Daher ist stets die
Ziundkappe zu entfernen, wenn das Geréat ohne
Aufsicht ist.

« Das Gerét furr Kinder unzuganglich aufbewahren.

< Arbeiten Sie niemals mit dem Gerat, wenn Sie mlide
sind, Alkohol getrunken oder Medikamente
eingenommen haben, da hierdurch Sehkraft,
Urteilsvermdgen oder Kdrperkontrolle beeintrachtigt
werden kénnen.

* Arbeiten Sie niemals mit einem defekten Gerat. Die
Wartungs-, Kontroll- und Serviceanweisungen in
dieser Bedienungsanweisung sind sorgfaltig zu
befolgen. Gewisse Wartungs- und
ServicemaRnahmen sind von geschulten,
qualifizierten Fachleuten auszufiihren. Siehe die
Anweisungen unter der Uberschrift +~Wartung"“.

* Arbeiten Sie niemals mit einem Gerat, das ohne
Zustimmung des Herstellers modifiziert wurde und
nicht mehr mit der Originalausfiihrung
Ubereinstimmt.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

Benutzen Sie das Gerat niemals bei extremen
Klimaverhéltnissen wie strenger Kalte oder sehr
heiRem und/oder feuchten Klima.

Falsche Messer kdnnen die Unfallgefahr erhéhen.
Darauf achten, dass bei der Arbeit niemand naher
als 15 m herankommt.

Bei der Arbeit auf die Umgebung achten und
sicherstellen, dass weder Menschen noch Tiere mit
der Schneidausristung in Berlihrung kommen
kénnen.

Inspizieren Sie den Arbeitsbereich. Entfernen Sie
Gegenstande, die weggeschleudert werden kénnen.
Sorgen Sie immer dafiir, dass Sie bei der Arbeit fest
und sicher stehen.

Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt mit
laufendem Motor stehen.

Stellen Sie sicher, dass Hande und Fife nicht an
die Schneideinheit kommen, wenn der Motor lauft.
Sollte wahrend der Arbeit Material zwischen den
Messern hangen bleiben, den Motor abstellen und
abwarten, bis er vollig still steht, bevor die Messer
gereinigt wird. Das Zundkerzenkabel von der
Zundkerze abziehen. Siehe So dberprtiifen Sie die
Messer auf Seite 94.

Wenn der Motor abgestellt worden ist, Hande und
FiRe von der Schneideinheit fernhalten, bis diese
vollig still steht.

Auf Aststiickchen Acht geben, die beim Schneiden
weggeschleudert werden kénnen.

Achten Sie immer genau auf Warnsignale oder Rufe,
wenn Sie den Gehdrschutz tragen. Nehmen Sie den
Gehdrschutz immer ab, sobald der Motor abgestellt
ist.

Arbeiten Sie niemals stehend auf einer Leiter oder
einem Hocker oder in einer anderen, nicht
ausreichend gesicherten erhéhten Position.

Das Gerat immer mit beiden Handen halten. Das
Gerat vor dem Korper halten.

Wenn ein Fremdkorper getroffen wird oder
Vibrationen auftreten, missen Sie das Gerat
abstellen. Das Ziindkerzenkabel von der Ziindkerze
abziehen. Kontrollieren Sie, ob das Gerat beschadigt
ist. Eventuelle Schaden reparieren.

Stellen Sie sicher, dass Zlindkerzenschutz und
Zindkabel unversehrt sind, um die Gefahr von
elektrischen Schlagen auszuschlieRen.
Kontrollieren Sie, ob alle Muttern und Schrauben
angezogen sind.

Dafiir sorgen, dass das Getriebe ausreichend
geschmiert ist. Siehe Schmieren des
Getriebegehduses auf Seite 93.

Nach der Arbeit mit dem Gerét ist das
Getriebegehause heil’. Das Getriebegehause nicht
beriihren, um Verbrennungen zu vermeiden.

Alle Gehause- und Schutzteile missen vor dem
Start montiert werden.

Der Transportschutz ist immer an der Schneideinheit
anzubringen, wenn das Gerat nicht benutzt wird.
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Personliche Schutzausriistung Tragen von Schmuck, kurzen Hosen und Sandalen.
Gehen Sie nicht barfuR. Binden Sie lhre Haare
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden sicherheitshalber zusammen, sodass sie nicht tber
A Warnhinweise, bevor Sie das Gerét Ihre Schulter fallen.
benutzen. * Halten Sie eine Erste-Hilfe-Ausriistung und einen

Feuerloscher griffbereit.

« Verwenden Sie stets die vorgeschriebene
personliche Schutzausriistung bei der Benutzung
des Geréts. Die personliche Schutzausristung kann
Verletzungen nicht vollstandig vermeiden,
vermindert aber den Umfang der Verletzungen und
Schaden bei einem Unfall. Lassen Sie sich von
lhrem Handler bei der Auswahl der richtigen
Ausrustung unterstiitzen.

« Tragen Sie einen Gehdérschutz mit ausreichender
Dammwirkung. Eine langerfristige Beschallung mit 2 WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Sicherheitsvorrichtungen am Gerat

Larm kann zu bleibenden Gehdrschaden fuhren. Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
< Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei benutzen.

der Benutzung eines Visiers ist auch eine

zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene «  Benutzen Sie kein Gerat mit defekten

Schutzbrillen sind in diesem Falle diejenigen, die die

. - Sicherheitsvorrichtungen.
Normen ANSI Z87.1 fir die USA bzw. EN 166 fir . Fih Si Imakia eine Ub if d
EU-Lander erfilllen. ihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung der

Sicherheitsvorrichtungen durch. Wenn die
Sicherheitsvorrichtungen defekt sind, wenden Sie
sich an Ihre Husqvarna-Servicewerkstatt.

So priifen Sie die Gashebelsperre

« Tragen Sie bei Bedarf Schutzhandschuhe,
beispielsweise bei der Montage, der Untersuchung 0 9

1. Prifen Sie, ob sich die Gashebelsperre (A) und der
Gashebel (B) frei bewegen lassen und ob die
Rickholfeder korrekt funktioniert.

oder der Reinigung der Schneidausristung.

<
s

« Verwenden Sie rutschfeste und stabile Stiefel oder
Schuhe.

« Tragen Sie Kleidung aus reitfestem Material.
Tragen Sie stets eng anliegende Kleidung, lange
Hosen aus schwerem Stoff und lange Armel. Tragen
Sie keine weite Kleidung, die sich leicht an Asten
und Zweigen verfangen kénnte. Vermeiden Sie das
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2. Dricken Sie die Gashebelsperre herunter und
kontrollieren Sie, ob sie beim Loslassen in die
Ausgangsstellung zuriickkehrt.

3. Losen Sie die Gashebelsperre und stellen Sie
sicher, dass der Gashebel in der Leerlaufstellung
verriegelt ist.

4. Starten Sie den Motor, und geben Sie Vollgas.

5. Lassen Sie den Gashebel los und priifen Sie, ob die
Klingen vollstandig stoppen.

WARNUNG: Wenn sich die Klingen
bewegen, wahrend sich der Gashebel in
Leerlaufstellung befindet, stellen Sie die
Leerlaufdrehzahl ein. Siehe So stellen

Sie die Leerlaufdrehzahl ein auf Seite
92.

So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter
1. Starten Sie den Motor.

2. Drucken Sie den Stoppschalter auf die Position
LAus“ und stellen Sie sicher, dass der Motor zum
Stillstand kommt.

zurtick. Um ein versehentliches Starten zu
verhindern, entfernen Sie die Zindkappe
von der Ziindkerze, wenn Sie das Gerat
montieren oder warten.

WARNUNG: Der Stoppschalter kehrt dann
automatisch wieder in die Startposition

So priifen Sie den Handschutz

Der Handschutz verhindert, dass die Hand das sich
bewegende Messer berihrt.

1. Den Motor stoppen.

2. Stellen Sie sicher, dass der Handschutz richtig
befestigt ist.

3. Uberpriifen Sie den Handschutz auf
Beschadigungen.

Antivibrationssystem U{berpriifen

Das Antivibrationssystem verringert Vibrationen in den
Griffen. Die Antivibrationselemente funktionieren als
Trennung zwischen Gerat und Giriff.

1. Fuhren Sie eine Sichtprifung auf Verformungen und
Beschadigungen durch.

2. Stellen Sie sicher, dass die Antivibrationseinheiten
korrekt angebracht sind.

So priifen Sie den Schalldampfer

WARNUNG: Betreiben Sie das Gerat
niemals ohne oder mit defektem
Schalldampfer. Ein defekter Schalldampfer
kann den Gerauschpegel und die
Brandgefahr erhéhen. Verwenden Sie das
Gerat nicht ohne und nicht mit einem
beschadigten Funkenfangernetz. Weist das
Funkenfangernetz Schaden auf, muss es
ausgewechselt werden.

WARNUNG: Die Schalldampfer werden
wahrend und nach dem Betrieb — auch im

Leerlauf — sehr heil3.
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ACHTUNG: Wenn das Funkenfangernetz
haufig verstopft ist, kann dies ein Zeichen
dafir sein, dass der Katalysator nicht
einwandfrei arbeitet. Lassen Sie den
Schallddmpfer von lhrem Servicehandler
kontrollieren. Ein verstopftes
Funkenfangernetz kann zu Uberhitzung
fuhren, wodurch Schaden an Zylinder und
Kolben entstehen kénnen.

Krebs verursachen kdnnen. Achten Sie
darauf, dass Sie diese Teile nicht beriihren,
wenn der Schalldampfer beschadigt ist.

WARNUNG: Die Innenflachen des
Schalldampfers enthalten Chemikalien, die

Der Schalldampfer senkt den Gerauschpegel so weit
wie moglich und leitet die Abgase des Motors vom
Anwender weg. Ein Schallddmpfer mit Katalysator
reduziert schadliche Abgase.

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Flhren Sie eine Sichtkontrolle auf Beschadigungen
und Verformungen durch.

3. Stellen Sie sicher, dass der Schalldampfer fest am
Gerat montiert ist.

4. Reinigen Sie das Funkenfangernetz vorsichtig mit
einer Drahtburste.

So priifen Sie die Klingen und den Klingenschutz

Der duRere Teil der Klingen (A) dient als Klingenschutz.
Der Klingenschutz verhindert, dass der Anwender mit
der Klinge in Beriihrung kommt.

1. Stoppen Sie den Motor, und stellen Sie sicher, dass
sich die Schneideinheit nicht mehr bewegt.

2. Entfernen Sie die Zundkappe von der Ziindkerze.
3. Ziehen Sie Schutzhandschuhe an.

Stellen Sie sicher, dass die Klinge und der
Klingenschutz nicht beschadigt oder verbogen sind.
Wechseln Sie ein beschadigtes oder verbogenes
Messer immer aus.

5. Stellen Sie sicher, dass die Schrauben an der
Schneideinheit fest angezogen sind. Ziehen Sie die
Schrauben mit einem Drehmoment von 7-10 Nm
fest.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

benutzen.

+ Starten Sie das Gerat nicht, wenn sich Kraftstoff
oder Ol darauf befindet. Entfernen Sie den
unerwiinschten Kraftstoff bzw. das Ol und lassen Sie
das Gerat trocknen.

* Wechseln Sie sofort die Kleidung, wenn Sie
Kraftstoff darauf verschitten.

* Lassen Sie keinen Kraftstoff auf Ihren Korper
gelangen, denn dies kann zu Verletzungen fiihren.
Wenn Kraftstoff auf lhre Haut gelangt, waschen Sie
diesen mit Wasser und Seife ab.
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« Starten Sie das Gerat nicht, wenn der Motor undicht
ist. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig auf
Undichtigkeiten.

* Gehen Sie vorsichtig mit Kraftstoff um. Kraftstoff ist
feuergefahrlich, und die Dampfe sind explosiv und
kénnen zu Verletzungen oder sogar zum Tod flhren.

* Atmen Sie die Kraftstoffdampfe nicht ein, denn sie
sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beluftung.

* Rauchen Sie nicht in der Nahe des Kraftstoffs oder
des Motors.

« Stellen Sie keine heilen Gegenstande in der Nahe
des Kraftstoffs oder Motors ab.

» Fdllen Sie keinen Kraftstoff nach, wahrend der Motor
lauft.

« Vergewissern Sie sich, dass der Motor abgekuhlt ist,
bevor Sie Kraftstoff nachftllen.

+  Offnen Sie vor dem Nachfiillen den Tankdeckel
langsam und lassen Sie den Druck vorsichtig
entweichen.

» Fdllen Sie keinen Kraftstoff in den Motor, wenn Sie
sich in einem Innenraum befinden. Eine mangelhafte
Luftzirkulation kann zu schweren oder tédlichen
Verletzungen durch Ersticken oder eine
Kohlenmonoxidvergiftung fiihren.

» Schrauben Sie den Kraftstofftankdeckel fest zu.
Wenn der Tankverschluss nicht fest zugeschraubt
ist, besteht Feuergefahr.

+ Bewegen Sie das Produkt vor dem Starten
mindestens 3 m von der Stelle fort, an der Sie den
Tank befillt hatten.

« Fullen Sie den Kraftstofftank nicht vollstéandig auf.
Durch Hitze dehnt sich der Kraftstoff aus. Lassen Sie
deshalb einen Freiraum im oberen Bereich des
Kraftstofftanks.

Sicherheitshinweise fir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Gerat

A

Stoppen Sie den Motor und stellen Sie sicher, dass
sich die Schneidausristung nicht mehr bewegt.
Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Trennen Sie die Ziindkappe vor Beginn der Wartung.
Die Abgase des Motors enthalten Kohlenmonoxid,
ein geruchloses, giftiges und sehr gefahrliches Gas,
das zum Tod fiihren kann. Betreiben Sie das Gerat
nicht in geschlossenen Raumen.

Die Abgase des Motors sind heif und kénnen
Funken schlagen. Lassen Sie das Gerat nicht im
Innenbereich oder in der Nahe von brennbaren
Materialien laufen.

Zubehérteile und Anderungen am Gerat, die vom
Hersteller nicht genehmigt wurden, kénnen zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.
Verandern Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie stets
Originalzubehor.

Wenn die Wartung nicht ordnungsgemaf und
regelméaRig erfolgt, erhéht sich die
Verletzungsgefahr und das Risiko fiir eine
Beschadigung des Geraéts.

Fihren Sie die Wartung nur geman dieser
Betriebsanleitung durch. Lassen Sie alle anderen
Wartungsarbeiten von einer autorisierten Husqvarna
Servicewerkstatt durchfiihren.

Lassen Sie eine autorisierte Husqvarna
Servicewerkstatt das Gerat regelmafig warten.
Ersetzen Sie beschadigte, abgenutzte oder defekte
Teile.

benutzen.
Betrieb
Einleitung Vorgemischter Kraftstoff
- - « Verwenden Sie Husqvarna vorgemischten

WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch des Alkylatkraftstoff von hoher Qualitat. Dies sorgt fiir die

Geréts das Kapitel tber Sicherheit, und beste Leistung und eine Verlangerung der

machen Sie sich damit vertraut. Lebensdauer des Motors. Im Vergleich zu

herkémmlichem Kraftstoff enthalt dieser Kraftstoff

Kraftstoff weniger gesundheitsschadliche Substanzen,

Dieses Produkt verfiigt Gber einen Zweitaktmotor.

ACHTUNG: Die Verwendung eines falschen
Kraftstoffs kann zu einer Beschadigung des
Motors fiihren. Verwenden Sie eine
Mischung aus Benzin und Zweitaktol.

A

wodurch der Aussto3 schadlicher Abgase verringert
wird. Die Menge von Ruckstanden nach der
Verbrennung ist bei diesem Kraftstoff niedriger.
Dadurch bleiben die Bauteile des Motors sauberer.
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So mischen Sie Kraftstoff vor

Benzin

« Verwenden Sie hochwertiges bleifreies Benzin mit
maximal 10 % Ethanol (E10).

ACHTUNG: Verwenden Sie kein Benzin
mit einer geringeren Oktanzahl als

90 RON (87 AKI). Bei Einsatz von
Kraftstoff mit niedrigerer Oktanzahl kann
es zu einem Klopfen im Motor kommen,
das Motorschaden verursacht.

A

«  Wir empfehlen Ihnen, Benzin mit einer héheren
Oktanzahl fur Arbeiten mit konstant hoher
Motordrehzahl zu verwenden.

Zweitaktdl

« Verwenden Sie flr beste Ergebnisse und die beste
Leistung Husqvarna Zweitaktol.

« Wenn Husqgvarna Zweitaktdl nicht verfiigbar ist,
verwenden Sie ein qualitativ hochwertiges Zweitaktol
fur luftgekiihlte Motoren. Wenden Sie sich an Ihren
Kundendienst zur Auswahl der richtigen Olsorte.

1. Fdllen die Halfte des Benzins in einen sauberen
Kraftstoffbehalter.

Fiigen Sie die gesamte Menge Ol hinzu.
Schiitteln Sie die Kraftstoffmischung.

Geben Sie dann den Rest des Benzins in den
Behalter dazu.

5. Schitteln Sie die Kraftstoffmischung sorgfaltig.

A

ACHTUNG: Mischen Sie Kraftstoff
héchstens fir einen Monat im Voraus.

ACHTUNG: Verwenden Sie kein
Zweitaktol fir wassergekihlte
AufRenbordmotoren (auch Outboardoil
genannt). Verwenden Sie kein Ol fiir
Viertaktmotoren.

A

So mischen Sie Benzin und Zweitakt6l

Benzin, Liter Zweitaktol, Li-
ter
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

So fiillen Sie den Kraftstofftank

1. Séubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.

6+

2. Schitteln Sie den Behalter, und stellen Sie sicher,
dass der Kraftstoff vollstdndig vermischt ist.

3. Ziehen Sie den Tankdeckel vorsichtig fest.

4. Bewegen Sie das Gerat vor dem Start mindestens
3 Meter aus dem Auftankbereich und von der
Kraftstoff-Auftankquelle weg.

ACHTUNG: Beim Mischen kleiner
Kraftstoffmengen wirken sich auch kleine
Abweichungen bei der Olmenge stark auf
das Mischungsverhaltnis aus. Um das
korrekte Mischungsverhéltnis
sicherzustellen, muss die beizumischende
Olmenge genau abgemessen werden.

A

Hinweis: Um herauszufinden, wo sich der Kraftstofftank
an lhrem Produkt befindet, siehe Produktiibersicht auf
Seite 82.

EINSTELLEN DES HANDGRIFFS
Nur bei 122HD60:

Der hintere Griff kann in 5 Positionen eingestellt werden.
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« Losen Sie die Griffsperre und drehen Sie den Griff.

Gerét bei kaltem Motor starten
1. Ziehen Sie den Choke-Hebel in die Choke-Lage.

2. Dricken Sie die Kraftstoffpumpenblase ca. 6 Mal,
bis sich die Pumpe mit Kraftstoff fillt. Es ist nicht
erforderlich, die Kraftstoffpumpe vollstéandig zu
fillen.

3. Driicken Sie den Geréatekorper mit der linken Hand
gegen den Boden. Treten Sie nicht auf das Gerat.

4. Ziehen Sie den Startseilhandgriff langsam mit der
rechten Hand, bis Sie einen Widerstand spiren, und
ziehen Sie schnell und mit Kraft am
Startseilhandgriff.

WARNUNG: Die Klingen bewegen sich,
wenn der Motor startet.

A

6. Ziehen Sie dann am Startseilhandgriff, bis der Motor
startet.

7. Dricken Sie den Gashebel und lassen Sie ihn dann
los, um den Motor im Leerlauf laufen lassen.

8. Dricken Sie den Gashebel langsam, um die
Motordrehzahl zu erhéhen.

9. Stellen Sie sicher, dass der Motor einwandfrei lauft.

Gerat bei warmem Motor starten

1. Dricken Sie den Geratekorper mit der linken Hand
gegen den Boden. Treten Sie nicht auf das Gerat.

2. Ziehen Sie den Startseilhandgriff langsam mit der
rechten Hand, bis Sie einen Widerstand spuren, und
ziehen Sie schnell und mit Kraft am
Startseilhandgriff. Fahren Sie so lange damit fort, bis
der Motor startet.

Hinweis: Fir weitere Informationen zum Starten des
Gerats siehe Gerdt bei kaltem Moftor starten auf Seite
90.

Gerat stoppen

« Legen Sie den Stoppschalter in die Stoppposition,
um den Motor abzustellen.

ACHTUNG: Der Stoppschalter kehrt
dann automatisch wieder in die Position

RUN zurtick.

Inbetriebnahme des Gerats

1. Beginnen Sie in Bodennahe und bewegen Sie das
Gerat dann nach oben, wenn Sie die Seiten
scheiden. Passen Sie auf, dass das Gerategehause
nicht die Hecke bertihrt.

WARNUNG: Wickeln Sie das Startseil
nicht um Ihre Hand.

nicht vollstandig aus, und lassen den
Startseilgriff nicht los.

Q ACHTUNG: Ziehen Sie das Startseil

5. Ziehen Sie dann am Startseilhandgriff, bis der Motor
startet und driicken Sie dann den Choke-Hebel in
die Ausgangsstellung zurtick.

WARNUNG: Passen Sie auf, dass die
Vorderseite der Schneidausriistung nicht
den Boden berihrt.

A

2. Passen Sie das Tempo je nach Arbeitsaufwand an.
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3. Halten Sie das Gerét fiir eine stabile Arbeitsposition 4. Gehen Sie vorsichtig vor, und verwenden Sie das

nahe am Korper. Gerat langsam.

Wartung

Einleitung

WARNUNG: Lesen Sie vor dem Warten des
Gerats das Kapitel Gber Sicherheit, und

machen Sie sich damit vertraut.

Wartungsplan

Wartung

Vor dem
Betrieb

Nach
40 h

Nach
100 h

Reinigen Sie die AuBenflache.

Nach jedem Gebrauch

Befreien Sie den Schalldampfer, die Abgasleitung und den Motor von Laub,
Schmutz und unerwiinschten Schmiermitteln.

Nach jedem Gebrauch

Vergewissern Sie sich, dass sich die Schneideinheit im Leerlauf nicht bewegt.

X

Priifen Sie den Stoppschalter. Siehe So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter auf
Seite 86.

X

Uberpriifen Sie die Schneideinheit auf Beschadigung und Risse. Tauschen Sie
sie bei Beschadigungen aus.

Uberpriifen Sie den Handschutz auf Beschadigung und Risse. Tauschen Sie ihn
bei Beschadigungen aus.

Uberpriifen Sie die Gashebelsperre und den Gashebel. Siehe So priifen Sie die
Gashebelsperre auf Seite 85.

Untersuchen Sie den Motor, den Kraftstofftank und den Kraftstoffschlauch auf
Undichtigkeiten.

Ziehen Sie alle Muttern und Schrauben an.

Uberpriifen Sie den Anlasser und das Startseil auf Beschiadigungen.

Kontrollieren Sie, ob die Schrauben, die die Klingen zusammenhalten, korrekt
angezogen sind.

Reinigen Sie den Luftfilter. Reinigen Sie ofters, wenn die Verwendung in staubi-
gen Bereichen stattfindet. Tauschen Sie sie bei Beschéadigungen aus.

Uberpriifen Sie die Antivibrationseinheiten auf Beschadigungen und Risse. Tau-
schen Sie sie bei Beschadigungen aus.

Reinigen Sie die AuRenseite der Ziindkerze und den umliegenden Bereich. En-
tfernen Sie die Ziindkerze und messen Sie den Elektrodenabstand. Korrigieren
Sie den Elektrodenabstand oder verwenden Sie eine andere Zlndkerze. Siehe
So dberpriifen Sie die Ziindkerze auf Seite 93.

Reinigen Sie das Kuhlsystem.

Reinigen Sie die AulRenseite des Vergasers und den umliegenden Bereich.

Uberpriifen Sie den Kraftstofffilter auf Verschmutzungen und den Kraftstoffs-
chlauch auf Risse oder andere Beschadigungen. Tauschen Sie sie bei Bescha-
digungen aus.
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Wartung

Nach
100 h

Vor dem Nach
Betrieb 40 h

es bei Beschéadigung.

Reinigen Sie das Funkenféangernetz auf dem Schalldampfer und ersetzten Sie

Reinigen Sie den Kraftstofftank inwendig.

Tauschen Sie die Zlindkerze aus.

Servicehandler ersetzen.

Kontrollieren Sie die Kupplung, die Kupplungsfeder und die Kupplungstrommel
auf VerschleiB. Lassen Sie das Teil bei Beschadigung von einem zugelassenen X

Stellen Sie sicher, dass das Getriebegehduse mit Schmierfett gefiillt ist.

Kontrollieren Sie alle Kabel und Anschlisse.

So stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein
1. Reinigen Sie den Luftfilter und montieren Sie den
Luftfilterdeckel.

2. Starten Sie das Gerét. Siehe Gerdt bei kaltem Motor
starten auf Seite 90.

3. Drehen Sie die Stellschraube T im Uhrzeigersinn, bis
die Schneideinheit sich zu bewegen beginnt.

Zylinderdeckel (B) und den Lufteinlass durch das
Kurbelgehause (C).

ACHTUNG: Der Lufteinlass zwischen dem
Kraftstofftank und dem Kurbelgeh&use wird
leicht durch Laub blockiert. Reinigen Sie den
Lufteinlass vollstandig.

A

4. Drehen Sie die Stellschraube gegen den
Uhrzeigersinn, bis die Schneideinheit stehen bleibt.

A

WARNUNG: Wenn Sie die
Leerlaufdrehzahl anpassen und die
Schneideinheit nicht anhalt, wenden Sie
sich an den nachsten Servicehandler.
Verwenden Sie das Gerat erst wieder,
wenn es richtig eingestellt ist oder
repariert wurde.

Hinweis: Die Leerlaufdrehzahl ist richtig eingestellt,
wenn der Motor in allen Stellungen gleichmaRig lauft.
Siehe Technische Angaben auf Seite 96 fur die
empfohlene Leerlaufdrehzahl.

So reinigen Sie das Kiihlsystem

Das Kihlsystem halt die Motortemperatur niedrig. Das
Kuhlsystem umfasst die Kiihlrippen am Zylinder (A), den

1. Reinigen Sie das Kihlsystem wdchentlich oder bei
Bedarf haufiger mit einer Blirste.

2. Stellen Sie sicher, dass das Kihlsystem nicht
verschmutzt oder verstopft ist.
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So Uberpriifen Sie die Ziindkerze

A

. Uberpr[]fen Sie die Zlindkerze, wenn der Motor nur

ACHTUNG: Verwenden Sie stets den vom

Verwendung eines falschen Ziindkerzentyps
kann zu Schaden am Gerét fiihren.

Hersteller empfohlenen Ziindkerzentyp! Die 6

4. Stellen Sie sicher, dass der Filter trocken ist.
5. Tragen Sie Ol auf den Luftfilter auf. Siehe So tragen

Sie Ol auf den Luftfilter auf auf Seite 93

Reinigen Sie die Innenseite des Luftfilterdeckels.
Verwenden Sie dazu Druckluft oder eine Biirste.

So tragen Sie Ol auf den Luftfilter auf

schwache Leistung bringt, sich nur schwer starten
lasst oder im Leerlauf nicht ordnungsgeman
funktioniert.

ACHTUNG: Immer spezielles Filterdl
Husqvarna verwenden. Verwenden Sie
keine anderen Arten von Ol.

« Wenn Sie diese Anweisungen befolgen, verringern

Sie die Gefahr von unerwiinschtem Material an den
Elektroden der Ziindkerze:

a) Stellen Sie sicher, dass die Leerlaufdrehzahl

>/

WARNUNG: Ziehen Sie Schutzhandschuhe
an. Das Ol des Luftfilters kann
Hautreizungen verursachen.

richtig eingestellt ist.

b) Vergewissern Sie sich, dass das
Kraftstoffgemisch korrekt ist.

c) Vergewissern Sie sich, dass der Luftfilter sauber 2
ist. 3.

« st die Zindkerze verschmutzt, so ist sie zu reinigen;
gleichzeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenabstand 4,

korrekt ist, siehe Technische Angaben auf Seite 96.

-

Stecken Sie den Luftfilter in einen Plastikbeutel.
Schiitten Sie das Ol in den Plastikbeutel.

Reiben Sie die Plastiktiite, um das Ol gleichmaRig
Uber den Luftfilter zu verteilen.

Driicken Sie das unerwiinschte Ol aus dem Luftfilter,
solange sich dieser in der Plastikhille befindet.

« Tauschen Sie die Zlindkerze bei Bedarf aus.

So reinigen Sie den Luftfilter

Reinigen Sie den Luftfilter regelmaRig von Staub und
Schmutz. Dies verhindert Fehlfunktionen des Vergasers,
Probleme beim Anlassen, Leistungsverlust des Motors,
Verschleild der Motorteile und einen Kraftstoffverbrauch
als gewohnlich.

1. Nehmen Sie den Luftfilterdeckel (A) ab.

Schmieren des Getriebegehauses

Verwenden Sie Husqvarna Spezialfett. Ihr
Servicehandler steht lhnen gern fiir weitere
Informationen zu empfohlenen Schmierfetten zur
Verfligung.

Fligen Sie das Schmierfett durch den Deckel auf
dem Getriebegehduse hinzu.

2. Entfernen Sie den Filter (B) vom Filterrahmen.

Reinigen Sie den Filter in warmer Seifenlauge.

Hinweis: Ein Luftfilter, der Uiber lange Zeit verwendet
wurde, kann nicht vollstédndig gereinigt werden.
Wechseln Sie den Luftfilter regelmafig aus, und
wechseln Sie stets defekte Luftfilter aus.

ACHTUNG: Filllen Sie das Getriebegehause
nicht vollsténdig.
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Reinigung und Schmieren der Messer

1. Reinigen Sie die Klingen vor und nach dem Betrieb
des Gerats von unerwiinschten Materialien.

2. Schmieren Sie vor der Langzeitaufbewahrung die
Klingen. Ihr Servicehandler steht lhnen gern fir
weitere Informationen zu empfohlenen
Schmierstoffen zur Verfligung.

So Uberpriifen Sie die Messer

1. Entfernen Sie die Kappe am Getriebegehause.

2. Stellen Sie sicher, dass sich die Messer frei
bewegen kénnen Setzen Sie den Kombischlissel in
das Getriebegehause und drehen Sie diese im und
gegen den Uhrzeigersinn.

3. Uberpriifen Sie die Kanten der Messer auf Schaden
oder Verformungen.

4. Entfernen Sie mit einer Feile Grate auf den Messern.

Fehlerbehebung

Fehlerbehebung

Der Motor springt nicht an

Stérung Mégliche Ursache

Empfohlene Schritte

Die Starterklinken sind
nicht frei beweglich.

Starterklinken

Stellen Sie die Starterklinken ein oder tauschen Sie sie
aus.

Reinigen Sie den Bereich um die Starterklinken.

Wenden Sie sich an einen zugelassenen Servicehandler.

Kraftstofftank Falsche Kraftstoffsorte. Entleeren Sie den Behalter und verwenden Sie den rich-
tigen Kraftstoff.
Vergaser Falsche Leerlaufdrehzahl Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein.
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Der Motor springt nicht an
Stoérung Mdégliche Ursache Empfohlene Schritte
Kein Funke Die Ziindkerze ist versch- | Stellen Sie sicher, dass die Ziindkerze sauber und trock-
mutzt oder nass. en ist.
Reinigen Sie die Ziindkerze. Stellen Sie sicher, dass der
Elektrodenabstand der Ziindkerze korrekt ist. Stellen Sie
Falscher Elektrodenab- sicher, dass die Ziindkerze liber eine sog. Funkentstor-
stand ung verflgt.
Unter Technische Angaben auf Seife 96 finden Sie den
richtigen Elektrodenabstand.
Zindkerze Die Ziindkerze sitzt lose. Zundkerze festziehen.

Der Motor startet, geht aber wieder aus.

Stérung Mogliche Ursache Empfohlene Schritte

Kraftstofftank Falsche Kraftstoffsorte. Entleeren Sie den Behalter und verwenden Sie den rich-
tigen Kraftstoff.

Vergaser Falsche Leerlaufdrehzahl Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein. Siehe So stellen Sie
die Leerlaufdrehzahl ein auf Seite 92. Kontaktieren Sie,
falls notwendig, lhren zustandigen Servicehandler.

Luftfilter Verstopfter Luftfilter. Reinigen Sie den Luftfilter.

Klinge

Stérung Mégliche Ursachen Empfohlene Schritte

Die Klinge bewegt sich nur
langsam oder gar nicht.

Die Klinge ist blockiert oder
beschadigt.

Reinigen Sie die Klingen von unerwiinschten Materialien.
Siehe Reinigung und Schmieren der Messer auf Seite
94. Entfernen Sie Grate von der Klinge, siehe So dber-
priifen Sie die Messer auf Seite 94. Ersetzen Sie die
Klinge bei Beschadigung.

Die Klinge schneidet nicht
leicht.

Die Klinge ist nicht scharf
oder sie ist beschadigt.

Scharfen Sie die Klinge, siehe So dberpriifen Sie die
Messer auf Seite 94. Ersetzen Sie die Klinge bei Be-
schadigung.

Die Klinge wird heil3.

Es gibt Reibung zwischen
den Klingen.

Entfernen Sie Grate von der Klinge und schmieren Sie
die Klinge. Siehe So dberpriifen Sie die Messer auf Seite
94.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung

« Lassen Sie das Gerat vor der Lagerung stets

abkduhlen.

« Fur die Lagerung und den Transport des Gerats und
des Kraftstoffs ist darauf zu achten, dass keine
Lecks oder Dampfe vorhanden sind. Funken oder
offene Flammen, zum Beispiel von elektrischen
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Geraten oder einem Boiler, kdnnen ein Feuer
auslosen.

* Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behélter.

* Leeren Sie den Kraftstofftank vor dem Transport
oder vor der Langzeitaufbewahrung. Entsorgen Sie
den Kraftstoff in einer geeigneten
Abfallentsorgungsstelle.

« Bringen Sie den Transportschutz wahrend des

Transports und der Lagerung an.

« Entfernen Sie die Ziindkappe von der Ziindkerze.

« Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports.
Sorgen Sie dafiir, dass sich das Gerat wahrend des

Transports nicht bewegen kann.

« Reinigen und warten Sie das Gerat, bevor Sie es flr
langere Zeit einlagern.

Technische Angaben

Technische Angaben
| 122HD45 122HD60
Motor
Hubraum, cm3 21,7 21,7
Leerlaufdrehzahl, U/min. 2900 2900
Empfohlenes max. Tempo, U/min. 9000 9000

Motorhdchstleistung nach 1ISO 8893, kW/PS bei U/min.

0,6/0,8 bei 7800

0,6/0,8 bei 7800

Katalysatorschallddmpfer Ja Ja
Drehzahlgeregeltes Ziindsystem Ja Ja
Ziindanlage

Zundkerze HQT-4 672201 HQT-4 672201
Elektrodenabstand, mm 0,5 0,5
Kraftstoff

Fiillmenge Kraftstofftank, (/cm?) | 0,3/300 | 0,3/300
Gewicht

Ohne Kraftstoff, kg | 4,7 | 4,9
Gerzuschemissionen 6

Gemessener Schallleistungspegel dB (A) 100 100
Schallleistungspegel, garantiert Lya dB (A) 101 101
Lautstérke 17

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, 93 94
gemessen nach EN ISO 10517, dB (A)

16 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lywa) gemak EG-Richtlinie

2000/14/EG. Der aufgezeichnete Lautstarkepegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der originalen
Schneidausriistung mit dem héchsten Pegel gemessen. Die Differenz zwischen garantiertem und gemesse-
nem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung im
Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geréaten desselben Models gemaR der Richtlinie

2000/14/EG berlcksichtigt werden.

17 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (standardméRige

Ausbreitung) von 1 dB (A).

96

994 - 001 - 25.02.2019




| 122HD45 | 122HD60

Vibrationswerte 18

Aquivalente Vibrationspegel (anv,eq) an den Griffen, gemessen nach EN ISO 10517, m/s2:

Vorderseite/Hinterseite, mm/s 2 | 2,9/4,9 | 4,1/36
Messer

Typ Doppelseitig Doppelseitig
Messerlange, mm 450 590
Schnittgeschwindigkeit, Schnitte/Min. 4050 4050

18 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-
chung) von 1 m/s2.
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EG-Konformitatserklarung

EG-Konformitatserklarung

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.
+46-36-146500, erklart hiermit, dass die Heckenscheren
Husqvarna 122HD45, 122HD60 mit Seriennummer ab
2011 (die Jahreszahl wird im Klartext auf dem
Typenschild angegeben, mitsamt einer nachfolgenden
Seriennummer) den Vorschriften der RICHTLINIE DES
RATES entsprechen:

» ,Maschinen-Richtlinie* 2006/42/EGvom 17. Mai 2006

* Richtlinie ,iber elektromagnetische Vertraglichkeit",
2014/30/EU vom 26. Februar 2014

» ,Richtlinie iber umweltbelastende
Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien
vorgesehenen Geréten und Maschinen” 2000/14/EG
vom 8. Mai 2000 Beurteilung der Ubereinstimmung
gemal Anhang V. Informationen zu
Gerauschemissionen finden Sie im Kapitel
»Technische Daten®.

* Richtlinie ,zur Beschrankung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten" 2011/65/EU vom 8. Juni 2011.

Die folgenden Normen werden erfiillt:

EN 1SO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN I1SO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden hat im Auftrag von
Husqgvarna AB eine freiwillige Typenpriifung
durchgefiihrt. Die Zertifikate haben die Nummern: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

o

Per Gustafsson, Entwicklungsleiter (bevollméachtigter
Vertreter flir Husqvarna AB, verantwortlich flr die
technische Dokumentation)
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Mepiexopeva

EIGOYWYN .ot 99 AVTIHETWTTION TTPOBANUATWV. ..t

AcpaAeia MeTagopd, atroBAKEUTN KOl OTTOPPIYN. ..cvveeereenreennienn

INEITOUPYIO. .ttt 106 TEXVIKA OTOIXEID. ..ttt ettt

ZUVTHPNOM e ettteteeenteesteeereesteeereesbeeeaeesbeesnseesbeeenneesneas 108 AnAwaon Zuppopewaong EK ...
Eicaywyn

EmokotTnon Tpoiovrog

1. XelpIgTrpIo TOOK

douoka TTARPWONG XEIPOKIVNTNG avTAiag Kaugipou
(Troudp)

Kartrdki prroudi kai prroudi
EptrpoaBia xeipoAapn

OrrigBia xeipoAaBn

Aog@aAeia akavddAng ykadiou
AIOKOTITNG TEPPATIOUOU AgIToupyiag
Tamma VIETTOJITOU KAUgijou

9. XkavddAn ykadiou

10. AogpaAeia AaPng

11. N1emodiTo kaugipou

12. MepiBAnpa ypavadiwv

N

© N Oh®

18.
19.
20.
2
22.

=

Katrdki TAfpwaong AirravTikoU, ypavad
Kd&Auppa @iAtpou agpa
Napn ekkivnang

. KédAuppa kuAivopou
. MpooTaTeuTiko XepPIoU

Aetida Kal TTPOPUAAKTIPAG AETTiIdaG
MpoaTareuTikG PETaPopag
eppavoTToAUywvo KAEIDi

. ZwAnvapio ypaoou

Eyxepidio xpriang
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Mepiypa®r TPOIOVTOG

To Tpoiodv gival éva PTTopvVTOUPOWAAISO e KIVNTAPO
£0WTEPIKNAG KAUONG.

MpoBAetTopevn Xpron

To TTPoidV XPNOIPOTTIOIEITAI VIO TNV KOTTH KAadIwV Kal
KAWVaPIWY. Mnv XpNOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV VI GAAEG
£PYAOTiES.

2UpBoAa gTo TIPOIdV

MPOEIAOMOIHZH! Auté 10 TIPOIOV €ival
€mKiviuvo. Mtopei va TTpokAnBei
TPAUPGTIOPOG 1 BAVATOG TOU XEIPIOTH 1) TWV
TIOPEUPITKOPEVWV OV TO TTPOIOV deV
XPNOIPOTIOIEITAl TIPOTEKTIKA Kal owaTd. [a
VO ATTOTPATTEI O TPAUHATIOUOG TOU XEIPITTA 1
TWV TTAPEUPITKOPEVWY, DIOBATTE KAl TNPEITE
OAEG TIG 0DnYieg AOPAAEIG TTOU AVaPEPOVTaI
aTO EYXEIPIOIO XPNONG.

MpoToU XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIOV,
SI0BACaTE TIPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO XPAONG
Kal BeBaIWBEITE OTI EXETE KATAVOATEI TIG
odnyieg.

MpéTTel va XPNTIPOTTOIEITE TIPOTTATEUTIKA
OKONG KOl EYKEKPIUEVA PETA TTPOTTATIAG TWV
HaTiwy.

XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA
yavria.

oo P

XpNGOIYOTTOINATE AVTIONTONTIKEG UTTOTEG
Bapgog TUTTOU.

O extTOpTTEG BopUROU aTO TrEPIBAANOV
avagépovtal atnv Odnyia TG Eupwraikng
KoivotnTag. O1 eKTTOPTIEG KAUTAEPIWY TOU

dBJ TpoidvTog avaypdagpovtal aTo KeQAAaio
"TexVIKA aToIXEI" KAl TNV TTIVOKIdA ToU
TIPOIOVTOG.

To TTPOI6V GUPHOPPWVETAI HE TIG ITXUOUTEG
odnyieg EK.

YYYYWWXOXX ‘ TNV TIVaKida OTOIXEIWY avaypageTal

0 apiBudg aeipag. To yyyy eival To
£T0G TTAPAYWYAG KOl TO WW €ival N
£BdoUAdA TTAPAYWYNG.

Mepiexdpeva ANa oUpBoAa/arpaTa TTou UTTAPXOUV OTO
TIPOIOV aVAPEPOVTAI OE ATTAITATEIG TTITOTTOINGNG Yia
OPITPEVEG AYOPEG.

EUV

A

MPOEIAOMOIHZH: OtroiadATroTe 1N
£€oualodoTnpévn TTapEPBaAaN aTov KIVnTAPA
AKUPWVEI TNV €yKpian TuTTou EE autou Tou
TTPOIGVTOG.

Ac@aAeia

Opiooi yia TNV ag@dAsia

Fa TNV emonpavan €KWV TNUAVTIKWY TUNUATWY TOU
£YXEIPIDIOU XPNTIUOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTAOEIG TTPOTOXNG KOI ONUEIWTEIG.

MPOEIAOMOIHZH: Xpnaiyotrolgital étav
UTTAPXE! KivOUVOG TpaupaTiopou i BavaTou
TOU XEIPIOTH 1 GAAWY TTAPITTAUEVWY ATOPWY,
av dev TNPnNBoUV o1 0dNyieg TTOU TTaPEXOVTAl
aTo gyXeIpidIo.

>

MPOZOXH: Xpnaipotroieital 6Tav UTTEPXEI
Kivduvog TTPOKANONG {nUIAG OTO TTPOIoY, OF
GAAa UAIKG i OTOV TTOPOKEIMEVO XWPO, avV
Oev TNPNBOUV 01 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO
eyxeIpidIo.

>

Mepiexdpeva XpnoiPoTTOIEITAl YIA TTAPOX TTEPITTOTEPWV
TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAZOVTal O€ pia dEDOPEVN
katdartaan.

levikég 00nyieg ao@aAeiag

A

¢ Heo@ahpévn r aTTpOTEKTN XPATN EVOG
UTTOPVTOUPOWANIBOU PTTOPE VA TO KATAOTATEI
ETMIKIVOUVO €pYaAEio IKavO va TTPOKaAETel coBapod r
aKopn kai Bavarngopo Tpaupatiguo. Eivar idiaitepa
anuavtikéd va S1aBAgeTe Kal va KATAVOEITE Ta
TIEPIEXOPEVA TOU TTAPOVTOG EYXEIPISIOU XPNOTN.

* Autd To TTPOI6V TTAPAYEI NAEKTPOPAYVNTIKO TTEDIO
KaTd TN Aeiroupyia Tou. To Tedio auTtd, uTTd
OPITPEVEG TUVONKEG, PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
TTaPEUPBOAEG OE EvEPYA ) TTABNTIKA 10TPIKG

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.
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ep@uUTEUPATA. MPOoKeEIPEVOU va PEIWBEI O Kivduvog
TTaOATEWV TTOU PTTOPEI Va TTPOKAAETOUV
TPOUUOTIONOG 1) BAvaTo, GUVIGTOUUE OTA GTOUO HE
1ATPIKA EPPUTEUPATA VA TUPBOUAEUTOUV TO
BepdTTovTa 1aTPO TOUG KAl TOV KATOOKEUAATH TOU
1aTPIKOU EPOUTEUUATOG, TIPIV va BETOUV TO TTPOIOV g€
Aeimoupyia.

* HumepékBean ge kpadaapoUg PTTOPEi Va TTPOKAAETEI
BAGBN aTo KUKAOQYOPIKO 1 VEUPIKO aUATNUA O€ ATOPA
He BeBapnuévo kukhogopikd. Edv aigBavBeite
QUUTITWHOTA UTTEPEKBETNG OE KPadaapoUg,
ETTIKOIVWVAJTE PE TO YI0TPO g0G. Mapadeiypara
TETOIWV CUUTITWHATWY €ival TO HOUDBIATHA, N ATTWAEIA
aigbnang, ol couPAIEG, O TTOVOG, N PUIKA aTovia Kal n
aAAayn aTo Xpwya ) TNV KATaaTaon Tou dEPPAToG.
Ta ouPTITWPATA QUTA GUVABWG ep@avifovtal aTa
OAKTUAQ, Ta xépla fj TOug kapTToug. O Kivduvog
augaveTal ae XapunAég BepUOKPaTieS.

« Edv mpokUyel pia KatdaTtaon O1Tou dev €ioTe
aiyoupol yIa TO TTWG TTPETTEI VA TIPOXWPAJETE, Ba
TIPETTEI VO {NTATETE T GUPBOUAN €181KOU.
ETIKOIVWVATTE Pe TOV QvTITTPOCWTTO 1 TO CUVEPYEIO
agag. ATTOQEUYETE TIG KATATTATEIG XPAONG, TIG OTTOIEG
BewpEiTE TTEPAV TWV dUVATOTATWY TOG.

*  AaBete uTTOWn OTI O XEIPIOTAG €ival UTTEUBUVOG yia
QATUXNMOTA ) ETTIKIVOUVEG KATATTATEIG TTOU UTTOPEI v
TPokAnBoUV og AAAa aTopa i aTNV TTEPIOUTIa TOUG.

*  Mnv emTpéTTeTe TTOTE O€ GAAQ ATOpPA VO
XPNOIUOTTOIOUV TO TTPOIGV XWPIG TTPONYOUMEVWG Va
£xeTe OI0TPAAITEI OTI £XOUV KATAVONJEI TO
TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIDIOU XPATNG.

¢ Mnv emTPETTETE TTOTE OE TTAIBIA VO XPNTIMOTTOIOUV TO
TTPOIOV N va BpiokovTal KovTd ae auTo. Aedopévou
&TI TO TTPOIOV gival EEOTTAITUEVO pE EAATNPIWTO
SI0KATITN BIOKOTIAG AEITOUPYIOG Kal HTTOPEi Va
€KKIVNOEI P XapunAn TaxutnTa kai SUvaun atn Aapn
TOU QUOTAHATOG €KKIVNONG, GKOUN Kal MIKPA TTaIdId,
UTTO OPITPEVEG TUVBNKEG, HTTOPOUV VO ATKAOOUV TN
SUvapn TTou XPEIAETal yIa TNV €KKiVNaN Tou
TIPOI6VTOG. AUTO pTTopEl va 0dnNyRoel og coBapo
TIPOOWTTIKO TPAUMATITUO. ZUVETTWG, TTPETTEI Va
QAQPAIPEITE TO KATTAKI TOU UTTOUdi, 6TAV TO TTPOIOV OeV
BpiokeTal UTTOG aTEVH TTAPAKOAOUBNaN.

*  ATTOBNKEUOTE TO TTPOIOV HaKPIA aTTO TTaIdIA.

¢ Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIGV EQV EIOTE
KOUPOGUEVOI, EXETE KATAVOAWOEI AAKOOA 1) TTaIPVETE
PAPHPOKA TTOU UTTOPEI VO ETTNPEATOUV TNV 6pAadn, TV
Kpign f TO GUVTOVIOPO Oag.

*  Mnv XpnaIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIGV EAV TTAPOUTIALEI
TPOBANpa. EkTEAEiTE OAOUG TOUG EAEYXOUG Kal TIG
odnyieg auvTPNANG KAl ETTIOKEUNG TTOU ava@épovTal
aTOo TTAPOV YXEIPIDI0. MePIKA péTpa GUVTHPNONG Kal
ETTIOKEUNG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO EKTTAIDEUPEVO
KOl EIOIKEUPEVO TTPOTWTTIKO. AVOTPEETE OTIG 0dNYieg
NG EVOTNTAG HE TiITAO ZuvTrpnan.

¢ MnV XpnOIUOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, €AV EXEI
TPOTTOTTOINGEI PE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO OTTO TIG
APXIKEG TTPODIAYPAPEG TOU.

O0nyieg aocalciag yia Tn Asiroupyia

A

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV T€ OKPAIEG
KQIPIKEG TUVONKEG TT.X. O€ dPIYU YUXOG 1 OE TTOAU
Beppud n/kar uypa KAipaTa.

*  O1 eAaTTWHOTIKEG AETTIOEG PTTOPET Va auEnaouv Tov
KivOUVO aTUXNHATWV.

* AlagpahioTe 0TI dev TTANCIAGEI KAVEIG OE OTTOOTACN
HikpdTEPN Ao 15 m / 50 ft ammd 1o unydvnua 6Tav
£pyadeare.

» TMapakoAouBeite Tov TrEPIBAAOVTA XWPO KAl
BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPKE! KiVOUVOG Va £pBouv g€
£TTaQn avBpwTTol 1 {Wa YE TOV ECOTTAIOPO KOTTNG.

*  EmBewpnaTe TOV XWPOo epyaaiag. ATTOUOKPUVETE
QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPEI VA EKTIVAXTOUV.

+  Egao@alifete TTAVTOTE I ad@aAAR Kal oTabepr) Béan
£PYOTIAG.

*  MnV a@rVeTe TTOTE TO PNXAVNHA XWPIG ETTIBAEWN Ye
TOV KIVNTAPQ g€ AgIToupyia.

+  BefaiwBeite 6T Ta XEPIa Kal Ta TTOSIA TOG deV
TANgIddouv oTn povada KOTTAG OTAV O KIVNTAPAG
Bpiokeral o€ AsiToupyia.

*  Eav paykwael oTIdNTTOTE OTIG AAPES EVW £PYALETTE,
oBNaTE TOV KIVNTAPA KAl TIEPIYEVETE VA
QKIVNTOTTOINBEI EVIEAWG TTPOTOU KABAPITETE TIG
Aetideg. ArroguvdéaTte To KaAwdio YT atrd To ptroudi.
Avarpégre atny evotnta EAgyxos rwv Asmidwv orn
geAida 112.

+ Ortav aBnaoel 0 KIVNTAPAG, KPATATTE Ta XEPIA Kal TG
TOdI0 0OG PAKPIA OTTO T Povada KOTIAG PEXP! Va
OKIVNTOTTOINBEI EVIEAWSG.

*  TpogExeTE VIO KOPUEVA UTTOAEIUPOTA KAGDIWY TTOU
UTTOPEi VO EKaPEVOOVIOTOUV KATA TO KOWIHO.

»  Emdei€Te TpOogoxr aTnv akpdaon TTPOEISOTTOINTIKWY
ONPATWV A KPAUYWVY KATA TN XPAON TTPOOTATEUTIKWY
OaKONG. AQUIPEITE TTAVTA T TIPOTTATEUTIKA OKONG
HONIg aBRaEl 0 KIVNTAPAG.

*  Mnv gpyadeaTe TTOTE 0€ OKAAQ, OKapVi 1] GAAN
avuywpévn BEan n otroia dev gival arOAUTA
ao@aAng.

»  Kpardre mavTta 1o TPOoIodV Kal pe Ta dUo Xépia.
®DpovTiaTe va KPATATE TO TTPOIOV UTTPOTTA OTTO TO
gwpa aag.

*  Xg TEPITITWON TTPOOKPOUCNG O€ EEVO oW N
UTTapENG KPadaoHWY, JIAKOWTE APETWG TN
AerToupyia Tou pnxaviuaTog. ATToouvdéaTe To
KoAWdI0 YT atro 1o ptroudi. BeBaiwbeite 611 TO
pnxavnua dev éxel utroatei {nuid. EmdlopbwaTe
TUXOV CNnUIEG.

*  BefaiwBeite 6T TO KATTAKI TOU UTTOUGi KAl TO
ptrouokaAwdio dev €xouv UTToaTE NpId, yia va
aTTOQUYETE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANGIAG.

*  BeBaiwbeite 011 0Aa Ta TTAgIMAdIO KAl o1 BideG gival
aPIypEva.

MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINCETE TO TIPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.
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*  BefaiwBeite 011 TO TEPIBANUA ypavadiwv AiITaiveTal
owaTta. Avatpégte atnv evotnta Afravan rou
mepiBArjuarog ypavadiwv arn geAida 111.

*  To mepiBAnpa ypavadiwv BepuaiveTal TTOAU PETA TN
XPAon Tou TTpoidvTog. MNa va atro@UyeTe TUXOV
€yKOauUpa, punv ayyigete To TEPIBANPA TwV ypavadiwy.

* OAa Ta KAAUPPOTA KAl TA TIPOOTOATEUTIKA TTPETTEI VO
€ival TOTTOBETNUEVA OTO PNXAvVNUa TTpIV To BéaeTe Oe
Aerroupyia.

*  To TTPOCTATEUTIKO PETAPOPAG Ba TIPETTEI TTAVTA VA
TOTTOBETEITA TN POVAdA KOTING OTAV TO TTPOIGV dev
XPNOIOTIOIEITAl.

MpoowTTiKog eCOTTAIONOS TTpOTTATIag

*  Na xpnaipoTtrolite avOeKTIKEG, avTIONITONTIKEG
uTéTEG 1 TTaTTOUTalA.

NPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

A

« OT1av XpNOIYOTIOIEITE TO TIPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIMEVO TTPOCWTTIKG EEOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TTPOCWTTIKOG EGOTTAITOG TTPOCTATiag Sev PTTOPEi Va
eCaAEiWel TOV KivOUVO TPAUUATITUWY, WATOTO PEIWVEI
Tn goBapdTnTd TOUG O TTEPITTITWAN aTUXrHaTog. O
aVTITTPOOWTTOG Ba oag Bonbnael va eTMAEEETE TO
owaTé eEoTAIoHO.

*  Na XpNnOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA OKONG
TTOU TTOPEXOUV ETTOPKNA Meiwan BopuBou. H
Hakpoxpovia ékBean aTo BOpuRo PTToPEi va
TIPOKOAETEI HovIpn BAGRN aTnv akon.

*  XpNnOIPOTIOINOTE EYKEKPIUEVN TTPOTTACIA TWV HOTIWV.
Edv XpnOIPOTIOIEITE TTPOTTATEUTIKO YEITO, TTPETTEI
€TTIONG VO XPNOIUOTIOIEITE TITAVTA EYKEKPIUEVA
TIPOCTATEUTIKA YUOAIA. Ta EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YUOAIA TTPETTEI VO GUPHOPPWVOVTAI E
10 TTPdTUTTO ANSI Z87.1 0Tig H.IM.A. 1} TO TTpOTUTTO
EN 166 aTig xwpeg Tng E.E.

*  Ortav xpelddeTal, va XpNOIPOTIOIEITE YAVTIA, YIO
TTOPAdEIYPA KATA TNV TOTTOBETNAN, TNV £TMBEWPNON 1
TOV KOBAPITPO TOU ECOTTAIOPOU KOTTAG.

el

*  Na gopdre poUxa amod avOekTikd Upaoua. Na
POpATE TTAVTA AVOEKTIKO HOKPU TTAVTEAOVI KOl HOKPIA
pavikia. Na pnv gopate @apdid pouxa TToU PTTOPEi
va TTagTouv og KAwvapia kal kKAadid. Na pnv gopdre
KOOUAYATA, KOVTA TTAVTEAOVIQ, TavOGAIa Kal Vo unv
€igTe EumroAuTOl. Na dévete Ta poAANIG oag pe
AOPAAEID TTAVW aATTO TO UWOG TWV WHWV.

*  Na @povriZeTe va UTTApXEl EE0TTAITUOG TTPWTWV
BonBeiwv g KovTIvr) OTTO0TACN.

ZUOKEUEG AOQPAAEIag OTo TTPOIoV

A

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV, AV UTTAPXOUV
EAATTWHATIKEG TUOKEUEG ATPOAAEiag.

o TIpémrel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV GUOKEUWV
ao@aAeiag. Av Ol GUOKEUEG AOPAAEiag gival
€AOTTWHATIKEG, ATTEUBUVOEITE GTOV AVTITTPOTWTTO
a¢pPig TG Husqvarna.

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGV, dlaBdAaTE Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiES.

102

994 - 001 - 25.02.2019




Na Tov €Aeyxo TG ao@aAeiag akavsaAng ykagiou

1. BeBaiwbeite 0TI N ao@aAeia TNG okavddAng ykadiou
(A) kai n gkavdaAn ykagioU (B) kivoUvtal eAeuBepa
Kal TO EAATHPIO ETTAVOPOPAG AEITOUPYET TWOTA.

2. Téate TPOG Ta KATW TNV a0PAAEIa TNG OKAvOAANg
ToU YKagIoU Kal BeRaiwBeiTe OTI EMOTPEPEI ATV
apxIKn TNG B€an OTAV TNV APHVETE.

3. AmeleuBepwate TNV ag@aAeia Tng akaveaAng
ykadiou kai BeBaiwdeite 611 N okavOGAn ykadiou givai
ag@aligpévn aTn BEan aTPOPWY avAa AETTTO peAavTi.

%

)

—

.

=

\
LT~__

4. ©¢aTe gg AeIToupyia ToV KIVRTAPA Kal avoigTe Tépua
TO YKAQ.

5. AmeleuBepwaTe TN okavddAn ykagiou Kai
BeBaiwBeiTe OTI 01 AETTIOEG £XOUV OTAUATATEI EVIEAWG.

MPOEIAOMOIHZH: Edav o1 Aerideg
KIvouvTal 0TaVv n akavadaAn ykagiou
BpiokeTal atn Béan aTPOPWV VA AETITO
peAavTi, puBPIaTE TIG OTPOPEG avA AETTITO
peAavTi. AvaTpé€te atnv evétnta /ia va
PUBLICETE TIS TTPOYES avd AETTTO peAavTi
arn gedida 110.

o Tov €Aeyxo TOU SIOKOTITN TEPUATIOHOU AgIToupyiag
1. EkkivAgTe TOV KIVRTAPA.

2. TotmoBetaTe TO dIAKOTITN SIOKOTTAG AEIToupyiag atn
0¢on STOP kai BeBaiwbeite 0TI 0 KIVNTAPAG TTAPATA.

MPOEIAOMOIHZH: O d1akoTTTNG dIOKOTIAG
A€ITOUpYiag £TMOTPEPEI AUTOPATA OTN Béan
ekkivnong. MNa va amrogeuyBei TUXOV akouaia
€KKIVNON, AQAIPETTE TO KATTAKI TOU UTTOUdi
até 10 PTroudi KaTd TN ouvapuoAdynan i
KAVTE GUVTAPNON OTO TTPOIOV.

'EAeyX0G TOU TIPOCTATEUTIKOU XEPIOU

To TTPOCTATEUTIKO XEPIOU OTTOTPETTEI TOUG TPAUMGTIOPOUG
aTro TIG AETTIOEG.

1. ZBACTE TOV KIVNTAPQ.

2. BeBaiwBeite 0TI TO TTPOTTATEUTIKO XEPIOU Eival OWATA
guVOEDEPEVO.

3. EAEygTe TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU YIO CNIEG.

Mo Tov €AeyX0 TOU CUCTRMATOG ATTOOREDNS Kpadaauwv

To guaoTnua amoaReang KPAdACUWY PEIWVEI TOUG
Kpadaagpoug aTig AaBég. O povadeg amdaBeang
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KPadagpwV AEITOUPYOUV wg SIaXWPIOTIKO QVAPETT OTO

JWHA TOU TTPOIGVTOG Kal aTn Yovdada Tng AaBAG.

1. MpayuaToTtroinaTe €vav oTrmiKO EAEYXO0 YIa
TTOPANOPPWAN Kal {npId.

2. BefaiwBeite 0TI 01 HOVADEG OTTOORETNG KPASATHWY
€xouv auvdeBei owartd.

EAeyxog Tng e§drpiang (oyaaTiipag)

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaiyoTtroigite
TTOTE TO TTPOIOV XWPiG EATUION (TlyaaThpa)
n o1av uttapxel BAARN atnv e§aTpian
(aiyaotipag). Av n €atpion (alyaoTipag)
TTapouaiadel BAGRN, augavetal To eTiTTESO
BopuBou Kai o Kivduvog gwTiag. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV N gita
TUYKPATNONG TWV GTTIVENPWV AEiTTEl 1) EXEI
aTraoel. Av n gita guykpaTnang Twv
aTmVORPWY £XEI UTTOTTE (NI, TTPETTEI VO
QVTIKATOOTOOEI.

A

MPOEIAOMOIHZH: O e¢atpioeig
(g1yaoTrpeg) Beppaivovtal TTOAU KaTa Tn
SIAPKEID KAl PETA TN AEIToupyia, aAAd Kal o€
OTPOYEG aVA AETTTO PEAQVTI.

MPOXZOXH: Av n gita GuyKpAaTNONG TWV
amvOnRpwv epadel guxvd, autod PTTOpEi va
atroTeAei €vOeIEn OTI n aTTd00N Tou
KOTOAUTIKOU JETATPOTTED EXEI PEIWOEI.
AteuBuvbeite atov avTirpdowTo gépRIg yia
ToV éAEYXO0 TNG £6ATHIONG (TIyaoTApPa). EAv n
giTa oUYKPATNONG TWV aTTIVORpWV gival
PPaypévn, UTTopei va TTPokAnOei
uTTIEPBEPUAVON Kal VO UTTOOTEl {nuId O
KUANIVDPOG Kai To éupoAo.

A
A

MPOEIAONMOIHZH: O1 eowTepikég
ETMPAVEIEG TNG ECATHIONG (TIYaaTrPQ)
TIEPIEXOUV XNMIKA TTOU PTTOpOoUV va
TTPOKaAégouv Kapkivo. Mpoa€tte va punv
ayyigeTe auTa Ta aToixeia, av n e§aTuion
(oyaoTpag) €xel uTToaTei ¢nuId.

A

H egdarpion (aiyaapag) diatnpei Ta emireda BopUBou
aTO EAAXIOTO KAl KATEUBUVEI TIG AVABUMIATEIG TNG
€CATHIONG PAKPIG OTTO TOV XEIPIaTH. O KATAAUTIKOG
UETATPOTIEQG TNG EEATHIONG PEIWVEI Ta ETTIBAARN
Kauoagpia TNG EEATUIONG.

1. ZBACTE TOV KIVNTAPA.

2. EAéyETe OTITIKG £GV UTTAPXEI TUXOV CNUIG
TTaPAPOPPWAnN.

3. BeBaiwBeite 0TI n €§ATHION (OIYATTAPAG) EXEI
aTEPEWBE TWATA OTO TIPOIOV.

4. KaBapioTe Tn giTa oUYKPATNONG TWV OTTIVEAPWY UE
Hia peTaAAIKn BoupTtoa.

‘EAeyxog Aetridag kai TpopuAakTiipa Aetridag

To eEwTePIKO PEPOG TwV AETTIOWV (A) AEITOUpYE WG
TTPOPUATKTHPAG TwV AeTTidwv. O TTPOPUACKTPAG
AeTTidag TTPOATATEUEI TOV XEIPIOTH ATTO OKOUJIA ETTAPN HE
Tn AeTTida.

1. ZBAOTE Tov KIVNTAPA Kal BeRaiwBeite 0TI N Hovada
KOTTAG OTAMATA.

2. A@aip£aTe TO KOTTAKI TOU UTTOUdi aTré TO PTToUd.

3. ®opéaTe TTPOTTATEUTIKA YAVTIAL.

4. BeBaiwBeite 0TI N Aetrida KAl 0 TTPOQUAAKTAPAG
Aemridag dev €xouv UTTOOTEI {NMIG KOl OEV £XOUV
Auyigel. AvTIKOBIOTATE TTAVTA TIG KOTEGTPAUMEVEG 1
Auyigpéveg AetTideg.
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5. BeBaiwbeite 611 01 Bideg TN povAdA KOTTAG £XOUV
auvdeBei. Z@iETe TIG Bideg pe potrn 7-10 Nm.

AgdAeia kaugipou

MPOEIAOMOIHZH: MpoTou
XPNOIPOTTIOINTETE TO TIPOIdV, dIABAATE TIG

TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.

Mnv B£1eTe TO TTPOIOV OE AEITOUPYIQ, EQV UTTAPXEI
Kauaiygo fi AddI KivnTAPa OTo TTPOIOV. AQaIpETTE TO
aveTTIBUPNTO KAUTIMO/AGS! KOl GPRTTE TO TTPOIOV VA
OTEYVWOE.

Eav xuoeTe Kauaipo ata pouxa aag, aAAAgTe Ta
AUETWG.

Mnv xUoeTe KaUTIPO OTO CWHA 0OG, KABWG YTTOPET
va TTPOKANBEi TpAUPATIONOG. Av XUOETE KAUTINO OTO
JWHA 0ag, XPNOIUOTTOINATE GATTOUVI KAl VEPO YIO VA
APAIPETETE TO KAUTIHO.

Mnv B¢oeTe To TTPOiGV O€ AgiToupyia, €dv o KIvnTAPAG
£xel dlappon. EgeTadeTe TakTIKA TOV KIVATAPA Yia
SI0ppPOEG.

Na gigTe TPOTEKTIKOI pe TO Kauaipo. To Kauaiyo gival
€UPAEKTO KAl OI AVOBUMIATEIG €ival EKPNKTIKEG KAl
UTTOPOUV VO TTPOKAAECTOUV TPAUPATIOUO R BAvaro.
Mnv gigTrveoeTe TIG avaBupIdaElg Kauagiyou, KaBwg
UTTOpEi va TTPOoKANBEi TpaupaTiopog. BeBaiwbeite 6T
UTTAPXEI ETTAPKNAG PON aEPa.

Mnv kaTvileTe KOVTG TO KAUTIYO 1) TOV KIVATAPA.
Mnv ToTTOBETEITE CETTA AVTIKEIPEVA KOVTA OTO
KaUaIYo A ToV KIVNTAPOA.

Mnv 1TpoaBéTeTe KAUaIPo 6Tav AEITOUpyEi O
KIVNTAPOG.

BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG EXEI KPUWATEI TIPIV ATTO
TOV QVEQODIATHO.

Mpiv a1r6 TOV avePOSIATpO, avoitTe apyd Tnv TaTTa
TOU VTETTOITOU KAUGIOU Kal EKTOVWOTE TTPOTEKTIKA
TNV TTiEan.

*  Mnv poaBéTeTe KAUOIUO OTOV KIVNTHPA OF
ETWTEPIKO XWPO. H aveTTapkng por aépa PTTopei va
TIPOKAAETEI TPAUUATIOPO R BAvaTo AOYWw ao@uéiag
povogeidiou Tou avBpaka.

*  Na g@iyyete TTARPWG TNV TATTA TOU VIETTOITOU
Kauaipou. Av n TaTma Tou VIETTOITOU Kaugipou Sev
€ival gQIypévn, UTTAPXE! KivOUVog TTUPKayIAG.

* TpIv o116 TNV EKKIVNON, YETAKIVATTE TO TTPOIOV OF
ammoaTaan TouldyiaTov 3 m /10 ft a6 To anpeio
OTTOU YEWiTaTE TO VIETTOYITO.

¢ Mnv yepileTe TTOTE EVTEAWG TO VTIETTOJITO KAuTipou. H
uynAn Beppokpaaia TTPoKaAei dIaaToAr Tou
KOQUQiPoU. AQrVETE KEVO OTO ETTAVW PEPOG TOU
VTETTO(ITOU.

Odnyieg aoaAeiag yia TN guvTipnan

MPOEIAOIMOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dIARACTE TIG

TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  ZPRAoTe Tov KIVNTAPA Kal BeBaiwbeite 0TI 0
€EOTTAIOUOG KOTIAG OTaPaTd. MPOoTOU EKTEAETETE
£PYOTIEG TUVTAPNONG, OPRATE TO TIPOIOV VA KPUWTEL.

*  AmooguvdEaTe TO KATTAKI UTTOUCi TTPOTOU EKTEAETETE
TIG EPYQTieg oUVTAPNONG.

+  O1 avaBupidaeig NG eEATHIONG OTTO TOV KIVATAPO
TIEPIEXOUV Jovogeidio Tou avBpaka, £va Goapo,
dNANTNPIWAEG Kal IBIaiTEPA ETTIKIVOUVO AEPIO TTOU
pTropei va 0dnynoel og Bavaro. Mnv xpnaoiyoTroleite
TO TIPOIOV O€ ETWTEPIKOUG 1) KAEIGTOUG XWPOUG.

+ O avaBupidaoeig TnG eEATHIONG aTTO TOV KIVNTAPA
€ival KOUTEG KOl PTTOPET VA TTEPIEXOUV OTTIVERPEG. Mnv
BETETE TO TIPOIOV TE AEITOUPYIQ T€ ETWTEPIKO XWPO N
KOVTA g€ UPAEKTA UAIKA.

*  Ta agegoudp Kal ol TPOTTOTTOINTEIG OTO TTPOIOV TTOU
OeV gival EYKEKPIPEVEG ATTO TOV KATOOKEUADTH, UTTOPE]
Va TTPOKAAETOUV oRapo TpaupaTiaud r) Bavaro. Na
unv TrpayparoTrolgite aAAayég aTo Trpoiov. Mpéel
TIAVTA VA XPNOIUOTIOIEITE YVATIO agegoudp.

* Av ol epyaaieg ouvtipnang dev eKTEAOUVTAI CWATA
KQI TOKTIKA, UTTAPXEI AUENPEVOG KivOUVOG
TPAUMGATIOPOU Kal {NHIAG OTO TTPOIOV.

«  EkTeAeite TIG epyaaieg auvpnang Hovo OTTwg
guvIOTATal OTO TTAPOV eyXEIPidIo xpnang. OAeg ol
UTTOAOITTEG EPYOTIEG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI ATTO £vav
EYKEKPIPEVO avTITTPOOWTTO 0¢PPIg TNG Husqvarna.

*  Na avaBETeTe TN GUVTAPNON TOU TTPOIOVTOG O€ évav
EYKEKPIYEVO avTITTPOowTTO 0épPig Husqvarna ae
TAKTA XPOVIKA dlagTAPATA.

+  Na avTikaBioTaTe TUXOV KATETTPAPPEVA, GOAppEVa i
OTTagpEVA ECAPTAATA.
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Aeimoupyia

Eicaywyn
MPOEIAOMOIHZH: Mpotou
XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIGV, SlaBAaTE Kal
KOTAVONOTE TO KEQAAQIO YIO TNV A0QAAEIA.

Kauoiuo

AUTO TO TTPOIdV dlaBETEI BiXPOVO KIvRTHPa.

MPOZOXH: Ta kauaiya eg@aipévou TUTTOU
JTTOpPEi VO TTpOoKaAégouv {nuid aTov
KIvnTAPa. XpnaipoTroinaTe peiypa Bevdivng
Kal AadioU yia dixpovoug KIVNTHPEG.

A

MPOZOXH: Mnv xpnaiyoTtroieite Add1 yia
BiXPOVoUg UBPOWUKTOUG £EWAEHBIOUG
KIVNTAPEG, TO OTTOI0 AVOPEPETAI ETTIANG
wg AadI yia e§wAEPBIEG. Mnv
XPNOIPOTTOIEITE AADI YIa TETPAXPOVOUG
KIVNTHPEG.

A

MNa va avapi§ere Bevgivn kai Aad! yia dixpovoug
KIVNTRPES

Mpoavapepelypévo Kauaoipo

« Ta BEATIOTN atredoan kal TTapdraan Tng dIAPKEING
{WwnNG Tou KIVNTAPa, XPNOIUOTTOINATE
TTPOAVAPEUEIYHEVO OAKUAIWHEVO KAUTIPO KOARG
T010TNTAG TNG Husqvarna. Auto 10 KaUGIPO TTEPIEXEI
Aiyétepa emiBAaBn xnUIKG g€ olykpian pe Ta
KOVOVIKA KaUJIUA, PE ATTOTEAETUA VO PEIWVOVTAI Ol
emBAaBeig avabupidaoeig Tng e€aTpiong. H moootnTa
TWV KOTAAOITIWYV TNG KAUaNG gival XapnAoTepn pe
auTé To KaUaIPo, TO OTToi0 TTPOaTaTEUE! TA

€CAPTAPATA TOU KIVNTAPA Kl Ta dIaTNPEi TTIo KaBapd.

Avapeign Tou kauaigou

Bevlivn

+  Xpnaipotroinate apdAuBdn Bevdivn KaARG ToIOTNTAG
pe péyiaTo ToooaTd aiBavoAng 10%.

Bevdivn, Aitpa Aadi yia
Sixpovoug
KIVNTApEC,
Aitpa
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

MPOZOXH: Mnv xpnaipotroigite Bevivn
He apiBud okTaviwv kaTw amo 90
RON/87 AKI. H xpnan Beviivng
XapNAGTEPOU aPIBUOU OKTAVIWY UTTOPEI
va TTpokaAéael KTUTTO ("TTeIpaKia™) kai
{nuIa aToV KIVNThPQ.

A

*  XuvigToUpE va XpnalyoTtrolgite Bevdivn Pe uwnAotepo
apIBUG OKTaViwWV O TTEPITITWAN TUVEXOUG Epyaadiag
HE UWnAéG O.aLA.

AadI yia dixpovoug KIvnTrpeg

» T kaAUTEPa aTTOTEAETATA KAl UPNAOTEPN
amédoaon, xpnaoipotoinate Addi Husqvarna yia
BiXpOvoug KIVNTHPEG.

« Eav 10 Addi yia dixpovoug Kivntipeg TNG Husqvarna
Oev gival S10B€aIPo, XPNOILOTIOIRTTE JIOPOPETIKO
AAdI KOAAG TTOIGTNTAG YIA AEPOYWUKTOUG KIVNTAPEG.
Ma v emAoyn Tou cwaTou Aadiou, atreuBuveeite
aTOV QVTITTPOCWTTO TEPPIG.

MPOZOXH: Mikpd A&d6n ptropei va
£TTNPEATOUV JPATTIKA TNV avaAoyia Tou
HEIYMOTOG KOTA TN AVAPEIEN HIKPWY
TTOOOTATWY KAUTioU. METPAOTE TTPOTEKTIKA
TNV TTOGOTNTA TOU AadIou Kal BeRaiwbeite &TI

TO PEiYMA TTOU TTPOKUTITEI €ival TWaTO.

1. Pigre o€ éva kaBapo Soxeio yia Kauaiya Tn PIon
TToCoTNTA TNG Beviivng.

2. TMpoagBéaTte oAOKANpN TNV TToadTNTa Aadiou.
3. AVOKIVAOTE TO Yiyda KOugipou.

4. TpoaBéaTte aTo doxeio TNV UTTOGAOITIN TTOTOTNTA TNG
Bevdivng.
5. AvVOKIVAOTE TTPOTEKTIKA TO PEIYUO KAUTIiUOU.

A MPOZOXH: Mnv avauiyvUeTe Kauaipa yia
TEPIOTOTEPO aTTo 1 Priva KABe Qopa.
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Féuigpa viemogitou Kauaiuou

1. KaBapiaTe Tnv TeEpIoxn yUpw armod Tnv TATTa Tou
VTETTO(ITOU KAUGTIlOU.

MNa va gekiviaeTe 10 TTPoIdV pe KPUO KIVATHPA

. TpaBn&Te To XEIPIATAPIO TOOK OTN BECN TOOK.

Ok

2. AvakivAaTe To doxeio Kal BeBaiwbeite 0TI TO KAUTIUO
£XEl avapixBei TTARPWG.

3. Z@ifTe TTPOTEKTIKA TNV TATTA TOU VTETTOJITOU
KOUgigou.

4. TlpoToU EEKIVATETE, ATTOPAKPUVETE TO TTPOIOV
TouAayiaTov kard 3 m/10 ft amd To anpeio
avepodlagpoU Kal TNV TNy KAugiou.

Mepiexdpeva lNa va deite ToU BpioKeTal TO VIETTOITO
KQUGIiUJOU OTO TTPOIOV 0ag, AVATPEETE TNV EVOTNTA
Emokomnan mpoiovrog arn geAida 99.

PuBuian g AaBrig
Mévo ata 122HD60:
H omigBia xeipoAafn) ptropei va pubpiaTei og 5 B¢oeig.

« Ameheubepware TNV aag@dheia TnG AafNG Kal yupiaTe
™ AaBn.

Miéate TN ouaka TTARPWANG TG XEIPOKIVNTNG
avTAiag kauaigou (TToudip) TTEPITTOU 6 POPEG 1 LEXP!
n @ouaka TTARPWANG va apxioel va yepilel Ye
KaUaIpo. Agv XPeIAdeTal va YEUIOETE TTANPWG TN
@oUOKa TNG XEIPOKIVNTNG avTAiag Kaugiyou (TToudp).
KpaTthoTe To GWpa Tou TTPOIGVTOG OTO £D0POG UE TO
apIaTeEPO aag XéPI. Mnv TTaTATE £TTAVW GTO TTPOIOV.

. TpaBngre apya Tn Aafn Tou gxoIviou eKKivnang PE TO

Oegi oag xép! PéExp! va aiobavBeite avtioTaan Kai
KaTOTV TPABNETE TN AR TOU OXO0IVIOU EKKivNONng
ypriyopa kai duvara.

MPOEIAOMOIHZH: Mnv TuAiyeTe TO
KOPdOVI TOU CUCTHAHATOG €KKIVNONG YUpw

A atd To XEPI 00G.

MPOZOXH: Mnv T1paBngete To axoIvi
€KKIVNONG MEXP! TEPUO KAI YNV OQAOETE
TN Aar) TOU GUOTAPATOG EKKIVNONG.

. ZuveyiaTe va Tpafdre Tn AaBr Tou axoiviou

€KKIVNONG PEXPI O KIVATHPAG va TeBei ae Aeitoupyia
KQlI, KOTOTTIV, TOTTOBETAOTE TO XEIPIOTNPIO TOOK OTNV
apxIkn Tou B¢an.

A MPOEIAOIMOIHZH: O1 Aetrideg KivouvTal
otav TiBeTal g€ AeIToupyia o KIvnTAPAG.

. ZuveyiaTte va Tpafdre Tn AaBr Tou axoiviou

€KKIVNONG pEXPI va TeBEi ae AeiToupyia o KivnTrpag.

Miéate kal areAeuBepwaTe TN TKAVOAAN ykagioU yia
va BETETE TOV KIVNTAPA O€ OTPOPEG AVA AETTTO
pelavTi.

Miéate TN okavdaAn ykagiou atadiokd, yia va
QUEATETE TIG OTPOPEG avd AeTTTO (0.a.A) TOU KIvVNTHPa.
BeBaiwBeite 6T 0 KIVNTAPAG AEITOUPYEI OPAAA.
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MNa va exviaeTe 10 TTPoidv pe JeoTO KIVATAPA

1. KpataTe 10 owpa Tou TPoidvTog aTo £5a¢Oog UE TO
apIgTEPO aag Xépl. Mnv TTaTaTe ETAVW GTO TTPOIOV.

2. TpaBngte apyd Tn AaBr Tou axoIviou ekKivnang e To
Oeti oag XépI péxpl va aloBavBeite avrtioTaon kai
KaToOTIV TPAPNETE TN AP TOU OXOIVIOU EKKIVNONG
YPNYopa Kal duvard. ZuvexiaTe PEXPI O KIVNTAPAG va
TeBei o€ Aeioupyia.

Mepiexdpeva lNa TEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE
TOV TPOTTO €KKIVNONG TOU TTPOIOVTOG, AVATPEETE TNV
evoTNTa /710 Va EEKIVITOETE TO TTPOIOV LIE KPUO KIVNTHPA
arn geAida 107.

ATrevepyotToinan mpoiovrog

* o va gBAoETE TOV KIVNTAPA, HETOKIVAOTE TO
SIaKOTITN JIAKOTING AeiToupyiag aTn Béan "Stop".

MPOZOXH: O 310KAOTITNG BIAKOTTAG
A€ITOUpYiag ETTIOTPEPEI AUTOPATA OTN

0¢an Aeitoupyiag.

Aeiroupyia Tou TTPOIGVTOG

1. ZeKIv\aTe KOVTA OTO £3APOG KAl JETAKIVATTE TO
TIPOIOV TTPOG TA TTAVW KATA PAKOG TNG YTTOPVTOUPAG
oTav KOBeTe TIG TTAeUPES. BeBaiwBeite 611 TO gwpa Tou
TTPOIOoVTOG OEV ayyiel To €3aPOgG.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 TO
UTTPOCTIVO PEPOG TOU €EOTTAICHOU KOTTAG

Oev ayyidel To £€3aPogG.

. MpooappdaTe TNV TaXUTNTA GUPPWVA PE TO POPTIO

£pyaagiag.

. KpatAaTe 1O TTPOidV KOVTA OTO OWHA 0OG VIO VO

€MITUXETE TOOEPT BEON £pyaTiag.

. Na €igTe TTPOTEKTIKOI KAl VO XPNTIPOTIOIEITE TO

TIPOIOV TTPOTEKTIKA.

Zuvripnon

Eicaywyn

A MPOEIAOMOIHZH: MpoTtoU exteAéTETE
€PYOTIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV, dIaBAaTE

Kal KATavoraTe TO KEPAAQIO Yia TNV
AgQAAEIa.
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Mpdypappa ouvtpnong

Zuvrripnon

Mpiv amé
™m
Aermoupyi
a

Mera
amo 40
WPEG

Mera
amé 100

WPEG

KaBapioTe TNV eWTEPIKA ETIPAVEIQ.

MeTd atméd k&g xpnan.

ATTOPOKPUVETE aTTO TNV €EATHION (TIYOOTAPA), TO CWARVA EEATHIONG KOl TOV
KIVNTAPA TUXOV GUAAQ, akaBapaieg Kal avetmiBUPNTO AITTAVTIKO.

Metd amrd kabe xpnaon.

BeBaiwBeite 0TI N povada KOTIAG Oev AEITOUPYEi O OTPOPEG AvA AETTTO PEAQVTI. X
EAéygTe TOV DIOKOTITN TEPUATIOUOU AgIToupyiag. AvaTpégte atnv evoTtnTa /7a rov X
ENeyxo Tou SIaKOTTTN TEPUATIONOU AgiToupyias arn oeAida 103.
EAéygrte TN HovAada KOTTAG yIa TUXOV CNHIEG KAl PWYHEG. AV UTTAPXEI CnuId, X
QVTIKATAOTACOTE Ta.
EAyETE TO TTPOCTATEUTIKO XEPIOU YIa CNUIEG KO PWYPES. AV UTTAPXE! {npId, X
QVTIKATAGTACTE TO.
EA€yETe TNV ag@daAeia TG okavOAAng ykadiol kal Tn akavddAn. AvaTpegte atnv

. : , , , ; X
evotnTa /ia rov EAcyxo Tng aopdicias okavodAng ykadiou arn oedida 103.
EAéygTe TOV KIVNTAPA, TO VIETTOJITO KAUTIPOU KOl TOV GWARVA KOUGIUOU YIa TUXOV X
JIapPOEG.
Z@icte Ta TTAgIMAdIA KAl TIG BidEG. X

E&etaoTe Tn pida kai To Kopddvi TNG Higag yia {nUIES.

BeBaiwBeite 611 01 Bideg TTOU TUYKPATOUV TIG AETTIOEG Eival TWOTA TPIYUEVEG.

KaBapioTe 10 QiATpo aépa. Kabapidete TOKTIKA TO TTPOIOV £GV TO XPNTIUOTTOIEITE

auTo.

g€ TTEPIOXEG PE aKOVN. Av UTTAPXEI {NMIG, AVTIKATAOTAOTE Ta. X
EAEyETE TIG povadeg ardaBeans Kpadagpwy yia {NUIEG Kal pwYHEG. AV UTTAPXEI X
{nuI4, avTIKOTAGTATTE Ta.

KaBapioTe TNV €WTEPIKA ETTIPAVEIR TOU UTTOUSi KAl TO XWPO YUPW OTTO aUTO.

A@aipéaTe To PTTOUdi KOl HETPAROTE TO Bidkevo NAekTpodiou. PubuiaTe To Sidkevo X
NAEKTPOBIOU 1) AVTIKATAGTAOTE TO UTToUdi. AvaTpégTe aTnyv evoTnTa /10 va

g&erdoere 1o pmmoudl arn geAida 110.

KaBapioTe To guaThpa Yugng. X
KaBapiaTe TNV EWTEPIKA ETTIPAVEIQ TOU KOPUTTUPATEP KAl TO XWEO YUPW aTTd X

EA€yETE TO QIATPO KOUTIPOU YIO PUTTOUG KAl TO GWARVA KAUJIHOU YIa pWYUES Kal
aAa eAatTwpara. Av uTrapxel {nuId, avTIKOTAaTATTE Ta.

KaBapioTe Tn gita guykpATnong Twv aTmIvenpwyv atnv £64THIaN (TlyaaTrpa) Kai
QVTIKATAGTATTE TNV AV €XEI UTTOOTEI {npId.

KaBapioTe TNV ETWTEPIKN ETTIPAVEIN TOU VTETTOJITOU KAUTIJOU.

AVTIKATOOTAOTE TO PTTOUG.

EAéyETe TOV GUPTTAEKTN, TO EAATHPIO GUUTTAEKTN KOI TNV KOPTTAVO GUPTTAEKTN YIa
TUXOV @BoPA. Edv kdaTTolo £€apTNUA €XEl UTTOOTEI {nuId, atreuBuvBeiTe o€ Evav
EYKEKPIYEVO QVTITIPOOWTTO TEPPIG.
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ZuvTipnon Mpiv amd Mera Merd
M | am640 | amd 100
AeiToupyi W0E .
a 229 WpEeG
BeBaiwBeite 011 TO TrEPIBANUA ypavadiwy gival yepdTo pe ypdao. X
EAéyEre OAa Ta KaAWDIA Kal TIG GUVOETEIG. X

MNa va pubpioeTe TIG ATPOPES ava AeTTTO

peAavri

1. KaBapiaTe 10 QiATpO aépa Kal TOTTOOETAATE TO
KGAUPMO TOU @iATpoU aépa.

2. O¢aTe 1O TTPOIGV OE AeIToupyia. Avarpégte aTnv
evoTnTa /70 va EEKIVIJOETE TO TTPOIOV LE KPUO
Kkivnrripa arn gedida 107.

3. Tupiate Tn Bida pUBUIONG T pehavri de€ioaTpOPa
HEXPI N HOVASA KOTIAG VA apXiTel VO KIVEITAl.

4. TupioTe TN Bida pUBUIGNG peAavTi ApITTEPOTTPOPA
MEXPI N HOVASA KOTTAG VO OTAUATHTEL.

MPOEIAOMOIHZH: Av n povada KoTng
OSev gTauaTa kartd tn pUBIoN TwV
aTPOPWV avd AeTITO peAavrTi,
ameubuvOeiTe aTOV TTANCIEDTEPO
avTITpOawTTo a€pRIg. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV PEXPI VO
PUBUIOTE CWAOTA A VA ETTIOKEVATTEI.

A

Mepiexdpeva O1 aTPoPEG ava AeTTTO peAavTi gival TWOTEG
OTav 0 KIVNTAPAG AEITOUPYEi OMAAG OE OAEG TIG BETEIG.
Avarpégte atny evotnTa Texvika aroixeia arn oedida 114
YIQ TIG GUVIOTWHEVEG OTPOPEG AVA AETITO PEAQVTI.

KaBapiopog Tou guaThpaTog Wigng

To guaTnua wugng diatnpei xapnAn Tn Beppokpaagia Tou
KivntApa. To guaTnpa Yugng atroTeAeital armo Ta
TITEPUYIO PTEPWTAG (AVEMIOTAPA) YUENG aTOV KUAIVOPO

(A), To KGAuppa KuAivdpou (B) kail Tnv elgaywyn aépa
pEow Tou aTpogaAoBaAdpou (C).

MPOZOXH: H eioaywyr aépa peTagu Tou
VTETTOITOU KAUTIHOU Kal TOU
atpo@aloBaiapou gpdaaeTtal EUKOAA aTTO
@UMa. KaBapioTe kaAd Tnv el0aywyr| aépa.

1. EkteAeite KaBAPITPO TOU GUATAPATOG YUENG PE
Bouptoa kabe eBdopada ) 1o auyvd, Eav XpeIaZeTal.

2. BeBaiwBeite 0TI TO oUGTNPA WUENG BeV gival BpwIKO
N ppaypévo.

MNa va e€eTaoeTe 10 prroudi

A

* Av 0 KIvNTAPOG €XEl XaUNAR 10XU, OV eKKIVEITAI
€UKOAa i} Oev AsiToupyei owaTa aTo peAavTi, EAEYETE
TO PTTOUi.

MPOZOXH: Xpnaipotrogite TTavTa TOV
QUVIOTWHEVO TUTTO pTToudi. H xprion AdBog
TUTTOU PTTOUGi PTTOPET VO TTPOKOAETEI CNUIG
aTO TTPOIOV.
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« Ta va PEIOETE ToV KivOUVO CUGTWPEUONG
QAVETTIBUPNTWY UAIKWVY aTa NAEKTPOBIA TOU PTTOUC,
AKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dnYiEg:

a) BeBaiwBeite 0TI 0l ATPOPEG ava AeTTITO peAavTi
£€XOUV pUBUIOTEI CWATA.

b) BeBaiwbeite OTI TO piyya kaugipou gival cwaTo.

c) BeBaiwbeite 0TI TO PiATPO Cépa €ival KaBaPO.

« Av 10 ptToudi eival Bpduiko, kaBapiaTe To Kal
BeBaiwBeite 6T TO BIAKEVO TOU NAeKTPODIOU gival

awaTo, avaTpESTe aTnV evoTNTa TEXVIKT OTOIXEIQ OTN
geAidoa 114.

* Av XpelageTal, QVTIKATAOTHOTE TO UTTOUd).
KaBapiopdg Tou QiATpou aépa

KaBapideTe TAKTIKA TO QIATPO AEPA YO VA ATTOPAKPUVETE
N Bpopid kai Tn okoévn. Me autdv Tov TpéTTO
TrpoAapBavovTal SUTAEITOUPYIEG TOU KAPUTTUPATEP,
TPOBAAUATA EKKIVNONG, ATTWAEIEG ITXUOG TOU KIVATAPA,
PBopa aTa EEAPTANATA TOU KIVNTAPA KAl PEYOAUTEPN
KOTAVAAWGN KAUgidou atro O,TI guvnowg.

1. A@aip€aTe TO KGAUPPA TOu QIATPOU aépa (A).
2. Aogaipéate 1o QiATpo (B) a11d TO TTACiCIO QiATPOU.

3. KaBapiaTe 10 QiATpO pe (e0TO TATTOUVOVEPO.

Mepiexdpeva Av 1o QIATPO aépa éxel XPNaIPOTTOINDET

yla HEYAAO XPOVIKO BIaaTnua, dev KaBapidel TTARPWG.
AvTikaBIoTdTE TO PiATPO aépa TAKTIKA. MPETTEl TTAVTA

va avTIKOBIOTATE éva EAATTWHATIKO QIATPO agpa.

4. BeBaiwBeite OTI TO QIATPO €ival aTEYVO.

5. AmAwarte Aadi aTo @iATpo aépa. AvaTpégte aTnv
evoTnTa E@apuoyri Aadiou aro giATpo aspa amn
geAida 111

6. KabBapiaTe TNV EGWTEPIKA ETTIPAVEIQ TOU KAAUPPATOG
@iATpoU aépa. XpnaIUOTTOINGTE TIETTIETUEVO AEPA 1
Bouptoa.

Egappoyr Aadiot oT1o QiATpo aépa

MPOZOXH: Xpnaoiyotroigite TTavTa 181KO
Aad1 giAtpou aépa Husgvarna. Mnv
xpnaipotroieite dAAoug TUTTOUG AadioU.

A
A

MPOEIAOIMOIHZH: dopéaTe TTpoaTOTEUTIKA
yavria. To Addi Tou QiATpouU aEpa PTTopEi va
TIPOKaA£TEl EpEBIOUO OTO dEPQ.

-

w N

. TomroBeTr\aTe TO YiATPO aépa g€ pia TTAATTIKH

gakoUAa.
Pigte To AadI aTNV TTAQCTIKA GOKOUAQ.

TpiwTe TNV TTAAOTIKA OAKOUAQ yIa VO KOTaveUnOei To
A&dI opoidpopea aTo GiATpo aépa.

ATTOPOKPUVETE TO AVETTIBUUNTO AGdI ATTO TO PIATPO
aépa VW BPITKETAI YETO OTNV TTAQCTIKH) GOKOUAQ.

Aitravan Tou TepIBARUATOg ypavadiwv

Xpnaoiyotroinate €181kd ypdoo Husqvarna.
ATreuBuvBeiTe aTOV QVTITTPOCOWTTO TEPPIG YIa
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TO
OUVIGTWHEVO YPAOO.

Mpoagbéate ypdago péow TNG TATTAG aTO TTEPIBANUA
ypavadiwy.

A

MPOZOXH: Mnv yepilete evieAwg TO
TepiBANua ypavadiwy.

KaBapigpog kai Aitravan Twv AeTTidwv

1.

ATTOPOKPUVETE aTTO TIG AETTIOEG TUXOV aVETTIOUUNTA
UAIKG TTPIV OTTO KOl JETA TN XPraN TOU TTPOIOVTOG.
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2. NiTTaiveTe TIG AETTIOEG TTPIV ATTO PEYAAQ XPOVIKA
SlagTApaTa atrobrkeuang. ATreuBuvBeite aTov
QVTITTPOTWTTO T£PPRIG TNG TTEPIOXAG OaG YIa
TIEPICTOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TA

TUVIGTWHEVA AITTAVTIKA.

‘EAeyX0G TWV AETTIOWV

1. AQQIp£aTe TO KATIOKI TO TTEPIBANUA Ypavadiwy.

2. BeBaiwBeite 0TI 01 AeTTidEG KIVOUVTQI QVEUTTOdIOTA.
ToTmoBeTATTE TO YepUaVOTTOAUYWVO KAEIDi JETa OTO
TePiBANUa ypavadiwy Kai yupioTe To de€10aTpoPa Kal

apITTEPOATPOPA.

3. EA&yEre T GKPa TWV AETTIdWV yia nUIEG Kal
TTaPAPOPPWAnN.

4. XpnoiyoTtroinaTe pia Aia yia va oTTOPOKPUVETE Ta
pIVioPOTa OTTO TIG AETTIOEG.

AvTipgeTwmion TTPoBANUATWY

AvTigeTWTION TTPORANMATWY

O kivnTpag dev ekkiveital

MpoBAnpa

Meavn arria

ZuvIoTWHEVO Bria

AYKIOTPO EUTTAOKNG TOU
QUOTAMOTOG EKKIVNONG UE
10 BoAav

Ta aykioTpa eUTTAOKAG TOU
QUOTAPOTOG EKKIVNONG UE
T0 BoAav dev ptTopolv va
KIvnBouv eAeuBepa.

PuBpioTe ) avTIKOTAOTACTE TA AYKIGTPA EUTTAOKNG TOU
QUJTAMATOG EKKIVNONG.

KaBapiaTte TNV ePIOXN YUPW TA AYKIOTPO EUTTAOKAG TOU
OJUOTAMOTOG EKKIVNONG PE TO BOAAV.

ATTeuBUVOEITE T€ £Vav EYKEKPIPEVO QVTITIPOOWTTO OEPPIG.

NremodiTo kauaipou

NavBaopévog TUTTOg
Kaugigou.

ATTO0TPAYYIOTE TO KAl XPNTIUOTIOINATE CWATSO KAUTIHO.

Kaputrupatép

NavBaopéveg aTpoPEG ava
AeTTTO peAavri.

PuBpioTe TIG aTpo®EG avd AeTTTo peAavri.
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O kivnpag dev EXKIVEITAl

MpopAnpa MOéavn arria ZUVIOTWHEVO Brpa
Agv dnuioupyeital To ptroudi gival Aepwpévo ry | BeBaiwbeite 0TI To ptToudi ival aTeyvo kal KaBapo.
amvenpag uypo.
KaBapiaTe To ptroudi. BeBaiwBeite 011 TO didKeVO
) ) nAekTpodiou Tou pTroudi eival cwaTo. BeBaiwBeite o1 TO
Na&Bog diakevo UTTOUdi €X€EI TOTTOBETNOEI LE QVTITIAPATITIKO.
nNAeKTPOJIioU.
MNa 10 owaoTd dIaKeVo NAEKTPOdioU, AvaTpégTe TNV
evoTnTa Teyvikd oroixeia arn oeAida 114.
Mrrougi To ptroudi £xel Xahapwaoel. | ZigTe To PTTOUdi.

O kivnpag §ekivael aAAa orapardael Eava

MpoBAnUa Meavn amia ZUVIOTWHEVO Bl
NreTédiTo Kauaiyou NavBaapévog TUTTog ATTOOTPAYYIOTE TO KOI XPNTIPOTTIOINGTE CWATO KAUTIMO.
Kaugipou.
Kaputruparép NavBaapéveg aTpo@ég ava | PuBpiaTe Tig aTpo@ég ava AeTTo peAavTi. Avarpégte atnv
AetrTd peAavri. evoTnTa /70 va puBLIoETE TIS OTPOYES avad AeTTTo peAavri
arn geAida 110. ATreuBuvBeite aTOV QVTITTPOCWTTO GEPRIG
TNG TTEPIOXNG Oag, €AV XPeIAeTal.
®iATpo agpa Dpaypévo QIATpo agpa. KaBapiaTe 1o QiATpo aépa.
Aerida
MpoBAnpa MBavég arrieg ZUVIOTWHEVO Brpa

H Aeida kiveital apya n
Oev KiveiTal kaBoAou.

H Aetrida éxel pTTAOKAPE )
£X€EI UTTOOTEI {NMIC.

ATTOPOKPUVETE ATTO TIG AETTIOEG TUXOV AVETTIBUUNTA UAIKA.
Avarpégte atnv evotnta Kabapiouog kai Aimavon twv
Aemmidwv arn geAida 111. ATTOUOKPUVETE TUXOV pIviguoTa
atro 1N Aemida, avatpégte aTnv evotnTa EAgyyog rwv
Aemmidwv armn geAida 112. AvtikataaTAaTe Tn Aemida, £av
£X€EI UTTOOTEI CNMIC.

H Aemrida dev kOBel pe
€UKOAIa.

H Aemrida dev eival
QKOVITUEVN 1) €XEI UTTOOTEI
gnpid.

AxovioTe Tn AeTida, avaTtpégTe otV evotnTa EAgy)og rwv
Aemidwv orn oeAida 112. AvtikatagTiaTe Tn Aemida, av
£X€EI UTTOOTEI NMIA.

H Aemrida utrepBepuaiveTal.

Ytdipxel TpIRR HETAEU Twv
AeTTidwv.

ATTOHOKPUVETE TUXOV pIvigpaTa Kal AITTAVETE T AeTTidA.
Avatpé€te atnv evotnTa EAgyyos rwv Asmidwv orn oedida
112.

Metagopd, ammobrkeuan Kai amroppiyn

MeTagpopd kal arroBrikeuan

* A@rvete TTavTa TO TTPOIOV VO KPUWOEI TTPIV TO

ATTOONKEVOETE.

+ o TNV amoBAKEUaN Kal T PHETAPOPA TOU TTPOIOVTOG
KQI TOU Kauaipou, BeRaiwBeite 0TI dev UTTAPKOUV
dlappog i avabBupidaelg. TuXov aTmvenpeg f
OKAAUTITEG PAGYEG, VIO TTAPADEIYUA OTTO NAEKTPIKES
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OUOKEUEG 1 AEBNTEG, UTTOPET VO TTPOKaAETOUV
TTUpKQYyId.

* Na xpnaiyoTTolgiTe TTAVTA EYKEKPIPEVA DOXEIN YIa THV
aTTOBAKEUAN KAl TN METAPOPA TWV KAUTIHWV.

*  ASeIadeTe TO KAUTIUO TTPIV OTTO PETAPOPA 1
HaKpOXPOVIa aTToBnKeUaT. ATTOPPITITETE TO KAUTIUO
age KaTAAANAN ToTToBETia aTTOPPIYNG.

* TpocapTACTE TO TTPOCTATEUTIKO PETAPOPAG KATA TN
UETO@OPA Kal TNV aTrodfRKeuan.

* A@aipéaTe TO KATTAKI TOU PTTOUdi OTTé TO PTTOUd.

*  No gTEPEWVETE TO TTPOIOV KATA TN UETAPOPAJ.
BeBaiwBeite 0TI dev PTTOPEi VO PETAKIVNOEI.

* Na kaBapileTe Kal va KAVETE GUVTHPNON GTO TTPOIOV
TIPIV TO OTTOBNKEUTETE YIa HEYAAO XPOVIKO SIATTNHA.

TeXVIKA aToIXEia

TexviKa aTolxeia

| 122HD45 122HD60
Kivntpag
KuBiopdg kuhivdpou, cm3 21,7 21,7
ZTPOPEG ava AETITO OTO PeAAVTI, G.OLA. 2900 2900
MEy. QUVIOTWUEVEG OTPOYEG, T.0LA 9000 9000
Meéyiotn 10xUg kivnTrpa kata ISO 8893, kW/hp og g.a.A. | 0,6/0,8 aTig 7800 0,6/0,8 aTig 7800
E&daTuion (01yooTAPAG) KATAAUTIKOU PETATPOTTED Nai Nai
Z00TNPa ava@Aegng Ye pUBUION aTPOPWV Nai Nai
ZUoTnua avapAegng
Mrroudi HQT-4 672201 HQT-4 672201
Aldkevo nAekTpodiou, mm 0,5 0,5
Kauaoipo
XwpnTIKGTATA VIETAJITOU Kauaipou, llem3 | 0,3/300 | 0,3/300
Bapog
Xwpig kavaiyo, kg | 4,7 | 4,9
EkTTouTrég Bopupou 0
ZT1ABUN NXNTIKAG IoXU0G, peTpoUpevn TiUn ae dB (A) 100 100
21PN NXNTIKAG I0XV0G, eyyunuévn TiuA Lwa o€ dB (A) 101 101
Z140peg fixou 20
lgoduvaun aTabun NXNTIKAG TTiEagNg oTa auTid TOU 93 94
XEIPIOTA, YeTpnuévn kKata EN ISO 10517, dB(A):

19 O ektropTTéG BopUBou aTo TrEPIBAANOV, OI OTTOIEG METPOUVTAI WG NXNTIKA 10XUG (Lwa), OF GUPHOPGWON WE TNV
Odnyia 2000/14/EK. H katayeypappévn atabun nXNTIKAG I0XUOG VIO TO TTPOIOV £XEI HETPNOEI UE TO QUBEVTIKO
TTAPEAKOUEVO KOTTAG, TToU divel TNV uwnAdTEPN aTABUN. H Slapopd peTagu TNG eyyunuévng Kal TNG UETPOUKEVNG
NXNTIKAG 10XU0G €ival OTI N €yyunuévn NXNTIKA 10X0G TrepIAapBavel €mmiang Tn S1I00TTOPA OTO ATTOTEAETUA TNG
UETPNONG KAl TIG ATTOKAITEIG PETAGU TwV SIAQOPETIKWV TTPOIOVTWY Tou idlou povTéAou guugwva pe Tnv Odnyia

2000/14/EK.

20 Ta kataysypappEVA OTOIXEIA YIa TN OTABUN TTieang BopUBOU £XOUV TUTTIKY OTATIOTIKA SIACTIOPd (TUTTIKA

atokhian) 1 dB(A).
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| 122HD45 | 122HD60

Z1G0pEC KpadSaauwv 2!

AvTigToixa eTmimeda KPASATPWY (8hy,eq) OTI AABEG, peTpNnpéva katd EN ISO 10517, m/s2:

Epmpog/miow, mm/s? | 2,9/4,9 | 4,1/36
ANeTrideg

Tutog AiTAnRg éwng AITARg dwng
Mnkog KoTTrg, mm 450 590
TaxutnTa KOTTAG, TOUEG/AETITO 4050 4050

21 Ta karayeypappéva OTOIXEIA yia T OTABUN KPABATUWY £XOUV TUTTIKF OTATIOTIKA SIa0TTOpd (TUTTIKA aTTOKAIoN)

™G Té€Nng Tou 1 m/s2.
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AnAwaon Zupuopoewaons EK

AnAwon Zuppdpewong EK

Husqgvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia, TnA.:
+46-36-146500, dNAWVEI OTI TA UTTOPVTOUPOWAAIDA
Husqvarna 122HD45, 122HD60 pe apiBpoug aeipdg
£€T0UG KaTagkeung atmd 2011 kai £TrerTa (To €706
avaypd@eTal EUKPIVWG OTNV TTIVOKIOO aToIXEiwV Hadi pe
TOV 0PIBUO TEIPAG), TUPHOPPWVETAI UE TIG ATTAITATEIG TNG
OAHIIAZ TOY ZYMBOYAIOY:

* NG 17ng Mdiou 2006 "mrepi unxavnuatwyv" 2006/42/
EK

*  pE nuepopnvia 26 deBpouapiou 2014 "mepi
nAekTpopayvnTIKAG aupBarotntag” 2014/30/EE

* NG 8ng Maiou 2000 "mrepi ekTTOUTTWY BopURou aTo
mepIBalov” 2000/14/EK. Agiohoynan Tng
TUPHOPPWAONG cUPPWVA pe To TTapdptnpa V. MNa
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TIG EKTTOUTTEG BopURou, BA.
TO KEPAAQIO "TeXVIKA aTOIXEIQ".

* NG 8ng louviou 2011 "OXETIKA WE TOV TTEPIOPITHO TNG
XPNONG OPITUEVWV ETTIKIVOUVWVY OUCIWV O€ €idn
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAIgHOU"
2011/65/EE.

E@appoatnkav Ta akdAouba TrpoTuTIa:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN I1SO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden £xel Sievepynael eBeAovTikd
e&éTaan TuTTOU €K pépoug Tng Husqvarna AB. Ta
TTaTOTTOINTIKA PEPOUV TNV apibunan: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

o

Per Gustafsson, AieuBuvtrg AvamTugng
(E€ouaiodotnuévog avtirpoowTrog TnG Husqvarna AB
Kl UTTEUBUVOG yIa TNV TEXVIKN TEKUNPiwan)

116 994 - 001 - 25.02.2019




Contenido

INtrOAUCCION. ... e 117 Resolucion de problemas...........cccceveeiiiiiieeiienieene 129

SeQUIAT. .....c.eiiiiiieie s 118 Transporte, almacenamiento y eliminacion................ 130

Funcionamiento...........cccooiieiiiiiiiieeee e 123 Datos tECNICOS.......ceeeieiiiieie e 131

Mantenimiento...........coceiiiiiiiie e 126 Declaracion CE de conformidad............ccccceevririenncns 133
Introduccion

Descripcién del producto

Control del estrangulador
Perilla de la bomba de combustible
Capuchoén de encendido y bujia
Mango delantero
Mango trasero
Bloqueo del acelerador
Botén de parada
Tapon del depdsito de combustible
Acelerador
. Bloqueo para el mango
. Depésito de combustible
12. Carcasa de la caja de engranajes
13. Recarga de lubricante, engranaje

© NGk ON =

- o ©
oo

14. Tapa del filtro de aire

15. Empufiadura de la cuerda de arranque
16. Cubierta del cilindro

17. Proteccion para la mano

18. Cuchilla y proteccion de la cuchilla

19. Proteccion para transportes

20. Llave combinada

21. Tubo de grasa

22. Manual de usuario

-

Descripcidn del producto

El producto es un cortasetos con motor de combustion.
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Uso previsto

Utilice el producto para cortar ramas y ramitas. No
utilice el producto para otras tareas.

Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este producto es peligroso.
Si el producto no se usa con cuidado y de la
forma correcta, el usuario o las personas
que se encuentren cerca pueden sufrir
lesiones personales o incluso la muerte.
Para evitar lesiones graves al usuario o a
cualquier persona que se encuentre cerca,
lea y cumpla todas las instrucciones de
seguridad descritas en el manual de
usuario.

Lea detenidamente el manual de usuario y
asegurese de que entiende las instrucciones
antes de usar la maquina.

Utilice protectores auriculares homologados
y proteccién ocular homologada.

o0 P

Utilice guantes protectores homologados.

Utilice botas de trabajo antideslizantes.

L Las emisiones sonoras en el entorno hacen
referencia a la directiva de la Comunidad
Europea. Las emisiones del producto se
dBJ indican en el capitulo Datos técnicos y en la
etiqueta.

El producto cumple con las directivas CE
vigentes.

2aaassSXxXxx

La placa de caracteristicas muestra
el nimero de serie. aaaa es el afio de
fabricacion y ss es la semana de fab-
ricacion.

Nota: Los demas simbolos/etiquetas que aparecen en el
producto corresponden a requisitos de homologacion
especificos en algunos mercados.

UEV

ADVERTENCIA: La manipulacién del motor
anula la homologacién de la UE de este
producto.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan para
destacar informacion especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: Indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUCION: Indica un riesgo de dafios
en el producto, otros materiales o el area
adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: Se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Sise utiliza mal o de manera negligente, un
cortasetos puede ser una herramienta peligrosa y
causar dafios graves, incluso mortales. Es
sumamente importante que lea y comprenda el
contenido de este manual de instrucciones.

« Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo magnético
puede, en determinadas circunstancias, interferir
con implantes médicos activos o pasivos. Para
reducir el riesgo de que se den condiciones que
provocarian lesiones graves o letales, las personas
que utilizan implantes médicos deben consultar con
su médico y con el fabricante del implante antes de
poner en marcha este producto.

« La sobreexposicion a las vibraciones puede
provocar problemas circulatorios y dolencias de
caracter nervioso, especialmente en personas con
patologias circulatorias. Acuda a un médico si nota
sintomas corporales que puedan relacionarse con la
sobreexposicion a las vibraciones. Ejemplos de tales
sintomas son la pérdida de sensibilidad, el
hormigueo, las «punzadas», el dolor, la pérdida o
reduccion de la fuerza normal o los cambios en el
color y la superficie de la piel. Estos sintomas se
presentan normalmente en dedos, manos y
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mufiecas. El riesgo puede ser mayor a bajas
temperaturas.

« Cuando se vea en una situacioén insegura para
continuar el trabajo, debe consultar a un experto.
Pdngase en contacto con su distribuidor o taller de
servicio. Evite todo uso para el cual no se sienta
suficientemente calificado.

« Debe tenerse en cuenta que el operador es
responsable de los accidentes o riesgos que afecten
a otras personas o a su propiedad.

* Nunca deje que otras personas utilicen el producto
sin asegurarse primero de que hayan entendido el
contenido de este manual de usuario.

* No permita nunca que los nifios utilicen el producto
ni que permanezcan cerca de este. Dado que el
interruptor de parada de la maquina tiene retorno
por muelle y se puede arrancar con poca velocidad y
fuerza en la empufiadura de arranque, incluso nifios
pequeios pueden, en determinadas circunstancias,
lograr la fuerza necesaria para arrancar el producto.
Ello puede comportar riesgo de dafios personales
graves. Por consiguiente, quite el sombrerete de
bujia cuando vaya a dejar la maquina sin vigilar.

« Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.

« Nunca utilice el producto si esta cansado, si ha
ingerido alcohol o si toma medicamentos que
puedan afectarle la vista, su capacidad de
discernimiento o el control del cuerpo.

* No utilice nunca un producto defectuoso. Siga las
instrucciones de mantenimiento, control y servicio de
este manual. Algunas medidas de mantenimiento y
servicio deben ser efectuadas por especialistas
formados y cualificados. Consulte las instrucciones
bajo el titulo Mantenimiento.

* No utilice nunca un producto que haya sido
modificado de modo que ya no coincida con la
configuracién original.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Nunca utilice el producto en condiciones
atmosféricas extremas como frio intenso o clima
muy caluroso o himedo.

« Las cuchillas defectuosas pueden aumentar el
riesgo de accidentes.

« Asegurese de que nadie se acerque a menos de
15 metros (50 pies) durante el trabajo.

« Observe el entorno y asegurese de que no haya
riesgo de tocar a personas o animales con el equipo
de corte.

» Inspeccione la zona de trabajo. Retire objetos que
puedan ser lanzados.

« Cerciorese siempre de tener una posicion de trabajo
segura y firme.

Nunca deje el producto sin supervisién con el motor
en marcha.

Cerciérese de mantener las manos y los pies
alejados de la unidad de corte mientras el motor
estad en marcha.

Si las cuchillas se atascan en algun objeto durante
el corte, apague primero el motor y espere a que las
cuchillas se detengan completamente antes de
despejar el objeto. Desconecte el cable de
encendido de la bujia. Consulte la seccién Examinar
las cuchillas en la pdgina 129.

Al apagar el motor, mantenga las manos y los pies
alejados de la unidad de corte hasta que el motor se
detenga por completo.

Tenga cuidado con los trozos de rama que pueden
salir despedidos durante el corte.

Cuando use protectores auriculares preste siempre
atencion a las sefales o llamadas de advertencia.
Quitese siempre la proteccién de oidos en cuanto se
detenga el motor.

No trabaje nunca desde una escalera, taburete u
otra posicién elevada que no tenga un apoyo
completamente seguro.

Utilice siempre las dos manos para sostener el
producto. Mantenga el producto delante del cuerpo.
Si choca con algun objeto o si se producen
vibraciones fuertes, pare el producto
inmediatamente. Desconecte el cable de encendido
de la bujia. Compruebe que el producto no esté
dafiado. Repare posibles averias.

Comprobar que el sombrerete de la bujia y el cable
de encendido estan en perfecto estado para evitar el
riesgo de sacudida eléctrica.

Verifique que todas las tuercas y tornillos estén
apretados.

Asegurese de que el engranaje esté suficientemente
lubricado. Consulte la seccion Para lubricar la caja
de engranajes en la pagina 128.

Después de trabajar con el producto, la caja de
engranajes esta caliente. No toque el engranaje
para evitar quemaduras.

Todas las cubiertas y protecciones deben estar
montadas antes del arranque.

Si el producto no se utiliza, coloque siempre la
proteccion para transportes sobre la unidad de corte.

Equipo de proteccién personal

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

Para trabajar con el producto, debe utilizar siempre
un equipo de proteccién personal homologado. El
equipo de proteccion personal no elimina
completamente el riesgo de lesiones, pero reduce la
gravedad de las lesiones en caso de accidente. Deje
que el distribuidor le ayude a seleccionar el equipo
adecuado.
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« Use protectores auriculares homologados con
suficiente capacidad de reduccion sonora. La
exposicion prolongada al ruido puede causar dafios
crénicos en el oido.

« Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

* No utilice un producto que tenga dispositivos de

seguridad defectuosos.

* Realice una comprobacion de los dispositivos de

seguridad con frecuencia. Si los dispositivos de
seguridad estan defectuosos, hable con su taller de
servicio Husqvarna.

Comprobacién del bloqueo del acelerador

1. Compruebe que el bloqueo del acelerador (A) y el
acelerador (B) se muevan con facilidad y que el
muelle de retorno funcione correctamente.

« Utilice guantes cuando sea necesario, por ejemplo,
para el montaje, inspeccién o limpieza del equipo de

=

« Utilice botas o zapatos antideslizantes y fuertes.

* Use indumentaria de material resistente. Use
siempre pantalones largos y gruesos, y mangas
largas. No lleve ropa suelta que pueda quedar
atrapada en los arbustos y ramas. No trabaje con
joyas, pantalones cortos, sandalias ni los pies
descalzos. Recojase el pelo por encima de los
hombros.

* Mantenga el equipo de primeros auxilios cerca.

2. Presione el bloqueo del acelerador y asegurese de
que vuelve a su posicion inicial al soltarlo.

Dispositivos de seguridad en el producto

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

A
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3. Suelte el bloqueo del acelerador y asegurese de que
el acelerador esté bloqueado en la posicién de
ralenti.

4. Ponga en marcha el motor y acelere al maximo.

5. Suelte el acelerador y asegurese de que las hojas
se detengan por completo.

ADVERTENCIA: Si las hojas se mueven
con el acelerador en posicion de ralenti,
ajuste el ralenti. Consulte la seccion
Para ajustar el régimen de ralenti en la
pagina 127.

A

Comprobacion del interruptor de parada

1. Arranque el motor.

2. Coloque el interruptor de parada a la posicion de
parada y asegurese de que el motor se detenga.

A

Comprobacion de la proteccién para la mano

ADVERTENCIA: El interruptor de parada
regresa automaticamente a la posicion de
arranque. Para evitar un arranque
accidental, retire el sombrerete de la bujia
cuando monte el producto o realice tareas
de mantenimiento en él.

La proteccion para la mano impide que se produzcan
lesiones por las cuchillas.

1. Pare el motor.

2. Asegurese de que la proteccion para la mano esta
fijada correctamente.

3. Examine si hay dafios en la proteccion para la
mano.

Comprobacién del sistema amortiguador de vibraciones

El sistema amortiguador de vibraciones disminuye la
vibracién en los mangos. Los amortiguadores de
vibraciones actiian como separadores entre el cuerpo
del producto y el mango.

1. Realice una comprobacion visual para detectar
deformaciones y dafios.

2. Compruebe que los amortiguadores de vibraciones
estan correctamente instalados.

ADVERTENCIA: No utilice el producto sin
un silenciador ni con uno defectuoso. Un
silenciador defectuoso puede aumentar el
nivel de ruido y el riesgo de incendio. No
utilice el producto sin un apagachispas ni
con uno roto. Si el apagachispas sufre
desperfectos, cambielo.

ADVERTENCIA: Los silenciadores se
calientan mucho durante y después del
funcionamiento, incluso con el motor a
ralenti.

PRECAUCION: Si el apagachispas se
obstruye con frecuencia, puede ser una
sefial de que se ha reducido el rendimiento
del catalizador. Acuda a su distribuidor para
que examine el silenciador. Un
apagachispas bloqueado provocara
sobrecalentamiento y dafios en el cilindro y
el pistén.

ADVERTENCIA: Las superficies internas del
silenciador contienen sustancias quimicas
que pueden provocar cancer. Evite el
contacto con estos elementos si el
silenciador resulta dafiado.

El silenciador mantiene al minimo los niveles de ruido y
aparta los gases de escape del operador. Un silenciador
con catalizador disminuye los gases de escape nocivos.

1. Pare el motor.

N

Compruebe visualmente si hay dafios y
deformacion.

@

Compruebe que el silenciador esté firmemente
montado en el producto.
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4. Limpie el apagachispas con un cepillo de alambre.

5. Asegurese de que se colocan los tornillos de la

unidad de corte. Apriete los tornillos a 7-10 Nm.

Comprobacion de la hoja y la proteccion de la hoja

El lado exterior de las hojas (A) funciona como
proteccion de las hojas. La proteccién de la hoja evita
también que el usuario entre en contacto
accidentalmente con la hoja.

Seguridad en el uso del combustible

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

1. Pare el motor y asegurese de que la unidad de corte
se detenga.

2. Desmonte el sombrerete de bujia de la bujia.
Use guantes protectores.

4. Asegurese de que la hoja y la proteccion de la hoja
no estén dafiadas ni dobladas. Sustituya las hojas
dafiadas o dobladas.

No arranque el producto si esta manchado con
combustible o aceite del motor. Retire el
combustible/aceite no deseado y deje secar el
producto.

Si derrama combustible sobre la ropa, cambiese
inmediatamente.

Evite el contacto con el combustible; puede
provocarle lesiones. Si entra en contacto con el
combustible, utilice agua y jabon para eliminar el
combustible.

No arranque el motor si el producto tiene una fuga.
Examine frecuentemente si hay fugas en el motor.
Tenga cuidado con el combustible. EI combustible
es inflamable, sus vapores son explosivos y puede
provocar lesiones o la muerte.

No inhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
ventilacién suficiente.

No fume cerca del combustible o el motor.

No coloque objetos calientes cerca del combustible
o el motor.

No agregue el combustible con el motor encendido.
Asegurese de que el motor esté frio antes repostar.
Antes de repostar, abra la tapa del deposito de
combustible lentamente y deje salir el exceso de
presion con cuidado.

No afiada combustible al motor en interiores. Una
circulacién de aire insuficiente puede causar
lesiones o la muerte por asfixia o inhalacion de
monoxido de carbono.

Apriete el tapon del depédsito de combustible
completamente. Si el tapdn del depésito de
combustible no se aprieta, existe riesgo de incendio.
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« Antes de arrancar el producto, llévelo a 3 m (10
pies) de distancia como minimo del punto en el que
llené el deposito.

* No llene el depdsito de combustible por completo. El
calor hace que el combustible se expanda. Deje
espacio en la parte superior del depdsito de
combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

A

« Pare el motor y asegurese de que el equipo de corte
se detenga. Deje que el producto se enfrie antes de
llevar a cabo cualquier tarea de mantenimiento.

« Desconecte el sombrerete de bujia antes de realizar
el mantenimiento.

* Los gases de escape del motor contienen monoxido
de carbono, que es un gas inodoro, téxico y muy

peligroso que puede provocar la muerte. No use el
producto en interiores ni en espacios cerrados.

* Los gases de escape del motor estan calientes y
pueden contener chispas. No haga funcionar el
producto en un recinto cerrado ni cerca de material
inflamable.

» Los accesorios y modificaciones en el producto que
no estén aprobados por el fabricante pueden causar
dafos graves o la muerte. No modifique el producto.
Utilice siempre accesorios originales.

« Si el mantenimiento no se realiza correctamente y
de forma regular, aumenta el riesgo de lesiones y
dafios en el producto.

» Realice Unicamente las tareas de mantenimiento
que se recomiendan en este manual de usuario.
Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para que realicen el resto de tareas de
mantenimiento.

* Lleve el producto a un taller de servicio Husqvarna
autorizado para realizar el mantenimiento de forma
regular.

+ Cambie las piezas dafiadas, desgastadas o rotas.

Funcionamiento

Introduccién
ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad
antes de usar el producto.

Carburante

Este producto tiene un motor de dos tiempos.

PRECAUCION: Un tipo de combustible
incorrecto puede producir dafios en el
motor. Utilice una mezcla de gasolina y
aceite para motores de dos tiempos.

A

Combustible premezclado

« Utilice gasolina de alquilato premezclada Husqvarna
de buena calidad para mejorar el rendimiento y
prolongar la vida util del motor. Este combustible
contiene menos productos quimicos peligrosos que
la gasolina tradicional, lo que reduce los gases de
escape téxicos. Con este combustible, se reduce la
cantidad de residuos de la combustion, lo que ayuda
a mejorar el nivel de limpieza de los componentes
del motor.

Mezcla de combustible

Gasolina

« Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
maximo de un 10 % de etanol.

PRECAUCION: No utilice gasolina con
un octanaje inferior a 90 octanos RON
(87 AKI). El uso de gasolina de un
octanaje inferior puede causar golpeteo
del motor, lo cual puede provocar dafios
en el motor.

A

* Lerecomendamos que utilice gasolina con un
octanaje superior si va a trabajar constantemente
con un régimen elevado.

Aceite para motores de dos tiempos

+ Para obtener los mejores resultados y un
rendimiento 6ptimo, utilice aceite para motores de
dos tiempos Husqvarna.

» Sino se dispone de aceite para motores de dos
tiempos Husqvarna, puede utilizarse un aceite para
motores de dos tiempos de buena calidad para
motores refrigerados por aire. Péngase en contacto
con su taller de servicio para seleccionar el aceite
correcto.

A

PRECAUCION: No utilice nunca aceite
para motores de dos tiempos motores
fueraborda refrigerados por agua. No
utilice aceite para motores de cuatro
tiempos.
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Mezcla de gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

Llenado del depésito de combustible

1. Limpie minuciosamente alrededor de la tapa del

PRECAUCION: Los errores, por pequefios
que sean, pueden influir en la proporcién de
la mezcla considerablemente si mezcla
pequenas cantidades de combustible. Mida
cuidadosamente la cantidad de aceite para
asegurarse de obtener la mezcla adecuada.

A

Gasolina, litros Aceite para dep6sito de combustible.
motores de
dos tiempos, li-
tros
2% (50:1) ‘ +
5 0,10
10 0,20
15 0,30 2. Agite el recipiente y asegurese de que el
2 0.40 combustible esté totalmente mezclado.
’ 3. Apriete con cuidado el tapén del deposito de

combustible.

4. Aparte el producto 3 m (10 ft) o mas del lugar y de la
fuente de repostaje antes de la puesta en marcha.

Nota: Para conocer la ubicacion del depdsito de
combustible en el producto, consulte Descripcion de/
producto en la pdgina 117.

1. Agregue la mitad de la cantidad de gasolina a un
recipiente limpio homologado para combustible.

Afada la cantidad total de aceite.
Agite la mezcla de combustible.
Afada el resto de gasolina al recipiente.

o A~ DN

Agite bien la mezcla de combustible.

PRECAUCION: No mezcle combustible para
mas de 1 mes como maximo.

A

Ajuste del mango
Solo para 122HD60
El mango trasero puede ajustarse en 5 posiciones.

« Suelte el bloqueo del mango y gire el mango.

124
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Arranque del producto con el motor frio

1. Tire del estrangulador hasta la posiciéon de
estrangulamiento.

2. Presione la perilla de la bomba de combustible
aproximadamente 6 veces o hasta que esta empiece
a llenarse de combustible. No es necesario llenar
completamente la perilla de la bomba de
combustible.

3. Sujete el cuerpo del producto contra el suelo con la
mano izquierda. No pise el producto.

4. Tire de la empufiadura de la cuerda de arranque
lentamente con la mano derecha hasta que note
algo de resistencia. A continuacion, tire de la
empufadura de la cuerda de arranque rapidamente
y con fuerza.

ADVERTENCIA: No se enrolle la cuerda
de arranque alrededor de la mano.

PRECAUCION: No tire de la cuerda de
arranque al maximo y no suelte la
empufiadura de arranque.

A
A

5. Continte tirando de la empufiadura de la cuerda de
arranque hasta que el motor arranque y, a
continuacién, mueva el estrangulador a su posicion
inicial.

ADVERTENCIA: Las hojas giran cuando
arranca el motor.

A

6. Siga tirando de la empufiadura de la cuerda de
arranque hasta que el motor arranque.

7. Presione y suelte el acelerador para que el motor
esté en la posicion de ralenti.

8. Presione el acelerador de forma gradual para
aumentar el régimen del motor.

9. Asegurese de que el motor funciona con suavidad.

Arranque del producto con el motor caliente

1. Sujete el cuerpo del producto contra el suelo con la
mano izquierda. No pise el producto.

2. Tire de la empufadura de la cuerda de arranque
lentamente con la mano derecha hasta que note
algo de resistencia. A continuacion, tire de la
empufiadura de la cuerda de arranque rapidamente
y con fuerza. Continte hasta que el motor arranque.

Nota: Para obtener mas informacién sobre como
arrancar el producto, consulte la seccion Arranque del
producto con el motor frio en la pagina 125.

Para detener el producto

* Mueva el interruptor de parada hasta la posicion de
parada para detener el motor.

A

Manejo del producto

PRECAUCION: El interruptor de parada
regresa automaticamente a la posicion
de arranque.

1. Empiece cerca del suelo y mueva el producto hacia
arriba a lo largo del seto cuando corte los laterales.
Tenga cuidado de que el cuerpo del producto no
toque el seto.

ADVERTENCIA: Tenga cuidado de que
la parte delantera del equipo de corte no
toque el suelo.

A

2. Ajuste la velocidad de acuerdo con la carga de
trabajo.

3. Mantenga el producto cerca de su cuerpo para una
posicion de trabajo estable.

4. Tenga cuidado y utilice el producto lentamente.
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Mantenimiento

Introduccion antes de realizar tareas de mantenimiento
en el producto.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer y
comprender el capitulo sobre seguridad

Programa de mantenimiento

Mantenimiento Antes del | Después | Después
uso de40h | de100h

Limpie la superficie externa. Después de cada uso.

Limpie el silenciador, el tubo de escape y el motor si hay hojas, suciedad o lubri-

Después de cada uso.
cante no deseado.

Asegurese de que la unidad de corte no se mueva a ralenti. X

Compruebe el interruptor de parada. Consulte la seccion Comprobacion del in-

terruptor de parada en la pagina 121. X

Examine la unidad de corte para comprobar que no haya dafios ni grietas. Susti-
tayalo si esta dafiado.

Examine la proteccién para la mano para comprobar que no hay dafios ni grie-
tas. Sustituyalo si esta dafiado.

Realice una comprobacién del bloqueo del acelerador y del acelerador. Con-
sulte la seccion Comprobacion del bloqueo del acelerador en la pagina 120.

Examine el motor, el depdsito de combustible y la manguera de combustible
para detectar posibles fugas.

Apriete las tuercas y los tornillos. X

Examine el mecanismo de arranque y la cuerda de arranque en busca de da-
fos.

Compruebe que los tornillos que mantienen juntas las hojas estén correcta-
mente apretados.

Limpie el filtro de aire. Limpielo con mas frecuencia si se utiliza en zonas donde
se acumula polvo. Sustituyalo si esta dafado.

Examine los amortiguadores de vibraciones en busca de posibles dafios y grie-
tas. Sustituyalo si esta dafiado.

Limpie el exterior de la bujia y la zona que la rodea. Retire la bujia y mida la dis-
tancia entre los electrodos. Ajuste la distancia entre los electrodos o sustituya la X
bujia. Consulte la seccion Para examinar la bujia en la pagina 127.

Limpie el sistema de refrigeracion.

Limpie el exterior del carburador y la zona alrededor del mismo. X

Examine el filtro de combustible para comprobar si esta sucio y la manguera de
combustible para comprobar si presenta grietas u otros defectos. Sustitiyalo si X
esta dafado.

Limpie el apagachispas del silenciador; cambielo si sufre desperfectos. X

Limpie la superficie interior del depdsito de combustible. X
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de embrague. Si estan dafiados, sustitiyalos en un taller de servicio autorizado.

Mantenimiento Antes del | Después | Después
uso de40h | de 100 h

Cambie la bujia. X

Inspeccione si hay desgaste en el embrague, el muelle de embrague y el tambor %

Asegurese de que la caja de engranajes esta llena de grasa.

Revise todos los cables y conexiones.

Para ajustar el régimen de ralenti

1. Limpie el filtro de aire y coloque la cubierta del filtro
de aire.

2. Arranque el producto. Consulte la seccion Arranque
del producto con el motor frio en la pagina 125.

3. Gire el tornillo de ajuste de ralenti T hacia la derecha
hasta que comience a moverse la unidad de corte.

cubierta del cilindro (B) y la toma de aire a través del
carter (C).

PRECAUCION: La toma de aire entre el
deposito de combustible y el carter se
obstruye facilmente con las hojas. Limpie en
profundidad la toma de aire.

4. Gire el tornillo de ajuste de ralenti hacia la izquierda
hasta que la unidad de corte se detenga.

A

Nota: El régimen de ralenti es correcto cuando el motor
funciona con suavidad en todas las posiciones.
Consulte Datos técnicos en la pdagina 131 para obtener
informacién sobre el régimen de ralenti recomendado.

ADVERTENCIA: Si la unidad de corte no
se detiene al ajustar el ralenti, acuda a
su distribuidor mas cercano. No utilice el
producto hasta que no esté regulado o
reparado correctamente.

Para limpiar el sistema de refrigeracién

El sistema de refrigeracién ayuda a reducir la
temperatura del motor. El sistema de refrigeracion
incluye las aletas de refrigeracién del cilindro (A), la

1. Limpie el sistema de refrigeracion con un cepillo una

vez a la semana o con mas frecuencia si es
necesario.

2. Asegurese de que el sistema de refrigeracion no

esté dafiado ni obstruido.

Para examinar la bujia

A

PRECAUCION: Utilice siempre el tipo de
bujia recomendado. El uso de un tipo de
bujia incorrecto puede causar averias en el
producto.
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« Examine la bujia si el motor tiene baja potencia, no Aplicacién de aceite al filtro de aire
es facil de arrancar o no funciona correctamente al

régimen de ralenti.
« Para reducir el riesgo de material no deseado en los
electrodos de la bujia, siga estas instrucciones:

PRECAUCION: Utilice siempre aceite
especial para filtros de aire Husqvarna. No
utilice otros tipos de aceite.

a) Asegurese de que el régimen de ralenti esta bien

>/

ajusta’do. ) ADVERTENCIA: Use guantes protectores.
b) Asegurese de que la mezcla de combustible sea El aceite del filtro de aire puede causar
correcta.

irritacion en la piel.

c) Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

+ Sila bujia estéa sucia, limpiela y asegurese de que la
distancia entre los electrodos sea la correcta,
consulte Datos técnicos en la pagina 131.

-

Coloque el filtro de aire en una bolsa de plastico.

N

Coloque el aceite en la bolsa de plastico.

w

Frote la bolsa de plastico para suministrar el aceite
de forma equilibrada en el filtro de aire.

4. Empuije el aceite sobrante para sacarlo del filtro de
aire mientras estéa en la bolsa de plastico.

« Sustituya la bujia si fuese necesario.

Para limpiar el filtro de aire

Limpie el filtro de aire con regularidad para eliminar los
restos de suciedad y polvo. De esta forma, se evitaran
averias en el carburador, problemas de arranque, la

pérdida de potencia del motor, el desgaste de los Para lubricar la caja de engranajes
componentes del motor y un consumo anormalmente
alto de combustible. « Use grasa especial Husgvarna. Péngase en

contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion sobre la grasa recomendada.
Vierta grasa a través del tapon de la caja de
engranajes.

1. Retire la cubierta del filtro de aire (A).
2. Retire el filtro (B) del bastidor del filtro. .

3. Lave el filtro con agua jabonosa tibia.

Nota: Un filtro de aire que se haya utilizado durante
mucho tiempo no se puede limpiar por completo.
Sustituya el filtro de aire periédicamente y cambie

siempre el filtro de aire si esta defectuoso.
PRECAUCION: No llene completamente la
4. Asegurese de que el filtro esta seco. caja de engranajes.

5. Aplique aceite al filtro de aire. Consulte Aplicacion

de aceife al filtro de aire en la pagina 128 Limpieza y lubricacion de las cuchillas
6. Limpie la superficie interior de la cubierta del filtro de

aire. Utilice aire comprimido o un cepillo. 1. Elimine los materiales no deseados de las hojas

antes y después de usar el producto.

128 994 - 001 - 25.02.2019




2. Lubrique las hojas antes de guardar la maquina
durante un periodo prolongado. Péngase en
contacto con su distribuidor para obtener mas
informacion sobre los lubricantes recomendados.

Examinar las cuchillas

1. Retire el tapoén de la caja de engranajes.

2. Asegurese de que las cuchillas giran libremente.
Coloque la llave combinada en la caja de engranajes
y gire hacia la derecha y hacia la izquierda.

3. Examine los bordes de las cuchillas en busca de
dafios y deformaciones.

4. Utilice una lima para retirar las rebabas de las
cuchillas.

Resolucion de problemas

Localizacion de fallos

El motor no arranca

Problema Causa posible

Accién recomendada

Ganchos de arranque Los ganchos de arranque
no pueden moverse libre-

mente.

Ajuste o sustituya los ganchos de arranque.

Limpie alrededor de los ganchos de arranque.

Acuda a un centro de servicio autorizado.

Depdsito de combustible Tipo de combustible incor-

Vacielo y utilice el combustible adecuado.

da.

recto.
Carburador Régimen de ralenti incor- | Ajuste el régimen de ralenti.
recto.
No hay bujia La bujia esta sucia o moja- | Asegurese de que la bujia de encendido esta seca y lim-

pia.

Distancia entre los electro-
dos incorrecta.

Limpie la bujia. Asegurese de que la distancia entre los
electrodos de la bujia sea correcta. Asegurese de que la
bujia esta equipada con supresor.

Consulte Datos técnicos en la pdgina 131 para conocer
la distancia correcta entre los electrodos.
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El motor no arranca

Problema

Causa posible

Accién recomendada

Bujia

La bujia esta suelta.

Apriete la bujia.

El motor arranca pero se para de nuevo

Problema

Causa posible

Accién recomendada

Deposito de combustible

Tipo de combustible incor-
recto.

Vacielo y utilice el combustible adecuado.

Carburador Régimen de ralenti incor- | Ajuste el régimen de ralenti. Consulte la seccién Para
recto. ajustar el régimen de ralenti en la pdgina 127. Si es nec-
esario, pédngase en contacto con su distribuidor.
Filtro de aire Filtro de aire obstruido. Limpie el filtro de aire.
Cuchilla
Problema Posibles causas Accion recomendada

La hoja se mueve con lenti-
tud o no se mueve.

La hoja esta bloqueada o
dafiada.

Elimine los materiales no deseados de las hojas. Con-
sulte la seccion Limpieza y lubricacion de las cuchillas
en la pdgina 128. Retire las rebabas de la hoja; consulte
la seccién Examinar las cuchillas en la pdagina 129. Sus-
tituya la hoja si esta dafiada.

La hoja no corta bien.

La hoja no esta afilada o
esta dafiada.

Afile la hoja; consulte la seccién Examinar las cuchillas
en la pagina 129. Sustituya la hoja si esta dafada.

La hoja se calienta.

Hay friccion entre las ho-
jas.

Retire las rebabas de la hoja y lubriquela. Consulte la
seccién Examinar las cuchillas en la pagina 129.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento

» Deje siempre que se enfrie el producto antes de

almacenarlo.

« Para el transporte y almacenamiento del producto y
del combustible, asegurese de que no haya fugas ni
humos. Las chispas o llamas abiertas, por ejemplo,
de dispositivos eléctricos o calderas, pueden

producir un incendio.

« Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

« Vacie el combustible antes del transporte o antes de
almacenamiento a largo plazo. Deseche el

combustible en una ubicacion adecuada para su
eliminacion.

« Fije la proteccion para transporte cuando vaya a
guardar o a transportar el producto.

« Desmonte el sombrerete de bujia de la bujia.

« Fije el producto durante el transporte. Asegurese de
que no pueda moverse.

« Limpie el producto y efectle las labores de servicio
antes de almacenarlo durante un tiempo prolongado.
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Datos técnicos

Datos técnicos

122HD45 122HD60
Motor
Cilindrada, cm3 21,7 21,7
Régimen de ralenti, rpm 2900 2900
Régimen maximo recomendado, rpm 9000 9000

Potencia maxima del motor segun 1SO 8893, kW/CV a
rpm

0,6/0,8 a 7800

0,6/0,8 a 7800

Silenciador con catalizador

Si

Si

Sistema de encendido con regulacién de velocidad

Si

Si

Sistema de encendido

Bujia HQT-4 672201 HQT-4 672201
Distancia entre electrodos, mm 0,5 0,5
Carburante

Capacidad del depdsito de combustible, I/cm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Peso

Sin combustible, kg | 47 | 49
Emisiones de ruido 22

Nivel de potencia acustica, dB(A) medidos 100 100
Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 101 101
Niveles acusticos 23

Nivel de presién sonora equivalente en la oreja del 93 94
usuario, medido segun EN ISO 10517, dB(A)

Niveles de vibraciones 24

Niveles de vibracion equivalentes (any,eq) €n los mangos, medidos segun la norma EN 1SO 10517, m/s2:

Delantero/trasero, mm/s?2

2,9/4,9

4,1/3,6

Cuchillas

22 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acustica (Lwa) segun la directiva CE 2000/14/CE.
El nivel referido de potencia acustica del producto se ha medido con el equipo de corte original que produce
el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia sonora garantizada y medida es que la potencia sonora
garantizada también incluye la dispersion en el resultado de la medicion y las variaciones entre diferentes
maquinas del mismo modelo, segun la directiva 2000/14/CE.

23

de 1 dB (A).
24

1 m/s2.

Los datos referidos del nivel de presién sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacién tipica)

Los datos referidos del nivel de vibraciéon poseen una dispersion estadistica habitual (desviacién tipica) de
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122HD45 122HD60
Tipo Doble lado Doble lado
Longitud de corte, mm 450 590

4050 4050

Velocidad de corte, cortes/min

132
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Declaracion CE de conformidad

Declaraciéon CE de conformidad

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suecia, tel.
+46-36-146500, declara que los cortasetos Husqvarna
122HD45, 122HD60 con los nimeros de serie a partir
de 2011 (el afo se indica claramente en la placa de
caracteristicas, seguido del numero de serie), cumple
con las disposiciones de la DIRECTIVA DEL
CONSEJO:

+ del 17 de mayo de 2006 "relativa a maquinas”,
2006/42/CE.

« del 26 de febrero de 2014 "relativa a compatibilidad
electromagnética”, 2014/30/UE.

« del 8 de mayo de 2000 "relativa a emisiones sonoras
en el entorno”, 2000/14/CE. Declaracion de
conformidad efectuada conforme al anexo V. Para
obtener informacién respecto a las emisiones
sonoras, consulte el capitulo sobre datos técnicos.

« De 8 de junio de 2011 "sobre restricciones de
utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en
aparatos eléctricos y electrénicos" 2011/65/UE.

Se han aplicado las normas siguientes:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden ha llevado a cabo un
examen voluntario en nombre de Husqvarna AB. Los
certificados tienen el numero: SEC/10/2280-122HD45,
122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, director de desarrollo (representante
autorizado de Husqvarna AB y responsable de la
documentacion técnica)
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Kasutusotstarve

Kasutage toodet okste ja raagude 18ikamiseks. Arge
kasutage toodet muude té6de tegemiseks.

Siimbolid seadmel

HOIATUS! See toode on ohtlik. Hooletu vai
vaar kasitsemine voib pdhjustada
kehavigastusi v6i surma kasutajale voi
juuresolijaile. Kasutaja ja juuresolijate
vigastuste valtimiseks lugege labi kdik
kasutusjuhendis leiduvad ohutusjuhised ja
jargige neid.

Enne seadme kasutamist lugege
kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja veenduge, et
kdik juhised oleksid taiesti arusaadavad.

Kasutage heakskiidetud kérvaklappe ja
silmade kaitsevahendit.

Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

Kandke vastupidavaid libisemiskindlaid
jalandusid.

D -

Umbritsevasse keskkonda leviv miira
vastavalt Euroopa Uhenduse direktiivile.
Seadme miratase on naidatud tehniliste
andmete peatlikis ja sildil.

dB
See seade vastab kehtivatele EU
direktiividele.

aaaannxxxx

Andmesildilt leiate seerianumbri. yyyy
on tootmisaasta ja ww on tootmisna-
dal.

Mérkus: Ulejaanud seadmel toodud siimbolid/tahised
vastavad teatud riikides kehtivatele
sertifitseerimisnduetele.

ELV

A

HOIATUS: Mootori igasugune
modifitseerimine, muutmine voi rikkumine
tuhistab toote EL-i tlubikinnituse.

Ohutus

Ohutuse maaratlused

Moistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi juhiste
eiramise korral kasutaja voi korvalseisjate
kehavigastuse voi surmaga I6ppeva
dnnetuse ohtu.

>

ETTEVAATUST: Tahistab kasutusjuhendi
juhiste eiramise korral seadme, muude
esemete voi Idheduses asuvate objektide
kahjustamise ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1&bi jargnevad hoiatused.

A

Hekildikur voib olla ohtlik riist, kui seda kasutatakse
hooletult voi valesti ja pdhjustada isegi eluohtlikke
vigastusi. Vaga tahtis on, et loeksite selle
kasutusjuhendi hoolikalt 1abi.

Seade tekitab tootades elektromagnetvélja. Teatud
tingimustel voib vali hairida aktiivsete voi passiivsete
meditsiiniliste implantaatide t66d. Raskete voi
surmaga Idppevate kahjustuste ohu vdhendamiseks
soovitame meditsiinilisi implantaate kasutavatel
inimestel pidada enne selle toote kasutamist ndu
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Tugeva vibratsiooniga tdétamine vdib pdhjustada
vereringe- voi narvikahjustusi, eriti neil, kel on
vereringehaireid. P66rduge arsti poole, kui ilmneb
nahte, mis vdivad olla vibratsioonist pdhjustatud.
Sellisteks nahtudeks on naiteks tundetus, surin,
torkiv tunne, valu, nérkus, muutused nahavarvis voi
naha seisukorras. Nimetatud néhtused esinevad
tavaliselt sérmedes, kaelabades ja randmetes. Oht
on suurem kilma korral.

Kui olukord on teile tundmatu, katkestage t66 ja
paluge spetsialistidelt abi ja ndéu. V6ta ihendust
edasimiilija v6i hoolduspunktiga. Arge tehke t66d,
milleks teil puudub valjadpe voi kogemused.
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» Arge unustage, et seadme kasutaja vastutab
seadmest tingitud ohtude ja dnnetuste ning
varakahjude eest.

+  Arge lubage kellelgi toodet kasutada enne, kui olete
kindel, et ta on kasutamisdpetuse sisust aru saanud.

+  Arge laske lapsi seadme ldhedale ega seadet
kasutada! Kuna tootel on vedruga seiskamisliliti
ning seda saab vaikesel kiirusel kerge vaevaga
kaivituskéepidemest kaivitada, voib ménikord ka laps
suuta seadme kdima panna. See tdhendab raskete
vigastuste tekke ohtu. Selleparast tuleb seadmelt
eemaldada siltepea, kui seade jaab valveta.

« Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

+  Arge kunagi to6tage tootega, kui olete vésinud,
alkoholi tarvitanud voi kui olete saanud ravimit, mis
mojub teie ndgemisele, otsustus- voi
keskendumisvdimele.

+  Arge kunagi kasutage kahjustatud seadet. Jargige
seadet kontrollides ja hooldades seadme
kasutusjuhendi ndudeid. Teatud hooldustoiminguid
tohib teha ainult vastava véljadppe saanud
spetsialist. Vt juhiseid, mis on toodud alajaotuses
Hooldamine.

+ Arge kunagi kasutage toodet, mille ehitust on
muudetud.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1abi jargnevad hoiatused.

A

+ Arge kasutage toodet eriti rasketes iimaoludes, vaga
kilma, vaga tuulise voi niiske ilmaga.

« Kontrollige, et suilitepea ja slutekaabel oleksid
kahjustusteta, et elektriléoki ara hoida.

« Jalgige, et to6tamise ajal ei tuleks keegi lahemale
kui 15 m.

« Enne kui kaivitate seadet, tehke kindlaks, et
laheduses ei ole inimesi ega loomi, kellele see voiks
ohtlikuks osutuda.

* Vaadake lle todpiirkond. Korvaldage korvalised
esemed, mis vdivad eemale paiskuda.

« Jalgi alati, et sul oleks kindel ja pusiv jalgealune.

+  Arge kunagi jatke t6tava mootoriga seadet
jarelevalveta.

« Jalgige, et kded-jalad ei satuks I6ikeosa
toopiirkonda.

* Kui teradesse on midagi kinni jdanud, tuleb téétav
seade vélja lUlitada, sGutejuhe slutekudnlalt lahti
votta ja seejarel asuda terasid puhastama. Votke
sultejuhe sulteklunla kiljest lahti. Vt jaotist
Loiketerade kontrollimine Ik 145.

« Hoidke parast mootori valja lulitamist kded-jalad
|6ikeosast eemal, kuni see seisma jaab.

« Jalgige, et I6igatud oksajupid teie pihta ei paiskuks.

» Kui kasutate kuulmiskaitset, olge tahelepanelik
hoigete ja hoiatussignaalide suhtes. Eemaldage
kdrvaklapid kohe, kui mootor on seiskunud.

.

.

Arge kunagi toétage redelil, toolil véi muus kérges
asendis, mis ei ole taielikult fikseeritud.

Kasutage toote hoidmiseks alati kahte kéatt. Hoidke
toodet enda ees.

Voodrkehadega kokkupdrkamise véi vibratsiooni
ilmnemise korral peatage seade viivitamatult. Votke
sulitejuhe sulteklinla kiljest lahti. Kontrollige, et
seade pole kahjustatud. Parandage vajadusel.
Veenduge, et slitekiilnla kate ja siiltejuhe oleksid
kahjustamata, et &ra hoida elektril66gi ohtu.
Kontrollige, et kdik mutrid ja kruvid oleksid korralikult
pingutatud.

Veenduge, et lUlekanne on nduetekohaselt maaritud.
Vt jaotist Ulekande puhastamine Ik 145.

Toote kasutamisel muutub Glekanne tuliseks. Arge
puudutage Ulekannet, sest see vdib tekitada
poletust.

Enne kaivitamist peavad olema koik kaitsed ja katted
oma kohale paigaldatud.

Kui te ei kasuta toodet, pange I6ikeosale kate peale.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1abi jargnevad hoiatused.

.

Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isikukaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei vélista
taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vdhendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Oige varustuse valimiseks pdérduge edasimiiija
poole.

Kandke alati sobiva summutusvdimega
kuulmiskaitsmeid. Pikaajaline mira véib tekitada
pusiva kuulmiskahjustuse.

Kandke heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s v6i EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

Vajaduse korral kandke kaitsekindaid, néiteks
I6ikeosa kinnitades, kontrollides vdi puhastades.
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« Kandke vastupidavast materjalist riideid. Kandke
alati pikki raskeid plkse ja pikki varrukaid. Hoiduge
liiga avaratest rdivastest, mis voivad okstesse
takerduda. Arge kandke ehteid, lihikesi pukse,
lahtiseid jalatseid ega kéige paljajalu. Kinnitage
juuksed ohutult 6lgadest kdrgemale.

« Hoidke esmaabikomplekt kdeparast.

i’/ﬁ

Toote ohutusseadised

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
1abi jargnevad hoiatused.

A

« Arge kunagi kasutage seadet, kui selle
ohutusseadised on defektsed.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Kui
ohutusseadised on defektsed, p66rduge Husqvarna
hooldustédkotta.

Gaasihoovastiku nupu luku kontrollimine

1. Veenduge, et gaasihoovastiku nupu lukustusmutter
(A) ja gaasihoovastiku nupp (B) liiguksid
takistamatult ning tagastusvedru td6taks korralikult.

2. Vajutage gaasihoovastiku nupu lukk alla ja
veenduge, et vabastamisel liiguks see tagasi
algasendisse.

W

%
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3. Vabastage gaasihoovastiku nupu lukusti ja
veenduge, et gaasihoovastiku nupp oleks lukus
tuhikaiguasendis.

4. Kaivitage mootor ja rakendage taisgaas.

5. Vabastage gaasihoovastiku nupp ja veenduge, et
terad peatuksid taielikult.

HOIATUS: Kui gaasihoovastiku nupp
paneb tuhikdiguasendis terad liikuma,
tuleb tUhikaigu pédrete arvu reguleerida.
Vt jaotist 7Tihikdigu péorete arvu
reguleerimine Ik 143.

A

Seiskamisliliti kontrollimine
1. Kaivitage mootor.

2. Lukake seiskamisliliti seiskamisasendisse ja
veenduge, et mootor seiskuks.

HOIATUS: Seiskamisliliti naaseb
automaatselt algasendisse. Soovimatu
kaivitumise valtimiseks eemaldage enne
toote kokkupanemise vdi hooldustédde
alustamist sultekudnla kate.

A

Kéekaitse kontrollimine

Kéekaitse kaitseb kasi vigastuste eest, mida l6iketerad
pohjustada voivad.

1. Seisake mootor.
2. Veenduge, et kaekaitse oleks digesti kinnitatud.
3. Kontrollige kéekaitset kahjustuste suhtes.

Vibratsioonisummutusstisteemi kontrollimine

Vibratsioonisummutussiisteem vahendab kaepidemete
vibratsiooni. Vibratsioonisummutusseadised toimivad
eraldajatena seadme korpuse ja kédepideme vahel.

1. Otsige deformatsioone ja kahjustusi.

2. Veenduge, et vibratsioonisummutajad oleks digesti
paigaldatud.

Summuti kontrollimine

HOIATUS: Arge kasutage toodet ilma
summutita voi defektse summutiga.
Defektne summuti voib tdsta mirataset ja
suurendada tulekahju ohtu. Arge kasutage
toodet ilma sédemepdiliduri restiga voi
katkise sddemepliuduri restiga. Kui
sademeptitdurvork on kahjustatud, tuleb
see vélja vahetada.

HOIATUS: Summutid muutuvad kasutamise
ajal ja parast kasutamist, samuti tihikaigul,
vaga kuumaks.

ETTEVAATUST: Kui sddemepitduri rest
ummistub sageli, voib see olla mérk sellest,
et katalusaatori jdudlus on vahenenud.
Summuti kontrollimiseks vétke Ghendust
hooldusesindusega. Ummistunud
sademepuitdur pdhjustab tlekuumenemist,
mille tagajéarjeks on silindri ja kolvi
kahjustused.

HOIATUS: Summuti sisepinnad sisaldavad
kemikaale, mis voivad tekitada vahki. Kui
summuti on kahjustatud, olge ettevaatlik, et
te neid osi ei puudutaks.

A
A
A
A

Summuti tGlesandeks on hoida miratase voimalikult
madalal ja suunata heitgaasid kasutajast eemale.
KatalGsaatoriga summuti vdhendab kahjulike ainete
hulka heitgaasides.

1. Seisake mootor.
2. Otsige kahjustusi ja deformatsioone.

3. Veenduge, et summuti oleks digesti seadme kiilge
kinnitatud.
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4. Puhastage sademepiidurvork traatharjaga.

Loikeketta ja ldikeketta kaitse kontrollimine

Loiketerade (A) valiskiljed toimivad 16ikeketta
kaitsetena. Samuti takistab I6ikeketta kaitse kasutajat
I6iketera vastu puutumast.

1. Seisake mootor ja veenduge, et I6ikeosa oleks
taielikult peatunud.

2. Eemaldage suitekuinla kate sultekaunlalt.
3. Pange katte kaitsekindad.

4. Veenduge, et I6ikeketas ja Idikeketta kaitse ei oleks
kahjustatud ega véandunud. Kahjustatud voi
vaandunud Idikeosa tuleb alati vélja vahetada.

5. Veenduge, et Idikeosa kruvid oleks paigaldatud.
Keerake kruvid kinni pingutusmomendiga 7-10 Nm.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

A

+  Arge kaivitage toodet, kui toote pinnale on sattunud
kitust véi mootoridli. Eemaldage kiitus/6li toote
pinnalt ja laske tootel kuivada.

» Kui kitus satub roivastele, siis vahetage kohe riideid.
« Valtige kituse sattumist nahale, see voib pohjustada
kehavigastusi. Kui kiitus satub kehale, puhastage

piirkond seebi ja veega.

+  Arge kaivitage toodet, kui mootor lekib. Kontrollige
regulaarselt mootori lekkekindlust.

+ Olge kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kitus on
tuleohtlik ja kutuse aurud on plahvatusohtlikud ning
véivad pohjustada kehavigastusi v6i surma.

+  Arge hingake sisse kiituseaure, see vib pdhjustada
kehavigastuse. Tagage piisav 6huvahetus.

+  Arge suitsetage kiituse ega mootori laheduses.

+ Arge asetage kuumi esemeid kiituse ega mootori
lahedusse.

+  Arge tankige kiitust, kui mootor té6tab.

* Enne tankimise alustamist veenduge, et mootor
oleks kulm.

+ Enne tankimise alustamist avage aeglaselt
kiitusepaagi kork ja laske survel alaneda.

+  Arge tankige mootorit siseruumis. Ebapiisav
6huvahetus voib pohjustada lAmbumisest voi
vingugaasimurgistusest tingitud kehavigastuse voi
surma.

* Pingutage kitusepaagi korki korralikult. Pingutamata
kutusepaagi kork pdhjustab tuleohtu.

* Enne kaivitamist viige toode vahemalt 3 m
kaugusele kohast, kus toimus kitusepaagi taitmine.

+  Arge taitke kiitusepaaki taielikult. Soojuse méjul
kitus paisub. Jatke kitusepaagi lilaserva vaba
ruumi.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
labi jargnevad hoiatused.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

» Seisake mootor ja veenduge, et I16ikeosa oleks
taielikult peatunud. Enne hooldustédde alustamist
laske seadmel maha jahtuda.

» Enne hooldamist (ihendage lahti stilitekliinla kate.

* Mootori heitgaasid sisaldavad vingugaasi: I6hnatut,
mirgist ja vaga ohtlikku gaasi, mis voib pdhjustada
surma. Arge laske seadmel tédtada siseruumis voi
vaikesel suletud alal.

* Mootori heitgaasid on kuumad ja voivad sisaldada
sademeid. Arge kéivitage toodet siseruumis ega
tuleohtlike materjalide ligidal.

HOIATUS: Enne seadme kasutamist lugege
labi jargnevad hoiatused.
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* Tootja heakskiiduta tarvikud ja muudatused toote
juurest voivad pohjustada tdsiseid kehavigastusi voi
surma. Arge muutke toodet. Kasutage alati
originaallisatarvikuid.

» Kui seadet regulaarselt ja digesti ei hooldata,
suureneb oht, et seade saab kahjustada ja voib
kedagi vigastada.

Hooldage toodet ainult nii, nagu selles
kasutusjuhendis soovitatakse. Laske kdik muud
hooldust6dd teha Husqvarna heakskiidetud
hooldustdokojas.

Laske toodet regulaarselt hooldada Husqvarna
heakskiiduga hooldustdokojas.

Asendage kahjustatud, kulunud ja katkised osad.

T60

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne toote kasutamist lugege
labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et oleksite
koigest aru saanud.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
vesijahutusega paramootoritele méeldud
kahetaktioli, mida tuntakse ka
paadimootoridlina. Arge kasutage
neljataktimootori dlisid.

A

Kiitus

Tootel on kahetaktiline mootor.

ETTEVAATUST: Vale kiituse kasutamine
voib mootorit kahjustada. Kasutage bensiini
ja kahetaktidli segu.

A

Eelsegatud kiitus

* Parima joudluse saavutamiseks ja mootori té6ea
pikendamiseks kasutage kvaliteetset Husqvarna
eelsegatud alkllaatkUtust. See kiitus sisaldab
tavalise kiitusega vorreldes vahem kahjulikke
kemikaale, mis omakorda vahendab kahjulikke
heitgaase. Selle kiituse korral on pdlemisjaakide
hulk vaiksem ja see aitab hoida mootoriosad
puhtamana.

Kituse segamine

Bensiin

« Kasutage kvaliteetset kuni 10% etanoolisisaldusega
pliivaba bensiini.

ETTEVAATUST: Arge kasutage bensiini,
mille oktaaniarv on alla 90 RON (87
AKI). Madalama oktaaniarvuga bensiini
kasutamine vdib pdhjustada mootori
kloppimist, mis omakorda kahjustab
mootorit.

A

« Pidevalt mootori kdrgetel pddretel tddtamisel
soovitame kasutada kérgema oktaaniarvuga
bensiini.

Kahetaktioli

« Parimate tulemuste ja joudluse saavutamiseks
kasutage Husqvarna kahetaktioli.

« Kui Husqgvarna kahetaktidli pole saadaval, kasutage
ohkjahutusega mootoritele mdeldud kvaliteetset
kahetaktigli. Oige 6li valimiseks pddrduge
hooldusesindusse.

Bensiini ja kahetakticli segamine

Bensiin, | Kahetaktioli, |
2% (50:1)

5 0,10
0,20
0,30

20 0,40

ETTEVAATUST: Vaikeste kutusekoguste
segamisel vdib vaike viga segusuhet
oluliselt m&jutada. Mo&tke segatava oli
kogus véaga tapselt ja veenduge, et segu
oleks odige.

o~ owbn

Valage puhtasse kiitusendusse pool
bensiinikogusest.

Valage ndusse kogu vajaminev &likogus.
Segage kutusesegu.

Lisage ndusse ulejdanud bensiinikogus.
Segage kutusesegu hoolikalt.

A

ETTEVAATUST: Arge segage kiitust
korraga rohkem, kui on teie ihe kuu varu.
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Kiitusepaagi taitmine

1. Puhastage kitusepaagi korgi imbrus.

Kiilma mootoriga toote kaivitamine

1.

Tdmmake dhuklapp 6huklapi asendisse.

Ok

2. Loksutage kutusendu veendumaks, et kitus on
taielikult segunenud.

Pingutage kutusepaagi korki korralikult.

Enne kaivitamist viige seade tankimiskohast ja
kitusendust vahemalt kolme meetri kaugusele.

Mérkus: Kitusepaagi asukoha leidmiseks teie seadmel
vt Toote lilevaade Ik 134.

Kéepideme reguleerimine
Ainult mudelitel 122HD60:

Tagumise kéepideme saab seada 5 erinevasse
asendisse.

« Vabastage kadepideme lukustus ja keerake kaepidet.

9.

Vajutage kltusepumpa umbes 6 korda voi kuni
pump hakkab kitusega taituma. Kitusepumba
kuppel ei pea kitusega taituma.

§uruge toote korpus vasaku kdega vastu maad.
Arge astuge tootele.

Tdmmake kaivitusndori kdepidet aeglaselt parema
kaega, kuni tunnete kerget takistust, seejarel
tommake kaivitusnoori kaepidet jarsult ja jduga.

HOIATUS: Kaivitusnoori ei tohi kerida
kée Umber.

ETTEVAATUST: Arge tdmmake
kaivitusndori I6puni valja ja arge laske
kaivitusndori kaest lahti.

> >

Jatkake kaivitusnoori kdepideme tdmbamist, kuni
mootor kaivitub, ja seejérel likake 6huklapp
algasendisse.

A HOIATUS: Léiketerad liiguvad, kui
mootor kaivitub.

Témmake kaivitusndori kdepidet seni, kuni mootor
kaivitub.

Lukake ja vabastage gaasihoovastiku nupp, et
seada mootor tiihikaigule.

Mootori kiiruse suurendamiseks vajutage
gaasihoovastiku nuppu jark-jargult.

Veenduge, et mootor td6tab sujuvalt.

Sooja mootoriga toote kaivitamine

1.

§uruge toote korpus vasaku kdega vastu maad.
Arge astuge tootele.
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tommake kaivitusndori kaepidet jarsult ja jduga.

2. Tommake kaivitusndori kdepidet aeglaselt parema
kaega, kuni tunnete kerget takistust, seejarel A
Jatkake, kuni mootor kaivitub.

HOIATUS: Jalgige, et I6ikeosa ots ei
puudutaks maad.

Markus: Lisateavet toote kaivitamise kohta leiate

2. Reguleerige kiirust vastavalt tdokoormusele.

jaotisest Kiilma mootoriga toote kéivitamine Ik 141. 3. Stabiilse tddasendi hoidmiseks hoidke toodet keha
lahedal.
Toote seiskamine 4. Olge ettevaatlik ja kditage toodet aeglaselt.

* Mootori seiskamiseks viige seiskamisliliti
stoppasendisse.

A ETTEVAATUST: Seiskamisliliti naaseb
automaatselt todasendisse.

Toote kasutamine

1. Kui Idikate heki kilgi, alustage maapinna lahedalt ja
ligutage toodet mddda hekki llespoole. Jalgige, et
toote korpus ei puudutaks hekki.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist lugege
labi ohutuspeatiikk ja veenduge, et see

oleks teile taielikult arusaadav.

Hooldusskeem

Hooldamine

Enne ka-
sutamist

40 tunni | 100 tunni
pérast pérast

Puhastage valispinnad.

Pérast iga kasutamist.

Puhastage summuti, valjalasketoru ja mootor lehtedest, mustusest ja liigsest
maardest.

Pérast iga kasutamist.

Veenduge, et I16ikeosa ei liiguks tuhikaigul.

Kontrollige seiskamislilitit. V't jaotist Seiskamisliliti kontrollimine Ik 138.

Kontrollige I8ikeosa kahjustuste ja moérade suhtes. Kahjustuste leidmise korral
vahetage vélja.
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Hooldamine Enne ka- | 40 tunni | 100 tunni
sutamist pérast péarast
Kontrollige kaekaitset kahjustuste ja mérade suhtes. Kahjustuste leidmise korral X
vahetage vélja.
Kontrollige gaasihoovastiku nupu lukustit ja gaasihoovastiku nuppu. Vt jaotist X
Gaasihoovastiku nupu luku kontrollimine Ik 137.
Kontrollige, et mootorist, kiitusepaagist ega kiitusevoolikust ei lekiks kitust.
Keerake kinni mutrid ja poldid.
Kontrollige, kas starter ja kaivitusndér on terved.
Kontrollige, kas terade kinnituskruvid on korralikult pingutatud.
Puhastage ohufilter. Tolmustes piirkondades kasutamise korral puhastage sage- X
damini. Kahjustuste leidmise korral vahetage vélja.
Kontrollige vibratsioonisummutusosi kahjustuste ja mérade suhtes. Kahjustuste X
leidmise korral vahetage vélja.
Puhastage sultekulunla valispind ja selle imbrus. Eemaldage stutekudlnal ja
mdbtke elektroodide vahekaugust. Reguleerige elektroodide vahekagust voi va- X
hetage sultekuinal vélja. Vt jaotist Sdiditekdiiinia kontrollimine Ik 144.
Puhastage jahutussisteem.
Puhastage karburaatori vélispind ja selle imbrus.
Kontrollige, kas kutusefilter on puhas ja kitusevoolik terve. Kahjustuste leidmise %
korral vahetage vélja.
Puhastage summutil olev sédemeptilidur ja kui see on kahjustatud, vahetage %
see vdlja.
Puhastage kitusepaak seest.
Vahetage sultekltnal.
Kontrollige, ega siduril, sidurivedrudel ega -kettal pole kulumisjalgi. Kui need on %
kahjustatud, laske need heakskiidetud hooldusesinduses vélja vahetada.
Veenduge, et lilekanne on maardega taidetud.
Kontrollige kdiki juhtmeid ja Ghendusi.
TUhIkaIgU p66rete arvu regu|eerimine 3. Keerake tuhikaigu reguleerimiskruvi T péripaeva,

kuni I6ikeosa hakkab p&ériema.

1. Puhastage ohufilter ja dhufiltri kate.

2. Kaivitage seade. Vt jaotist Klilma mootoriga toote
kaivitamine Ik 141.
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4. Keerake tiihikaigu reguleerimiskruvi vastupaeva,
kuni I6ikeosa peatub.

HOIATUS: Kui I6ikeosa tiihikaigu
poorlemissageduse reguleerimisel ei
seisku, podrduge lahima hoolduse poole.
Arge kasutage seadet enne, kui see on
korralikult reguleeritud voi parandatud.

A

Markus: Tuhikaigu pddrete arv on dige siis, kui mootor
té6tab igas asendis Uhtlaselt. Teavet soovitatava
tuhikaigu pdodrete arvu kohta vt jaotisest 7ehnilised
andmed Ik 147.

Jahutussiisteemi puhastamine

Jahutussisteem hoiab mootori temperatuuri madalana.
Jahutussuisteem hdlmab jahutusribisid silindril (A),
silindri kattel(B) ja karteri huvétuaval (C).

Sidtekiiiinla kontrollimine

A

« Kontrollige suiteklunalt, kui mootori véimsus on
madal, mootor ei kdivitu kergesti voi ei td6ta
tuhikaigul korralikult.

« Suutekiinla elektroodidele vddrainete kogunemise
ohu vahendamiseks taitke jargmisi juhiseid.

ETTEVAATUST: Kasutage alati soovitatud
tulpi stidtekuinalt. Vale tlupi suitekidnal
voib toodet kahjustada.

a) Veenduge, et tihikaigu pdorete arv on digesti
seadistatud.
b) Veenduge, et kiitusesegu oleks dige.
c) Veenduge, et 6hufilter oleks puhas.
« Kui stlitekutinal on maardunud, puhastage see ja
kontrollige, kas elektroodide vahe on &ige, vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 147.

ETTEVAATUST: Ohuvétuava kiitusepaagi ja
karterivahel vdib lehtede téttu ummistuda.
Puhastage dhuvétuava taielikult.

A

« Vajaduse korral vahetage suitekilnal valja.

Onhufiltri puhastamine

Puhastage ohufiltrit regulaarselt mustusest ja tolmust.
See hoiab &ra karburaatori rikkeid, kaivitusprobleeme,
mootori vdimsuse kadu, mootoriosade kulumist ja
tavaparasest suuremat kitusekulu.

1. Eemaldage ohufiltri kate (A).
2. Eemaldage filtrikorpusest filter (B).

1. Puhastage jahutussiisteemi harjaga kord nadalas,
vajaduse korral tihedamini.

2. Veenduge, et jahutussiisteem poleks maardunud
ega ummistunud.

3. Puhastage filtrit sooja seebiveega.

Markus: Pikemat aega kasutatud ohufiltrit ei saa
enam taiesti puhtaks. Vahetage ohufiltrit
regulaarselt, vigane dhufilter vahetage alati vélja.

4. Veenduge, et filter oleks kuiv.

Kandke &hufiltrile 6li. Vt jaotist Ol kandmine
Ohufiltrile Ik 145

6. Puhastage ohufiltri katte sisepind. Kasutage
surudhku voi harja.

144
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Oli kandmine Bhufiltrile

ETTEVAATUST: Kasutage alati spetsiaalset
Husqvarna &hufiltridli. Arge kasutage teist
tlupi olisid.

HOIATUS: Pange kétte kaitsekindad.
Ohufiltri 6li voib pdhjustada nahaéarritust.

>/

-

. Asetage ohufilter kilekotti.

N

Asetage 0li kilekotti.

w

Vajutage kilekotti, et li kanduks Uhtlaselt kogu
ohufiltrile.

4. Suruge liigne dli dhufiltrist vélja, kui see on veel
kilekotis.

e

Ulekande puhastamine

« Kasutage Husqvarna spetsiaalset maaret.
Soovitatud maarde kohta lisateabe saamiseks votke
Uihendust hooldusesindajaga.

« Lisage maaret llekandel oleva korgi kaudu.

A ETTEVAATUST: Arge téitke Glekannet
taielikult.

Loiketerade puhastamine ja méarimine

1.

Puhastage I6iketerad enne ja parast toote
kasutamist soovimatust materjalist.

Enne pikaks ajaks hoiulepanekut maarige
I6iketerasid. Soovitatud maarete kohta lisateabe
saamiseks votke Ghendust hooldusesindajaga.

Loiketerade kontrollimine

Eemaldage ulekande kork.

Veenduge, et I6iketerad saavad vabalt liikuda.
Pange lehtsilmusvéti Ulekandesse ning keerake
paripdeva ja vastupadeva.

3. Kontrollige I6iketerade servasid kahjustuste ja

deformatsiooni suhtes.

4. Eemaldage viiliga Iiketeradelt kraadid.
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Veaotsing

Veaotsing

Mootor ei kaivitu

Probleem

Véimalik p&hjus

Soovitatav toiming

Kaiviti porklingid

Starterikutsikad ei saa va-
balt liikuda.

Reguleerige kaiviti porklinke voi vahetage need valja.

Puhastage kaiviti porklinkide imbrus.

P&6rduge volitatud hooldustékoja poole.

Kutusepaak Vale kutusetuip. Tlhjendage see ja kasutage 6iget kutust.
Karburaator Vale tuhikéigu pdodrete arv. | Reguleerige tuhikdigu péorete arvu.
Séadet ei teki Suutekunal on maardu- Veenduge, et sliutekulnal on kuiv ja puhas.
nud v&i marg.
Puhastage suitekiiinal. Veenduge, et stlteklinla elek-
troodide vahe oleks dige. Veenduge, et slilitekiiinal on
Elektroodide vahe on vale. paigaldatud koos raadiohairete kaitsega.
Teavet dige elektroodide vahe kohta vt Tehnilised
andmed lk 147.
Sudtekadnal Suutekddnal on lahti. Keerake slutekutnal kinni.

Mootor kaivitub, kuid seejérel seiskub

Probleem Véimalik p&hjus Soovitatav toiming

Kutusepaak Vale kutusetlip. Tuhjendage see ja kasutage diget kitust.

Karburaator Vale tuhikéigu pdorete arv. | Reguleerige tuhikaigu podrete arvu. Vt jaotist Tuhikdigu
pddrete arvu reguleerimine Ik 143. VVajaduse korral
pédrduge oma hooldusesinduse poole.

Ohufilter Ummistunud ohufilter. Puhastage 6hufilter.

Loiketera

Probleem Véimalikud pdhjused Soovitatav toiming

Loiketerad liguvad aegla-
selt voi ei liigu Gldse.

Loiketera on blokeeritud voi
kahjustatud.

Eemaldage |6ikeosadelt vdorkehad. Vt jaotist Loiketer-
ade puhastamine ja méérimine Ik 145. Teavet I6iketeralt
kraadide eemaldamise kohta leiate jaotisest Ldoiketerade
kontrollimine Ik 145. Kahjustatud ISiketera vahetage val-
ja.

Loiketera ei podrle kerges-
ti.

Loiketera pole terav voi on
kahjustatud.

Teavet Idiketera teritamise kohta leiate jaotisest Ldoiketer-
ade kontrollimine Ik 145. Kahjustatud I6iketera vahetage
valja.

146
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Loiketera

Probleem Voimalikud pShjused Soovitatav toiming
Loiketera muutub kuu- Terade vahel on hddrdu- Eemaldage teralt kraadid ja méaarige I6iketera. Vt jaotist
maks. mine. Loiketerade kontrollimine Ik 145.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine

« Enne toote hoiukohta panekut laske sellel alati
jahtuda.

« Toote ja kutuse transportimisel ning hoiustamisel
veenduge, et puuduvad lekked ja aurud.
Elektriseadmetest voi boileritest parit sédemed ja
lahtine leek véivad pdhjustada tulekahju.

« Kutuse transportimiseks ja hoiustamiseks kasutage

heakskiidetud mahuteid.
« Enne transportimist voi pikemaks ajaks

hoiulepanemist tiihjendage kutusepaak. Kdrvaldage

kitus spetsiaalses jagtmejaamas.

* Transpordi ja hoiulepaneku ajaks kinnitage
transportkaitse.

+ Eemaldage suitekulnla kate stltektunlalt.

* Kinnitage seade transpordi ajaks. Veenduge, et see
ei paaseks liilkuma.

* Enne pikaks ajaks hoiulepanekut puhastage ja
hooldage toode.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

122HD45 122HD60
Mootor
Silindrimaht, cm3 21,7 21,7
Tuhikaigu poorete arv, p/min 2900 2900
Soovituslik suurim pddrete arv, p/min 9000 9000
Mootori max véimsus I1SO 8893 jargi, kW/hj @ p/min 0,6/0,8 @ 7800 0,6/0,8 @ 7800
Katallisaatoriga summuti Jah Jah
Seadistatavate pooretega sliitestisteem Jah Jah
Siilteslsteem
Sultekudnal HQT-4 672201 HQT-4 672201
Elektroodide vahe, mm 0,5 0,5
Kiitus
Kitusepaagi maht, licm3 | 0,3/300 | 0,3/300
Mass
Kaal ilma kiituseta, kg | 4,7 | 4,9
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122HD45 122HD60
Muratasemed 25
Helitugevuse tase, dB(A) 100 100
Muravdimsustase, garanteeritud Lyya dB(A) 101 101
Miratase 20
Ekvivalentne mirardhutase kasutaja kérva juures, méo- | 93 94
detud EN ISO 10517 jargi, dB(A):

Vibratsioonitase 27

EN ISO 10517 jargi mdodetud kéepidemete ekvivalentsed vibratsioonitasemed (apy,eq), m/s?

Ees/taga, mm/s?2 2,9/4,9 4,1/3,6
Terad

Tulp Kahepoolne Kahepoolne
Loikamispikkus, mm 450 590
Loikamiskiirus, 16iget/min 4050 4050

25 Miiraemissioon (imbritsevasse keskkonda, méddetud helivdimsuse tasemena (Ly,) vastavalt EU direktiivile
2000/14/EU. Toote antud miratase mdddeti enim miira tekitava originaalsaagimisseadme kasutamisel. Erine-
vus garanteeritud ja mdddetud helivdimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel hél-
mab garanteeritud helivéimsustase ka mddtmistulemuste dispersiooni ja kdrvalekaldeid sama mudeli erine-
vate toodete vahel.

26 Miira rohutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhalve) on 1 dB(A).

27 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tuiipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1 m/s2.
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EU vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna ABSE-561 82 Huskvarna, Rootsi +46 36
146500, kinnitab, et hekildikurid Husqvarna 122HDA45,
122HD60 seerianumbritega alates 2011 ja edasi
(aastaarv ja sellele jargnev seerianumber on selgelt
margitud mudeli andmesildile) vastavad jargmise
NOUKOGU DIREKTIIVI nduetele:

+  2006/42/EU (17. mai 2006), masinadirektiiv;

*  2014/30/EL (26. veebruar 2014), elektromagnetilise
Ghilduvuse direktiiv;

« 2000/14/EU (8. mai 2000), miradirektiiv.
Vastavushindamine vastavalt lisale V. Mira kohta
leiate teavet tehniliste andmete peatikist.

¢ 8. juuni 2011. a., ,teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramise kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes” 2011/65/EL.

Rakendatud on jargmisi standardeid:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden on teinud Husqgvarna AB
tellimusel vabatahtliku tiiubihindamise. Sertifikaatide
numbrid: SEC/10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, arendusdirektor (Husqvarna AB
volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni vastutav
juht)
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Kayttotarkoitus

Kayta laitetta oksien ja risujen katkaisuun. Ala kayta
laitetta muihin teht&viin.

Laitteen symbolit

VAROITUS! Tama laite on vaarallinen.
Laitteen huolimaton tai virheellinen kayttd
voi aiheuttaa kayttajalle tai sivullisille
vammoja tai kuoleman. Kayttéjan ja
sivullisten vammojen valttdmiseksi kaikki
kayttdohjekirjan turvaohjeet on luettava ja
niitéd on noudatettava.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista, etta
ymmarrat sen sisallon, ennen kuin alat
kayttaa laitetta.

Kéayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia ja
suojalaseja.

Kéayta hyvaksyttyja suojakasineita.

RSOO P

Kéyta kestavia luistamattomia jalkineita.

D -

q

Melupaastot ymparistddn ovat Euroopan
yhteison direktiivin mukaiset. Laitteen
paastot iimoitetaan luvussa Tekniset tiedot
ja arvokilvessa.

Laite tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

YYYYWWXXXX Sarjanumero on tyyppikilvessa. yyyy

on valmistusvuosi ja ww valmistus-
viikko.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja tarvitaan
joillakin markkina-alueilla iimaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

EUV

A

VAROITUS: Moottorin muokkaaminen
mitatoi tuotteen EU-tyyppihyvaksynnan.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Téta kaytetaan, jos

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

kayttéohjeen noudattamatta jattamisesta voi

HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos

>/ B

seurata koneen, muiden materiaalien tai
ympaériston vaurioituminen.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

Pensastrimmi voi huolimattomasti tai virheellisesti
kaytettyna olla vaarallinen tyévaline, joka voi
aiheuttaa vakavan tai jopa hengenvaarallisen
tapaturman. On erittdin tarkeaa, etta luet ja
ymmarrat tdman kayttdohjeen sisallon.

Kone muodostaa kayton aikana sahkémagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin olosuhteissa hairita
aktiivisten tai passiivisten lagketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
hengenvaarallisten tapaturmien ehkaisemiseksi
kehotamme laaketieteellisia implantteja kayttavia
henkil6itd neuvottelemaan 1aakarin ja
laaketieteellisen implantin valmistajan kanssa ennen
laitteen kayttamista.

Liiallinen altistuminen térindille saattaa aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita verenkiertohairidista
karsiville henkildille. Hakeudu ladkariin, jos havaitset
oireita, jotka voivat liittya liialliseen tarindille
altistumiseen. Esimerkkeja tallaisista oireista ovat
puutuminen, tunnottomuus, kutina, pistely, kipu,
voimattomuus tai heikkous seka ihon varin tai pinnan
muutokset. Naita oireita esiintyy tavallisesti
sormissa, kasissa tai ranteissa. Nama vaarat voivat
kasvaa alhaisissa lampétiloissa.
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* Jos kayton jatkaminen tuntuu epavarmalta, kysy
neuvoa asiantuntijalta. Kaanny jalleenmyyjasi tai
huoltoliikkeesi puoleen. Ala tee mitaan sellaista,
mihin et katso taitosi riittavan.

* Muista, etté kayttaja on vastuussa muille ihmisille tai
heiddn omaisuudelleen aiheutuneista vahingoista tai
niitéd uhkaavista vaaroista.

+ Ald koskaan anna kenenkaan kayttaa laitetta
varmistamatta ensin, ettd kayttaja on ymmartanyt
kayttdohjeen sisallon.

+ Ald anna koskaan lasten kayttaa laitetta tai oleskella
sen laheisyydesséa. Koska laitteessa on
jousipalautteinen pysaytyskytkin ja se voidaan
kaynnistaa kaynnistyskahvasta alhaisella nopeudella
ja voimalla, my@s pienten lasten voima voi tietyissa
olosuhteissa riittaa laitteen kaynnistamiseen. Tama
voi johtaa vakaviin henkildvahinkoihin. Irrota sen
vuoksi sytytystulpan suojus aina, kun laite on ilman
valvontaa.

« Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

+  Ala koskaan kayta laitetta, jos olet vasynyt, nauttinut
alkoholia tai 1aéakkeita, jotka voivat vaikuttaa
nakokykyysi, harkintakykyysi tai kehosi hallintaan.

+  Ala koskaan kayta viallista laitetta. Noudata tassa
kayttdohjeessa annettuja kunnossapito-, tarkastus-
ja huolto-ohjeita. Tietyt kunnossapito- ja huoltoty6t
on annettava koulutettujen ja patevien
asiantuntijoiden tehtaviksi. Lisatietoja on kohdassa
Kunnossapito.

« Ala koskaan kayta laitetta, jota on muutettu niin, ettei
sen rakenne enaa ole alkuperainen.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

sytytysjohto sytytystulpasta. Katso kohta Terien
tarkistaminen sivulla 161.

Kun moottori on pysaytetty, pida kadet ja jalat etaalla
leikkuulaitteesta, kunnes se on taysin pysahtynyt.
Varo oksanpétkia, joita voi sinkoutua ilmaan leikkuun
aikana.

Tarkkaile aina varoitussignaaleja ja -huutoja
kuulonsuojaimia kayttaessasi. Riisu kuulonsuojaimet
valittdmasti moottorin pysaytyksen jalkeen.

Al3 koskaan tydskentele tikkailta tai muulta huonosti
kiinnitetylté korkealta paikalta.

Pida laitteesta aina molemmin kasin kiinni. Pida laite
edessasi.

Jos laite osuu johonkin esineeseen tai alkaa tarista,
pysayta laite valittdmasti. Irrota sytytysjohto
sytytystulpasta. Tarkasta, onko laite vaurioitunut.
Korjaa mahdolliset vauriot.

Ehkaise séhkoiskuja varmistamalla, sytytystulppa ja
sytytysjohdin ovat vahingoittumattomat.

Tarkista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on kiristetty.
Varmista, ettd vaihde on voideltu riittavasti. Katso
Vaihteen voiteleminen sivulla 160.

Vaihde kuumenee laitetta kaytettdessa. Ali koske
vaihteeseen, silla se aiheuttaa palovammoja.
Kaikkien koteloiden ja suojusten on oltava
asennettuina ennen kaynnistysta.

Kuljetussuojus on aina asetettava leikkuulaitteeseen,
kun laitetta ei kayteta.

Henkil6kohtainen suojavarustus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen kayttamista.

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

+  Ala koskaan kayta laitetta aarimmaisissa ilmasto-
olosuhteissa, kuten kovassa pakkasessa tai erittain
ldmpimassa ja/tai kosteassa ilmastossa.

« Virheelliset terat voivat lisdta onnettomuuksien
vaaraa.

« Pida sivulliset vahintdan 15 metrin paassa laitteesta
tyon aikana.

« Tarkkaile ympéristda ja varmista, ettei teralaite
paase osumaan ihmisiin tai eldimiin.

« Tarkasta tydskentelyalue. Poista kaikki esineet, jotka
voivat sinkoutua ilmaan.

« Varmista, etta seisot turvallisessa ja tukevassa
tyéskentelyasennossa.

+  Ala koskaan jata laitetta ilman valvontaa moottorin
kaydessa.

* Huolehdi, etteivat kadet ja jalat koske
leikkuulaitteeseen, kun moottori on kdynnissa.

« Jos teriin tarttuu jotakin tyéskentelyn aikana,
sammuta moottori ja odota, ettéd se pysahtyy
kokonaan, ennen kuin alat puhdistaa teria. Irrota

Kayta aina hyvaksyttyja henkilokohtaisia
suojavarusteita, kun kaytat laitetta. Henkildkohtaiset
suojavarusteet eivat poista tapaturmien vaaraa,
mutta ne lieventéavat vammoja
onnettomuustilanteessa. Anna jalleenmyyjan auttaa
oikeiden varusteiden valinnassa.

Kayta riittdvan tehokkaasti vaimentavia hyvaksyttyja
kuulonsuojaimia. Pitk&aikainen altistuminen melulle
saattaa aiheuttaa pysyvia kuulovammoja.

Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettava myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.
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« Kaytéa kasineita tarvittaessa esimerkiksi
teravarustuksen asennuksen, tarkastuksen ja
puhdistuksen aikana.

» Kayta lujasta materiaalista valmistettuja vaatteita.
Kayta aina vahvakankaisia pitkid housuja ja
pitkahihaista takkia. Valta liian l6ysia vaatteita, jotka
tarttuvat helposti risuihin ja oksiin. Al& pida koruja,
shortseja tai sandaaleja. Ala mydskaan kulje paljain
jaloin. Sido hiukset turvallisesti olkapaiden
ylapuolelle.

« Pida ensiaputarvikkeet helposti saatavilla.

.fﬁ.

Tuotteen turvalaitteet

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

«  Ala kéyta konetta, jos jokin sen turvalaitteista on
rikki.

« Tarkasta turvalaitteet sdanndllisesti. Jos
turvalaitteissa on vikoja, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.

Turvaliipaisimen varmistimen tarkistaminen

1. Tarkista, etta turvaliipaisimen varmistin (A) ja
turvaliipaisin (B) likkuvat vapaasti ja etta
palautusjousi toimii oikein.

s\i
=

2. Paina turvaliipaisimen varmistin alas ja varmista, etta
se palautuu vapautettaessa lahtdasentoonsa.

A —a,

2l

<~
=
/

3. Vapauta turvaliipaisimen varmistin ja varmista, etta
kaasuliipaisin on lukittu joutokdyntiasentoon.

ﬁ

[

>_7\

M\

4. Kaynnistd moottori ja kayta taytta kaasua.
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5. Vapauta turvaliipaisin ja tarkista, etta terat
pyséahtyvat kokonaan.

VAROITUS: Jos terat liikkuvat
kaasuliipaisimen ollessa
joutokayntiasennossa, saada

joutokayntia. Katso
Joutokdyntinopeuden séato sivulla 159.

Pyséyttimen tarkistaminen
1. K&ynnistd moottori.

2. Siirra pysaytin pysaytysasentoon ja varmista, etta
moottori sammuu.

VAROITUS: Pysaytin palaa automaattisesti
kaynnistysasentoon. Esta tahaton
kaynnistys irrottamalla sytytystulpan suojus

sytytystulpasta asennuksen tai huollon
ajaksi.

Kédensuojuksen tarkistaminen
Kédensuojus estaa kasia terien aiheuttamia vammoja.
1. Pysayta moottori.

2. Varmista, ettd kadensuojus on kiinnitetty oikein
paikalleen.

3. Tarkista kddensuojus vaurioiden varalta.

Térindnvaimennusjérjestelman tarkistaminen

Tarindnvaimennusjarjestelma vahentaa kahvojen
tarinda. Laitteen rungon ja kahvaston valiin on sijoitettu
térindnvaimennuselementteja.

1. Tarkista silmamaaraisesti, onko vaantymia tai
vaurioita.

2. Tarkista, etta tarinanvaimentimet on kiinnitetty
oikein.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

VAROITUS: Ala kayta laitetta, jos
aanenvaimennin puuttuu tai se on viallinen.

Viallinen danenvaimennin suurentaa

melutasoa ja tulipalon vaaraa. Ala kayta
laitetta ilman kipindnsammutusverkkoa tai
rikkindisen kipinansammutusverkon kanssa.
Jos kipinansammutusverkko on vioittunut, se
on vaihdettava.

VAROITUS: Asdnenvaimentimet
kuumentuvat huomattavasti kayton aikana ja
sen jalkeen, my0s joutokayntinopeudella.

tukkeutuu usein, se voi olla merkki
katalysaattorin toiminnan heikentymisesta.
Ota yhteytta huoltoliikkeeseen
aanenvaimentimen tarkistusta varten.
Tukkeutunut kipindnsammutusverkko saa
laitteen ylikuumenemaan, misté seuraa
sylinteri- ja méantavaurioita.

VAROITUS: Aanenvaimentimen sisépinnat
sisaltavat kemikaaleja, jotka voivat aiheuttaa
syOpaa. Varo koskemasta néihin osiin, jos
aanenvaimennin on vaurioitunut.

c HUOMAUTUS: Jos kipindnsammutusverkko

Aanenvaimennin pitd4 danitason mahdollisimman

alhaisena ja ohjaa moottorin pakokaasut kayttajasta

poispain. Katalysaattorilla varustettu &&anenvaimennin

vahentaa lisdksi pakokaasujen haitallisia aineita.

1. Pyséayta moottori.

2. Tarkista silmémaaraisesti, onko vaurioita tai
vaantymia.

3. Varmista, ettéd danenvaimennin on kiinnitetty oikein
laitteeseen.

4. Puhdista kipindnsammutusverkko terasharjalla.

Terén ja terdnsuojuksen tarkistaminen

Terien (A) ulkoreuna toimii terénsuojuksena.
Teransuojus estaa kayttajaa koskettamasta vahingossa
terda.
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1. Sammuta moottori ja varmista, etta leikkuulaite
pysahtyy.

2. lrrota sytytystulpan suojus sytytystulpasta.
Kayta suojakasineita.

4. Varmista, etta tera ja teransuojus ovat ehjia ja

etteivat ne ole vaurioituneet tai vaantyneet. Vaihda
aina tera, jos se on taipunut tai vaurioitunut.

5. Varmista, etta leikkuulaitteen ruuvit ovat kiinni.
Kiristé ruuvit arvoon 7-10 Nm.

Polttoaineturvallisuus

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen koneen kayttamista.

«  Ala kéynnista laitetta, jos sen paalla on polttoainetta
tai moottoridljya. Poista ylimaarainen polttoaine tai
6ljy ja anna laitteen kuivua.

« Jos olet laikyttéanyt polttoainetta vaatteillesi, vaihda
vaatteet heti.

« Varo, ettei iholle padse polttoainetta, silla se voi
aiheuttaa vamman. Jos ihollesi joutuu polttoainetta,
pese se pois vedelld ja saippualla.

+  Ala kéynnisté laitetta, jos moottori vuotaa. Tarkista
moottori sdanndllisesti vuotojen varalta.

« Kasittele polttoainetta varoen. Polttoaine on syttyvaa
ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi aiheuttaa
tapaturman tai kuoleman.

+  Ala hengita polttoainehdyryja, silla ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

+  Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin lahistéll3.

+ Ala sijoita Iampimi4 esineita polttoaineen tai
moottorin lahelle.

« Ala lisaa polttoainetta, kun moottori on kdynnissa.

* Varmista ennen polttoaineen lisdamista, etta
moottori on jadhtynyt.

* Ennen kuin lisdat polttoainetta, avaa
polttoainesailion korkki hitaasti ja vapauta paine
varovasti.

+ Ala lisaa polttoainetta moottoriin sisatilassa. Jos
ilmanvirtaus ei ole riittédva, tukehtuminen tai
hiilimonoksidin hengittdminen voi aiheuttaa vamman
tai kuoleman.

» Kiristé polttoainesailién korkki tiukasti.
Polttoainesailion korkin riittamatdn kiristys aiheuttaa
tulipalovaaran.

« Siirra laite ennen kaynnistysta vahintaan 3 metrin
paahan paikasta, jossa lisasit polttoainetta.

+  Ala tayta polttoainesailiéta tayteen. Kuumuus saa
polttoaineen laajenemaan. Jata polttoainesailion
paalle tyhjaa tilaa.

Turvaohjeet huoltoa varten

A VAROITUS: Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen kayttamista.

+ Sammuta moottori ja varmista, etta teralaite
pysahtyy. Anna laitteen jadhtya ennen kuin alat
tehda huoltotoimenpiteita.

» Irrota sytytystulpan suojus ennen huoltoa.

* Moottorin pakokaasut sisaltéavat hiilimonoksidia, joka
on hajuton, myrkyllinen ja erittéin vaarallinen kaasu,
joka voi aiheuttaa kuoleman. Al4 kayta laitetta sisalla
tai suljetussa tilassa.

* Moottorin pakokaasu on kuumaa ja voi sisaltaa
kipinéita. Ala kayta laitetta sisatiloissa tai lahella
herkasti syttyvaa materiaalia.

+ Lisavarusteet ja muut kuin valmistajan hyvaksymat
muutokset laitteeseen voivat aiheuttaa vakavan
vamman tai kuoleman. Al3 tee laitteeseen
muutoksia. Kayta aina alkuperaisia lisavarusteita.

» Jos laitetta ei ole huollettu asianmukaisesti ja
saannollisesti, tapaturmien ja laitteen vaurioitumisen
vaara kasvaa.

* Huolla laite ainoastaan kayttdohjekirjassa annettujen
ohjeiden mukaisesti. Anna valtuutetun Husqvarna-
huoltoliikkeen tehda kaikki muut huoltoty6t.

* Anna valtuutetun Husqvarna-huoltoliikkeen huoltaa
laite saanndllisesti.

* Vaihda vaurioituneet, kuluneet tai rikkoutuneet osat.
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Toiminta

Johdanto

A VAROITUS: Lue ja siséista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen kayttda.

Polttoaine

Téassa laitteessa on kaksitahtimoottori.

HUOMAUTUS: Vaarantyyppinen polttoaine
voi vaurioittaa moottoria. Kayta bensiinin ja

kaksitahtioljyn seosta.

Valmis polttoainesekoitus

« Kayta laadukasta valmiiksi sekoitettua Husqvarna-
alkylaattibensiinia, silla se takaa parhaan
suorituskyvyn ja pidentda moottorin kayttoikaa.
Tallainen polttoaine sisaltaa tavallista polttoainetta
vahemman haitallisia kemikaaleja, miké vahentaa

haitallisia pakokaasuja. Téllaisesta polttoaineesta jaa

vahemman karstaa polton jéalkeen, jolloin moottorin
osat pysyvat puhtaampina.

Polttoaineen sekoittaminen

Bensiini

« Kayta korkealaatuista lyijytonta bensiinia, jossa on
enintdan 10 % etanolia-

90 RON / 87 AKI. Jos oktaaniluku on
pienempi, moottori voi alkaa nakuttaa,
mika vaurioittaa moottoria.

HUOMAUTUS: Al3 kayté bensiinia,
jonka oktaaniluku on pienempi kuin

« Suosittelemme kayttdmaan jatkuvasti korkeilla
kierroksilla tehtéavissa tdissa korkeampioktaanista
bensiinia.

Kaksitahtioljy

« Kayta Husqvarna-kaksitahtioljya, silla se takaa
parhaat tulokset ja suorituskyvyn.

« Jos Husqvarna-kaksitahtidljya ei ole saatavilla,
voidaan kayttaa jotakin muuta ilmajaéahdytteisille
moottoreille tarkoitettua korkealaatuista
kaksitahtidljya. Kysy huoltoliikkeesta ohjeita oikean
6ljyn valintaan.

HUOMAUTUS: Al kayta
vesijaahdytteisille ulkolaitamoottoreille

tarkoitettua kaksitahtiéljya. Ala kayta
nelitahtimoottoreille tarkoitettua 6ljya.

Bensiinin ja kaksitahtidljyn sekoitus

Bensiini, litraa Kaksitahtioljy,
litraa
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

HUOMAUTUS: Kun polttoainetta
sekoitetaan pienia maaria, pienikin
mittausvirhe voi vaikuttaa
sekoitussuhteeseen suuresti. Mittaa
6ljyméaara huolellisesti ja varmista, etta

seoksen suhde on oikea.

1. Lisaa puhtaaseen polttoainesailiodn puolet bensiinin
kokonaisméaarasta.

Lisaa koko oljymaara.
Ravista polttoaineseosta.
Lisaa loput bensiinista sailioon.

ok wN

Ravista polttoaineseosta huolellisesti.

A HUOMAUTUS: Sekoita korkeintaan yhden
kuukauden polttoaineet kerrallaan.

Polttoainesailion tayttd

1. Pyyhi polttoainesailién korkin ymparistd puhtaaksi.

¢+
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2. Ravista kannua ja varmista, etta polttoaine on
sekoittunut kokonaan.

Kiristé polttoainesailion korkki tiukasti.

Siirra laite vahintaan 3 metrin (10 ft) padhan
polttoaineen lisdamis- ja sailytyspaikalta ennen
kaynnistamista.

Huomautus: Laitteen polttoainesailion paikka kerrotaan
kohdassa Laitteen kuvaus sivulla 150.

Kahvan sdataminen
Vain malli 122HD60:
Takakahvan voi saataa viiteen eri asentoon.

* Vapauta kahvan lukitus ja kdanna kahvaa.

Laitteen kdynnistdminen moottorin ollessa
kylma

1. Siirra rikastinvipu rikastusasentoon.

VAROITUS: Al kiedo kaynnistysnarua
katesi ympairille.

HUOMAUTUS: Al veda
kaynnistysnarua loppuun asti, alaka
paasta irti kdynnistysnarun kahvasta.

>/|>

5. Jatka kdynnistysnarun kahvasta vetamista, kunnes
moottori sytyttéa, ja paina rikastin alkuperaiseen
asentoonsa.

A VAROITUS: Terat liikkuvat, kun moottori
kaynnistyy.

6. Jatka kdynnistysnarun kahvasta vetamista, kunnes
moottori kdynnistyy.

7. Aseta moottori joutokayntinopeudelle painamalla ja
vapauttamalla kaasuliipaisin.

8. Lisaa moottorin kdyntinopeutta painamalla
turvaliipaisinta véahitellen.

9. Varmista, ettd moottori kdy tasaisesti.

Laitteen kaynnistdminen moottorin ollessa
kuuma

1. Paina laitteen runkoa maata vasten vasemmalla
kadella. Ala astu laitteen paalle.

2. Veda kaynnistysnarun kahvaa hitaasti oikealla
kadella, kunnes tunnet vastuksen. Veda sitten
kaynnistysnarun kahvaa nopeasti ja voimakkaasti.
Jatka, kunnes moottori kaynnistyy.

Huomautus: Lisétietoja laitteen kéynnistamisesta on
kohdassa Laitteen kdynnistaminen moottorin ollessa
kylmé sivulla 157.

2. Paina polttoainepumppua noin 6 kertaa tai kunnes
polttoainetta menee pumppuun. Polttoaineen
ilmauspumppua ei tarvitse tayttaa kokonaan.

3. Paina laitteen runkoa maata vasten vasemmalla
kadelld. Ala astu laitteen paalle.

4. Veda kaynnistysnarun kahvaa hitaasti oikealla
kadelld, kunnes tunnet vastuksen. Veda sitten
kaynnistysnarun kahvaa nopeasti ja voimakkaasti.

Laitteen pysayttdminen

*  Sammuta moottori siirtdmalla pysaytyskytkin
pysaytysasentoon.

A automaattisesti kayttdasentoon.

HUOMAUTUS: Pysaytin palaa
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Laitteen kayttd
1. Kaynnista lahelld maata ja nosta laitetta aitaa pitkin A VAROITUS: Pida huolta, ettei

leikatessasi sivuja. Pida huolta, ettei laitteen runko

teralaitteen karki kosketa maahan.

kosketa aitaan.

2. Saada nopeutta tydmaaran mukaan.

3. Pida laite mahdollisimman lahelld kehoasi, jotta voit
tydskennella tasapainoisessa asennossa.

4. Ole varovainen ja kayta laitetta hitaasti.

Huolto
Johdanto
A VAROITUS: Lue ja sisaista turvallisuutta
kasitteleva luku ennen laitteen huoltamista.
Huoltokaavio
Huolto Ennen 40 h 100 h
kéyttdoa jalkeen jélkeen

Puhdista ulkopinta.

Jokaisen kayton jalkeen.

Puhdista danenvaimennin, pakoputki ja moottori lehdistd, liasta ja liiasta voite-
luaineesta.

Jokaisen kayton jalkeen.

Varmista, ettei leikkuulaite liiku joutokayntinopeudella.

Tarkista pysaytin. Katso Pyséyttimen tarkistaminen sivulla 154.

Tarkista leikkuulaitteen suojus vaurioiden ja halkeamien varalta. Vaihda, jos

mistimen tarkistaminen sivulla 153.

L X
vaurioita on.
Tarkista kddensuojus vaurioiden ja halkeamien varalta. Vaihda, jos vaurioita on. X
Tarkista turvaliipaisimen varmistin ja turvaliipaisin. Katso Turvalijpaisimen var- X

Tarkista moottori, polttoainesailid ja polttoaineletku vuotojen varalta.

Kiristéd mutterit ja ruuvit.

Tarkista kaynnistin ja kdynnistysnaru vaurioiden varalta.

Tarkista, etta veitsiterien kiinnitysruuvit on kiristetty oikein.

Puhdista ilmansuodatin. Puhdista useammin, jos laitetta kaytetaan pdlyisilla
alueilla. Vaihda, jos vaurioita on.

Tarkista tarindnvaimennuselementit vaurioiden ja halkeamien varalta. Vaihda,
jos vaurioita on.
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Huolto

Ennen
kayttoa

40h
jélkeen

100 h
jélkeen

Puhdista sytytystulpan ulkopinta ja sen ymparistd. Irrota sytytystulppa ja mittaa
karkivali. Sdada karkivali tai vaihda sytytystulppa. Katso Sytytystulpan tarkistus
sivulla 160.

X

Puhdista jaéhdytysjarjestelma.

Puhdista kaasuttimen ulkopinta ja sen ymparisto.

Tarkista polttoainesuodatin likaantumisen ja polttoaineletku halkeamien tai mui-
den vaurioiden varalta. Vaihda, jos vaurioita on.

Puhdista &dnenvaimentimen kipindnsammutusverkko. Vaihda, jos se on vioittu-
nut.

Puhdista polttoainesailio sisapuolelta.

Vaihda sytytystulppa.

Tarkista kytkimen, kytkinjousten ja kytkinrummun kuluminen. Anna huoltoliikkeen
vaihtaa vaurioituneet osat.

Varmista, etté vaihde on taytetty rasvalla.

Tarkasta kaikki kaapelit ja litannat.

Joutokayntinopeuden saatd

1. Puhdista ilmansuodatin ja asenna ilmansuodattimen
kansi.

Huomautus: Joutokayntinopeus on oikea, kun moottori
kay tasaisesti kaikilla asennoilla. Katso suositeltu
joutokayntinopeus kohdasta Tekniset tiedot sivulla 162.

2. Kaynnista laite. Katso Laitteen kdynnistaminen
moottorin ollessa kylmé sivulla 157.

3. Kierra T-ruuvia ensin mydétapaivaan, kunnes

Jadhdytysjarjestelman puhdistus

Jaahdytysjarjestelma pitda moottorin lampétilan

leikkuulaite alkaa liikkua. alhaisena. Jaahdytysjarjestelmaan kuuluvat sylinterin

jaahdytysrivat (A), sylinterin kotelo (B) ja jaéghdytysilma-
aukko kampikammion lapi (C).

4. Kierra joutokayntiruuvia vastapaivaan, kunnes
leikkuulaite pysahtyy.

olevan ilmanottoaukon. Puhdista

VAROITUS: Jos leikkuulaite ei pysahdy, HUOMAUTUS: Lehdet tukkivat helposti
kun saadat joutokayntinopeutta, ota polttoainesailion ja kampikammion valissa

yhteytta lahimpaan huoltoliikkeeseen.

Ala kayta laitetta, ennen kuin se on ilmanottoaukko kokonaan.

saadetty oikein tai korjattu.
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1. Puhdista jadhdytysjarjestelma harjalla viikoittain tai
tarvittaessa useammin.

2. Varmista, ettei jadhdytysjarjestelma ole likainen tai
tukossa.

Sytytystulpan tarkistus

HUOMAUTUS: Kéayta aina suositeltua

sytytystulppaa. Vaara sytytystulpan tyyppi
voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen.

A

« Tarkista sytytystulppa, jos moottorin teho on heikko,
moottoria on vaikea saada kayntiin tai se ei toimi
oikein joutokayntinopeudella.

» Ehkaise ylimaaraisen materiaalin joutuminen
sytytystulpan elektrodeihin noudattamalla seuraavia
ohjeita:

a) Varmista, ettd joutokd@yntinopeus on saadetty
oikein.

b) Varmista, etta polttoaineseos on oikea.

c) Varmista, ettd iimansuodatin on puhdas.

« Jos sytytystulppa on karstoittunut, puhdista se ja
tarkista samalla, etta karkivali on oikea, katso
Tekniset tiedot sivulla 162.

« Vaihda sytytystulppa tarvittaessa.

limansuodattimen puhdistaminen

Puhdista iimansuodatin saanndllisesti liasta ja polysta.
Tama ehkéisee kaasuttimen toimintahairigita,
kaynnistysongelmia, moottorin tehon menetysta,
moottorin osien kulumista ja polttoaineenkulutuksen
kasvua.

1. lIrrota iimansuodattimen kansi (A).

2.

Irrota suodatin (B) suodattimen kehyksesta.

Pese suodatin lampimalla saippuavedelld.

Huomautus: Pitkdan kaytdssa ollutta ilmansuodatinta
ei voi koskaan puhdistaa téysin puhtaaksi. Vaihda
ilmansuodatin séanndllisin véliajoin, ja vaihda
viallinen ilmansuodatin aina uuteen.

4. Varmista, ettd suodatin on kuiva.

Levita 6ljya iimansuodattimeen. Katso Ojjyn levitys
ilmansuodattimeen sivulla 160

Puhdista suodattimen kannen sisapinta. Kayta
paineilmaa tai harjaa.

Oljyn levitys iimansuodattimeen

HUOMAUTUS: Kayté aina Husqvarna-
erikoisilmansuodatindljya. Ala kayta muita
Gliytyyppeja.

> B>

VAROITUS: Kayta suojakasineita.
limansuodatindljy voi aiheuttaa ihoarsytysta.

w N =

Siirra ilmansuodatin muovipussiin.

Kaada 6ljy muovipussiin.

Hiero muovipussia, jotta dljy levittyy tasaisesti koko
ilmansuodattimeen.

Paina ylimaarainen 6ljy muovipussissa olevasta
ilmansuodattimesta.

e

Vaihteen voiteleminen

Kayta Husqvarna-erikoisrasvaa. Liséatietoja
suositellusta rasvasta saat huoltoliikkeesta.
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« Lisaa vaseliinia vaihteen korkin kautta.

HUOMAUTUS: Al4 tayta vaihdetta
kokonaan.

A

Terien puhdistaminen ja voiteleminen

1. Puhdista terat ylimaaraisistd materiaaleista ennen
laitteen kayttoa ja kayton jalkeen.

2. Voitele terat ennen pidempiaikaista sailytysta.
Lisatietoja suositelluista voiteluaineista saat
huoltoliikkeesta.

Terien tarkistaminen

Irrota vaihteen kansi.

2. Varmista, etta terat liikkuvat vapaasti. Laita
yhdistelmaavain vaihteeseen ja kdanna myota- ja
vastapaivaan.

3. Tutki terien sarmat vaurioiden ja vaantymien varalta.
4. Viilaa terien jaysteet pois.

Vianmaaritys

Vianmaaritys

Moottori ei kaynnisty

Vika Mahdollinen syy

Suositeltava vaihe

Kytkentakynnet Kytkentakynnet eivat paase

likkumaan vapaasti.

Saé&da tai vaihda kytkentakynnet.

Puhdista kytkentakynsien ympérillé oleva alue.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Polttoainesailié Vaara polttoainetyyppi.

Tyhjenna se ja kayté oikeanlaista polttoainetta.

Kaasutin Virheellinen joutokayntino- | Saada joutokayntinopeutta.
peus.
Ei kipinaa Sytytystulppa on likainen Varmista, etté sytytystulppa on kuiva ja puhdas.
tai marka.
Puhdista sytytystulppa. Tarkista, etta sytytystulpan karki-
vali on oikea. Varmista, etté sytytystulppa on varustettu
Virheellinen karkivali. hairidsuodattimella.
Katso oikea karkivali kohdasta Tekniset tiedot sivulla
162.
Sytytystulppa Sytytystulppa on l6ysa. Kirista sytytystulppa.
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Moottorin kéynnistyy mutta sammuu uudelleen

Vika

Mahdollinen syy

Suositeltava vaihe

Polttoainesailid

Vaara polttoainetyyppi.

Tyhjenna se ja kayta oikeanlaista polttoainetta.

Kaasutin

Virheellinen joutokayntino-
peus.

Saada joutokayntinopeutta. Katso kohta Joutokdyntino-
peuden s&éto sivulla 159. Ota tarvittaessa yhteytta huol-
toliikkeeseen.

ilmansuodatin

limansuodatin tukossa.

Puhdista ilmansuodatin.

Tera

Vika

Mahdolliset syyt

Suositeltava vaihe

Tera liikkkuu hitaasti tai ei
ollenkaan.

Tera on juuttunut tai vaur-
joitunut.

Puhdista ylimaarainen materiaali terista. Katso kohta
Terien puhdistaminen ja voiteleminen sivulla 161. Poista
teristé jaysteet. Katso kohta Terien tarkistaminen sivulla
161. Vaihda terd, jos se on vaurioitunut.

Tera ei leikkaa helposti.

Tera on tylsa tai vaurioitu-
nut.

Teroita terd. Katso kohta Terien tarkistaminen sivulla
761. Vaihda terd, jos se on vaurioitunut.

Terad kuumenee.

Terien valilla on kitkaa.

Poista terasta jaysteet ja voitele terd. Katso Terien tarkis-
taminen sivulla 161.

Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen

Kuljetus ja sailytys

* Anna laitteen jadhtya aina ennen varastointia.

« Kun séilytat ja kuljetat laitetta ja polttoainetta,
varmista, ettei laite vuoda polttoainetta tai
polttoainehdyrya. Esimerkiksi séhkolaitteista tai
lammityskattiloista peraisin olevat kipinat tai avotuli

voivat aiheuttaa tulipalon.

« Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailiita.

« Tyhjenna polttoaine ennen kuljetusta tai pitkdaikaista
sailytysta. Havita polttoaine viemalla se
asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

« Kiinnita kuljetussuojus kuljetuksen ja sailytyksen
ajaksi.

« Irrota sytytystulpan suojus sytytystulpasta.

< Kiinnita laite kuljetuksen ajaksi. Varmista, ettei se
paase likkumaan.

« Puhdista ja huolla laite ennen pitkaaikaista
sailytysta.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

| 122HD45

| 122HD60

Moottori

Sylinteritilavuus, cm?

|21,7

|21,7
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122HD45 122HD60
Joutokayntinopeus, r/min 2900 2900
Suositeltu enimmaisnopeus, r/min 9 000 9 000
Standardin ISO 8893 mukainen moottorin enimmaisteho, | 0,6/0,8 @ 7 800 0,6/0,8 @ 7 800
kW/hv @ r/min
Katalysaattorigdnenvaimennin Kylla Kylla
Kierrosluvun mukaan saatyva sytytysjarjestelma Kylla Kylla
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa HQT-4 672201 HQT-4 672201
Karkivali, mm 0,5 0,5
Polttoaine
Polttoainesailion tilavuus, liom® | 031300 | 031300
Paino
liman polttoainetta, kg | 4,7 | 4,9
Melupaastét 28
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 100 100
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 101 101
Aanitasot 20
Ekvivalentti &dnenpainetaso kayttajan korvan tasalla mi- | 93 94
tattuna standardien EN ISO 10517 mukaan, dB(A)

Tarinatasot 3°

Kahvojen vastaavat térindtasot (any,eq) mitattuna standardin EN ISO 10517 mukaan, m/s2:

Etu/taka, mm/s? 2,9/4,9 4,1/3,6

Terat

Tyyppi Kaksipuolinen Kaksipuolinen
Leikkauspituus, mm 450 590
Leikkuunopeus leikkuuta minuutissa 4050 4050

28 Melupaastd ympéristdon danentehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitet-
tu ddnentehotaso on mitattu kayttden alkuperaista teralaitetta, joka antaa suurimman aanentehotason. Taatun
ja mitatun &dnentehon erona on se, ettd taattu d4dnenteho sisaltdd myds mitatun tuloksen hajonnan ja vaihte-
lun saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

29 Aanenpainetasoista iimoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1 dB(A).
30 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1 m/s2.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh.
+46-36-146500, vakuuttaa taten, ettd pensasleikkurit
Husqgvarna 122HD45, 122HD60 alkaen vuoden 2011
sarjanumeroista (vuosi on ilmoitettu arvokilvessa ennen
sarjanumeroa) on valmistettu noudattaen seuraavaa
NEUVOSTON DIREKTIIVIA:

* 17. toukokuuta 2006 annettu konedirektiivi
2006/42/EY

* 26. helmikuuta 2014 annettu direktiivi 2014/30/EY
sahkdmagneettisesta yhteensopivuudesta.

« 8. toukokuuta 2000 annettu direktiivi 2000/14/EY,
joka koskee melupaastdja ymparistoon.
Yhteensopivuus on maéritelty Liitteen V mukaan.
Melupaastdja koskevat tiedot I6ytyvat luvusta
Tekniset tiedot.

« 8. kesdkuuta 2011 annettu direktiivi tiettyjen
vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta sahko- ja
elektroniikkalaitteissa, 2011/65/EU.

Seuraavia standardeja on sovellettu:

EN I1SO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN I1SO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden on suorittanut Husqvarna
AB:n puolesta vapaaehtoisen tyyppitarkastuksen.
Sertifikaattien numerot ovat: SEC/10/2280-122HD45,
122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, kehityspaallikké (Husqvarna AB:n
valtuutettu ja teknisestéd dokumentaatiosta vastaava
edustaja)
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Introduction

Aperc¢u du produit

Starter
Poire de la pompe a carburant
Chapeau de bougie et bougie
Poignée avant
Poignée arriere
Blocage de la gachette d'accélération
Bouton d'arrét
Bouchon du réservoir d'essence
Gachette d'accélération

. Poignée de verrouillage

. Réservoir de carburant

. Carter

13. Bouchon de remplissage en lubrifiant, engrenage

© NGk ON =

A A a o
N = O

14. Couvercle de filtre a air

15. Poignée du cable du démarreur
16. Capot de cylindre

17. Protection de main

18. Lame et protege-lame

19. Protection de transport

20. Clé mixte

21. Tube de graisse

22. Manuel de I'opérateur

Description du produit

Le produit est un taille-haie équipé d'un moteur a
combustion.
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Utilisation prévue

Utilisez le produit pour couper les branches et les
rameaux. N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT ! Ce produit est
dangereux. L'utilisateur ou les personnes
situées a proximité peuvent subir des
blessures graves ou mortelles si le produit
n'est pas utilisé correctement et avec
précaution. Pour éviter de blesser
I'utilisateur ou d'autres personnes, lisez et
respectez toutes les consignes de sécurité
du manuel d'utilisation.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation et
assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

Utilisez des protege-oreilles et des
protections pour les yeux homologués.

Utilisez des gants de protection
homologués.

SO0 P

Utilisez des bottes antidérapantes robustes.

L Emissions sonores dans I'environnement
conformes a la directive de la Communauté
européenne. Les émissions du produit sont

dBJ indiquées au chapitre Caractéristiques

techniques et sur les autocollants.

Le produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

La plaque signalétique indique le nu-
meéro de série. yyyy est I'année de
production et ww est la semaine de
production.

YYYYWWXXXX

Remarque: les autres symboles/autocollants présents
sur le produit concernent des exigences de certification
spécifiques a certains marchés.

UEV

A

AVERTISSEMENT: toute altération du
moteur a pour effet d'annuler I'homologation
de type UE de ce produit.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: Symbole utilisé en cas
de risque de blessures ou de mort pour
I'opérateur ou les personnes a proximité si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

>

REMARQUE: Symbole utilisé en cas de
risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si les
instructions du manuel ne sont pas
respectées.

>

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

A

* Un taille-haie utilisé de maniére imprudente ou
inadéquate peut devenir un outil dangereux, pouvant
causer des blessures graves voire mortelles. Il est
trés important de lire attentivement et de bien
comprendre les instructions contenues dans ce
manuel de l'opérateur.

« Ce produit génére un champ électromagnétique
durant son fonctionnement. Ce champ peut dans
certaines circonstances perturber le fonctionnement
d'implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire
le risque de blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants médicaux doivent
consulter leur médecin et le fabricant de leur implant
avant d'utiliser cet appareil.

* une exposition excessive aux vibrations peut
entrainer des troubles circulatoires ou nerveux chez
les personnes sujettes a des troubles cardio-
vasculaires. Consultez un médecin en cas de
symptomes liés a une exposition excessive aux
vibrations. De tels symptdmes peuvent étre :

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.
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engourdissement, perte de sensibilité,
chatouillements, picotements, douleur, faiblesse
musculaire, décoloration ou modification
épidermique. Ces symptémes affectent
généralement les doigts, les mains ou les poignets.
Les risques peuvent augmenter a basses
températures.

< Dans |'éventualité d'une situation rendant la suite du
travail incertaine, consultez un expert. Adressez-
vous au revendeur ou 3 l'atelier de réparation. Evitez
les taches pour lesquelles vous ne vous sentez pas
suffisamment qualifié.

« N'oubliez pas que l'opérateur est responsable des
accidents ou dangers aux tiers et a leurs biens.

* Ne laissez jamais d’autres personnes utiliser le
produit sans vous étre assuré au préalable que ces
personnes ont bien compris le contenu du mode
d’emploi.

* Ne laissez jamais des enfants utiliser le produit ou
s'en approcher. Le produit est équipé d'un
interrupteur d'arrét a détente et peut étre démarré
par une activation a faible vitesse et de faible
puissance sur la poignée du lanceur ; dans certaines
circonstances, de jeunes enfants peuvent produire la
force nécessaire au démarrage du produit. Ceci peut
entrainer un risque de graves blessures corporelles.
Retirez donc le chapeau de bougie lorsque le produit
n'est pas sous surveillance.

« Rangez le produit hors de portée des enfants.

« N'utilisez jamais le produit en cas de fatigue,
d’absorption d’alcool ou de prise de médicaments
susceptibles d’affecter I'acuité visuelle, le jugement
ou la maitrise du corps.

« N'utilisez jamais un produit qui n'est pas en parfait
état de marche. Suivez les instructions de contréle,
de maintenance et d'entretien indiquées dans ce
manuel. Certaines opérations de maintenance et
d'entretien doivent étre réalisées par un spécialiste
ddment formé et qualifié. Reportez-vous aux
instructions du chapitre Entretien.

+ N'utilisez jamais un produit qui a été modifié au point
de ne plus étre conforme aux spécifications
d'origine.

Consignes de sécurité pour le
fonctionnement

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

« Nutilisez jamais le produit dans des conditions
climatiques extrémes telles qu'un froid intense ou un
climat trés chaud et/ou humide.

« Des couteaux en mauvais état augmentent le risque
d’accident.

« Assurez-vous que personne ne s’approche a moins
de 15 m/50 pi pendant que vous travaillez.

Assurez-vous que la zone de travail est bien
dégagée et qu'aucune personne et aucun animal ne
risquent d'entrer en contact avec I'équipement de
coupe.

Inspecter la zone de travail. Retirer tout objet
susceptible d’étre projeté.

Toujours adopter une position de travail stre et
stable.

Ne laissez jamais le produit sans surveillance
pendant que le moteur tourne.

Veillez a ce que ni les mains ni les pieds ne soient
en contact avec I'unité de coupe quand le moteur
tourne.

Si un objet se bloque dans les lames durant le
travail, arréter le moteur et attendre I'arrét total du
moteur avant de nettoyer les lames. Débranchez le
cable de la bougie. Reportez-vous a la section Pour
examiner les lames a la page 177.

Aprés l'arrét du moteur, maintenez mains et pieds a
I'écart de I'unité de coupe jusqu'a I'arrét total de
celui-ci.

Attention aux éclats de bois pouvant étre projetés
durant le sciage.

Restez attentif aux signaux d'alerte ou aux appels
lorsque vous portez des protecteurs d'oreille.
Enlevez toujours vos protege-oreilles des que le
moteur s'arréte.

Ne travaillez jamais debout sur une échelle, un
tabouret, ou dans toute autre position élevée
n’offrant pas une sécurité maximale.

Tenez toujours la machine des deux mains. Tenez la
machine devant vous.

Arrétez immédiatement le produit s'il vibre ou bute
sur un objet. Débranchez le cable de la bougie.
Vérifiez que le produit n'a subi aucun dommage.
Réparez tout éventuel dommage.

Vérifiez que le chapeau de bougie et le cable
d'allumage ne sont pas endommagés afin d'éviter
tout risque de choc électrique.

Contrdler que tous les écrous et boulons sont
correctement serrés.

Controler que I'engrenage est correctement lubrifié.
Reportez-vous a la section Pour lubrifier le carter
d'engrenage a la page 176.

Apres I'utilisation du produit, le carter d'engrenage
est chaud. Ne pas toucher I'engrenage afin d’éviter
les bralures.

Tous les carters et toutes les protections doivent étre
montés avant le démarrage.

La protection pour le transport doit toujours étre mise
sur l'unité de coupe quand le produit n'est pas utilisé.

Equipement de protection individuelle

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.
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* Portez toujours un équipement de protection
individuel homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége pas
complétement des blessures, mais il diminue la
gravité des blessures en cas d'accident. Faites appel
a votre revendeur pour vous aider a sélectionner
I'équipement adéquat.

* Portez des protége-oreilles homologués ayant un
effet atténuateur suffisant. Une exposition prolongée
au bruit risque de causer des Iésions auditives
permanentes.

» Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner du
port de lunettes de protection homologuées. Par
lunettes de protection homologuées, on entend
celles qui sont en conformité avec les normes ANSI
Z87.1 (Etats-Unis) ou EN 166 (pays de I'UE).

« Gardez toujours une trousse de premiers soins a
portée de main.

« Portez des gants de protection en cas de besoin, par
exemple lorsque vous fixez, examinez ou nettoyez
I'équipement de coupe.

« Utilisez des bottes ou des chaussures
antidérapantes solides.

« Portez des vétements fabriqués dans un matériau
résistant. Portez toujours des pantalons longs, épais
et des manches longues. Ne portez pas de
vétements amples qui risqueraient de se prendre
dans les brindilles et les branches. Ne portez pas de
bijoux, de shorts, de sandales et ne marchez pas
pieds nus. Attachez vos cheveux de fagon sécurisée
au-dessus de vos épaules.

Dispositifs de sécurité sur le produit

A

« N'utilisez pas un produit avec des dispositifs de
sécurité défectueux.

« Contrélez les dispositifs de sécurité régulierement.
Si les dispositifs de sécurité sont défectueux, parlez-
en a votre agent d'entretien Husqvarna.

AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

Pour contrdler le blocage de la gachette d'accélération

1. Assurez-vous que le blocage de la gachette
d'accélération (A) et que la gachette d'accélération
(B) se déplacent librement et que le ressort de
rappel fonctionne correctement.

®» ®
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2. Appuyez sur le blocage de la gachette d'accélération
et assurez-vous qu'il retourne a sa position initiale
lorsque vous le relachez.

3. Relachez le blocage de la gachette d'accélération et
assurez-vous que la gachette d'accélération est
bloquée en position de ralenti.

%

<7

/

=

4. Démarrez le moteur et faites-le fonctionner a plein
régime.

5. Relachez la gachette d'accélération et vérifiez que
les lames s'arrétent complétement.

AVERTISSEMENT: Si les lames
bougent lorsque la gachette
d'accélération est en position de ralenti,
réglez le régime de ralenti. Reportez-
vous a la section Pour régler le régime
de ralenti a la page 175.

A

Pour controler l'interrupteur d'arrét
1. Démarrez le moteur.

2. Mettez l'interrupteur de marche/arrét en position
d'arrét et vérifiez que le moteur s'arréte.

AVERTISSEMENT: Le bouton marche/arrét
revient automatiquement a la position de
démarrage. Afin d'éviter tout démarrage
accidentel, retirez le capuchon de la bougie
d'allumage lors du montage ou de I'entretien
du produit.

A

Pour controler la protection anti-rebond

La protection anti-rebond empéche de se blesser avec
les lames.

1. Arrétez le moteur.

2. Assurez-vous que la protection de main est fixée
correctement.

3. Vérifiez que la protection anti-rebond n'est pas
endommagée.

Pour controler le systéme anti-vibrations

Le systéme anti-vibrations réduit les vibrations dans les
poignées. Les dispositifs anti-vibrations agissent comme
une séparation entre le corps du produit et les poignées.

1. Reéalisez un contréle visuel pour détecter les
déformations et les dommages.

2. Vérifiez que les dispositifs anti-vibrations sont
correctement fixés.

Pour contrdler le silencieux

A

AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais un
produit sans silencieux ou avec un
silencieux défectueux. Un silencieux en
mauvais état peut augmenter le niveau
sonore et le risque d'incendie. N'utilisez
jamais le produit sans écran pare-étincelles
ou avec un écran pare-étincelles cassé. Il
est nécessaire de remplacer I'écran pare-
étincelles s'il est endommagé.

AVERTISSEMENT: Les silencieux
deviennent trés chauds pendant et aprés
utilisation, méme au régime de ralenti.
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REMARQUE: Si I'écran pare-étincelles est
fréquemment obstrué, cela peut indiquer
que les performances du pot catalytique
commencent & décliner. Faites controler le
silencieux par votre atelier d'entretien. Un
écran pare-étincelles obstrué provoque une
surchauffe et la détérioration du cylindre et
du piston.

AVERTISSEMENT: Les surfaces internes
du silencieux contiennent des produits
chimiques pouvant causer un cancer. Veillez
a ne pas toucher ces éléments si le
silencieux est endommagé.

Le silencieux est congu pour réduire au maximum le
niveau sonore et rejeter les gaz d'échappement loin de
I'utilisateur. Un silencieux avec un convertisseur
catalytique réduit la teneur en substances toxiques des
gaz d'échappement.

1.
2.

Arrétez le moteur.

Réalisez un controle visuel pour détecter les
dommages et les déformations.

Assurez-vous que le silencieux est correctement fixé
a l'appareil.

Nettoyez I'écran pare-étincelles a I'aide d'une brosse
métallique.

1. Arrétez le moteur et assurez-vous que I'unité de
coupe s'arréte.

2. Déposez le capuchon de la bougie.
Mettez des gants de protection.

4. Assurez-vous que la lame et le protége-lame ne sont
pas endommagés ou tordus. Remplacez toujours
une lame endommagée ou tordue.

5. Assurez-vous que les vis de l'unité de coupe sont
fixées. Serrez les vis a un couple de 7-10 Nm.

Sécurité carburant

Pour controler les lames et les protége-lames

Les parties extérieures des lames (A) font office de
protége-lames. Le protége-lame protége également
I'utilisateur contre tout contact accidentel avec la lame.

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

* Ne démarrez pas le produit si du carburant ou de
I'huile moteur a été renversé(e) sur le produit.
Essuyez le carburant/I'huile et attendez que le
produit seche.

« Sivous avez renversé du carburant sur vos
vétements, changez de vétements immédiatement.

+  Evitez tout contact de la peau avec le carburant. Le
carburant peut causer des blessures. Si votre peau
entre en contact avec le carburant, lavez les parties
qui ont été en contact avec de I'eau et du savon.

* Ne démarrez pas le produit s'il y a une fuite de
moteur. Vérifiez réguliérement s'il y a des fuites de
moteur.
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« Faites attention avec le carburant. Le carburant est
inflammable et ses vapeurs sont explosives. Il peut
causer des blessures graves, voire mortelles.

« Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

« Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

* Ne mettez pas d'objets chauds a proximité du
carburant ou du moteur.

« N'ajoutez pas de carburant lorsque le moteur est
allumé.

* Assurez-vous que le moteur est froid avant de faire
le plein de carburant.

« Avant de faire le plein, ouvrez le bouchon du
réservoir de carburant lentement et relachez la
pression avec précaution.

« N'ajoutez pas de carburant au moteur dans un
espace intérieur. Un débit d'air insuffisant peut
causer des blessures graves, voire mortelles dues a
une asphyxie ou au monoxyde de carbone.

« Serrez complétement le bouchon du réservoir de
carburant. Si le bouchon du réservoir de carburant
n'est pas serré, il y a un risque d'incendie.

« Déplacez le produit a un minimum de 3 m/10 ft de
I'endroit ou a été fait le plein de carburant avant de
démarrer le produit.

« Ne remplissez pas entierement le réservoir de
carburant. La chaleur entraine la dilatation du
carburant. Laissez un espace en haut du réservoir
de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

A AVERTISSEMENT: Lisez les instructions qui
suivent avant d'utiliser le produit.

Arrétez le moteur et assurez-vous que I'unité de
coupe s'arréte. Laissez la machine refroidir avant de
procéder a des taches d'entretien.

Débranchez le chapeau de bougie d'allumage avant
d'effectuer I'entretien.

Les gaz d'échappement du moteur contiennent du
monoxyde de carbone, un gaz inodore, toxique et
trés dangereux pouvant entrainer la mort. Ne faites
pas tourner le moteur en intérieur ou dans des
espaces fermés.

Les gaz d'échappement du moteur sont trés chauds
et peuvent contenir des étincelles. N'utilisez pas le
produit dans un local clos ou a proximité de
matériaux inflammables.

Les accessoires et les modifications apportées au
produit qui ne sont pas approuvés par le fabricant
peuvent causer des blessures trés graves, voire
mortelles. Ne modifiez pas le produit. Utilisez
uniquement des accessoires d'origine.

Si I'entretien n'est pas effectué correctement et
réguliérement, le risque de blessures et
d'endommagement du produit augmente.

Effectuez uniquement les taches d'entretien
recommandées dans le présent manuel d'utilisation.
Laissez un agent d'entretien Husqvarna approuvé se
charger de toutes les autres opérations d'entretien.
Demandez a un Husqvarna atelier spécialisé
d'effectuer régulieérement I'entretien du produit.
Remplacez les pieces endommagées, usées ou
cassées.

Utilisation

Introduction

AVERTISSEMENT: Assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre dédié a la

sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Carburant

Ce produit est équipé d'un moteur a deux temps.

REMARQUE: L'utilisation d'un type de
carburant inadéquat peut endommager le
moteur. Utilisez un mélange d'essence et
d'huile deux temps.

Carburant prémélangé

« Utilisez un carburant alkylate prémélangé Husqvarna
de bonne qualité pour des performances optimales

et une plus longue durée de vie du moteur. Ce
carburant contient des produits chimiques moins
dangereux par rapport au carburant normal, ce qui
réduit la quantité de gaz d'échappement dangereux.
Ce carburant génere une faible quantité de résidus,
ce qui permet de garder les composants du moteur
propres plus longtemps.

Pour mélanger le carburant

Essence

Utilisez une essence sans plomb de bonne qualité
avec un maximum de 10 % d'éthanol.

REMARQUE: n'utilisez pas d'essence
avec un indice d'octane inférieur a
90 RON/87 AKI. L'utilisation d'une
essence d'un indice d'octane inférieur
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peut entrainer des cognements, et donc
endommager le moteur.

* Nous vous recommandons d'utiliser une essence
d'un indice d'octane supérieur lorsque vous travaillez
de maniére continue a un régime élevé.

Huile deux temps

* Pour un résultat et un fonctionnement optimaux,
utilisez de I'huile deux temps Husqvarna.

*  SiI'nuile deux temps Husqvarna n'est pas
disponible, utilisez une huile deux temps de haute
qualité pour moteurs refroidis a I'air. Contactez votre
atelier d'entretien pour sélectionner I'huile
appropriée.

REMARQUE: N'utilisez pas d'huile deux
temps pour les moteurs hors-bord
refroidis par eau (huile outboard).
N'utilisez pas d'huile pour moteurs a
quatre temps.

A

Pour mélanger I'essence et I'huile deux temps

Ajoutez la quantité totale d'huile.
Mélangez en secouant le mélange de carburant.
Ajoutez le reste de I'essence dans le récipient.

A

Mélangez avec précaution en secouant le récipient.

A

Pour remplir le réservoir de carburant

REMARQUE: Ne mélangez jamais plus
d'un mois de carburant a chaque fois.

1. Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

'S,

2. Secouez le conteneur et assurez-vous que le

REMARQUE: lorsque vous mélangez de
faibles quantités de carburant, de petites
erreurs peuvent influer considérablement
sur le rapport de mélange. Mesurez
soigneusement la quantité d'huile et
assurez-vous que vous obtenez le mélange
correct.

1. Remplissez la moitié de la quantité d'essence dans
un récipient propre et adapté pour l'essence.

carburant est complétement mélangé.
Essence, en litres Huile deux . ) .
; 3. Serrez soigneusement le bouchon du réservoir de
temps, en li- b i
tres carburant.
4. Positionnez le produit 8 au moins 3 m/10 pi de la
2 % (50:1) zone et de la source du remplissage avant de le
5 0.10 mettre en marche.
10 0.20 Remarque: Pour connaitre I'emplacement du réservoir
’ de carburant sur votre produit, reportez-vous a la
15 0,30 section Apercu du produit a la page 165.
20 0,40 . P
Pour régler la poignée

Pour 122HD60 uniquement :

La poignée arriére peut étre réglée dans 5 positions
différentes.

* Relachez le levier de verrouillage et tournez la
poignée.
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Démarrage du produit lorsque le moteur est 9. Assurez-vous que le moteur tourne sans a-coups.
froid Démarrage du produit lorsque le moteur est
1. Tirez la commande de starter en position de starter. chaud

1. Plaquez 'appareil contre le sol a I'aide de votre main
gauche. Ne marchez pas sur le produit.

2. Tirez lentement la poignée du cable du démarreur a
I'aide de votre main droite jusqu'a sentir une
résistance, puis tirez la poignée du cable du
démarreur rapidement et avec force. Continuez
I'opération jusqu'a ce que le moteur démarre.

Remarque: Pour plus d'informations sur le démarrage
du produit, reportez-vous a Démarrage du produit
lorsque le moteur est froid a la page 173.

Pour arréter le produit

* Pour arréter le moteur, passez l'interrupteur d'arrét
en position d'arrét.

2. Appuyez environ 6 fois sur la poire de la pompe a
carburant ou jusqu'a ce qu'elle commence a se A REMARQUE: Le bouton d'arrét revient

rempl!r de F:‘arburant. IIn gst pas necessa[re de automatiquement en position de marche.
remplir enti€rement la poire de la pompe a
carburant.

Pour utiliser le produit
3. Plaquez 'appareil contre le sol a I'aide de votre main i . o i )
gauche. Ne marchez pas sur le produit. 1. Démarrez a proximité du sol et déplacez le produit le

long de la haie lorsque vous taillez. Assurez-vous

4. Tirez lentement la poignée du cable du démarreur a que le corps du produit ne touche pas la haie.

l'aide de votre main droite jusqu'a sentir une
résistance, puis tirez la poignée du cable du
démarreur rapidement et avec force.

AVERTISSEMENT: N'enroulez pas le
cable du démarreur autour de votre

A E
A

REMARQUE: Ne tirez pas
complétement sur le cable du démarreur
et ne lachez pas la poignée du cable du
démarreur.

5. Continuez a tirer sur la poignée du cable du

démarreur jusqu'a ce que le moteur démarre, puis
remettez la commande de starter en position initiale. AVERTISSEMENT: Assurez-vous que
I'avant de I'équipement de coupe ne

touche pas le sol.

A AVERTISSEMENT: Les lames bougent ) - ) ; -
dés que le moteur démarre. 2. Réglezla wtess_e afin qu'elle corresponde a la
charge de travail.

6. Continuez & tirer sur la poignée du cable du 3. Tenez le produit prés de votre corps pour une
démarreur jusqu'a ce que le moteur démarre. position de travail stable.

7. Appuyez sur la gachette d'accélérateur puis 4. Soyez prudent et utilisez le produit lentement.
relachez-la pour régler le moteur au régime de
ralenti.

8. Appuyez sur la gachette d'accélérateur pour
augmenter progressivement la vitesse du moteur.
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Entretien

Introduction

AVERTISSEMENT: assurez-vous de lire et
de comprendre le chapitre sur la sécurité

avant de procéder a I'entretien du produit.

Calendrier de maintenance

Entretien Avant uti- | Aprés Aprés
lisation 40 h 100 h
Nettoyez la surface externe. Aprés chaque utilisation.

Nettoyez le silencieux, le tuyau d'échappement et le moteur en retirant les

feuilles, la saleté et le lubrifiant indésirable. Aprés chaque utilisation.

Assurez-vous que l'unité de coupe ne bouge pas lorsque le moteur tourne au ra-

lenti. X
Controdlez l'interrupteur d'arrét. Reportez-vous a la section Pour contréler l'inter- X
rupteur darrét a la page 169.

Examinez |'unité de coupe a la recherche de dommages ou de fissures. Rempla- X
cez-la si elle est endommagée.

Vérifiez que la protection anti-rebond est exempte de dommages ou de fissures. %

Remplacez-la si elle est endommagée.

Contrélez le blocage de la gachette d'accélération et la gachette d'accélération.
Reportez-vous a la section Pour contréler le blocage de la gdchette d'accéléra- X
tion a la page 168.

Examinez le moteur, le réservoir de carburant et le tuyau a carburant a la re-
cherche de fuites.

Serrez les écrous et les vis. X

Vérifiez si le démarreur et le cable de démarreur sont endommagés. X

Veérifiez que les vis qui maintiennent les lames ensemble sont correctement ser-
rées.

Nettoyez le filtre a air. Nettoyez le filtre plus fréquemment s'il est utilisé dans des
zones poussiéreuses. Remplacez-le s'il est endommagé.

Vérifiez que les dispositifs anti-vibrations ne présentent pas de dommages ou de
fissures. Remplacez-le s'il est endommagé.

Nettoyez la surface extérieure de la bougie et la zone autour de celle-ci. Retirez
la bougie et mesurez I'écartement des électrodes. Ajustez I'écartement des élec-
trodes ou remplacez la bougie. Reportez-vous a la section Pour vérifier la bou-
gle a la page 176.

Nettoyez le systéme de refroidissement.

Nettoyez la surface extérieure du carburateur et la zone autour de celui-ci.

Vérifiez que le filtre a carburant n'est pas contaminé ou que le tuyau de carbur-
ant ne comporte pas de fissures ou d'autres défauts. Remplacez-le s'il est en- X
dommagé.
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Entretien Avant uti- | Aprés Aprés
lisation 40 h 100 h

Nettoyez I'écran pare-étincelles du silencieux et remplacez-le s'il est endom- %

mageé.

Nettoyer la surface intérieure du réservoir de carburant.

Remplacez la bougie.

Vérifiez I'état d'usure de I'embrayage, du ressort d'embrayage et du tambour

d'embrayage. Faites-les remplacer par un atelier d'entretien agréé s'ils sont en- X

dommageés.

Veillez a ce que le carter d'engrenage soit rempli de graisse.

Vérifiez tous les cables et toutes les connexions.

Pour régler le régime de ralenti

1. Nettoyez le filtre a air et fixez le couvercle de filtre a
air.

2. Faites démarrer le produit. Reportez-vous a la
section Démarrage du produit lorsque le moteur est
froid a la page 173.

3. Tournez le pointeau T de ralenti dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que l'unité de
coupe commence a bouger.

4. Tournez la vis de réglage T dans le sens contraire
des aiguilles d'une montre jusqu'a I'arrét de I'unité de
coupe.

A

AVERTISSEMENT: Si I'unité de coupe
ne s'arréte pas lorsque vous réglez le
régime de ralenti, veuillez contacter
I'atelier d'entretien le plus proche.
N'utilisez pas le produit tant qu'il n'est
pas réglé ou réparé correctement.

Remarque: Le régime de ralenti est correct lorsque le
moteur fonctionne sans a-coups dans toutes les
positions. Reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 179 pour connaitre le régime de
ralenti recommandé.

Pour nettoyer le circuit de
refroidissement

Le circuit de refroidissement maintient une température
basse dans le moteur. Le circuit de refroidissement
comprend les ailettes de refroidissement du cylindre (A),
le carter de cylindre (B) et la prise d'air par le carter
moteur (C).

REMARQUE: La prise d'air entre le réservoir
de carburant et le carter moteur peut
facilement étre bloquée par des feuilles.
Nettoyez la prise d'air complétement.

994 - 001 - 25.02.2019

175




1. Nettoyez le circuit de refroidissement avec une
brosse une fois par semaine ou plus fréquemment si
nécessaire.

2. Assurez-vous que le systéme de refroidissement
n'est pas encrassé ou colmaté.

Pour vérifier la bougie

REMARQUE: Utilisez toujours le type de
bougie recommandé. Un type de bougie
inadéquat peut endommager le produit.

A

* Inspectez la bougie si le moteur manque de
puissance, n'est pas facile a démarrer ou ne
fonctionne pas correctement lorsqu'il tourne au
régime de ralenti.

« Afin de réduire le risque de matériaux indésirables
présents sur les électrodes de la bougie, procédez
comme suit :

a) Assurez-vous que le régime de ralenti est
correctement réglé.

b) Assurez-vous que le mélange de carburant est
correct.

c) Assurez-vous que le filtre a air est propre.

+ Sila bougie est encrassée, nettoyez-la et vérifiez
que I'écartement des électrodes est correct ;
reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 179.

* Remplacez la bougie si nécessaire.

Pour nettoyer le filtre a air

Nettoyez la saleté et la poussiére du filtre a air
réguliérement. Cela permet d'éviter un
dysfonctionnement du carburateur, des problemes de
démarrage, une perte de puissance du moteur, l'usure
des pieces du moteur et I'augmentation de la
consommation de carburant.

1. Retirez le couvercle du filtre a air (A).
2. Retirez le filtre (B) du cadre du filtre.

Nettoyez le filtre avec de I'eau chaude savonneuse.

Remarque: Un filtre a air ayant servi longtemps ne
peut pas étre complétement nettoyé. Remplacez le
filtre a air régulierement et remplacez toujours un
filtre & air défectueux.

4. Assurez-vous que le filtre est sec.

5. Appliquez de I'huile sur le filtre a air. Reportez-vous

a Appliquer de I'huile sur le filtre a air a la page 176

Nettoyez la surface intérieure du couvercle du filtre a
air. Utilisez de I'air comprimé ou une brosse.

Appliquer de I'huile sur le filtre a air

REMARQUE: Utilisez toujours une huile
spéciale Husqvarna pour filtre a air.
N'utilisez pas d'autres types d'huile.

A
A

AVERTISSEMENT: Mettez des gants de
protection. L'huile pour filtre a air peut irriter
la peau.

w o=

Mettez le filtre a air dans un sachet en plastique.
Versez I'huile dans le sachet en plastique.

Pressez le sachet en plastique pour assurer une
répartition uniforme de I'huile dans le filtre a air.
Retirez I'excédent d'huile du filtre & air pendant qu'il
est dans le sachet en plastique.

Pour lubrifier le carter d'engrenage

.

Utilisez de la graisse spéciale Husqvarna. Pour
obtenir davantage d'informations sur la graisse
recommandée, contactez votre atelier d'entretien.
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« Ajoutez la graisse dans le couvercle du carter
d'engrenage.

REMARQUE: Ne remplissez pas
entierement le carter d'engrenage.

A

Pour nettoyer et lubrifier les lames

1. Nettoyez les lames afin d'enlever les matériaux
indésirables avant et apres I'utilisation du produit.

2. Lubrifiez les lames avant les périodes de remisage
prolongées. Pour davantage d'informations sur les
lubrifiants recommandés, contactez votre atelier
d'entretien.

Pour examiner les lames

Déposez le couvercle du carter d'engrenage.

2. Assurez-vous que les lames tournent librement.
Insérez la clé mixte dans le carter d'engrenage et
tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre et
dans le sens contraire des aiguilles d'une montre.

3. Examinez les bords de la lame pour vérifier si des
dommages et des déformations sont présents.

4. Limez les bavures éventuelles sur les lames.

Dépannage

Dépannage

Le moteur ne démarre pas

Probléme Cause possible

Etape recommandée

Cliquets du lanceur Les cliquets du démarreur
ne peuvent pas se déplac-

er librement.

Réglez ou remplacez les cliquets du démarreur.

Nettoyez les cliquets du démarreur.

Contactez un atelier d'entretien agréé.

Réservoir de carburant Mauvais type de carburant.

Vidangez et utilisez le bon carburant.

Carburateur

Régime de ralenti incorrect.

Réglez le ralenti.

Absence d'étincelle La bougie d'allumage est

sale ou humide.

Assurez-vous que la bougie est séche et propre.

Ecartement des électrodes
incorrect.

Nettoyez la bougie. Assurez-vous que I'écartement des
électrodes de la bougie est correct. Assurez-vous que la
bougie est dotée d'un antiparasite.

Reportez-vous a la section Caractéristiques techniques a
la page 179 pour connaitre I'écartement des électrodes
correct.
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Le moteur ne démarre pas

Probléme

Cause possible

Etape recommandée

Bougie

La bougie d’allumage est
desserrée.

Serrez la bougie d’allumage.

Le moteur démarre, puis s'arréte a nouveau

Probléme

Cause possible

Etape recommandée

Réservoir de carburant

Mauvais type de carburant.

Vidangez et utilisez le bon carburant.

Carburateur Régime de ralenti incorrect. | Réglez le ralenti. Reportez-vous a la section Pour régler
le régime de ralenti a la page 175. Consultez votre ateli-
er d'entretien si nécessaire.

Filtre a air Filtre a air bouché. Nettoyez le filtre a air.

Lame

Probléme Causes possibles Etape recommandée

La lame bouge lentement
ou ne bouge pas.

La lame est bloquée ou en-
dommagée.

Nettoyez les lames des matériaux indésirables. Repor-
tez-vous a la section Pour nettoyer et lubrifier les lames
a la page 177. Pour éliminer les bavures de la lame, re-
portez-vous a Pour examiner les lames a la page 177.
Remplacez la lame si elle est endommagée.

La lame coupe avec diffi-
culté.

La lame n'est pas aiguisée
ou elle est endommagée.

Pour affter la lame, reportez-vous a la section Pour ex-
aminer les lames a la page 177. Remplacez la lame si
elle est endommageée.

La lame devient chaude.

Il'y a un frottement entre
les lames.

Eliminez les bavures de la lame et lubrifiez-la. Reportez-
vous a la section Pour examiner les lames a la page
177.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

« Laissez toujours le produit refroidir avant de le

remiser.

« Pour le stocker et transporter le produit et le
carburant, assurez-vous qu'il n'y a pas de fuite ou de
vapeurs. Les étincelles ou les flammes nues
produites par exemple par des appareils électriques
ou chaudiéres peuvent provoquer un incendie.

» Utilisez uniqguement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

« Videz le carburant avant le transport ou avant un
remisage prolongé. Mettez le carburant au rebut
dans une déchetterie appropriée.

« Fixez la protection de transport pendant le transport
et le remisage.

« Déposez le capuchon de la bougie.

« Fixez le produit pour le transporter. Assurez-vous
qu'il ne puisse pas bouger.

« Nettoyez et effectuez I'entretien sur le produit avant
de le remiser pour une période prolongée.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| 122HD45 | 122HD60
Moteur
Cylindrée, cm3 21,7 21,7
Régime de ralenti, tr/min 2900 2 900
Régime maximal recommandé, tr/min 9 000 9 000
Puissance moteur maximale selon ISO 8893, 0,6/0,8 a7 800 0,6/0,8 a7 800
kW/ch/tr/min
Silencieux avec pot catalytique Oui Oui
Systeme d'allumage réglé en fonction du régime Oui Oui
Systéme d'allumage
Bougie HQT-4 672201 HQT-4 672201
Ecartement des électrodes, mm 0,5 0,5
Carburant
Capacité du réservoir de carburant, liom® | 031300 | 031300
Poids
Sans carburant, kg | 47 | 4,9
Emissions sonores 3'
Niveau de puissance sonore mesuré dB(A) 100 100
Niveau de puissance acoustique, garanti Ly dB(A) 101 101
Niveaux sonores 32
Pression acoustique équivalente au niveau des oreilles | 93 94
de I'utilisateur, mesurée selon EN ISO 10517, dB(A)
Niveaux de vibrations 33
Niveaux de vibrations équivalents (any,eq) mesurés au niveau des poignées selon EN ISO 10517, en m/s?
Avant/arriére, mm/s? 2,9/4,9 4,1/3,6
Lames

31 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive europé-

enne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour le produit a été mesuré avec I'équipement
de coupe d'origine qui donne le niveau le plus élevé. Le niveau de puissance sonore garanti différe du niveau
mesuré car il prend également en compte la dispersion et les variations d'un produit a I'autre du méme mod-
ele, conformément a la directive 2000/14/CE.

Les données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-
tion standard) de 1 dB(A).

Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 1 m/s2.

32

33
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122HD45 122HD60
Type Double tranchant Double tranchant
Longueur de coupe, mm 450 590

4 050 4050

Vitesse de coupe, taille/min

180
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Déclaration de conformité CE

Déclaration de conformité CE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéde, tél. :
+46-36-146500, déclare que les taille-haies Husqvarna
122HD45, 122HD60 a partir des numéros de série de
I'année de fabrication 2011 et ultérieures (I'année est
clairement indiquée sur la plaque signalétique et suivie
d'un numéro de série) sont conformes aux dispositions
de la DIRECTIVE DU CONSEIL :

+ du 17 mai 2006 « relative aux machines »
2006/42/CE

* du 26 février 2014 « relative a la compatibilité
électromagnétique » 2014/30/UE

« du 8 mai 2000 « émissions sonores dans
I'environnement » 2000/14/CE. Evaluation de la
conformité conformément a I'annexe V. Pour les
informations concernant les émissions sonores,
consultez le chapitre Caractéristiques techniques.

« du8juin 2011 « relative a la limitation de I'utilisation
de certaines substances dangereuses au sein
d'équipements électriques et électroniques »
2011/65/UE.

Les normes harmonisées suivantes ont été appliquées :

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden a procédé a des examens
de type volontaire au nom de Husqvarna AB. Les

certificats portent les numéros : SEC/10/2280-122HD45,

122HD60
Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, Directeur du développement
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Uvod

Pregled proizvoda

1. Regulator ¢oka 14. Poklopac filtra za zrak

2. Casica pumpice za gorivo 15. Drska uzeta pokretaca
3. Kapica svjecice i svjecica 16. Poklopac cilindra

4. Prednja rucka 17. Stitnik za ruku

5. Straznja rucka 18. Noz i §titnik noza

6. Blokada regulatora gasa 19. Transportni §titnik

7. Prekida¢ za zaustavljanje 20. Kombinirani vili¢asti klju¢
8. Cep spremnika za gorivo 21. Tuba maziva

9. Regulator gasa 22. Korisnicki prirucnik

10. Zakljuavanje rucke
11. Spremnik za gorivo
12. Kuc¢iste mjenjaca Ovaj proizvod su Skare za Zivicu s motorom s unutarnjim
13. Poklopac za punjenje maziva, oprema sagorijevanjem.

Opis proizvoda
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Namjena

Proizvod se upotrebljava za rezanje grana i grancica.
Proizvod nemojte koristiti za druge zadatke.

Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan. Ako se proizvod ne upotrebljava
pazljivo i sigurno, moze doéi do ozljede ili
smrti rukovatelja ili promatraca. Da biste
sprijecili ozljede rukovatelja ili promatraca,
procitajte i postujte sve sigurnosne upute iz
korisni¢kog priru¢nika.

Pazljivo procitajte korisniCki priruénik i prije
upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha i
odobrenu zastitu za oéi.

Upotrebljavajte odobrene zastitne rukavice.

Upotrebljavajte ¢izme za teSke uvjete rada
otporne na klizanje.

D -

Emisija buke u skladu s direktivom Europske
zajednice. Emisije proizvoda navedene su u
poglavlju s tehnickim podacima i na
naljepnici.

dB
C € Proizvod ispunjava mjerodavne direktive EZ.

ggggtboox

Na natpisnoj ploc€ici je serijski broj.
gggg je godina proizvodnje, a tt je tje-
dan proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na pojedinim
trzisStima.

EUV

A

UPOZORENUJE: Petljanjem po motoru gubite
pravo na odobrenje EU-a ovog proizvoda.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

UPOZORENJE: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati smrt ili
ozljede rukovatelja ili promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje uputa
iz priruénika moze uzrokovati oste¢enje
proizvoda ili drugih materijala u neposrednoj
blizini.

/>

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢e sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuée upute u nastavku.

A

Nepravilnom ili nemarnom uporabom motorne Skare
za zivicu postaju opasan alat i mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede te, u najgorem slu¢aju, smrt.
Izuzetno je vazno da procitate i razumijete sadrzaj
ovog korisni¢kog priru¢nika.

Proizvod tijekom rada proizvodi elektromagnetsko
polje. To polje u odredenim okolnostima moze
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Za
smanjenje opasnosti od uvjeta koji mogu uzrokovati
ozljede ili smrt, osobama s medicinskim
implantatima prije kori$tenja ovog uredaja
preporucujemo obracanje lije¢niku i proizvodacu
medicinskog implantata.

Preveliko izlaganje vibracijama moze uzrokovati
poremecaj cirkulacije ili oSteéenje zivéanog sustava
kod ljudi sa slabom cirkulacijom. Obratite se svom
doktoru ukoliko imate simptome uzrokovane
prevelikim izlaganjem vibracijama. Simptomi
uklju€uju obamrlost, nedostatak osjec¢aja, Skakljanje,
trnce, bol, gubitak snage, promjene boje ili stanja
koze. Simptomi se uglavnom javljaju na prstima,
rukama ili zglobovima. Opasnost se moze povecati
pri niskim temperaturama.
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« Ako dodete u situaciju u kojoj niste sigurni §to
napraviti, obratite se struénjaku. Stupite u dodir s
zastupnikom ili serviserom. Izbjegavajte sve
upotrebe za koje procjenjujete kako su iznad vasih
mogucnosti.

* Ne zaboravite kako je korisnik odgovoran za
nezgode ili dovodenje u opasnost drugih osoba ili
njihove imovine.

* Nemojte nikada dopustiti nikome drugom da
upotrijebi ovaj proizvod, a da se prije toga ne
osigurate da je razumio upute sadrzane u priru¢niku

« Djeca ne smiju koristiti ovaj proizvod niti boraviti u
njegovoj blizini. Buduci da je ovaj proizvod opremljen
prekidac¢em s oprugom za iskljuéivanje i moguce ga
je pokrenuti malom brzinom i silom na rugici
pokretaca, u odredenim okolnostima ¢ak i mala
djeca mogu proizvesti dovoljnu silu za pokretanje
stroja. To moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama. Stoga uklonite kapicu svjecice ako ovaj
proizvod nije pod strogim nadzorom.

* Proizvod spremite izvan dohvata djece.

* Nikada nemojte upotrebljavati ovaj proizvod ako ste
umorni, ako ste pili alkohol ili uzeli lijek koji djeluje na
vas vid, sposobnost rasudivanja ili koordinaciju.

« Nikada nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
Izvr§avajte redovne provjere, odrzavanije i servis kao
$to je opisano u ovom priru¢niku. Neke od radniji
odrzavanja i servisiranja trebaju vrsiti isklju¢ivo
obuceni i kvalificirani struénjaci. Procitajte upute pod
naslovom Odrzavanje.

« Nikada nemojte upotrebljavati proizvod koji je na bilo
koji nacin izmijenjen u odnosu na izvorne
specifikacije.

Sigurnosne upute za rad

A UPOZORENUJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

« Nikada nemoijte koristiti ovaj proizvod u iznimnim
klimatskim uvjetima poput velike hladnoce ili velike
topline i/ili velike vlaznosti.

» Neispravni nozevi mogu povecati opasnost od
nezgoda.

» Osigurajte se da nitko ne pride blize od 15 m/ 50 ft
kada radite.

* Pregledajte okolinu i pobrinite se da nema opasnosti
da ljudi ili Zivotinje dodu u doticaj s reznom
opremom.

* Pregledajte radno podrucje. Uklonite sva tijela koja
mogu biti izbacena strojem.

» Obavezno osigurajte siguran i stabilan radni polozaj.

* Proizvod s ukljuéenim motorom nije dopusteno
ostaviti bez nadzora.

* Rukama i stopalima nemojte prilaziti reznoj jedinici
dok je motor u pogonu.

« Ako se nesto zaglavi u nozevima dok radite, ugasite
motor i priekajte dok se potpuno ne zaustavi prije

CiS¢enja nozeva. Odvojite visokonaponski vod od
svjecice. Procitajte odjeljak Pregled noZeva na
stranici 193.

« Kada je motor isklju¢en, rukama i stopalima nemojte
prilaziti reznoj jedinici dok se potpuno ne zaustavi.

» Pripazite na panjeve ili grane koje stroj moze izbaciti
prilikom rezanja.

« Uvijek budite pozorni u zapazanju znakova
upozorenja ili dovika kada se rabi zastita sluha.
Uvijek uklonite zastitu sluha ¢im zaustavite motor.

« Nikada nemojte raditi s ljestvi, stolice ili drugog
nepotpuno osiguranog poviSenog polozaja.

« Uvijek drzite ovaj proizvod s obje ruke. Ovaj proizvod
drzite ispred svojeg tijela.

« Ako udarite u strani predmet ili osjetite vibracije,
odmah zaustavite proizvod. Odvojite visokonaponski
vod od svjedice. Provjerite je li proizvod ostecen. Po
potrebi popravite.

« Kapa svjecice i vod za paljenje moraju biti ispravni
kako bi se sprijeCio rizik od strujnog udara.

« Provjerite zategnutost svih matica i vijaka.

« Provijerite je li ku¢iSte mjenjaca pravilno podmazano.
Procitajte odjeljak Podmazivanje kucista mjenjaca na
stranici 192.

« Kuciste mjenjaca ostane vruée nakon koristenja
proizvoda. Da biste sprijecili opekline, ne dodirujte
kuciste mjenjaca.

« Prije pokretanja moraju se montirati svi poklopci i
Stitnici.

« Transportni Stitnik mora uvijek biti montiran na reznu
jedinicu kada ovaj proizvod nije u upotrebi.

Oprema za osobnu zastitu

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

« Prilikom uporabe proizvoda uvijek upotrebljavajte
odobrenu osobnu zastitnu opremu. Oprema za
osobnu zastitu ne moZze u potpunosti sprijeciti
ozljede, no smanjuje stupanj ozljede u slucaju
nezgode. Pri odabiru odgovarajuée opreme zatraZite
pomo¢ ovlastenog trgovca.

« Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha koja
osigurava odgovarajuce prigusenje zvuka.
Dugotrajno izlaganje buci moze uzrokovati trajne
povrede sluha.

« Koristite odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite vizir,
morate nositi i odobrene zastitne naoc¢ale. Odobrene
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zastitne naocale moraju ispunjavati standard ANSI
Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave EU.

« Prema potrebi nosite rukavice, primjerice prilikom
pricvré¢enja, pregleda ili ¢iS¢enja rezne opreme.

« Nosite odje¢u napravljenu od ¢vrstog materijala.
Uvijek nosite teske duge hlace i duge rukave.
Nemojte nositi Siroku odjeéu koja moze zapinjati za
grane i prutove. Nemojte nositi nakit, kratke hlace,
sandale ili biti bosi. Kosu podignite iznad ramena.

« Imaijte u blizini pribor za prvu pomoc¢.

J'ﬁ.

Sigurnosne upute za proizvod

UPOZORENUJE: Prije koristenja proizvoda
procitajte upozoravajuc¢e upute u nastavku.

A

« Nemojte koristiti proizvod s oStec¢enim zastitnim
uredajima.

« Redovito pregledavaijte sigurnosne uredaje. Ako su
sigurnosni uredaiji neispravni, obratite se Husqvarna
ovlastenom trgovcu.

Provjera blokade regulatora gasa

1. Provjerite krecu li se slobodno blokada regulatora
gasa (A) i regulator gasa (B) te funkcionira li
povratna opruga ispravno.

2. Pritisnite blokadu regulatora gasa pa provjerite vraca
li se po otpustanju u pocetni polozaj.

<~
ad
=
/

3. Otpustite blokadu regulatora gasa i provjerite da je
regulator gasa blokiran u polozaju za prazan hod.

M\

4. Pokrenite motor i dajte pun gas.
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5. Otpustite regulator gasa i provjerite jesu li se nozevi
u potpunosti zaustavili.

UPOZORENUJE: Ako se nozevi okrecu
kada se regulator gasa nalazi u polozaju
za prazan hod, prilagodite broj okretaja u
praznom hodu. Procitajte odjeljak
Podesavanje broja okretaja u praznom
hodu na stranici 191.

A

Provjera sklopke za zaustavljanje
1. Pokrenite motor.

2. Sklopku za zaustavljanje gurnite u polozaj za
zaustavljanje i provjerite zaustavlja li se motor.

UPOZORENUJE: Prekida¢ za zaustavljanje
automatski se vra¢a u polozaj za pokretanje.
Da biste pri sastavljanju ili odrzavanju
proizvoda sprijecili nehoti¢no pokretanje, sa
svjecice skinite lulicu svjecice.

A

Provjera titnika za ruku

Stitnik za ruku sprjeava ozljede otricama.

1. Zaustavite motor.

2. Stitnik za ruku mora biti pravilno prigvrééen.
3. Provijerite ima i $titniku za ruku oStec¢enja.

Provjera sustava za smanjenje vibracija

Sustav za smanjivanje vibracija smanjuje vibracije rucki.
Jedinice za ublazavanije vibracija funkcioniraju kao
tampon izmedu tijela proizvoda i jedinice rucke.

1. Vizualno potrazite izobli¢enja i oStecenja.

2. Provijerite jesu li ispravno pri¢vrs¢ene jedinice za
ublazavanje vibracija.

Provjera priguSivaca

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nemojte
upotrebljavati bez prigusivaca ili s
neispravnim prigusivac¢em. Neispravni
prigusiva¢ moze povecati razinu buke i

A

opasnost od pozara. Proizvod nemojte
upotrebljavati ako je mrezica za hvatanje
iskri oStec¢ena ili ako ne postoji. Ako je
mrezica za hvatanje iskri oSte¢ena, morate
je zamijeniti.

UPOZORENJE: Prigusivaci se jako
zagrijavaju tijekom i nakon rada, takoder i u
praznom hodu.

OPREZ: Ako se mrezica za hvatanje iskri
Cesto zacepljuje, to moze biti znak smanjene
ucinkovitosti katalizatora. Za pregled
prigusivaca obratite se distributeru.
Zacepljena mrezica za hvatanje iskri izazvat
¢e pregrijavanje i rezultirati oste¢enjem
cilindra i klipa.

A
A

UPOZORENJE: Unutarnje povrsine
prigusivaca oblozene su kancerogenim
kemikalijama. Budite paZljivi i nemojte
dodirivati te dijelove na oStecenom
prigusivacu.

A

Prigusivac¢ razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja. Prigusivac s
katalizatorom smanjuje koli¢inu Stetnih ispusnih plinova.

1. Zaustavite motor.
2. Vizualno potrazite oStecenja i izobli¢enja.

3. Provijerite pravilnu priévr§¢enost prigusivaca za
proizvod.

4. Ziganom &etkom ogistite mreZicu za hvatanje iskri.

Provjera nozeva i stitnika nozeva

Vanjski rubovi nozeva (A) funkcioniraju kao Stitnici
nozeva. Stitnik noza sprjecava slu¢ajan kontakt
rukovatelja s nozem.
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. Zaustavite motor i uvjerite se da se rezna jedinica
zaustavila.

Skinite lulicu svjecice sa svjecice.

Navucite zastitne rukavice.

Provjerite da noz i stitnik noza nisu osteceni ni
savijeni. Uvijek zamijenite oSteceni ili savijeni noz.
Pobrinite se da su vijci priévr§¢eni na reznu jedinicu.
Vijke zategnite na zakretni moment od 7 do 10 Nm.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom

A UPOZORENJE: Prije koristenja proizvoda
proditajte upozoravajuée upute u nastavku.

Nemojte pokretati proizvod ako u njemu ima goriva ili
motornog ulja. Uklonite nezeljeno gorivo/ulje i
pricekajte na susenje proizvoda.

Ako gorivo prolijete po odjeci, odmah ju zamijenite.
Gorivu nemojte dopustiti kontakt s tijelom jer moze
uzrokovati ozljede. Ako dode do kontakta goriva s
tijelom, sapunom i vodom isperite gorivo.

Nemojte pokretati proizvod ako motor propusta.
Redovito pregledavajte ima li na motoru propustanja.
Budite pazljivo s gorivom. Gorivo je zapaljivo, a pare
su eksplozivne i mogu uzrokovati ozljede i smrt.

* Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

» U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

» U blizini goriva ili motora nemojte stavljati vru¢e
predmete.

* Nemojte ulijevati gorivo kada je motor ukljuéen.

« Prije ulijevanja goriva provjerite je li motor hladan.

+ Prije ulijevanja goriva polako otvorite €ep spremnika
goriva i pazljivo ispustite tlak.

* Nemojte ulijevati gorivo u motor u zatvorenom
prostoru. Nedovoljan protok zraka moze uzrokovati
ozljede ili smrt zbog gusenja ili trovanja ugljicnim
monoksidom.

* Potpuno zategnite ¢ep spremnika za gorivo. Ako ¢ep
spremnika za gorivo nije zategnut, postoji opasnost
od pozara.

» Prije pokretanja proizvod odmaknite najmanje 3 m /
10' od mjesta punjenja spremnika.

* Spremnik za gorivo nemojte puniti do kraja.
Zagrijavanje uzrokuje Sirenje goriva. Ostavite mjesta
pri vrhu spremnika za gorivo.

Sigurnosne upute za odrzavanje

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte upozoravajuce upute u nastavku.

» Zaustavite motor i provjerite je li se rezna oprema
zaustavila. Prije odrzavanja pricekajte da se
proizvod ohladi.

» Odvajite lulicu svjecice prije provodenja odrzavanja.

* Ispus$ni plinovi iz motora sadrze ugljikov monoksid,
vrlo opasan otrovni plin bez mirisa koji moze
uzrokovati smrt. Proizvod nemojte pogoniti u
zatvorenom ili uskom prostoru.

* Ispusne pare motora vruc¢e su i mogu sadrzavati
vruce iskre. Proizvod nemojte pogoniti u zatvorenom
prostoru ili u blizini zapaljivog materijala.

* Dodaci i izmjene proizvoda bez odobrenja
proizvodaca mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili
smrt. Nemojte mijenjati proizvod. Obavezno
upotrebljavajte originalne dodatke.

* Ako se odrzavanje ne provodi ispravno i redovno,
povecava se opasnost od ozljede i oSteéenja
proizvoda.

« Odrzavanje provodite samo prema preporukama iz
korisni¢kog priru€nika. Sva druga servisiranja
prepustite ovlastenom serviseru tvrtke Husqvarna.

* Redovno servisirajte proizvod kod ovlastenog
servisera tvrtke Husqvarna.

« Zamijenite ostecene, istroSene ili polomljene
dijelove.
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Rad

Uvod

A UPOZORENJE: Prije upotrebe proizvoda
procitajte i usvojite poglavlje o sigurnosti.

Gorivo

Proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Neispravna vrsta goriva moze
uzrokovati oSteéenje motora. Upotrebljavajte
mjeSavinu benzina i ulja za dvotaktne
motore.

A

Prethodno izmijeSano gorivo

* Upotrebljavajte Husqvarna prethodno izmije$ano
alkilatno gorivo dobre kvalitete za najbolje
performanse motora i produljenje njegova Zivotnog
vijeka. To gorivo sadrzi manje $tetnih kemikalija u
usporedbi s uobi€ajenim gorivom koje sadrzava
Stetne ispusne plinove. Koli¢ina ostataka nakon
sagorijevanja manja je s ovim gorivom, §to

MijeSanje goriva
Benzin

« Upotrebljavajte kvalitetni bezolovni benzin s
maksimalnim udjelom etanola od 10 %.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati benzin s
oktanskim brojem manjim od 90 RON /
87 AKI. Upotreba nizeg oktanskog broja
moze prouzro€iti lupanje u motoru, §to
izaziva oSteéenja motora.

A

* Preporucujemo vam da upotrebljavate benzin viSeg
oktanskog broja za neprekidan rad na viSem broju
okretaja u minuti.

Ulje za dvotaktne motore

* Zanajbolje rezultate i performanse upotrebljavajte
Husqvarna ulje za dvotaktne motore.

« Ako ulje za dvotaktne motore tvrtke Husqvarna nije
dostupno, upotrijebite neko drugo ulje za dvotaktne
motore dobre kvalitete za motore sa zranim
hladenjem. O odabiru ispravne vrste ulja
razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.

OPREZ: Ne upotrebljavajte ulje za
dvotaktne vanbrodske motore hladene
vodom, poznato jo$ i kao ulje za
vanbrodske motore. Nemojte
upotrebljavati ulje za Cetverotaktne
motore.

A

Mije3anje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litra Ulje za dvo-
taktne motore,
litra
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: Cak i male pogredke mogu
drasti¢no utjecati na omjer mjeSavine kada
mijeSate manje koli¢ine goriva. Pazljivo
izmjerite koli¢inu ulja kako biste bili sigurni
da cete dobiti ispravnu mjesavinu.

1. Polovicu koli€¢ine benzina ulijte u &isti spremnik za
gorivo.

Ulijte cijelu koli¢inu ulja.
Promijesajte mjeSavinu goriva.
Ulijte preostalu koli¢inu benzina u spremnik.

A o

Pazljivo promijeSajte mjeSavinu goriva.

A

Punjenje spremnika za gorivo

OPREZ: Gorivo ne mijeSajte za razdoblje
dulje od 1 mjeseca.

1. Ocistite podrucje oko ¢epa spremnika za gorivo.

'S 4
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2. Protresite spremnik i provjerite je li gorivo u
potpunosti izmijeSano.

Pazljivo pritegnite ¢ep spremnika za gorivo.

Prije pokretanja odmaknite ovaj proizvod 3 m/ 10
stopa od mjesta na kojemu nadolijevate gorivo.

Napomena: Da biste vidjeli gdje se na vasem proizvodu
nalazi spremnik za gorivo, pogledajte Pregled proizvoda
na stranici 182.

Prilagodba rucke
Samo za 122HD60:
Straznja se ru¢ka moze podesiti u pet razli€itih polozaja.

« Otpustite blokadu rucke i okrenite ru¢ku.

Pokretanje proizvoda s hladnim motorom

1. Regulator ¢oka pomaknite u polozaj za ¢ok.

2. Otprilike Sest puta pritisnite ¢asicu pumpice za
gorivo ili dok se ¢asica ne po¢ne puniti gorivom. Nije
neophodno do kraja napuniti ¢asicu pumpice za
gorivo.

3. Kuciste proizvoda lijevom rukom pritisnite uz tlo.
Nemojte nagaziti na proizvod.

4. Rucicu uzeta pokretaca povlacite polako desnom

rukom dok ne osjetite otpor, a potom je povucite
brzo i snazno.

UPOZORENJE: Nikad ne omotavajte
uze za paljenje oko ruke.

OPREZ: Ne rastezite u potpunosti uze
pokretaca i ne pustajte rucicu uzeta
pokretaca.

>/

5. Nastavite povlaciti rucicu uzeta pokretaca dok se
motor ne pokrene, a zatim gurnite regulator ¢oka u
prvotni polozaj.

A

6. Nastavite povlaciti rucicu uzeta pokretaca dok se
motori ne zaustave.

UPOZORENJE: NoZevi se okreéu kada
se motor pokrene.

7. Gurnite i otpustite regulator gasa da biste za motor
postavili broj okretaja u praznom hodu.

8. Postupno gurajte regulator gasa kako biste povecali
broj okretaja motora.

9. Pogon motora mora biti ugladen.

Pokretanje proizvoda s toplim motorom

1. Kuéiste proizvoda lijevom rukom pritisnite uz tlo.
Nemojte nagaziti na proizvod.

2. Rucicu uzeta pokretaca povlacite polako desnom
rukom dok ne osjetite otpor, a potom je povucite
brzo i snazno. Ponavljajte radnju dok se motor ne
pokrene.

Napomena: Dodatne informacije o pokretanju proizvoda
potrazite u odjeliku Pokretanje proizvoda s hladnim
motorom na stranici 189.

Zaustavljanje proizvoda

» Za zaustavljanje motora pomaknite prekidac¢ za
zaustavljanje u polozaj za zaustavljanje.

A

OPREZ: Prekida¢ za zaustavljanje
automatski se vraéa u polozaj za
pokretanje.
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Rad s proizvodom
1. Pri rezanju boénih strana zapoénite u blizini tla i A UPOZORENJE: Pobrinite se da prednii

pomigite proizvod uz Zivicu. Pazite da tijelo ovog dio rezne opreme ne dodiruje tlo.
proizvoda ne dodiruje Zivicu.

2. Brzinu prilagodite radnom opterecenju.

3. Proizvod drzite blizu tijela kako biste ostvarili stabilan
radni polozaj.

4. Budite oprezni i polako se koristite ovim proizvodom.

Odrzavanje

Uvod

A UPOZORENUJE: Prije odrzavanja proizvoda
procitajte i usvojite sigurnosno poglavlje.

Raspored odrzavanja

Odrzavanje Prile rada Nakon 40 | Nakon
! sai | 100 sati

Ocistite vanjsku povrsinu. Poslije svake upotrebe.

Ocistite prigusivac, ispusnu cijev i motor od li§¢a, prljavstine i viSka maziva. Poslije svake upotrebe.

Pobrinite se da se rezna jedinica ne okre¢e u praznom hodu. X

Provjerite sklopku za zaustavljanje. Procitajte odjeljak Provjera sklopke za zaus-

tavijanje na stranici 186. X

Uvijerite se da rezna jedinica nije oStec¢ena ni napuknuta. Ako su osteceni, zami- X
jenite ih.

Pregledajte ima li na $titniku za ruke ostecenja ili pukotina. Ako su osteceni, za- %
mijenite ih.

Provjerite blokadu regulatora gasa i regulator gasa. Procitajte odjeljak Provjera X
blokade regulatora gasa na stranici 185.

Provjerite da nema curenja na motoru, spremniku goriva ni vodovima za gorivo.

Zategnite matice i vijke.

Provjerite ima li o§te¢enja na pokretadu ili uzetu pokretaca.

Provjerite jesu li vijci koji drze nozeve pravilno zategnuti. X

Qgistite filtar za zrak. Cid¢enje provodite ée$ée ako proizvod upotrebljavate na X
podruc¢jima s prasinom. Ako su oSteceni, zamijenite ih.
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Odrzavanje Priie rada Nakon 40 | Nakon
! sai | 100 sati

Pregledajte ima li na oStecenja i pukotina na jedinicama za ublazavanje vibraci- X

ja. Ako su osteceni, zamijenite ih.

Ocistite vanjsku povrsinu svjecice i okolno podrucje. Uklonite svjecicu i izmjerite

razmak elektroda. Prilagodite razmak elektroda ili zamijenite svjecicu. Procitajte X

odjeljak Pregled svjecice na stranici 192.

Ocistite rashladni sustav.

Ocistite vanjsku povrsinu rasplinjaca i prostor oko njega. X

Provijerite ¢istodu filtra za gorivo te ima li na crijevu za gorivo pukotina ili drugih X

osteéenja. Ako su osteceni, zamijenite ih.

Ocistite mrezicu za hvatanje iskri na prigusivacu ili je zamijenite ako je oStecena.

Ocistite unutarnje povrsine spremnika za gorivo.

Promijenite svjedicu.

Provijerite istroSenost spojke, opruge spojke i bubnja spojke. Ako su oStecene, %

zamijenite ih kod ovlastenog servisnog distributera.

Pobrinite se da je kuciSte mjenjaca napunjeno mazivom.

Pregledaijte zice i prikljucke.

Podesavanje broja okretaja u praznom
hodu

1. Ocistite filtar za zrak i poklopac filtra za zrak.

2. Pokrenite proizvod. Procitajte odjeljak Pokretanje
proizvoda s hladnim motorom na stranici 189.
3. Vijak T za podeSavanje broja okretaja u praznom

hodu okrecite u smjeru kretanja kazaljke na satu sve
dok se rezna jedinica ne pocne kretati.

4. Vijak za podeSavanije broja okretaja u praznom hodu
okrecite u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na
satu sve dok se rezna jedinica ne zaustavi.

A

UPOZORENJE: Ako se rezna jedinica
ne zaustavi nakon $to ste podesili broj
okretaja u praznom hodu, obratite se
najblizem servisnom zastupniku.

Proizvod ne upotrebljavajte dok nije
ispravno podesen ili popravljen.

Napomena: Broj okretaja motora u praznom hodu
ispravan je kada motor radi ugladeno u svim polozajima.
Preporuceni broj okretaja u praznom hodu potrazite pod
Tehnicki podaci na stranici 195.

Ciséenje rashladnog sustava

Rashladni sustav odrzava temperaturu motora niskom.
Rashladni sustav obuhvaéa rashladna rebra na cilindru
(A), poklopac cilindra (B) i usis zraka kroz kuéiste (C).

OPREZ: Usis zraka izmedu spremnika za
gorivo i kucista lako se moze blokirati
liSéem. U potpunosti ogistite usis zraka.

A
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1. Rashladni sustav Cistite cetkom jednom tjedno ili
¢esce ako je to potrebno.

2. Pobrinite se da rashladni sustav nije prljav ili
neprohodan.

Pregled svjeéice

OPREZ: Uvijek koristite preporucenu vrstu
svjecice. Neodgovarajuca vrsta svjeéice

moze ostetiti proizvod.

« Ako motor nema snage, teSko se pokrece ili ne radi
ispravno u praznom hodu, pregledajte svjecicu.

* Zasmanjenje opasnosti od nepozeljnog materijala
na elektrodama svjecice pratite sljedece upute:
a) Provijerite je li broj okretaja pri praznom hodu

pravilno podesen.

b) Provjerite ispravnost mjesavine goriva.
c) Provijerite je li filtar zraka Cist.

* Ako je svjecica prljava, ocistite je i provjerite
ispravnost zazora elektroda, pogledajte Tehnicki
podaci na stranici 195.

« Ako je potrebno, zamijenite svjecicu.
Ciséenije filtra za zrak

Redovito Cistite filtar za zrak od prljavstine i prasine.
Time sprjecavate kvarove rasplinjaca, probleme pri
pokretanju, gubitak snage motora, tro$enje dijelova
motora i povec¢anu potroSnju goriva od uobi¢ajene.

1. Skinite poklopac filtra za zrak (A).

2. lzvadite filtar (B) iz kucista filtra.

3. Filtar odistite toplom sapunicom.

Napomena: Dugo upotrebljavani filtar za zrak nije
moguce u potpunosti o€istiti. Redovito mijenjajte
filtar za zrak, a uvijek zamijenite neispravni filtar za
zrak.

Provijerite je li filtar suh.

Nanesite ulje na filtar za zrak. Procitajte odjeljak
NanosSenje ulja na filtar za zrak na stranici 192

6. Ocistite unutarnju povrsinu poklopca filtra za zrak
(A). Upotrijebite komprimirani zrak ili ¢etku.

NanoS$enje ulja na filtar za zrak

OPREZ: Uvijek upotrebljavajte specijalno
ulje za filtar zraka Husqvarna. Nemojte

koristiti druge vrste ulja.

A UPOZORENUJE: Navucite zastitne rukavice.
Ulje filtra za zrak moze iritirati kozu.

Filtar za zrak stavite u plasti¢nu vrecéicu.

N =

Ulijte ulje u plasti¢nu vrecicu.

w

Protrljajte plasti¢nu vreéicu kako biste omogucéili
ravnomjeran raspored ulja u filtru za zrak.

4. lzgurajte viSak ulja iz filtra za zrak dok je jo$ u
plasti¢noj vrecici.

Podmazivanje kugéista mjenjaca

« Koristite posebno mazivo poduzec¢a Husqvarna. Za
viSe informacija o preporu¢enoj masti razgovarajte
sa svojim servisnim zastupnikom.

192
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« Mazivo dodajte kroz poklopac na kuéistu mjenjaca.

OPREZ: Kuciste mjenjaca nemojte potpuno
napuniti mazivom.

A

Ciséenje i podmazivanje nozeva

1. Prije i nakon upotrebe proizvoda nozeve od
nezeljenog materijala oCistite sredstvom za ¢iScenje.

2. Podmazite nozeve prije duljeg razdoblja skladistenja.
Vise informacija o preporu¢enim mazivima zatrazite
od servisnog zastupnika.

Pregled nozeva

1. Skinite poklopac s kucista mjenjaca.

2. Provjerite pomicu li se noZzevi neometano.
Kombinirani vili¢asti klju¢ stavite u kuciste mjenjaca
pa ga okrecite u smjeru kretanja kazaljke na satu i
suprotno od njega.

3. Pregledajte jesu li nozevi oStecéeni ili deformirani.
4. Turpijom uklonite neravnine s nozeva.

RjeSavanje problema

RjeSavanje problema

Motor se ne pokreée

Problem Moguéi uzrok

Preporuceni korak

Startne kopce Startne kop¢e ne mogu se

slobodno pomicati.

Podesite ili zamijenite startne kopce.

Ocistite podrucje oko startnih kopc¢i.

Obratite se ovlaStenom servisnom zastupniku.

Spremnik za gorivo Nepravilna vrsta goriva.

Ispraznite i upotrijebite odgovarajuce gorivo.

Rasplinja¢ Neto€an broj okretaja u

praznom hodu.

Prilagodite broj okretaja u praznom hodu.

Nema svjecice Svijecica je prljava ili mok-

ra.

Provjerite je li svjeéica suha i Cista.

Ocistite svjecicu. Provijerite je li zazor elektroda na svje-
¢ici pravilan. Provjerite ima li svjecica priguSivac.

Nepravilan zazor elektroda.

Pravilan zazor elektroda potraZzite u odjeliku 7ehnicki po-
daci na stranici 195.
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Motor se ne pokreée

Problem Moguéi uzrok

Preporuceni korak

Svjecica Svijecica nije zategnuta.

Zategnite svjecicu.

Motor se pokrece, no potom zaustavlja

Problem Moguéi uzrok Preporuceni korak
Spremnik za gorivo Nepravilna vrsta goriva. Ispraznite i upotrijebite odgovarajuce gorivo.
Rasplinja¢ Neto&an broj okretaja u Prilagodite broj okretaja u praznom hodu. Pro¢itajte od-

praznom hodu.

jeliak Podesavanje broja okretaja u praznom hodu na
stranici 191. Po potrebi obratite se servisnom zastupni-

ku.
Filtar za zrak Zacepljen filtar za zrak. Ocistite filtar za zrak.
Noz
Problem Moguéi uzroci Preporuceni korak

Noz se okrece sporo ilise | Noz je blokiran ili oSteéen.
ne okreée uopce.

Ocistite nepozeljni materijal s nozeva. Procitajte odjeljak
Ciscenje i podmazivanje noZeva na stranici 193. Uklonite
neravnine s nozeva. Procitajte odjeljak Pregled noZeva
na stranici 193. Zamijenite noz ako je oSteéen.

Noz ima poteskoca prilikom | Noz nije ostar ili je oSteéen.

kosnje.

Naostrite noz. Proditajte odjeljak Pregled noZeva na stra-
nici 193. Zamijenite noz ako je oStecen.

Noz se jako zagrijava. Izmedu nozeva dolazi do
trenja.

Uklonite neravnine s noza i podmazite ga. Procitajte od-
jeliak Pregled noZeva na stranici 193.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

» Prije nego $to pospremite ovaj proizvod, uvijek ga
pustite da se ohladi.

» Za prijevoz i skladi$tenje proizvoda i goriva uvjerite
se kako nema propustanja ili isparavanja. Iskre ili
otvoren plamen, primjerice od elektri¢nih uredaja ili
bojlera, mogu uzrokovati pozar.

» Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

« lzlijte gorivo prije prijevoza ili prije dugotrajnog
skladistenja. Zbrinite gorivo na prikladnoj lokaciji za
zbrinjavanje.

« Zatransport i skladi$tenje postavite prijenosni stitnik.

< Skinite lulicu svjecice sa svjecice.

« Pri¢vrstite proizvod tijekom transporta. Sprijecite
njegovo pomicanje.

« Prije dugotrajnog skladistenja odistite i servisirajte
proizvod.

194

994 - 001 - 25.02.2019




Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci

| 122HD45 122HD60
Motor
Zapremnina cilindra, cm3 21,7 21,7
Broj okretaja u praznom hodu, o/min 2900 2900
Preporuéeni maks. broj okretaja, o/min 9000 9000

Maksimalna snaga motora prema ISO 8893, kW/ks na
o/min

0,6/0,8 na 7800

0,6/0,8 na 7800

PriguSivac s katalizatorom

Da

Da

Sustav pokretanja s reguliranim brojem okretaja

Da

Da

Sustav ukljudivanja

Svjedica HQT-4 672201 HQT-4 672201
Zazor elektroda, mm 0,5 0,5
Gorivo

Zapremnina spremnika za gorivo, l/cm 3) | 0,3/300 | 0,3/300
Tezina

Bez goriva, kg | 47 | 4,9
Emisije buke 34

Razina jacine zvuka, mjerena u dB (A) 100 100
Razina ja¢ine zvuka, zajam¢ena Ly dB (A) 101 101
Razine buke 3%

Ekvivalentne razine tlaka zvuka na uhu rukovatelja izm- | 93 94
jerene u skladu s EN ISO 10517, dB(A)

Razine vibracije 3¢

Ekvivalentne razine vibracija (any,eq) na ruckama izmjerene u skladu s EN ISO 10517, m/s2:

Sprijeda / otraga, mm/s2 | 2,9/4,9 | 4,113,6
NozZevi
Vrsta | Dvostrana | Dvostrana

34 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lwa) u skladu s EZ direktivom 2000/14/EZ. Navedena razi-
na jacine zvuka za ovaj proizvod izmjerena je originalnim reznim nastavkom koji daje najvecu razinu zvuka.
Razlika izmedu zajamcene i izmjerene razine buke jest da zajamcena razina uklju€uje i rasprsenje rezultata

mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih proizvoda istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

35
dB (A).

Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka uklju¢uju tipi¢no statisticko rasprsenje (standardno odstupanje) od 1

36 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1 m/s2.
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122HD45 122HD60
Duljina rezanja, mm 450 590
Brzina rezanja, rezovi po minuti 4050 4050
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Izjava o sukladnosti EC

EZ izjava o sukladnosti

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljuje da su Skare za Zivicu
Husqvarna 122HD45, 122HD60 sa serijskim brojevima
iz 2011 i novijima (godina je jasno navedena na nazivnoj
plocici, uz serijski broj), u sukladnosti sa zahtjevima
DIREKTIVE VIJECA:

+ od 17. svibnja 2006, ,,0 strojevima“ 2006/42/EC

« od 26. veljace 2014. ,koja se odnosi na
elektromagnetsku kompatibilnost* 2014/30/EU

« od 8. svibnja 2000. ,koja se odnosi na emisije buke u
okolis“ 2000/14/EC. Procjena sukladnosti prema
dodatku V. Informacije o emisiji buke potrazite u
poglavlju s tehnickim podacima.

« od 8. lipnja 2011. ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih
opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi“ 2011/65/EU.

Primijenjeni su sljede¢i standardi:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB,, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden provela je dobrovoljno
ispitivanje za Husqvarna AB. Certifikati imaju broj: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, razvojni menadzer (ovlasteni
predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za
tehni¢ku dokumentaciju)
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A termék attekintése

Szivatokar
Uzemanyagpumpa
Gyertyapipa és gyujtogyertya
Elulsé fogantyu
Hatsé fogantyu
Gazadagolo retesze
Leallitdkapcsolo
Uzemanyagtartaly sapkaja
Gazadagolo

. Fogantyuretesz

. Uzemanyagtartaly

12. Sebvaltéhaz

13. Valtom{ kenbanyagtoltd nyilasanak kupakja
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14. Légszird fedél

15. Inditékotél fogantyudja

16. Hengerkdpeny

17. Kézvédd

18. Penge és pengevédd

19. Szallitasnal hasznalt védéburkolat
20. Kombinalt kulcs

. Zsirt tartalmazé tubus

22. Kezel6i kézikdnyv

N
=

Termékleiras

A termék egy belsé égési motorral miikodd
sovénynyiro.
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Rendeltetésszeri hasznalat

A termék agak és gallyak vagashoz hasznalhaté. Ne
hasznalja a terméket egyéb feladatokra.

A termék szimboélumai

FIGYELMEZTETES! A termék veszélyes. A
kezel6re és a kozelben allokra is vonatkozo
sériilés és halal kockazata all fenn,
amennyiben a terméket nem megfeleléen és
korultekintdéen hasznaljak. A kezel6 és a
kozelben allék biztonsaganak érdekében
olvassa el és tartsa be a hasznalati utasitas
minden biztonsagi utasitasat.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gy6z6djon meg arrél, hogy
megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

Hasznaljon jévahagyott fllvédét és
véddszemiveget.

SO0 P>

Hasznaljon jévahagyott véddkeszty(it.

Hasznaljon csuszasallé munkavédelmi
bakancsot.

Az Europai K6zdsség iranyelvének
megfeleld kdrnyezeti zajkibocsatas. A
termék kibocsatasi adatai megtalalhatok a
dBJl Miszaki adatok cim(i fejezetben és a
cimkén.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK-
iranyelveknek.

ééééhhxoox

) Lw

A sorozatszam a tipustablan szere-
pel. éééé a gyartasi év, hh pedig a
gyartasi hét.

Megjegyzés: A terméken szerepl6 tdbbi jel/cimke egyes
piacok specifikus vizsgaztatasi kdvetelményeire
vonatkozik.

EUV

A

FIGYELMEZTETES: A motor médositasa
érvényteleniti a termékre vonatkozo europai
unios tipusjovahagyast.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések a
hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel a
figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Akkor hasznalatos, ha
a kézikonyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a kezel6 vagy a kézelben
tartézkoddk sériilésének vagy halalanak
veszélye.

>

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha a
kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyezd terilet kdrosodasanak
veszélye.

>

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

A

+ A sbévénynyir6 a helytelen vagy gondatlan hasznalat
kovetkeztében veszélyes eszkdzzé valhat, amely
komoly, akar halalos sérilést is okozhat. Rendkivil
fontos, hogy elolvassa és megértse a jelen
hasznalati utasitast.

*  Atermék mikddés kézben elektromagneses mezét
hoz létre. Ez bizonyos koriilmények esetén hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra.
A sulyos vagy halalos sériilés kockazatanak
csokkentése érdekében azt javasoljuk, hogy az
orvosi implantatumot hasznal6é személyek a termék
alkalmazésa el6tt kérjék ki orvosuk vagy az orvosi
implantatum gyartéjanak tanacsat.

* Az erds rezgés miatt a vérkeringési zavarokban
szenvedd személyeknél ér- vagy idegsériilések
Iéphetnek fel. Forduljon orvoshoz, ha olyan tiineteket
tapasztal, amelyek az er8s rezgés hatasara johettek
létre. Ezek a tlinetek tobbek kdzott zsibbadas,
érzéskiesés, bizsergés, szuro érzés, fajdalom,
erbtlenség, a bér szinének vagy fellletének
megvaltozasa. A tlinetek tdbbnyire az ujjakban, a
kézben vagy a csukléban jelentkeznek. Alacsony
hémérsékleten a veszély ndvekedhet.

* Ha munka kdézben elbizonytalanodik a munka
folytatasat illetéen, kérje szakember tanacsat.
Forduljon keresked6héz vagy markaszervizhez. Ne
hasznalja a gépet olyan feladatok elvégzésére,
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amelyekhez gy véli, nem rendelkezik elegendd
szakértelemmel.

* Mas személyek vagy vagyontargyaik
veszélyeztetéséért, illetve a sérelmikre
bekdvetkezett balesetekért a készilék kezeldje felel.

* Soha ne engedje meg senkinek a termék
hasznalatat, amig nem gy6z6doétt meg arrdl, hogy az
illetd elolvasta és megértette a hasznalati utasitas
tartalmat.

« Soha ne engedije, hogy gyermekek hasznaljak a
terméket, vagy a gép kdzelében tartozkodjanak.
Mivel a termék rugos ledllitokapcsoldval van
felszerelve, és enyhe mozgatassal vagy az
inditokarra kifejtett kis erével is beindithatd, bizonyos
koérilmények kodzott kisgyermekek is elegendd erét
tudnak kifejteni a termék elinditdsahoz. Ez sulyos
személyi sérliléshez vezethet. Ezért a gyertyapipat
mindig huzza le a gyujtogyertyardl, ha nem tudja
folyamatosan feltigyelni a terméket.

« Atermék gyermekektdl elzarva tartandé.

* Soha ne hasznalja a terméket, ha faradt, ha
szeszesitalt fogyasztott, vagy ha olyan gyégyszert
szed, amely befolyasolhatja a latasat, az
itéloképességét vagy a koordinacios képességét.

* Soha ne hasznaljon olyan terméket, amely hibas.
Végezze el a jelen hasznalati utasitasban el6irt
ellenérzési, karbantartasi és szervizm(veleteket.
Bizonyos karbantartasi és szervizmunkakat
szakembernek kell végrehajtania. Lasd a
Karbantartas cim( fejezetben szerepl6 utasitasokat.

« Soha ne hasznaljon olyan terméket, amelynek
eredeti konstrukcidjan barmilyen modon is
véltoztattak.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

A FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

* Ne hasznalja a terméket széls6séges id6jarasi
kéralmeények koézott, példaul nagy hidegben illetve
nagy melegben és/vagy paras éghajlaton.

* A hibas kés hasznalata ndveli a balesetveszélyt.

+ Ugyelien arra, hogy munkavégzés kézben senki ne
jojjon 15 méternél kdzelebb.

» Vizsgalja meg kérnyezetét, és gy6z6djon meg réla,
hogy sem ember, sem allat nem kerilhet
kapcsolatba a termékkel.

» Ellenérizze a munkatertletet. Tavolitson el minden
olyan targyat, amelyet a termék kivethet.

» Mindig gondoskodjon réla, hogy biztonsagos és
stabil munkahelyzetben dolgozzon.

*  Amikor a termék mikddésben van, ne hagyja a
gépet felugyelet nélkul.

+  Ugyelien ra, hogy keze és laba ne érhessen az
egységhez, amikor a motor jar.

* Ha munka kdzben valami beszorul a kések kozé,
dllitsa le a motort, és varja meg, amig teljesen leall.
Csak ezutan tisztitsa meg a késeket. Valassza le a
vezetéket a gyujtdégyertyarol. Lasd: A kések
ellenérzése209. oldalon.

* A motor ledllitdsa utan se a kezével, se a labaval ne
érjen a vagbegységhez, amig az teljesen le nem all.

+ Ugyeljen az agakon lévé gallyakra, melyek vagas
kézben elrepilhetnek.

«  Amikor flilvédét visel, mindig figyeljen a
figyelmeztetd jelzésekre és hangokra. A motor
leallitdsa utan azonnal vegye le a fiilvéddket.

« Csak akkor dolgozzon létran, széken vagy mas
emelvényen, ha azt teljes mértékben rogzitette.

« Mindig két kézzel fogja a terméket. A terméket a
teste el6tt tartsa.

« Ha a termék barmilyen idegen targynak utkozik vagy
rezegni kezd, azonnal dllitsa le. Valassza le a
vezetéket a gyujtégyertyarol. Ellenérizze, hogy a
termék nem sériilt-e meg. Javitson ki minden
sérilést.

« Az aramutés veszélyének elkerllése érdekében
gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtégyertya-pipa és a
gyujtaskabel nem sérdilt.

« Ellendrizze, hogy az anyak és csavarok szorosan
meg vannak-e hlzva.

« Ugyelien arra, hogy a sebvaltdéhaz kenése megfelelé
legyen. Lasd: A sebvaltohdz kenése209. oldalon.

* Asebvaltéhaz a termék hasznalata kdzben
felforrésodik. Ne érjen a sebvaltéhazhoz, kilénben
megégetheti magat.

« A gép beinditasa el6tt az 6sszes burkolatot és
véddlemezt fel kell szerelni.

* Mindig szerelje fel a vagoegység szallitasi
biztositoszerkezetét, ha nem haszndlja a terméket.

Személyi védéfelszerelés

A FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

« Atermék haszndlata soran viseljen jévahagyott
személyi véddfelszerelést. A személyi
védbfelszerelés nem kiiszobdli ki telies mértékben a
sérllés kockazatat, de csokkenti a sériilés mértékét,
ha bekovetkezik a baleset. A megfeleld felszerelés
kivalasztasaban kérje a kereskedd segitségét.

« Hasznaljon elegendé hangtompitd hatassal
rendelkez®, jovahagyott flilvédét. Hosszu tavon a
tartos zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

* Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget. Ha
arcvédét hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
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amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

* Ha szlkséges, viseljen keszty(it — példaul a
vagoszerkezet felhelyezésekor, ellenérzésekor vagy
tisztitasakor.

« Viseljen stabil, csuszasgatlé talppal ellatott csizmat
vagy cip6t.

« Viseljen siri szévésil anyagbdl készllt ruhazatot.
Vastag, hosszu nadragot és hosszu ujju felsérészt
viseljen. Ne viseljen b6 ruhazatot, mert az beakadhat
a gallyakba és a bokrok agaiba. Ne viseljen
ékszereket, rovidnadragot, szandalt, illetve ne
legyen mezitlab. Igazitsa hajat vallmagassag folé.

« Tartson elsésegélykészletet a kdzelben.

J'ﬁ.

Biztonséagi eszkdz6k a terméken

A

« Ne hasznaljon olyan terméket, amelynek hibasak a
biztonsagi eszkdzei.

* Rendszeresen ellendrizze a biztonsagi eszkézoket.
A biztonsagi eszkdzok meghibasodasa esetén vegye
fel a kapcsolatot a Husqvarna szervizmihellyel.

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

A gazadagol6 reteszének ellendrzése

1. Gy6zd6djon meg arrol, hogy a gazadagold retesze (A)
és a gazadagol6 (B) akadalymentesen mozog, a
visszatérit6 rugé pedig megfeleléen miikodik.

2. Nyomja le a gdzadagolo reteszét, és gy6z6djon meg
arrol, hogy a felengedése utan visszatér
alaphelyzetbe.
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3. Engedje el a gazadagol6 reteszét, és ellendrizze,
hogy a gazadagol6 alapjarati pozicidban
reteszelddik-e.

4. Inditsa be a gépet és adjon teljes gazt.

5. Engedje el a gazadagoldt, és gy6z6édjon meg rola,
hogy a kések teljesen megallnak-e.

FIGYELMEZTETES: Ha a kések a
gazadagol6 alapjarati helyzetében is
mozognak, dllitsa be az alapjarati
fordulatszamot. Lasd: Az alapjarati
fordulatszam beallitasa207. oldalon.

A

A leallitokapcsol6 ellendrzése
1. Inditsa be a motort.

2. Nyomja a ledllitékapcsolét a stop pozicioba, és
ellenérizze, hogy a motor ledllt-e.

FIGYELMEZTETES: A ledllitdkapcsold
automatikusan visszaall inditasi helyzetbe. A
véletlen beinditas elkerllése érdekében a
termék Osszeallitasakor vagy
karbantartasakor tavolitsa el a gyertyapipat
a gyujtogyertyarol.

A

A kézvédo ellendrzése

A kézvédd védelmet nyuijt a kések okozta sériilésekkel
szemben.

1. Allitsa le a motort.

2. Ellendrizze, hogy a kézvédd megfeleléen fel van-e
szerelve.

3. Ellenérizze, hogy nem talalhato-e sériilés a
kézvédon.

A rezgéscsillapité rendszer ellenérzése

A rezgéscsillapité rendszer csokkenti a fogantyuk
rezgését. A rezgéscsillapité egységek elvalasztjak
egymastol a termék férészét és a fogantylegységet.

1. Ellenérizze, hogy az egységek nem sérliltek-e meg
vagy deformalédtak-e el.

2. Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a rezgéscsillapitd
egységek megfeleléen vannak-e rogzitve.

A hangfog6 ellenérzése

FIGYELMEZTETES: Semmiképpen ne
hasznaljon olyan terméket, amelyiken nincs
vagy hibas a hangfogé. A hibas kipufogédob
megndvelheti a zajszintet és a tlizveszélyt.
Ne hasznalja a terméket szikrafogé halé
nélkll vagy szakadt szikrafogd haléval. Ha a
szikrafogd halé megsérilt, akkor ki kell
cserélni.

FIGYELMEZTETES: A hangfogé miikodés
kdzben felforrésodik, alapjarati
fordulatszamon is.

VIGYAZAT: Ha a szikrafogé halé gyakran
eltdmdédik, ez annak lehet a jele, hogy
csokkent a katalizator teljesitménye. A
hangfogo ellenérzésével kapcsolatban
forduljon a szakszervizhez. Egy eltomddott
szikrafog6 halé a termék tulmelegedéséhez,
valamint a henger és a dugattyu
sériiléséhez vezet.

FIGYELMEZTETES: A hangfogé belsé
fellletei rakkelté vegyi anyagokat
tartalmaznak. Ha a hangfogo
meghibasodott, figyeljen, hogy ne érjen
ezekhez az elemekhez.

A hangfogd minimalisra csdkkenti a zajszintet, és
elvezeti a kipufogdgazokat a kezel6 kozelébdl. A
katalizatorral ellatott hangfogoé csdkkenti a karos

kipufogdgazok mennyiségét.

1. Allitsa le a motort.

2. Keressen sériléseket és deformaciot.

3. Ellendrizze, hogy a hangfogé megfeleléen
csatlakozik-e a termékhez.
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4. Tisztitsa meg a szikrafogd halét egy drotkefe
segitségével.

5. Gy6z6djon meg arrél, hogy a vagdegység csavarjai

régzitve vannak-e. Hizza meg a csavarokat 7-10
Nm nyomatékkal.

A kés és a pengevédd ellenGrzése

A kések kiilso részei (A) pengevéddként funkcional. A

pengevédd megakadalyozza, hogy a kezeld véletlenil a

késhez érjen.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

A FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
el6tt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

1. Allitsa le a motort, és gy6z3djon meg arrdl, hogy a
vagbegység megallt-e.

2. Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtogyertyardl.
3. Vegyen fel védodkesztydit.

Ellenérizze, hogy a kés és a pengevédd nem sériilt-
e, vagy nem hajlott-e meg. A sérilt vagy meghajlott
kést minden esetben ki kell cserélni.

Ne inditsa be a terméket, ha izemanyag vagy
motorolaj kerllt ra. Tavolitsa el a nem kivant
izemanyagot/motorolajat és hagyja megszaradni a
terméket.

Ha a kidmlott izemanyag a ruhdjara csoppent,
6ltézzon at azonnal.

Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon lizemanyag a
testére, mert az sérilést okozhat. Ha lizemanyag
kerlilt a testére, tavolitsa el szappannal és vizzel.
Ne inditsa be a motort, ha szivarog a motor.
Vizsgélja meg rendszeresen a motort szivargas
szempontjabol.

Banjon 6vatosan az lizemanyaggal. Az lizemanyag
gyulékony, a gézei robbanasveszélyesek, ezért
sulyos, akar végzetes sérilést is okozhat.

Ne lélegezze be az lizemanyag gbzeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

Az lizemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

Az Uzemanyag vagy a motor kdzelébe ne tegyen
forro targyakat.

Ne tankoljon jaré motornal.

Varja meg a tankolassal, amig leh(l a motor.
Tankolas el6tt nyissa meg lassan a tanksapkat,
engedje ki 6vatosan a nyomast.

Ne beltérben tankoljon. A nem elegendd mértéki
légaramlas fulladas vagy szén-monoxid miatt
egészségkarosodast, akar haldlt is okozhat.
Huzza meg teljesen az lizemanyagtartaly sapkajat.
Ha az Gizemanyagtartaly sapkaja nincs meghuzva,
tlzveszélyt okozhat.
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Beinditas el6tt vigye a terméket legalabb 3 m
tavolsagra a tankolas helyétél.

Ne toltse teljesen tele az Uzemanyagtartalyt. H6
hatasara az lizemanyag kitagul. Hagyjon egy kis
helyet az Uzemanyagtartaly tetejénél.

Biztonsagi utasitasok a
karbantartashoz

A

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata

elétt olvassa el az alabbi figyelmeztetéseket.

Allitsa le a motort, és gy6z6djon meg arrél, hogy a
vagoszerkezet megallt-e. A karbantartas elvégzése
el6tt varja meg, amig a termék lehdil.

A karbantartas megkezdése el6tt vegye le a
gyertyapipat.

A motorbdl szarmazé kipufogégazok szén-
monoxidot tartalmaznak. A szén-monoxid egy
szagtalan, mérgezd, rendkivll veszélyes gaz, amely

halalt okozhat. Ne miikddtesse a jarmiivet beltérben
vagy zart helyen.

A motor kipufogdgazai forroak, a gazokkal egyitt
akar szikrak is tdvozhatnak a motorbdl. Ne
mikodtesse a terméket zart helyiségben vagy
gyulékony anyagok kdzelében.

A gyartdé altal nem jovahagyott tartozékok és
véltoztatasok sulyos sériilést vagy halalt okozhatnak.
Ne végezzen mddositasokat a terméken. Mindig
eredeti tartozékokat hasznaljon.

Megndvekszik a személyi sériilés és a termék
karosodasanak kockazata, ha nem végez
rendszeresen karbantartast, vagy azt helytelendl
végzi.

Csak a hasznalati utasitas altal javasolt
karbantartasi feladatokat végezze el. Minden egyéb
szervizelési munkat hagyjon egy jévahagyott
Husqgvarna szervizmihelyre.

Végeztesse a termék rendszeres szervizelését
hivatalos Husqvarna szervizmhellyel.

A sérllt, kopott vagy torétt alkatrészt cserélje ki.

Uzemeltetés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termék hasznalata
elétt figyelmesen olvassa el a biztonsagrol
520106 fejezetet.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon 90 RON/87
AKI értéknél alacsonyabb oktanszamu
benzint. Alacsonyabb oktanszam esetén
kopogas jelentkezhet a motorban, ami a
motor karosodasat okozhatja.

A

Uzemanyag

A termékben kétlitem{ motor miikodik.

A

VIGYAZAT: A nem megfelel6 izemanyag
hasznalata a motor karosodasahoz
vezethet. Benzin és kétlitem{ motorolaj
keverékét hasznalja lzemanyagként.

El6kevert izemanyag

A j6 teljesitmény és a motor élettartamanak
megnovelése érdekében jo mindségd, elékevert
Husqvarna alkilizemanyagot hasznaljon. Ez az
lizemanyagtipus kevesebb a hagyomanyos
izemanyagokhoz képest kevesebb vegyszert
tartalmaz, igy a kipufogé karosanyag-kibocsatasa is
mérséklédik. Az égés utan visszamaradé anyagok
mennyisége ezen lizemanyag esetében kevesebb,
ami tisztabb allapotban tartja a motor alkotéelemeit.

Az lizemanyag keverése

Benzin

J6 minéség(, legfeljebb 10% etanolt (E10)
tartalmazd, 6lmozatlan benzint hasznaljon.

.

Javasoljuk, hogy a folyamatos magas fordulatszamot
igénylé munkalatok esetében magasabb
oktédnszamu benzint hasznaljon.

Kétiitem{ motorhoz val6 olaj

.

A legjobb eredmények és teljesitmény érdekében
hasznaljon Husqvarna kétlitemd motorolajat.

Ha nem all rendelkezésre Husqvarna kétiitem(
motorolaj, hasznaljon mas j6 minéség, léghltéses
motorokhoz készilt kétitem( olajat. A megfelel6 olaj
kivalasztasat illetéen forduljon az illetékes
szakszervizhez.

A

VIGYAZAT: Ne hasznaljon vizhiitéses
kiilsé motorokhoz valo kétiitem(i
motorolajat (mas néven ,outboard”
olajat). Soha ne hasznaljon négyitem(
motorokhoz valé olajat.

Benzin és kétiitem(i olaj Gsszekeverése

Benzin, liter Kétiitemd olaj,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20
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15 0,30

20 0,40

VIGYAZAT: Kisebb mennyiségii lizemanyag
kikeverésekor fennall a veszélye, hogy az
aprobb hibak jelentésen befolyasoljak a
keverési aranyt. A helyes keverési arany
érdekében gondosan mérje ki a keverékhez
adagolando olaj mennyiségét.

1. Toltse bele a benzin felét egy lzemanyaghoz valo,
tiszta tartalyba.

Toltse be a teljes olajmennyiséget.
Razza dssze az lizemanyag-keveréket.
Ontse bele a benzin megmarad6 részét a tartalyba.

A i

Ovatosan razza dssze az lizemanyag-keveréket.

VIGYAZAT: Ne keverjen be 1 havi adagnal
tébb Gzemanyagot egyszerre.

A

Az (izemanyagtartaly feltdltése

1. Tartsa tisztan az zemanyagtartaly sapkajanak
kérnyékét.

A fogantyu bedllitasa
Csak az 122HD60 esetében:

A hatsé fogantyu magasséaga 5 kiilénb6z6 fokozatban
allithatd.

« Oldja ki a fogantyureteszt, és forditsa el a fogantyut.

A termék hideg motorral valé elinditasa

1. Huzza a szivatodkart szivato allasba.

'S 4

2. Razza 6ssze a tartalyt, és gy6z6djon meg rola, hogy
az Uzemanyag megfeleléen dsszekeveredett-e.

3. Huzza meg 6vatosan az lizemanyagtartaly sapkajat.

Mielétt beinditand, vigye el a terméket a tankolas
helyétdl és forrasatol legalabb 3 m/10 lab tavolsagra.

Megjegyzés: Ha meg szeretné tudni, hogy az
lizemanyagtartaly hol van a terméken, lasd: A ferméek
attekintése 198. oldalon.

2. Nyomja meg koriilbeliil 6 alkalommal az
zemanyagpumpat, amig el nem kezd
Uzemanyaggal telitédni. Az lzemanyagpumpat nem
szlkséges teljes mértékben megtolteni.

3. Nyomja a géptestet bal kézzel a talajnak. Ne Iépjen
ré a termékre.

4. A jobb kezével huzza lassan az indit6zsinér
fogantyujat addig, amig ellenallast nem érez, majd
hdzza meg gyorsan, teljes erével.

A
A

FIGYELMEZTETES: Ne tekerje az
inditézsinort a keze koré.

VIGYAZAT: Ne htizza ki teljesen az
inditozsindrt, és ne engedje el a
berantokoétél fogantyujat.
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5. Addig huzza az inditézsinért, amig a motor be nem
indul, majd nyomja a szivatokart az eredeti
pozicidjaba.

FIGYELMEZTETES: A motor
beindulasakor a kések mozogni

kezdenek.

A termék miikodtetése

. Az oldalak vagasat kezdje a talajrol, majd mozgassa

felfelé a terméket a sévény mentén. Ugyeljen ra,
hogy a géptest ne érjen a sévényhez.

6. Addig huizza az inditézsinér fogantyujat, amig a
motor be nem indul.

7. A gazadagol6 megnyomasaval majd elengedésével
allitsa a motort alapjarati fordulatszamra.

8. A gazadagolot fokozatosan lenyomva ndvelje a
motorfordulatszamot.

9. Ellendrizze, hogy a motor egyenletesen jar-e.

A termék meleg motorral valé elinditasa

1. Nyomija a géptestet bal kézzel a talajnak. Ne Iépjen
ra a termékre.

2. Ajobb kezével hizza lassan az inditozsinor
fogantyujat addig, amig ellenallast nem érez, majd
huzza meg gyorsan, teljes erével. Addig folytassa,
amig a motor be nem indul.

Megjegyzés: A termék beinditasaval kapcsolatos
tovabbi informaciokért lasd: A termék hideg motorral
valo elinditasa205. oldalon.

A termék ledllitasa

* A motor leallitasahoz allitsa a leallitékapcsolét a stop
pozicidba.

VIGYAZAT: A leéllitékapcsold
automatikusan visszaall izemelési
helyzetbe.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen ra, hogy a
vagofelszerelés ellilsé része ne érjen a

talajhoz.

. A fordulatszamot a munkaterhelésnek megfelel6en

allitsa be.

. Tartsa a terméket a testéhez kozel, igy stabil

testtartast vehet fel.

Legyen koriltekintd, és lassan mikddtesse a
terméket.

Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termék karbantartasa
elétt olvassa el és értelmezze a

biztonsaggal foglalkozoé fejezetet.

Karbantartasi terv

Karbantartas

Makod- | 40 lize- | 100 iize-
tetés moéra moéra
el6tt utan utan

Tisztitsa meg a kiilsd fellileteket.

Minden hasznalat utan.

z6désektdl és a felesleges kendanyagtdl.

Tisztitsa meg a hangfogét, a kipufogoécsdvet és a motort a levelektdl, szennye-

Minden hasznalat utan.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a vagéegyseég alapjarati fordulatszamon nem mozog.

Ellenérizze a leallitékapcsolot. Lasd: A ledllitokapcsolo ellendrzése202. oldalon.
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Karbantartas

Mkéd-
tetés
elott

40 lize-
moéra
utan

100 lze-
moéra
utan

Ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sérilés vagy repedés a vagoegységen. Ha
sérllt, cserélje ki.

Keressen sérlilést és repedést a kézvéddn. Ha sérilt, cserélje ki.

Ellenérizze a gazadagolo reteszét és a gazadagolét. Lasd: A gdzadagolo retes-
zének ellendrzése201. oldalon.

Ellenérizze, nincs-e szivargas a motornal, az lizemanyagtartalynal és az tizema-
nyag-vezetékeknél.

HuUzza meg a csavarokat és az anyakat.

Keressen sérlilést az inditon és az inditézsindron.

Ellenérizze, hogy a késeket dsszetarté csavarok megfeleléen vannak-e meghuz-
va.

Légsz(iré tisztitdsa. Poros kdrnyezetben val6 hasznalat esetén gyakrabban tisz-
titsa. Ha sérilt, cserélje ki.

Keressen sérlilést és repedést a rezgéscsillapitd egységeken. Ha sériilt, cserélje
ki.

Tisztitsa meg a gyujtégyertya kiilsé fQIUIetét és kornyezetét. Vegye le a gyuijté-
gyertyat, és mérje meg a szikrakozt. Allitsa be a szikrakézt, vagy cserélje ki a
gyujtogyertyat. Lasd: A gydjtdgyertya ellenérzése.208. oldalon.

Tisztitsa ki a hitérendszert.

Tisztitsa meg a porlaszto6 kilsejét és kdrnyezetét.

Ellenérizze, hogy az lizemanyagsz(rd nincs-e elszennyezédve, és hogy az lze-
manyag-vezetéken nincsenek-e repedések vagy egyéb sérilések. Ha sértilt,
cserélje ki.

Tisztitsa meg a hangfogdn 1évé szikrafogd halot, és ha sériilt, cserélje ki.

Tisztitsa meg az izemanyagtartaly belsé feluletét.

Cserélje a gyujtogyertyat.

Ellenérizze, hogy nem kopott-e a tengelykapcsold, a tengelykapcsol6-rugé és a
tengelykapcsol6-dob. Ha sériilt, cseréltesse ki egy hivatalos szakszervizzel.

Ellenérizze, hogy a sebvaltohaz fel van-e téltve zsirral.

Ellenérizze az 6sszes kabelt és csatlakozot.

Az alapjarati fordulatszam bedllitasa
1. Tisztitsa meg a leveg8sz(irét és szerelje fel a
leveg8sz(ir6 fedelét.

2. Inditsa be a terméket. Lasd: A fermék hideg motorral
valo elinditdsaZ05. oldalon.
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3. Csavarja a T jelzés alapjarat-beallité csavart az
6ramutato jarasaval megegyezé iranyba, amig a
vagoegység mozogni nem kezd.

4. Csavarja az alapjarat-beallitdé csavart az éramutato
jarasaval ellenkez6 iranyba, amig a vagéegység le
nem all.

FIGYELMEZTETES: Ha az alapjarati
fordulatszam beallitasakor a vagéegység
tovabb mikodik, forduljon a legkdzelebbi
szakszervizhez. Ne hasznalja a terméket
addig, amig az nincs megfeleléen
beallitva vagy megjavitva.

A

Megjegyzés: Az alapjarati fordulatszam akkor van
helyesen bedllitva, ha a motor minden helyzetben
egyenletesen jar. Az ajanlott alapjarati fordulatszammal
kapcsolatban lasd: Miszaki adatok211. oldalon.

A htérendszer kitisztitasa

A hitérendszer alacsonyan tartja a motor
hémérsékletét. A hiitérendszer magaban foglalja a
hengeren 1évé hitébordakat (A), a hengerfedelet (B) és
a forgattylUhazon keresztiil vezet6 levegébedmlé nyilast
(C).

VIGYAZAT: A levelek kdnnyedén
eltdmithetik az lzemanyagtartaly és a
forgattyuhaz koézott 1évé levegdbedmls

A

nyilast. Tisztitsa meg teljesen a
levegb6bedmlé nyilast.

1. Tisztitsa meg kefével a hlitérendszert hetente
egyszer, illetve sziikség esetén ennél gyakrabban.

2. Ellenérizze, hogy nem szennyezédétt-e a
hitérendszer, illetve nincs-e eltdmdédve.

A gyujtégyertya ellenérzése.

A

« Vizsgalja meg a gyujtogyertyat, ha gyenge a motor,
nehezen indul, vagy egyenetlen az alapjarata.

« A gyujtogyertya elektrédai kozotti lerakddasok
kialakulasanak csokkentése érdekében tartsa be az
alabbi utasitasokat:

VIGYAZAT: Hasznalja mindig az el6irt
tipusu gyujtogyertyat. A nem megfeleld
gyujtogyertya karosithatja a terméket.

a) gondoskodjon az alapjarati fordulatszam
megfeleld beallitasardl;

b) gondoskodjon a megfelelé (izemanyag-
keverékrdl;

c) gondoskodjon a leveg6sziré tisztasagarodl.

« Ha a gyujtégyertya piszkos, tisztitsa meg, és
ellendrizze, hogy a szikrakdz megfelelé-e, lasd:
Miiszaki adatok211. oldalon.

« Szikség esetén cserélje ki a gyujtoégyertyat.
A leveg6sz(iré megtisztitasa

Rendszeresen tisztitsa meg a levegdsz(irét a
szennyez6déstdl és a portdl. Ezzel megelbzheti a
karburator mikddési hibait, az inditasi problémakat, a
motorteljesitmény csokkenését, a motor alkatrészeinek
kopasat és a szokasosnal nagyobb lGzemanyag-
fogyasztast.

1. Vegye le a leveg6sziré fedelét (A).
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2.

Vegye le a sz(ir6t (B) a szlir6keretrél.

Tisztitsa meg a sz(irét meleg szappanos vizzel.

Megjegyzés: A hosszu ideje hasznalt levegbsziirét
nem lehet teljesen kitisztitani. Rendszeresen
cserélje ki a leveg6sz(rét, és minden esetben
cserélje ki a meghibasodott levegdsz(irét.

4. Ellendrizze, hogy a szlr6 teljesen szaraz-e.

5. Vigyen fel olajat a leveg6szirére. Lasd: Levegdszird

kezelése olajjal209. oldalon

Tisztitsa meg a levegdsz(iré fedelének belsd
fellletét. Ezt siritett levegd vagy egy kefe
segitségével végezheti el.

Leveg6sz(ird kezelése olajjal

VIGYAZAT: Mindig specialis Husqvarna
légsziiréolajat hasznaljon. Ne hasznaljon
masféle olajat.

> B>

FIGYELMEZTETES: Vegyen fel
védobkeszty(t. A légszirdolaj borirritaciot
okozhat.

w N =

. Tegye be a levegdsziirét egy miianyag tasakba.

Tegyen olajat a mlanyag tasakba.
Dorzsélje at a miianyag tasakot, hogy az olaj
egyenletesen atitassa a leveg8szrét.

Még a mlianyag tasakban nyomkodja ki a
leveg8sz(ir6bdl a felesleges olajat.

o

A sebvaltéhaz kenése

Hasznaljon specialis Husqvarna zsirt. Az ajanlott
zsirral kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon
az illetékes szakszervizhez.

A zsirt a sebvaltohazon lévé sapkan keresztil vigye
fel.

A

VIGYAZAT: Ne toltse fel teliesen a
sebvaltohazat.

A kések tisztitasa és kenése

1.

A termék hasznalata el6tt és utan tisztitsa meg a
késeket a nemkivanatos anyagoktol.

2. Hosszu idétartamu tarolas el6tt kenje be a késeket

kendanyaggal. Az ajanlott kenéanyagokkal
kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon az
illetékes szakszervizhez.

A kések ellenérzése

1.

Tavolitsa el a sebvaltéhazon 1évd sapkat.

2. Ellenérizze, hogy a pengék szabadon forognak-e.

Helyezze a kombinalt kulcsot a sebvaltbhazba, majd
forditsa el az 6ramutato jarasaval egyezd és
ellentétes iranyba.

Ellendrizze, hogy nem talalhaté-e sériilés vagy
deformacio a kések élein.

A késeken 1évd sorjakat reszeld segitségével
tavolithatja el.

994 - 001 - 25.02.2019

209




Hibaelharitas

Hibaelharitas

A motor nem indul
Probléma Lehetséges ok Ajanlott Iépés
Inditéfogak Az inditéfogak nem tudnak | Allitsa be vagy cserélje ki az inditéfogakat.
szabadon mozogni.
Tisztitsa meg az inditéfogak kérnyékét.
Beszéljen egy hivatalos szakszervizzel.
Uzemanyagtartaly Nem megfelel lizema- Engedje le, majd hasznaljon megfeleld lizemanyagot.
nyag.
Porlaszté Nem megfeleld alapjarati Allitsa be az alapjarati fordulatszamot.
fordulatszam.
Nincs szikra A gyuijtégyertya koszos va- | Bizonyosodjon meg réla, hogy a gyujtégyertya szaraz és
gy nedves. tiszta.
Tisztitsa meg a gyujtégyertyat. Ellenérizze, hogy megfe-
lel6-e a szikrakoz. Ellendrizze, hogy a gyujtégyertyanak
Nem megfeleld szikrakoz. van-e zavarszuroje.
A helyes szikrakozt illetéen tekintse at a kdvetkezét:
Miiszaki adatok211. oldalon.
Gyujtoégyertya A gyuijtégyertya kilazult. Huzza meg a gyujtégyertyat.

A motor elindul, de leall

Probléma Lehetséges ok Ajanlott Iépés

Uzemanyagtartaly Nem megfelel6 izema- Engedje le, majd hasznaljon megfeleld izemanyagot.
nyag.

Porlaszté Nem megfeleld alapjarati Allitsa be az alapjarati fordulatszamot. Lasd: Az alapjdra-
fordulatszam. ti fordulatszam bedllitasaZ07. oldalon. Szikség esetén

forduljon az illetékes szakszervizhez.

Légszlrd Eltdém&dott a 1égszird. Légszrd tisztitasa.

Kés

Probléma Lehetséges okok Ajanlott Iépés

A kés lassan vagy egyalta-
lan nem forog.

A kés sérlilt vagy valami
akadalyozza.

Tisztitsa meg a késeket a nemkivanatos anyagoktol.
Lasd: A kések tisztitdsa és kenése209. oldalon. Tavolit-
sa el a késen 1évd sorjakat, lasd: A kések ellendrz-
ése209. oldalon. Ha sérilést talal, cserélje ki a kést.

A kés nehézkesen vag.

A kés sérilt vagy nem elég
éles.

Elezze meg a kést, lasd: A kések ellenbrzése209. olda-
lon. Ha sérulést talal, cserélje ki a kést.
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Kés

Probléma

Lehetséges okok

Ajanlott Iépés

A kés felforrésodik.

A kések kozott surlodas jott
létre.

Tavolitsa el a késen |évd sorjakat, majd kenje meg a
kést. Lasd: A kések ellendrzése209. oldalon.

Szallitas, tarolas

és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

+ Szdllitdshoz és tarolashoz helyezze fel a szallitasi
biztositészerkezetet.

« Tarolas el6tt mindig varja meg, amig a termék lehdl.

Tavolitsa el a gyertyapipat a gyujtégyertyardl.

« Atermék és az lzemanyag tarolasahoz és
szallitasahoz gyéz6djon meg réla, hogy nincsenek
szivargasok vagy g6zok. Szikra vagy nyilt lang,
példaul elektromos késziilékektdl vagy kazanoktol,
tlizet okozhat.

« Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az
lizemanyag tarolasara és szallitasara.

« Szdllitas vagy hosszu tavu tarolas elétt Uritse ki az
Uzemanyagot a termékbdl. A felesleges

Uzemanyagot adja le egy erre kijel6lt gy(Gjtéponton.

» Szallitaskor rogzitse a terméket. Gy6z6djon meg
arrél, hogy nem tud elmozdulni.

*  Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket és
végezzen rajta karbantartast.

Miszaki adatok

Miszaki adatok

122HD45 122HD60
Motor
Hengerirtartalom, cm3 21,7 21,7
Alapjarati fordulatszam, ford/perc 2900 2900
Javasolt maximalis fordulatszamot, ford/perc 9000 9000

Legnagyobb motorteljesitmény az ISO 8893 szerint,
kW/hp @ rpm

0,6/0,8 @ 7800

0,6/0,8 @ 7800

Katalizatoros hangtompité Igen Igen
Fordulatszam-szabalyozott gyujtasrendszer Igen Igen
Gyuijtasrendszer

Gyujtogyertya HQT-4 672201 HQT-4 672201
Elektrodahézag, mm 0,5 0,5
Uzemanyag

Uzemanyagtartaly Girtartalma, lcm® | 0,3/300 | 0,3/300
Témeg

Uzemanyag nélkiil, kg | 4.7 | 4,9
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122HD45 122HD60
Zajkibocsatas 37
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 100 100
Hangteljesitményszint, garantalt , Ly dB (A) 101 101
Zajszintek 38
A kezel6 hallészervére gyakorolt, EN ISO 10517 szerint | 93 94
mért hangnyomasszint, dB(A)

Rezgésszintek 3°

Az EN ISO 10517 szerint mért ekvivalens rezgésszintek (apy,¢q) a fogantyuknal, m/s2:

Elsé/hats6 fogantyt, m/s? 2,9/4,9 4,1/13,6
Kések

Tipus Kétoldalas Kétoldalas
Véagashossz, mm 450 590
Vagasi sebesség, vagas/perc 4050 4050

37 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel 6sszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A termék jelentésben szereplé hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkalé eredeti vagoé-
felszereléssel mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kilénbségnek az az oka, hogy a garan-
talt hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben [évé ingadozast és az azonos modell(i termékek
kozti eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.

A zajnyomasszintre vonatkozé jelentési adatok az 1 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)
rendelkeznek.

A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1 m/s2tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-
keznek.

38

39
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EK megfeleléségi nyilatkozat

EK megfeleldségi nyilatkozat

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svédorszag, tel:
+46-36-146500, kijelenti, hogy azok a Husqvarna
122HD45, 122HD60 sévénynyirok, amelyek a 2011
évtdl kezdve kaptak sorozatszamot (az év jol lathaté a
tipustablan, a sorozatszam el6tt), megfelelnek az EGK
TANACSA kdvetkezé IRANYELVEINEK:

* a2006. majus 17-i, ,gépekre vonatkozé” iranyelv
2006/42/EK

* a2014. februar 26-i, ,elektromagneses
megfelel6séggel kapcsolatos” iranyelv 2014/30/EU

* a2000. majus 8-i, ,kdrnyezeti zajkibocsatassal
kapcsolatos” iranyelv 2000/14/EK. Megfeleléségi
felmérés az V. melléklet szerint. A zajszennyezésre
vonatkozé tovabbi informacidkat a Mlszaki adatok
fejezetben taldlja.

* a2011. junius 8-i, ,az egyes veszélyes anyagok
elektromos és elektronikus berendezésekben valo
alkalmazasanak korlatozasara” vonatkozé iranyelv
2011/65/EU.

A kovetkez6 szabvanyok kerlltek alkalmazasra:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

A RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden énkéntes
tipusbevizsgalast végzett a Husqvarna AB nevében. A
tanusitvanyok szamai: SEC/10/2280-122HD45,
122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, Fejlesztési Ilgazgat6 (A Husqvarna AB
technikai dokumentacioért felels hivatalos képvisel6je)
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Panoramica del prodotto

Comando della valvola dell'aria
Primer del carburante
Cappuccio della candela e candela
Impugnatura anteriore
Impugnatura posteriore
Blocco del grilletto dell'acceleratore
Interruttore di arresto
Tappo del serbatoio del carburante
Grilletto dell'acceleratore

. Blocco impugnature

. Serbatoio del carburante

12. Scatola ingranaggi

13. Rifornimento lubrificante, ingranaggio

® N OA N2

- o ©
- o

14. Coperchio del filtro dell'aria

15. Impugnatura della fune di avviamento
16. Coperchio del cilindro

17. Protezione della mano

18. Lama e protezione della lama

19. Protezione di trasporto

20. Chiave universale

. Tubo di lubrificazione

22. Manuale operatore

N
=

Descrizione del prodotto

Il prodotto & un tagliasiepi con motore a benzina.
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Uso previsto

Utilizzare il prodotto per tagliare rami e ramoscelli. Non
utilizzare il prodotto per altre attivita.

Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA! Questo prodotto &
pericoloso. Possono verificarsi lesioni anche
mortali all'operatore o ai passanti se il
prodotto non viene usato con cautela e in
modo corretto. Al fine di evitare lesioni
all'operatore o ai passanti, leggere e seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza nel
manuale operatore.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

RSO0 [P

L Le emissioni di rumore nell'ambiente fanno

riferimento alla direttiva della Comunita
Europea. Le emissioni del prodotto sono
dBJ specificate nel capitolo Dati tecnici e
sull'etichetta.

Il prodotto & conforme alle direttive CE
vigenti.

aaaassXoox La targhetta dati di funzionamento ri-
porta il numero di serie. aaaa & I'anno
di produzione e ss € la settimana di
produzione.

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in alcuni mercati.

UEV
Utilizzare cuffie protettive e protezione per AVVERTENZA: La manomissione del
gli occhi omologate. motore rende nulla 'omologazione UE del
prodotto.
Utilizzare guanti protettivi omologati.
Utilizzare robusti stivali antiscivolo.
Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: Utilizzato se & presente un
rischio di lesioni o morte dell'operatore o di
passanti nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se & presente un
rischio di danni al prodotto, ad altri materiali
oppure alla zona adiacente nel caso in cui le
istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

>/ B

Nota: Utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

» Se usato in modo incauto o erroneo, il tagliasiepi
puod essere uno strumento pericoloso, in grado di
causare danni gravi o anche mortali. E
importantissimo leggere attentamente e capire
queste istruzioni per I'uso.

» Durante il funzionamento, questo prodotto genera un
campo elettromagnetico. Tale campo pud interferire,
in alcuni casi, con persone portatrici di impianti
medici attivi o passivi. Per ridurre il rischio di
condizioni che possono implicare lesioni personali
gravi o fatali, i portatori di tali impianti devono
consultare il proprio medico e il produttore
dell'impianto prima di utilizzare questo prodotto.

* La sovraesposizione alle vibrazioni pud causare
lesioni neuro-vascolari a chi soffre di disturbi
circolatori. In caso di sintomi riferibili ad
un’esposizione eccessiva alle vibrazioni, contattare il
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medico. Esempi di questi sintomi: intorpidimento,
perdita di sensibilita, "formicolio", "torpore", dolore,
mancanza di forza o riduzione delle forze normali,
alterazioni di colore o aspetto della pelle. Tali sintomi
si riscontrano soprattutto nelle mani, nei polsi e alle
dita. Il rischio pud aumentare con le basse
temperature.

« Sesi e incerti riguardo a come procedere, rivolgersi
a un esperto. Contattare il proprio rivenditore o
I'officina di assistenza. Evitare qualsiasi lavoro per il
quale non ci si sente sufficientemente qualificati.

* Tenere presente che I'operatore & responsabile di
eventuali incidenti o pericoli che possono capitare a
persone o cose.

* Non consentire mai ad altri I'utilizzo del prodotto
senza accertarsi che abbiano capito il contenuto del
manuale operatore.

» Non consentire mai a bambini di utilizzare la
motosega o avvicinarsi a essa. Poiché il prodotto €
dotato di interruttore di arresto con molla di richiamo
e puo avviarsi a bassa velocita con una leggera
trazione dell'impugnatura di avviamento, in
determinate circostanze anche un bambino potrebbe
esercitare una forza sufficiente ad avviarlo. Si
rischiano pertanto gravi lesioni personali. Rimuovere
quindi il cappuccio della candela quando si lascia la
macchina incustodita.

* Conservare il prodotto fuori dalla portata dei
bambini.

* Non usare il prodotto in condizioni di stanchezza o
sotto I'effetto si alcool o medicinali in grado di
compromettere il proprio stato psichico e il controllo
dei propri atti.

« Non usare mai un prodotto difettoso. Seguire le
istruzioni per l'uso e la manutenzione contenute nel
presente manuale. Alcuni interventi devono essere
eseguiti da personale specializzato. Fare riferimento
alle istruzioni alla voce Manutenzione.

* Non usare mai un prodotto che abbia subito
modifiche tali da non corrispondere piu alle
specifiche originali.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non usare mai il prodotto in condizioni climatiche
estreme come temperature molto basse o clima
estremamente caldo e/o umido.

* Delle lame difettose possono aumentare il rischio di
incidenti.

* Accertarsi che nessuno si avvicini ad una distanza
inferiore a 15 m / 50 ft durante il lavoro.

« Osservare I'ambiente circostante per escludere il
rischio che persone o animali vengano a contatto
con gli attrezzi di taglio.

» Controllare I'area di lavoro. Rimuovere gli oggetti che
potrebbero venir lanciati in aria.

Lavorare sempre in posizione sicura e stabile.

Non lasciare mai il prodotto senza supervisione con
il motore acceso.

Accertarsi che mani e piedi non tocchino il gruppo di
taglio a motore acceso.

Se corpi estranei rimangono impigliati nelle lame
mentre I'utensile di taglio € in funzione, spegnere il
motore ed attendere che I'utensile di taglio si sia
arrestato completamente prima di pulire le lame.
Togliere il cavo di accensione dalla candela. Vedere
Ispezione delle lame alla pagina 225.

Una volta spento il motore, tenere mani e piedi
lontani dal gruppo di taglio fino al suo completo
arresto.

Fare attenzione ad eventuali ramoscelli che
potrebbero venir lanciati in aria durante l'operazione.
Far sempre attenzione a segnali di allarme o
chiamate quando si utilizzano le cuffie protettive.
Togliere sempre le cuffie protettive immediatamente
all'arresto del motore.

Non lavorare mai su una scala, uno sgabello o in
altra posizione sollevata da terra che non sia ben
fissata.

Tenere sempre il prodotto con entrambe le mani.
Tenere il prodotto davanti al proprio corpo.

In caso di collisione con un oggetto o all'insorgere di
vibrazioni arrestare il prodotto immediatamente.
Togliere il cavo di accensione dalla candela.
Controllare che il prodotto non presenti danni.
Riparare eventuali guasti riscontrati.

Accertarsi che il cappuccio della candela e il cavo di
accensione non siano danneggiati per evitare il
rischio di scossa elettrica.

Controllare che tutti i dadi e le viti siano ben serrati.
Assicurarsi che la scatola ingranaggi sia
opportunamente lubrificata. VVedere Lubrificazione
della scatola ingranaggi alla pagina 225.

Lavorando con il prodotto la scatola ingranaggi si
riscalda. Evitare di toccare la scatola ingranaggi per
evitare ustioni.

Tutti i carter e le protezioni devono essere montati
prima dell'avviamento.

Quando il prodotto non viene usato, coprire sempre
il gruppo di taglio con la protezione di trasporto.

Abbigliamento protettivo personale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. L'uso di
abbigliamento protettivo personale non elimina il
rischio di lesioni, ma ne riduce la gravita in caso di
incidente. Farsi consigliare dal rivenditore per la
scelta dell'attrezzatura adatta.
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« Usare cuffie protettive con effetto insonorizzante * Non utilizzare un prodotto con dispositivi di sicurezza

adeguato. Una lunga esposizione al rumore pud difettosi.

comportare lesioni permanenti all'udito. - Effettuare un controllo dei dispositivi di sicurezza con
< Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con regolarita. Se i dispositivi di sicurezza sono difettosi,

l'uso della visiera & necessario anche l'uso di rivolgersi alla propria officina Husqvarna.

occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali

protettivi omologati si intendono occhiali che siano Controllo del blocco del grilletto acceleratore

conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA 0 EN . .

166 per i paesi EU. 1. Controllare che il blocco del grilletto acceleratore (A)

e il grilletto dell'acceleratore (B) si muovano
liberamente e che la molla di richiamo funzioni
correttamente.

« Indossare guanti ove necessario, ad esempio per /
montare, ispezionare o pulire 'attrezzatura di taglio. '

+ Usare scarpe o stivali robusti e antisdrucciolo. 2. Abbassare il blocco del grilletto acceleratore e

accertarsi che ritorni nella sua posizione iniziale
quando viene rilasciato.

) —a,

~

* Indossare indumenti di tessuto resistente. Indossare

sempre pantaloni lunghi e pesanti e maniche lunghe.
Non indossare indumenti larghi che potrebbero
impigliarsi nei ramoscelli e nei rami. Non indossare
gioielli, pantaloni corti o sandali e non lavorare a
piedi nudi. Raccogliere i capelli in modo sicuro sopra
le spalle.

« Tenere a portata di mano il kit di primo soccorso.

vL_
/

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
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3. Rilasciare il blocco del grilletto acceleratore e
accertarsi che questo sia bloccato nella posizione
del regime minimo.

4. Avviare il motore e accelerare al massimo.

5. Rilasciare il grilletto acceleratore e accertarsi che le
lame si arrestino completamente.

AVVERTENZA: Se le lame ruotano
mentre il grilletto acceleratore € nella
posizione del regime minimo, regolare il
regime minimo. Vedere Regolazione de/
regime minimo alla pagina 223.

Controllo dell'interruttore di arresto
1. Awviare il motore.

2. Portare l'interruttore di arresto in posizione di arresto
e accertarsi che il motore si arresti.

AVVERTENZA: L'interruttore di arresto torna
automaticamente nella posizione di
avviamento. Per evitare I'avviamento
accidentale, rimuovere il cappuccio dalla
candela durante il montaggio o eseguire la
manutenzione del prodotto.

Controllo della protezione della mano

La protezione della mano impedisce che le mani
possano ferirsi entrando in contatto con le lame in
movimento.

1. Spegnere il motore.

2. Assicurarsi che la protezione per la mano sia fissata
correttamente.

3. Controllare la protezione della mano per verificare la
presenza di eventuali danni

Controllo del sistema di smorzamento delle vibrazioni

Il sistema di smorzamento delle vibrazioni riduce le
vibrazioni all'impugnatura. Le unita antivibranti
funzionano come separazione tra il corpo del prodotto e
l'impugnatura.

1. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni e deformazioni.

2. Assicurarsi che le unita antivibranti non siano
danneggiate.

AVVERTENZA: Non utilizzare il prodotto
senza marmitta o con marmitta difettosa.
Una marmitta difettosa pu6é aumentare il
livello acustico e il rischio di incendio. Non
utilizzare il prodotto senza retina
parascintille o con una retina parascintille
rotta. Se la retina parascintille &
danneggiata, € necessario sostituirla.

AVVERTENZA: Le marmitte si scaldano
notevolmente durante e dopo I'utilizzo,
anche quando il motore € a regime minimo.

ATTENZIONE: Se la retina si ostruisce
spesso, le prestazioni del convertitore
catalitico potrebbero essere calate. Per
un'ispezione della marmitta, contattare
I'assistenza. Una retina parascintille ostruita
provoca il surriscaldamento della macchina
con conseguenti danni a cilindro e pistone.

AVVERTENZA: Le superfici interne della
marmitta contengono sostanze chimiche che
possono causare il cancro. Fare attenzione
a non toccare queste sostanze se la
marmitta & danneggiata.

La marmitta assicura il minimo livello acustico e
allontana i fumi di scarico dall'operatore. La marmitta
con convertitore catalitico riduce i gas di scarico nocivi.
1. Spegnere il motore.

2. Eseguire un controllo visivo per verificare I'eventuale
presenza di danni e deformazioni.

w

Assicurarsi che la marmitta sia saldamente fissata al
prodotto.
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4. Pulire la retina parascintille con una spazzola
metallica.

5. Accertarsi che le viti del gruppo di taglio siano ben

fissate. Serrare le viti a una coppia di 7-10 Nm.

Controllo della lama e della protezione lama

La parte esterna delle lame (A) ha una funzione di
protezione della lama. La protezione lama impedisce
che l'operatore venga accidentalmente a contatto con la
lama.

1. Arrestare il motore e accertarsi che il gruppo di taglio

si arresti.
2. Rimuovere il cappuccio dalla candela.
3. Indossare guanti protettivi.
4. Accertarsi che la lama e la protezione lama non

siano danneggiate o incrinate. Sostituire sempre una

lama danneggiata o piegata.

Sicurezza nell'uso del carburante

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Non avviare il prodotto nel caso in cui vi sia
carburante o olio motore su di esso. Rimuovere il
carburante/olio indesiderato e lasciare che il prodotto
si asciughi.

In caso di perdite di carburante sugli indumenti,
cambiarsi immediatamente.

Il carburante non deve arrivare a contatto con il
corpo, poiché puo causare lesioni. In caso di
contatto del carburante con il corpo, rimuoverlo con
acqua e sapone.

Non avviare il prodotto se il motore presenta una
perdita. Esaminare regolarmente il motore per
verificare la presenza di eventuali perdite.

Prestare la massima attenzione con il carburante. Il
carburante & infammabile e i fumi sono esplosivi
quindi possono causare lesioni o morte.

Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

Non posizionare oggetti caldi in prossimita del
carburante o del motore.

Non aggiungere carburante a motore acceso.
Assicurarsi che il motore sia freddo prima di
effettuare il rifornimento.

Prima di effettuare il rifornimento, aprire lentamente
il tappo del serbatoio del carburante e rilasciare la
pressione con cautela.

Non aggiungere carburante al motore in un ambiente
chiuso. Un flusso d'aria insufficiente pud causare
lesioni o la morte dovute ad asfissia o al monossido
di carbonio.
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Stringere completamente il tappo del serbatoio del
carburante. Se il tappo del serbatoio carburante non
€ serrato, vi € il rischio di incendio.

Prima dell'avviamento, spostare il prodotto di almeno
3 m/10 ft dal punto in cui & stato riempito il serbatoio
del carburante.

Non riempire completamente il serbatoio del
carburante. Il calore provoca I'espansione del
carburante. Lasciare dello spazio nella parte
superiore del serbatoio del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A

AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

Arrestare il motore e assicurarsi che I'attrezzatura di
taglio si arresti. Attendere che il prodotto si raffreddi
prima di eseguire la manutenzione.

Rimuovere il cappuccio dalla candela prima di
eseguire la manutenzione.

| fumi di scarico del motore contengono monossido
di carbonio, un gas inodore, velenoso e altamente
pericoloso che pud causare la morte. Non far
funzionare il prodotto in ambienti chiusi o in spazi
angusti.

| fumi di scarico del motore sono molto caldi e
possono contenere scintille. Non mettere in funzione
il prodotto in ambienti chiusi o vicino a materiale
inflammabile.

Accessori e modifiche apportate al prodotto che non
siano stati approvati dal costruttore possono causare
gravi lesioni, anche fatali. Non apportare modifiche
al prodotto. Utilizzare sempre accessori originali.

Se la manutenzione non viene eseguita
correttamente e con regolarita, vi € un aumento nel
rischio di lesioni personali e danni al prodotto.
Eseguire unicamente la manutenzione consigliata in
questo manuale operatore. Rivolgersi a un'officina
Husqvarna autorizzata per tutti gli altri interventi.
Rivolgersi a un'officina Husqvarna autorizzata per far
svolgere regolarmente interventi di manutenzione sul
prodotto.

Sostituire le parti danneggiate, usurate o rotte.

Funzionamento

Introduzione

A

AVVERTENZA: Leggere e comprendere il
capitolo sulla sicurezza prima di utilizzare la

ATTENZIONE: Non utilizzare benzina
con un numero di ottani inferiore a 90
RON/87 AKI. Un numero inferiore di
ottani pud causare il battito in testa del

A

macchina. motore, che provoca danni al motore.
« Siraccomanda di utilizzare una benzina con maggior
Carburante numero di ottani per un lavoro continuo e con elevati

Questo prodotto € dotato di un motore a due tempi.

A

ATTENZIONE: Un carburante di tipo errato
puo causare danni al motore. Utilizzare una
miscela di benzina e olio per motori a due
tempi.

Carburante premiscelato

Utilizzare carburante alchilato premiscelato
Husqvarna di buona qualita, per garantire le migliori
prestazioni e I'aumento della durata del motore.
Questo carburante contiene sostanze chimiche
meno pericolose rispetto al normale carburante, che
riduce le emissioni di scarico pericolose. Con questo
carburante, che mantiene i componenti del motore
piu puliti, la quantita di residui dopo la combustione &
inferiore.

Per miscelare il carburante

Benzina

Utilizzare benzina senza piombo di buona qualita
con massimo il 10% di etanolo.

giri/min.

Olio per motori a due tempi

.

Per risultati e prestazioni ottimali, utilizzare I'olio per
motori a due tempi Husqvarna.

Se I'olio per motori a due tempi Husgvarna non &
disponibile, utilizzare un olio per motori a due tempi
raffreddati ad aria di buona qualita. Rivolgetevi al
vostro rivenditore addetto all'assistenza per
selezionare il tipo di olio.

A

ATTENZIONE: Non usare mai olio per
motori fuoribordo a due tempi raffreddati
ad acqua. Non utilizzare olio per motori a
quattro tempi.

Per miscelare benzina e olio per motori a due tempi

Benzina, litri Olio a due
tempi, litri
2% (50:1)
5 0,10
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10 0,20

15 0,30

20 0,40

ATTENZIONE: Piccoli errori possono
influenzare drasticamente il rapporto della
miscela quando si miscelano piccole
quantita di carburante. Misurare con

precisione la quantita d'olio e accertarsi di
ottenere la giusta miscela.

1. Riempire meta della quantita di benzina in un
contenitore pulito per carburante.

2. Aggiungere la quantita totale di olio.
Mescolare la miscela.

4. Aggiungere la quantita residua di benzina nel
contenitore.

5. Mescolare agitando con cura la miscela di
carburante.

A ATTENZIONE: Non mescolare il carburante
piu di 1 volta al mese.

Rifornimento di carburante

1. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

¢+

2. Agitare il contenitore e assicurarsi che il carburante
sia ben mescolato.

3. Stringere con cura il tappo del serbatoio del
carburante.

4. Spostare il dispositivo ad almeno 3 m/10 ft dal luogo
e dalla fonte di rifornimento prima della messa in
moto.

Nota: Per individuare il serbatoio del carburante sul
prodotto, fare riferimento a Panoramica del prodotto alla
pagina 214.

Regolazione dell'impugnatura
Solo per 122HD60:

L'impugnatura posteriore pud essere regolata in 5
posizioni.

* Rilasciare il blocco dell'impugnatura e ruotare
quest'ultima.

Awvio del prodotto con il motore freddo

1. Portare il comando della valvola dell'aria nella
posizione di starter.

2. Premere il primer del carburante circa 6 volte o fino
a quando non comincia a riempirsi di carburante.
Non & necessario riempire il primer del carburante
completamente.

3. Mantenere il corpo del prodotto a terra con la mano
sinistra. Non salire sul prodotto.

4. Tirare l'impugnatura della fune di avviamento
lentamente con la mano destra fino ad avvertire una
leggera resistenza, quindi tirare I'impugnatura con
forza.
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9.

AVVERTENZA: Non avvolgere il cavo di
avviamento attorno alla mano.

A

ATTENZIONE: Non tirare la fune di
avviamento a estensione completa e non
lasciare andare l'impugnatura della fune
di avviamento.

A

Continuare a tirare la fune di avviamento finché non
si avvia il motore, quindi premere il comando della
valvola dell'aria nella posizione di starter.

AVVERTENZA: Le lame girano quando
si avvia il motore.

A

Continuare a tirare la fune di avviamento finché il
motore non si avvia.

Premere e rilasciare il grilletto acceleratore per
portare il motore al regime minimo.

Spingere gradualmente il comando dell'acceleratore
per aumentare la velocita del motore.

Assicurarsi che il motore funzioni regolarmente.

Awvio del prodotto con motore caldo

1.

Mantenere il corpo del prodotto a terra con la mano
sinistra. Non salire sul prodotto.

Tirare l'impugnatura della fune di avviamento
lentamente con la mano destra fino ad avvertire una
leggera resistenza, quindi tirare l'impugnatura con
forza. Continuare I'operazione finché il motore non si
accende.

Nota: Per ulteriori informazioni su come avviare il

Arresto del prodotto

« Spostare l'interruttore di arresto in posizione di
arresto per spegnere il motore.

ATTENZIONE: L'interruttore di arresto
torna automaticamente nella posizione di
funzionamento.

A

Utilizzo del prodotto

1. Iniziare da terra e spostare il prodotto verso I'alto
lungo la siepe se si tagliano i lati. Assicurarsi che il
corpo del prodotto non tocchi la siepe.

AVVERTENZA: Assicurarsi che la parte
anteriore dell'attrezzatura di taglio non
tocchi il terreno.

A

2. Regolare la velocita da allineare al carico di lavoro.

3. Tenere il prodotto vicino al corpo per una posizione
di lavoro stabile.

4. Prestare attenzione e utilizzare il prodotto

prodotto, fare riferimento a Avvio del prodotto con il lentamente.
motore freddo alla pagina 221.

Manutenzione
Introduzione

A

AVVERTENZA: Leggere attentamente il
capitolo sulla sicurezza prima di eseguire la
manutenzione del prodotto.

Programma di manutenzione

Manutenzione deFl’lr':?iﬁz- Dopo 40 Dopo
ore 100 ore
z0
Pulire la superficie esterna. Dopo ogni utilizzo.

Rimuovere foglie, sporcizia e grasso superfluo dalla marmitta, dal tubo di scarico
e dal motore.

Dopo ogni utilizzo.
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Manutenzione

Prima
dell'utiliz-
z0

Dopo 40
ore

Dopo
100 ore

Accertarsi che il gruppo di taglio non ruoti al regime minimo.

X

Effettuare un controllo dell'interruttore di arresto. Vedere Controllo dell'interrut-
tore di arresto alla pagina 218.

X

Controllare se il gruppo di taglio presenta danni o incrinature. Sostituirli, se dan-
neggiati.

Esaminare la protezione per la mano per rilevare eventuali danni o incrinature.
Sostituirla, se danneggiata.

Effettuare un controllo del blocco del grilletto acceleratore e del grilletto stesso.
Vedere Controllo del blocco del grilletto acceleratore alla pagina 217.

Esaminare il motore, il serbatoio del carburante e il tubo pescante per accertare
eventuali perdite.

Serrare dadi e viti.

Esaminare il motorino di avviamento e la corda di avviamento per rilevare even-
tuali danni.

Controllare che le viti che fissano le lame siano serrate correttamente.

Pulire il filtro dell'aria. Pulire con maggiore frequenza se il prodotto viene utilizza-
to in aree polverose. Sostituire, se danneggiato.

Controllare se le unita antivibranti presentano danni o incrinature. Sostituirli, se
danneggiati.

Pulire la superficie esterna della candela e la zona circostante. Rimuovere la
candela e misurare la distanza tra gli elettrodi. Regolare la distanza tra gli elet-
trodi o sostituire la candela. Vedere Per esaminare la candela alla pagina 224.

Pulire il sistema di raffreddamento.

Pulire la superficie esterna del carburatore e la zona circostante.

Verificare la presenza di eventuali contaminanti nel filtro del carburante e che il
tubo pescante non presenti incrinature o altri difetti. Sostituirli, se danneggiati.

Se la retina parascintille € danneggiata, pulirla.

Pulire la superficie interna del serbatoio del carburante.

Sostituire la candela.

Verificare I'usura della frizione, della molla della frizione e del tamburo della fri-
zione. In caso di danni, rivolgersi a un tecnico autorizzato per la sostituzione.

Assicurarsi che la scatola ingranaggi sia piena di grasso.

Effettuare un controllo di tutti i cavi e i collegamenti.

Regolazione del regime minimo
1. Pulire il filtro dell'aria e fissare il coperchio del filtro
dell'aria.

2. Avviare il prodotto. Vedere Avvio del prodotto con il
motore freddo alla pagina 221.
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3. Girare la vite a T di regolazione del minimo in senso
orario fino a quando il gruppo di taglio non comincia
a ruotare.

4. Ruotare la vite di regolazione del minimo in senso
antiorario fino a quando il gruppo di taglio non si
arresta.

AVVERTENZA: Se il gruppo di taglio
non si ferma quando si regola il regime
del motore al minimo, rivolgersi al piu
vicino centro assistenza. Non usare il
prodotto prima di aver eseguito le
necessarie regolazioni o riparazioni.

A

Nota: Il regime minimo € corretto quando il motore
funziona regolarmente in tutte le posizioni. Vedere Dati
tecnici alla pagina 227 per il regime del minimo
consigliato.

Pulizia del sistema di raffreddamento

Il sistema di raffreddamento mantiene bassa la
temperatura del motore. |l sistema di raffreddamento
include le alette di raffreddamento del cilindro (A), il
coperchio del cilindro (B) e la presa d'aria sul carter
motore (C).

ostruisce facilmente a causa delle foglie.
Pulire a fondo la presa dell'aria.

1. Pulire il sistema di raffreddamento con una spazzola
settimanalmente o piu spesso se le condizioni lo
richiedono.

2. Accertarsi che il sistema di raffreddamento non sia
sporco o ostruito.

Per esaminare la candela

A

« Controllare la candela nel caso in cui il motore giri a
bassa potenza, risulti difficile da avviare o non
funzioni correttamente al regime minimo.

« Perridurre il rischio di accumulo di materiale
superfluo sugli elettrodi delle candele, osservare le
seguenti istruzioni:

ATTENZIONE: Usare candele originali o del
tipo raccomandato. Un tipo di candela errato
puo danneggiare il prodotto.

a) Accertarsi che il regime minimo sia regolato
correttamente.

b) Accertarsi che la miscela sia corretta.

c) Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

« Se la candela & incrostata, pulirla e controllare che la
distanza tra gli elettrodi sia corretta; vedere Dati
tecnici alla pagina 227.

ATTENZIONE: La presa d'aria tra il
serbatoio del carburante e il carter motore si

A

« Sostituire la candela secondo necessita.

Pulizia del filtro dell'aria.

Pulire regolarmente il filtro dell'aria dallo sporco e dalla
polvere. In questo modo si evitano malfunzionamenti del
carburatore, problemi di avviamento, calo di potenza del
motore, usura dei componenti del motore e pill consumo
di carburante rispetto al normale.

1. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A).

224
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2. Rimuovere il filtro (B) dalla sua sede. « Aggiungere il grasso attraverso il tappo sulla scatola
degli ingranaggi.

3. Pulire il filtro con acqua calda e sapone.

Nota: Un filtro dell'aria utilizzato per un lungo periodo
non puod essere pulito completamente. Sostituire

regolarmente il filtro dell'aria e sostituire sempre un
filtro aria difettoso.
A ATTENZIONE: Non riempire completamente

4. Accertarsi che il filtro sia asciutto. la scatola ingranaggi.

5. Applicare dell'olio sul filtro dell'aria. Vedere L. . .
Applicazione dell'olio sul filtro dell'aria alla pagina Pulizia e lubrificazione delle lame

225
i e ) 1. Pulire le lame da sostanze indesiderate, prima e
6. Pulire la superficie interna del coperchio del filtro dopo aver utilizzato il prodotto.

dell'aria. Utilizzare aria compressa o una spazzola. ” i . " X
2. Lubrificare le lame se si prevede di non utilizzare il

Applicazione dell'olio sul filiro dell'aria prodotto per un periodo di tempo prolungato.
Rivolgersi al centro di assistenza per maggiori

ATTENZIONE: Utilizzare sempre olio informazioni sui lubrificanti consigliati.
speciale per filtro Husqvarna. Non utilizzare .

z : s altri tipi di ofio. Ispezione delle lame

1. Rimuovere il coperchio sulla scatola degli

AVVERTENZA: Indossare guanti protettivi. Il ingranagg.
filtro aria-olio pud causare irritazioni 2. Accertarsi che le lame ruotino liberamente. Inserire
cutanee. la chiave universale nella scatola ingranaggi e farla

ruotare in senso orario e in senso antiorario.

-

Riporre il filtro dell'aria in un sacchetto di plastica.

N

Versare I'olio nel sacchetto di plastica.

w

Massaggiare il sacchetto di plastica per assicurarsi
che I'olio venga distribuito in modo uniforme sul filtro
dell'aria.

4. Rimuovere I'olio superfluo dal filtro dell'aria nel
sacchetto di plastica.

Lubrificazione della scatola ingranaggi 3. Esaminare i bordi delle lame per rilevare eventuali
danni o deformazioni.

« Usare grasso speciale Husgvarna. Rivolgersi al
centro di assistenza per maggiori informazioni sul
grasso consigliato.

4. Usare una lima per rimuovere le irregolarita sulle
lame.
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Anomalie di funzionamento

Ricerca guasti

Il motore non si avvia

Problema

Possibile causa

Azione raccomandata

Ganci di avviamento

| ganci del motorino di av-
viamento non possono
muoversi liberamente.

Regolare o sostituire i ganci di avviamento.

Pulire la zona circostante i ganci del dispositivo di avvia-
mento.

Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

Serbatoio del carburante

Tipo di carburante non
adatto.

Svuotare e utilizzare carburante corretto.

Carburatore

Regime minimo errato.

Regolare il regime minimo.

Nessuna scintilla

La candela & sporca o umi-

da.

Accertarsi che la candela sia asciutta e pulita.

Distanza tra gli elettrodi er-

rata.

Pulire la candela. Accertarsi che la distanza tra gli elet-
trodi della candela sia corretta. Accertarsi che la candela
sia montata con un dispositivo di soppressione.

Per la corretta distanza tra gli elettrodi, fare riferimento a
Dati tecnici alla pagina 227.

Candela

La candela ¢ allentata.

Serrare la candela.

Il motore si avvia ma si arresta nuovamente

Problema

Possibile causa

Azione raccomandata

Serbatoio del carburante

Tipo di carburante non
adatto.

Svuotare e utilizzare carburante corretto.

Carburatore Regime minimo errato. Regolare il regime minimo. Vedere Regolazione del re-
gime minimo alla pagina 223. Rivolgersi al centro di as-
sistenza se necessario.

Filtro dell'aria Filtro dell'aria intasato. Pulire il filtro dell'aria.

Lama

Problema Possibili cause Azione raccomandata

La lama si muove lenta-
mente o non si muove.

La lama ¢ bloccata o dan-
neggiata.

Rimuovere dalle lame i materiali indesiderati. Vedere Pu-
lizia e lubrificazione delle lame alla pagina 225. Eliminare
eventuali bavature dalla lama, fare riferimento a /spe-
zione delle lame alla pagina 225. Sostituire la lama se
danneggiata.

226
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Lama

Problema

Possibili cause

Azione raccomandata

La lama non taglia con fa-
cilita.

La lama non ¢ affilata o &
danneggiata.

Affilare la lama, fare riferimento a /spezione delle lame
alla pagina 225. Sostituire la lama se danneggiata.

La lama diventa calda.

Non c'é attrito tra le lame.

Eliminare eventuali bavature dalla lama e lubrificarla. Ve-

dere /spezione delle lame alla pagina 225.

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e rimessaggio » Svuotare il carburante prima del trasporto o prima di
lunghi periodi di rimessaggio. Smaltire il carburante
« Fare raffreddare sempre il prodotto prima del presso un apposito centro di smaltimento.
rimessaggio. » Fissare la protezione di trasporto durante il trasporto
« Per trasportare e conservare il prodotto e il e lo stoccaggio.
carburante, accertarsi che non vi siano perdite o «  Rimuovere il cappuccio dalla candela.

fumi. Scintille o famme aperte, provocate ad
esempio da dispositivi elettrici o caldaie, possono
innescare un incendio.

« Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.

* Fissare il prodotto durante il trasporto. Assicurarsi
che non si possa spostare.

» Pulire ed effettuare la manutenzione del prodotto
prima di lunghi periodi di stoccaggio.

Dati tecnici

Dati tecnici
122HD45 122HD60

Motore

Cilindrata, cm3 21,7 21,7

Regime minimo, giri/min 2900 2900

Velocita massima raccomandata, giri/min 9000 9000

Pqtenza max. motore a norma ISO 8893, kW/hp @ giri/ | 0,6/0,8 @ 7800 0,6/0,8 @ 7800
min.

Marmitta con convertitore catalitico Si Si

Impianto di accensione con regolazione della velocita Si Si

Impianto di accensione

Candela HQT-4 672201 HQT-4 672201
Distanza tra gli elettrodi, mm 0,5 0,5
Carburante

Capacita del serbatoio del carburante, licm® | 0,3/300 | 0,3/300

Peso

Carburante escluso, kg | 4,7 | 4,9
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122HD45 122HD60
Emissioni di rumore 40
Livello acustico, misurato dB (A) 100 100
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 101 101
Livelli di rumorosita 4!
Livello di pressione acustica equivalente rispetto all'udito | 93 94
dell'operatore, misurato in base alle norme EN ISO
10517, dB(A)

Livelli di vibrazioni 42

Livelli di vibrazione equivalenti (apy,e¢q) sulle impugnature, misurati in base alla norma EN I1SO 10517, in m/s2:

anteriore/posteriore, mm/s 2 2,9/4,9 4,1/13,6

Lame

Tipo A doppio taglio A doppio taglio
Lunghezza di taglio, mm 450 590

Velocita di taglio, tagli/min 4050 4050

40 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il livello di potenza acustica riportato per il prodotto & stato misurato con il gruppo di taglio originale che em-
ette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita &€ che la potenza acustica ga-
rantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra i diversi prodotti dello
stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

41 | dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)

di 1 dB(A).
42 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1
m/s2.
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Dichiarazione CE di conformita

Dichiarazione CE di conformita

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara con la presente che i tagliasiepi
Husqvarna 122HD45, 122HD60, a partire dai numeri di
serie 2011 (I'anno viene evidenziato nella targhetta dati
di funzionamento seguito dal numero di serie) sono
conformi alle disposizioni della DIRETTIVA DEL
CONSIGLIO:

+ del 17 maggio 2006 "sulle macchine" 2006/42/CE

« del 26 febbraio 2014 "sulla compatibilita
elettromagnetica" 2014/30/EU.

« dell'8 maggio 2000 "sull'emissione di rumore
nell'ambiente" 2000/14/EC. Valutazione della
conformita eseguita ai sensi dell'Allegato V. Per
informazioni sulle emissioni di rumore, fare
riferimento al capitolo Dati tecnici.

« dell'8 giugno 2011 sulla "restrizione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche"
2011/65/UE.

Sono state applicate le seguenti norme:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden ha eseguito
I'omologazione volontaria per conto di Husqvarna AB. |
certificati hanno i seguenti numeri: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, Responsabile sviluppo (rappresentante
autorizzato per Husqvarna AB e responsabile della
documentazione tecnica).
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FERT

FEFER
122HD45 122HD60

sy

HRE, cmd 21.7 21.7

T4 RUZTEER. Umin 2900 2900
HRSEEE. r/min 9000 9000
ISO 8893 ICkBBATL I, kW/hp @ r/min 0.6/0.8 @ 7800 0.6/0.8 @ 7800
I N—2—XTS5— 'Y aY)
EERHAI 23T ATLA av) aY)
A3V ATA

AN=0T5Y HQT-4 672201 HQT-4 672201
BB, mm 0.5 0.5

)

MmpR> R, Lom? | 0.3/300 | 0.3/300
"R

BHE (BEB< ). kg |4.7 |4.9
BEHE 4

FEND—LAXI, AEEIB(A) 100 100
FENID—L AR, LyadB (A) ICKWREE 101 101
ERLARI)L

ERENEHEOZEMZEL XL, ENISO 10517 dB 93 94

(A) ICHE> TR

EELARJL 45

N RILOEMIREL RIL (@hyeq ) ENISO 10517 IZHE 2> TFHAL m/s?

78K/ VT, mm/s? 2.9/4.9 4.1/3.6
7L—k

ik [Gop) i8]
HAYTATRE, mm 450 590

B REBICHBTIREEHHE, EC IS 200014/EC (22T, FTENT— (Lywa) ELTHE, AEBORZL
RILBEERF, ZFELARLEBZFVDFIOFAOVH—REFERAL EHAIENEL L, RIAZTEEFHA

FEOEVG, RIEZECHABROFES2ZE, A—EFIORLIHRBOZERNBFTATVILDT

T ChiFiEH 2000/14/EC ICRID TVWET,

“ JETF—RICEINE, BEFTELRILO—BHEHALOES o2& (BERE ) .
B /ETF—RICEINE, EEEBLARILO-—BWEHALOES D& (BERE ) &,

1dB (A) TF.
1m/s2 T3,
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122HD45

122HD60

NAYTAVIEE, Ay I &

4050

4050
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EC &

EC HAMHES

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden ( &

5% : +46-36-146500 ) I& 2011 ELEOS UTILESD

A YT N1 I — Husqvarna 122HD45, 122HD60 ( &5

FHERLEICUTIILBESEEEICHR ) & ATOFE

LESORKICEETZEEESELET,

+ 20065817 Bt "HMEICETS,
2006/42/EC

+ 201492 F 26 Bt TERMBEAMEICETS,
2014/30/EU

+ 2000 5 A 8 B "REANEZHHICETS,
2000/14/EC A& V (CE D < BAMM. BIHH
ICBEIBB®mICOVTR., "EERER 0EZSR
LT<EE L,

- 2011 F6 A8 HN ER EFHRILEFTNDH
EEEYEOEAHRICET S, 2011/65/EU,

ROBERKICEEELTVET,

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden A" Husqvarna AB M {2
ELTEEHREERLEL L. IAEOESREUTO
&) T9: SEC/10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

BT %—= ¥ — Per Gustafsson ( /N\A2/\—73 AB IE
ARARFRMELY )
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Gaminio apzvalga

1. Oro sklendé 14. Oro filtro dangtelis

2. Oro $alinimo siurbliukas 15. Starterio virvés rankena

3. Zvakeés antgalis ir uzdegimo 2vaké 16. Cilindro dangtelis

4. Priekiné rankena 17. Rankos apsauginis elementas

5. Galiné rankena 18. Pjovimo diskas ir disko apsauga

6. Akceleratoriaus gaiduko fiksatorius 19. Transportavimui skirtas apsauginis elementas
7. Stabdymo jungiklis 20. Kombinuotas verzliaraktis

8. Kuro bakelio dangtelis 21. Tepalo tubelé

9. Akceleratoriaus gaidukas 22. Naudojimo instrukcija

10. Rankenos fiksatorius .. -

11. Kuro bakelis Gaminio aprasas

12. Pavaros korpusas Gaminys yra gyvatvoriy zirklés su vidaus degimo
13. Tepimo angos kamétis, krumpliné pavara varikliu.
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Naudojimas

Gaminj naudokite Saky ir $akeliy kirpimui. Nenaudokite
gaminio kitiems darbams.

Simboliai ant gaminio

|SPEJIMAS! Sis jrenginys pavojingas.
NerUpestingai arba netinkamai naudojant
jrenginj gali bati suZeistas ar netgi Zati
operatorius arba pasaliniai asmenys. Kad
nebity suZeistas operatorius arba pasaliniai
asmenys, perskaitykite ir laikykités visy
naudotojo instrukcijoje pateikty saugumo
nurodymuy.

Prie$ naudodami, atidzZiai perskaitykite
naudotojo instrukcijg ir jsitikinkite, kad viska
gerai supratote.

Naudokite patvirtintas apsaugines ausines ir
apsauginius akinius.

Naudokite patvirtintas apsaugines pirstines.

SO0 P

) Lw

Avékite patvarius, neslystancius batus.

| aplinkg skleidziamas triukSmas atitinka
Europos Bendrijos direktyvos reikalavimus.
Gaminio skleidziamas triukSmas nurodytas
dBJ skyriuje , Techniniai duomenys* ir ant
etiketés.

C € Sis gaminys atitinka taikomas EB direktyvas.

YYYYWWXXXX

Nominaliy parametry plokstelé su
serijos numeriu. yyyy yra pagaminimo
metai, 0 ww yra pagaminimo savaité.

Pasizymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai), skirti kai kuriy rinky sertifikavimo
reikalavimams.

EUV

A

PERSPEJIMAS: Variklio modifikavimas
panaikina $io produkto ES tipo patvirtinima.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias instrukcijos dalis.

PERSPEJIMAS: Naudojamas, kai
naudotojui ar Salia esantiems asmenims kyla
mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma naudotojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

>

PASTABA: Naudojamas, kai kyla pavojus
sugadinti gaminj, kitas medziagas arba
padaryti zalg aplinkai, jei nesilaikoma
naudotojo instrukcijoje pateikty nurodymuy.

>

Pasizymékite: Naudojama pateikti daugiau, nei batina
esamoje situacijoje, informacijos.

Bendrieji saugos nurodymai

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

Gyvatvoriy Zirklés - pavojingas darbo jrankis, ir jei
neapdairiai ar neteisingai juo naudosités, galite
rimtai ar net lemtingai susiZeisti. Todél ypa¢ svarbu
perskaityti ir suprasti Sias naudojimo instrukcijas.
Sis gaminys veikdamas sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis aplinkybémis $is laukas gali
trikdyti aktyviujy arba pasyviujy medicininiy implanty
veikla. Kad sumazéty sunkaus ar netgi mirtino
suzeidimo pavojus, medicininiy implanty turintiems
asmenims rekomenduojame prie§ naudojant §j
gaminj pasitarti su gydytoju ir implanto gamintoju.
ligalaiké vibracija gali pakenkti silpnesnés sveikatos
zmoniy kraujo apytakai ir nervy sistemai. Pajute
somatinius negalavimo pozymius, kreipkités |
gydytoja. Simptomai yra nutirpimas, nejautrumas,
badymas, dilgCiojimas, skausmas, silpnumas, odos
spalvos ir biiklés pakitimas. Sie simptomai paprastai
pasirodo ant pirsty, ranky ar rie$y. Rizika padidéja
esant Zemai temperaturai.

Jei tam tikroje situacijoje nezinosite kaip pasielgti,
teiraukités specialisto. Kreipkités | pardavéjg ar
aptarnavimo dirbtuves. Nedirbkite darbo, kurio
nemokate ar jauciatés nepakankamai kvalifikuotas.
Atminkite, kad uz nelaimingus atsitikimus arba
pavojus, kurie gali kilti kittems Zmonéms arba jy
turtui, atsako operatorius.
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* Niekam kitam niekada neleiskite naudotis gaminiu
prie$ tai nejsitiking, ar jie suprato naudojimosi
instrukcijy turinj.

* Niekada neleiskite vaikams naudoti gaminio ar bati
arti jo. Gaminys turi spyruoklinj iSjungimo jungiklj ir jj
galima uzvesti vos patraukus starterio rankenéle,
todél net mazi vaikai prie tam tikry aplinkybiy gali
savo jégomis uzvesti gaminj. Tai reiskia, jog iSkyla
pavojus sunkiai susizeisti. Todél nuimkite Zvakés
antgalj, kai gaminys lieka be prieZidros.

* Gaminj laikykite ten, kur jo negali pasiekti vaikai.

« Niekada nenaudokite gaminio, jei esate pavarge, jei
vartojote alkoholj ar vaistus, kurie gali turéti jtakos
jusy regéjimui, nuovokai ar koordinacijai.

* Niekada nenaudokite techniskai netvarkingo
gaminio. [renginj reguliariai tikrinkite ir techniSkai
prizidrékite, kaip nurodyta Sioje naudojimo
instrukcijoje. Kai kuriuos techninés priezitros darbus
gali atlikti tik apmokyti ir kvalifikuoti specialistai. Zr.
skyriuje Priezilra pateiktas instrukcijas.

* Niekada nenaudokite gaminio, kurio konstrukcija yra
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu.

Naudojimo saugos instrukcijos

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj,

perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

» Niekada nenaudokite gaminio ekstremaliomis
klimatinémis salygomis, pvz., esant dideliam Salciui
ar labai karStam ir/arba drégnam klimatui.

« Pazeisti peiliai gali padidinti nelaimingy atsitikimy
rizika.

- Zilrrekite, kad dirbant niekas neprieity argiau kaip per
15 m / 50 péd.

» PrieS uzvesdami pjovimo jranga, visada apsidairykite
ir jsitikinkite, ar ji nesuzeis kity netoliese esanciy
Zmoniy ar gyvany.

+ Patikrinkite darbo vieta. PaSalinkite daiktus, kurie
gali pakilti nuo Zemés.

« Visada jsitikinkite, kad jusy darbo padétis yra saugi ir
stabili.

* Niekuomet nepalikite gaminio be priezitros, kai
veikia variklis.

« |[sitikinkite, ar veikiant varikliui, rankos ir kojos
nelie€ia pjovimo agregato.

« Jei kas nors darbo metu jstrigty peiliuose, batina
iSjungti variklj, sustoti ir prie§ nuvalant peilius, kabelj
atjungti nuo uzdegimo zvakes. Nuo uzdegimo
zvakeés atjunkite kabelj. zr. Norédami patikrinti peilius
psl. 257.

» I$jungus variklj, rankomis ir kojomis nelieskite
pjovimo agregato, kol jis pilnai nesustos.

« Saugokités Saky nuolauzy, kurios gali bati
iSmetamos j org pjovimo metu.

» Jeigu dévite apsaugines ausines, bukite atidis, kad
iSgirstuméte galimus jspéjamuosius signalus ar

Suksnius. ISjungus variklj, visada nusiimkite
apsaugines ausines.

Niekada nedirbkite stovédami ant kopéciy, suoliuko
ar kito netvirtai pakelto pagrindo.

Gaminj visada laikykite dviem rankom. Gaminj
visada laikykite prieSais kiing.

Jei gaminj palie¢ia pasalinj objektg arba susidaro
vibracijos, sustabdykite jrenginj. Nuo uzdegimo
zvakes atjunkite kabelj. Patikrinkite, ar gaminys
nepazeistas. Suremontuokite pazeidimus.
Patikrinkite, ar nepazeistas uzdegimo zvakeés
dangtelis ir uzdegimo laidas, kad iSvengtuméte
elektros smugio.

Patikrinkite, ar visos verzlés ir varztai yra priverzti.
|sitikinkite, kad pavaros korpusas pakankamai
suteptas. Zr. Pavaros korpuso tepimas psl. 257.
Naudojant gaminj jkaista pavaros korpusas.
Nelieskite pavaros norédami iSvengti nudegimo
Zaizdy.

Prie§ uzvedant jrenginj visi gaubtai ir apsaugos
privalo bditi pritvirtinti.

Apsauginis déklas visada turi bati ant pjovimo
agregato, jei gaminys nenaudojamas.

Asmeninés apsauginés priemonés

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

Naudodami jrenginj batinai devékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés nepadés visiSkai iSvengti
pavojaus susizeisti, taiau nelaimingo atsitikimo
atveju maziau nukentésite. Leiskite prekybos
atstovui padéti pasirinkti tinkamg jranga.

Naudokite pakankamomis garso slopinimo
savybémis pasizymincias patvirtintas apsaugines
ausines. ligalaikis triukSmo poveikis gali
nesugrazinamai pakenkti klausai.

Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai yra tie, kurie atitinka JAV ANSI Z87.1
standartg arba ES EN 166 standarta.

Kai batina, pvz., montuojant, apzitrint arba valant
pjovimo jranga, uzsimaukite pirstines.
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Naudokite tvirtus, neslystancius aulinius batus ar
pusbacius.

Vilkékite i$ stiprios medziagos pagamintus
drabuzius. Batinai mivékite tvirtas, ilgas kelnes,
vilkékite aprangg ilgomis rankovémis Nevilkékite
laisvy drabuziy, kurie gali uzkibti uz krimoksniy ir
Saky. NeneSiokite papuosaly, trumpy kelniy ar atviry
baty ir nevaiksciokite basomis. Saugiai susisekite
plaukus auksciau peciy.

Netoliese turi buti pirmosios pagalbos vaistinélé.

I~

Gaminio apsauginés priemonés

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

.

Nesinaudokite gaminiu, jei jo apsauginés priemones
yra netvarkingos.

Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Jei
apsauginés priemonés yra pazeistos, pasitarkite su
Husqgvarna techninés priezilros atstovu.

Akceleratoriaus gaiduko fiksatoriaus patikra

1. Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaiduko fiksatorius
(A\) ir akceleratoriaus gaidukas (B) laisvai junginéjasi
ir ar gerai veikia jy spyruokliy sistema.

2. Paspauskite akceleratoriaus gaiduko fiksatoriy ir
isitikinkite, kad atleidus jis grizta | savo pradine
padét;.

W

%
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=
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3. Atleiskite akceleratoriaus gaiduko blokuote ir
isitikinkite, kad akceleratoriaus gaidukas uzfiksuotas
tusciosios eigos padetyje.

4. Uzveskite variklj ir iki galo nuspauskite akceleratoriy.

5. Atleiskite akceleratoriaus gaidukg ir jsitikinkite, kad
peiliai visiSkai sustoja.

PERSPEJIMAS: Jei peiliai juda
akceleratoriaus rankenélei esant
tusciosios eigos padétyje, pakoreguokite
greitj tusciaja eiga. Zr. Greicio tuscigja
eiga reguliavimas psl. 255.

A

Stabdymo jungiklio patikra
1. Uzveskite variklj.

2. Pastumkite stabdymo jungiklj j stabdymo padétj ir
patikrinkite, ar variklis iSjungiamas.

PERSPEJIMAS: Paleidimo / stabdymo
jungiklis automatiskai grijzta j paleidimo
padeétj. Norédami iSvengti netycinio
paleidimo, iSimkite uzdegimo Zvakeés antgalj
i§ uzdegimo zvakés sumontuodami produktg
arba atliekate jo priezidra.

A

Rankos apsaugos patikra
Rankos apsauga saugo nuo peiliy suzeidimy.
1. I$junkite variklj.

2. |sitikinkite, kad rankos apsauginis elementas yra
tinkamai pritvirtintas.

3. Patikrinkite, ar nepaZeista rankos apsauga.

Vibracijos slopinimo sistemos patikra

Vibracijos slopinimo sistema susilpnina rankeny
vibracija. Vibracijos slopinimo jrenginiai veikia kaip
atskyrimas tarp produkto korpuso ir rankenos jrenginio.

1. Apziarekite, ar duslintuvas nedeformuotas ir
nesugadintas.

2. Patikrinkite, ar tinkamai prijungti vibracijos slopinimo
elementai.

Duslintuvo patikra

PERSPEJIMAS: Niekada nenaudokite
produkto be duslintuvo arba su netvarkingu
duslintuvu. Esant pazeistam duslintuvui gali
padideti triukSmo lygis ir kyla gaisro pavojus.
Nenaudokite produkto be kibirksciy
gesinimo tinklelio arba su sugadintu tinkleliu.
Pazeistg kibirk$¢iy gesinimo tinklelj reikia
pakeisti.

PERSPEJIMAS: Dirbant ir baigus darba, taip
pat jrenginiui veikiant tuscigja eiga,
duslintuvai gali labai jkaisti.

PASTABA: Jei kibirk§¢iy gesinimo tinklelis
daznai uzsikemsa, tai gali reiksti, kad blogai
veikia katalizatorius. Dél duslintuvo
patikrinimo kreipkités j techninés priezidros
atstova. Dél uzsikimSusio kibirks¢iy
gesinimo tinklelio jrenginys gali perkaisti ir
pazeisti cilindrg bei stimoklj.

A
A
A
A

PERSPEJIMAS: Ant duslintuvo vidiniy
pavirSiy yra chemikaly, galinCiy sukelti vézj.
Jeigu duslintuvas sugadintas, saugokites,
kad nepaliestuméte Siy elementy.

Duslintuvas iki minimumo sumazina triukSmo lygj ir
nukreipia nuo naudotojo variklio iSmetamasias dujas.
Duslintuvas su katalizatoriumi sumazina kenksmingy,
medziagy kiekj iSmetamose dujose.

1. I18junkite variklj.

2. Apziurekite, ar duslintuvas nesugadintas ir
nedeformuotas.

w

Pasirtpinkite, kad duslintuvas baty tinkamai

pritvirtintas prie jrenginio.
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4. Nuvalykite kibirk$¢iy gesinimo tinklelj vieliniu
Sepetéliu.

5. |sitikinkite, kad priverzti pjovimo agregato varztai.
Priverzkite varztus 7-10 Nm jéga.

Norédami atlikti peiliy ir peiliy apsaugos patikrg,
ISorinés peiliy briaunos (A) veikia kaip peiliy apsauga.
Peilio apsauga neleidzia naudotojui netycia prisiliesti
prie peilio.

1. 1$junkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo agregatas
nebesisuka.

2. Nuimkite uzdegimo zvakés antgalj nuo uzdegimo
zvakeés.
UZsidékite apsaugines pirstines.
Patikrinkite, ar peiliy aSmenys ir peiliy apsauga néra
pazeista ar sulenkta. Visada pakeiskite pazeistg ar
sulenkta peilj.

Degaly naudojimo sauga

A PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,

perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

* Neuzveskite gaminio, jei ant gaminio yra kuro arba
variklio alyvos. Nuvalykite nepageidaujamg kurg /
alyva ir palaukite, kol gaminys iSdzius.

* Apsipyle drabuzius kuru nedelsiant persirenkite.

» Neapsipilkite kiino kuru, nes jis gali suzaloti.
Apsipyle kiing kuru, jj nusiplaukite muilu ir vandeniu.

» Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi skys¢iai.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia
skysciai.

* Atsargiai elkités su kuru. Kuras yra degus, o jo garai
— sprogus, todél neatsargiai elgiantis galima
susizaloti arba zuti.

* Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.

* Nerukykite greta kuro arba variklio.

» Nedékite Silty objekty greta kuro arba variklio.

* Nepilkite kuro, kai variklis uzvestas.

« Prie$ pildami kurg jsitikinkite, ar variklis atauses.

» Prie$ pildami kurg létai atidarykite kuro bakelio
dangtelj ir atsargiai iSleiskite slégj.

* Nepilkite  variklj kuro badami patalpoje. Dél oro
stygiaus galima susizaloti arba Zati uzdusus arba
apsinuodijus anglies monoksidu.

« Stipriai uzsukite kuro bakelio dangtelj.
Nepakankamai stipriai uzsukus kuro bakelj kyla
gaisro pavojus.

* Prie$ pradédami darbg patraukite gaminj maziausiai
3 m/ 10 pédy nuo vietos, kurioje pyléte kura.

+  Nepripilkite sklidino kuro bakelio. Sildamas kuras
pleciasi. Palikite vietos kuro bakelio virSuje.
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Priezitros saugos instrukcijos

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gamini,
perskaitykite toliau esancius jspéjimus.

I18junkite variklj ir jsitikinkite, kad pjovimo jranga
nebesisuka. Prie$ atlikdami prieZiGros darbus leiskite
gaminiui atvésti.

Prie$ atlikdami prieziGros darbus atjunkite Zvakés
antgalj.

Variklio iSmetamosiose dujose yra anglies
monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai pavojingy
duju, nuo kuriy poveikio galima mirti. Nenaudokite
jrenginio patalpose ar uzdarose erdvése.

Variklio iSmetamosios dujos yra karstos, jose gali
bati kibirk§¢iy. Nenaudokite jrenginio patalpoje arba
greta degiy medziagy.

Gamintojo nepatvirtinti priedai ir gaminio pakeitimai
gali rimtai ar net mirtinai suZeisti. Nekeiskite gaminio.
Bdtinai naudokite originalias atsargines dalis.

Jeigu priezidra atliekama netinkamai ir nereguliariai,
padidéja pavojus susizeisti ir sugadinti jrenginj.
Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus
priezidros darbus. Visus kitus techninés prieZitros
darbus patikekite atlikti patvirtintam

,Husqvarna“ techninés priezilros atstovui.
Patvirtintas ,Husqvarna“ techninés priezitros
atstovas turi reguliariai atlikti gaminio technine
priezilra.

Pakeiskite paZeistas, suliZusias arba susidévéjusias
dalis.

Naudojimas

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Prie$ naudodami gaminj
perskaitykite ir supraskite skyriy apie sauga.

Degalai

|renginys turi dvitaktj variklj.

A

PASTABA: Naudojant netinkamo tipo
degalus gali bati sugadintas variklis.
Naudokite benzino ir dvitak¢iy varikliy alyvos
misinj.

IS anksto sumaisyti degalai

Naudokite Husqgvarna i§ anksto sumai$ytus geros
kokybés alkilintus degalus, siekdami geriausiy
rezultaty ir prailginti variklio tarnavimo laika. Siuose
degaluose palyginti su jprastiniais degalais yra
maziau kenksmingy chemikaly, todél sumazéja
kenksmingy iSmetamujy dujy kiekis. Likuciy po
degimo kiekis yra mazesnis, naudojant Siuos
degalus, todeél variklio komponentai iSlieka Svaresni.

Degaly maiSymas

Benzinas

Naudokite kokybiska besvinj benzing, kurio etanolio
koncentracija yra iki 10 %.

Rekomenduojame naudoti didesnio oktaninio
skai€iaus benzina, dirbant su nuolat dideliais variklio
sukiais.

Alyva dvitak&iams varikliams

Siekdami geriausiy rezultaty ir naSumo, naudokite
Husqgvarna dvitakéiy varikliy alyva.

Jei negalite gauti Husqvarna dvitakéio variklio
alyvos, naudokite geros kokybés dvitak&iy varikliy
alyva, skirtg oru ausinamiems varikliams Norédami
iSsirinkti tinkama alyva, kreipkités j techninio
aptarnavimo atstova.

A

PASTABA: Niekada nenaudokite
dvitaktés alyvos, skirtos vandeniu
ausinamiems val¢iy varikliams, dar
vadinamos valciy varikliy alyva.
Nenaudokite alyvos, skirtos
keturtak&iams varikliams.

Degaly ir dvitakéiy varikliy alyvos maiSymas

PASTABA: Nenaudokite benzino, kurio
oktaninis skai€ius yra mazesnis nei 90
RON/87 AKI. Naudojant Zemesnio
oktaninio skai€iaus degalus gali
nesklandziai veikti variklis, tai pazeis
variklj.

A

Benzinas, litrais Dvitakcio vari-
klio alyva, li-
trais
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
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PASTABA: MaiSant nedidelius degaly
kiekius, nedidelé paklaida gali stipriai
pakeisti miSinio santykj. Kruops¢iai
pamatuokite alyvos kiekj, kad gautuméte
tinkama misinj.

+ Atlaisvinkite rankenos uzraktg ir pasukite rankena.

1. Pripildykite puse kiekio degaly $varioje talpykloje
degalams.

Supilkite visg alyvos kiekj.
Suplakite degaly misinj.
Tada supilkite likusig benzino dalj j talpykla.

A

Kruop$ciai suplakite degaly misinj.

A

Kuro bakelio uzpildymas

PASTABA: Nesumai$ykite degaly ilgesniam
nei 1 ménesio laikotarpiui.

1. Nuvalykite sritj aplink kuro bakelio dangtelj.

Norédami paleisti 3altg variklj

1. Oro sklendés rankenéle perjunkite j uzdarytos oro
sklendés padétj.

OLE

2. Papurtykite talpykla, kad degalai gerai susimai$yty.
3. Stipriai uzsukite degaly bakelio dangtelj.

4. Prie$ paleisdami gaminj visada patraukite jj 3
metrus / 10 pédy nuo degaly pildymo vietos ir degaly
talpyklos.

Pasizymékite: Norédami suzinoti, kur yra kuro bakelis
jasy gaminyje, zr. Gaminio apZvalga psl. 246.

Rankenos reguliavimas
Tik 122HD60:

Galinés rankenos aukstj galima nustatyti | 5 skirtingas
padétis.

2. Paspauskite oro ileidimo puslele apie 6 kartus arba
kol puslelé bus uzpildyta kuru. Nebdtina visiSkai
pripildyti oro i$leidimo puslelés.

3. Laikykite gaminio korpusg ant Zemeés kairiajg ranka.
Gaminio nepriminkite koja

4. Létai deSinigja ranka traukite starterio virvés
rankenéle, kol pajusite nedidelj pasipriesinima, tada
triktelékite starterio virvés rankenéle.

PERSPEJIMAS: Nevyniokite starterio
virvés sau ant rankos.

A

PASTABA: Netraukite starterio virvés iki
galo ir nepaleiskite jos rankenélés.

A

5. Traukykite starterio virvés rankena, kol variklis
uzsives, tada nuspauskite oro sklendés rankenéle j
pradine padétj.
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9.

PERSPEJIMAS: Uzvedus variklj juda
peiliai.

A

Toliau traukykite starterio virvés rankenag, kol variklis
uzsives.

Nuspauskite ir atleiskite akceleratoriaus gaiduka,
kad variklis veikty tusciaja eiga.

Norédami padidinti variklio apsukas palaipsniui
spauskite akceleratoriaus rankenélg.

|sitikinkite, kad variklis veikia sklandZiai.

Norédami paleisti Siltg variklj

1.

Laikykite gaminio korpusg ant zemés kairiajg ranka.
Gaminio nepriminkite koja

Létai deSinigja ranka traukite starterio virvés
rankenéle, kol pajusite nedidelj pasipriesinima, tada
triktelekite starterio virvés rankenéle. Kartokite, kol
variklis uzsives.

Gaminio naudojimas

. Kirpdami gyvatvorés Sonus pradékite nuo apacios ir

kelkite gaminj j virSy. Saugokités, kad gaminio
korpusas nepaliesty gyvatvorés.

Pasizymékite: Jei reikia daugiau informacijos, kaip

uzvesti gaminj, zr. Norédami paleisti saltg varikij psl. 253

N

Gaminio sustabdymas

Pastumkite stabdymo jungiklj j stabdymo padétj, kad
sustabdytumeéte variklj.

PASTABA: Stabdymo jungiklis
automatiskai grizta j pradine padétj.

A

PERSPEJIMAS: Saugokités, kad
pjovimo jrangos priekiné dalis nepaliesty
Zemeés.

A

Reguliuokite greitj atsizvelgdami j darbine apkrova.

. Gaminj laikykite netoli kiino, kad stabiliau jj

valdytumete.

. Bukite atsargus ir naudokite gaminj neskubédami.

Techninés prieziiiros darbas

Ivadas

A

PERSPEJIMAS: Prie$ prizitrédami
produkta, perskaitykite ir supraskite saugos
skyriy.

PrieZiuros grafikas

Techninés priezidros darbas

Prie$
naudoji- P\:)afo P?I;oo
ma . .

Nuvalykite iSorinj pavirsiy.

Kiekvieng kartg baigus darbg.

ISvalykite duslintuva, iSmetimo vamzdj ir variklj nuo lapy, purvo ir tepalo perte-

kliaus.

Kiekvieng kartg baigus darba.

|sitikinkite, kad varikliui veikiant tusc¢iaja eiga pjovimo agregatas nejuda.

Patikrinkite stabdymo jungiklj. Zr. Stabdymo jungikiio patikra psi. 250. X
Apziurékite, ar nesugadinta ir nejtrikusi pjovimo agregato apsauga. Jei pazeista, %
pakeiskite.
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Technineés prieZidros darbas Prie$ Po 40 Po 100

naudoji-
val. val.

ma

Apzitrekite, ar nesugadinta ir nejtrikusi rankos apsauga. Jei pazeista, pakeis- X

kite.

Patikrinkite akceleratoriaus gaiduko fiksatoriy ir akceleratoriaus gaiduka. Zr. Ak- X

celeratoriaus gaiduko fiksatoriaus patikra psl. 249.

Patikrinkite variklj, kuro bakelj ir kuro Zarneles, ar néra nuotékio.

Priverzkite verzles ir varztus. X

Patikrinkite, ar nesugadintas starteris ir starterio virvé.

Patikrinkite, ar peilius laikantys varztai yra teisingai priverzti.

I1Svalykite oro filtrg. Jei naudojate dulkétoje aplinkoje, valykite dazniau. Jei pa- X

Zeista, pakeiskite.

Apzidrékite, ar nesugadinti ir nejtriike vibracijos slopinimo elementai. Jei pazeis- X

ta, pakeiskite.

Nuvalykite uzdegimo zvakeés iSorinj pavirsiy ir plotg aplink ja. ISimkite uzdegimo
zvake ir iSmatuokite tarpg tarp elektrody. Sureguliuokite tarpg tarp elektrody ar- X
ba pakeiskite uzdegimo zvake. Zr. UZdegimo Zvakés tikrinimas psl. 256.

I1Svalykite ausinimo sistema.

I1Svalykite karbiuratoriaus iSorinj pavirSiy ir plotg aplink jj.

Patikrinkite, ar neuzterstas kuro filtras, nejtrikusi ir kitaip nesugadinta kuro zar-

nelé. Jei pazeista, pakeiskite. X
Nuvalykite duslintuvo kibirk§¢iy gesinimo tinklelj, o jei jis pazeistas, pakeiskite.
I1Svalykite kuro baka vidinj pavirsiy.
Pakeiskite uzdegimo Zvake.
I?atikr?nkite, ar nesthsidévi?jusi s.ankaba,. sa}r)ka@)os spyrugl_(lé ir sank.al?os bugne- %
lis. Jei sankaba pazeista, jg turéty pakeisti jgaliotas priezilros specialistas.
Pasirtpinkite, kad pavaros korpusas baty pripildytas tepalo.
Patikrinkite visus laidus ir jungtis.
Greidio tuééiaja eiga reguliavimas 3. Pi‘rmiatf,ia laisvos eigog vgrita T pasukite paggl
laikrodZio rodykle, kol pjovimo agregatas pradés

1. I8valykite oro filtrg ir pritvirtinkite oro filtro dangtelj. judeti.

2. Paleiskite gaminj. Zr. Norédami paleisti $alta varikij
psl. 253.
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4. Laisvosios eigos varztg sukite prie$ laikrodzio
rodykle, kol pjovimo agregatas sustos.

PERSPEJIMAS: Jeigu pjovimo
agregatas nesustoja, kai sureguliuojate
greitj tusciaja eiga, kreipkités |
artimiausig techninés priezilros atstova.
Nenaudokite jrenginio, kol jis néra
tinkamai sureguliuotas arba sutaisytas.

A

Pasizymékite: Greitis tuscigja eiga yra tinkamas, kai
variklis tolygiai veikia visose padétyse.
Rekomenduojamo greicio tusciaja eiga ieSkokite
Techniniai duomenys psl. 259.

Ausinimo sistemos valymas

Ausinimo sistema uztikrina zemg variklio temperatira.
Ausinimo sistemg sudaro cilindro ausinimo plokstelés
(A), cilindro dangtelis (B) ir oro jsiurbimas per karterj (C).

Uzdegimo zvakeés tikrinimas

A

PASTABA: Visada naudokite
rekomenduojamo tipo zvakes. Netinkamo
tipo uzdegimo Zvaké gali pazeisti gaminj.

Patikrinkite uzdegimo Zvake, jei variklio galingumas

mazas, ji sunku paleisti arba jis netinkamai veikia

tuscCigja eiga.

Norédami sumazinti pasaliniy medziagy atsiradimg

ant uzdegimo Zvakes elektrodu, laikykites Siy

instrukcijy:

a) |sitikinkite, kad tinkamai sureguliuotas greitis
tuscigja eiga.

b) |[sitikinkite, kad naudojate tinkamg kuro misinj.

c) Patikrinkite, ar oro filtras yra Svarus.

Jeigu uzdegimo zvake purvina, nuvalykite jg ir

patikrinkite, ar nustatytas tinkamas tarpas tarp

elektrodu, zr. Techniniai duomenys psl. 259.

PASTABA: Oro jsiurbima tarp kuro bakelio ir
karterio gali lengvai uzkimsti lapai. Visiskai
iSvalykite oro jsiurbima.

A

Esant reikalui pakeiskite uzdegimo zvake.

Oro filtro valymas

Reguliariai iSvalykite purva ir dulkes i$ oro filtro. Tai
apsaugo karbiuratoriy nuo gedimy, paleidimo problemy,
variklio galios sumazéjimo, variklio daliy dévéjimosi ir
didesniy nei jprasta kuro sgnaudy.

1.
2.

Nuimkite oro filtro gaubtag (A).
1§ filtro rémelio iSimkite filtro (B).

1. Kartg per savaite ar dazniau, jei bitina, Sepetéliu
iSvalykite ausinimo sistema.

2. Patikrinkite, ar ausinimo sistema neuztersta ir
neuzsikisusi.

Siltu muiluotu vandeniu i$plaukite filtra.

Pasizymeékite: llgai naudoto oro filtro negalima iki
galo iSvalyti. Reguliariai keiskite oro filtrg ir visuomet
pakeiskite sugadintg oro filtrg.

|sitikinkite, kad filtras sausas.

5. Sutepkite oro filtrg alyva. Zr. Norédami sutepti alyva

oro filtrg psl. 257

256
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6. Nuvalykite oro filtro dangg€io vidinj pavirsiy. Valykite
suslégtu oru arba Sepetéliu.

Norédami sutepti alyva oro filtrg

PASTABA: Visada naudokite Husqvarna
specialig oro filtry alyva. Nenaudokite kity
rasiy alyvos.

PERSPEJIMAS: UZsidékite apsaugines
pirstines. Oro filtro alyva gali sudirginti oda.

>/

1. |dékite oro filtrg j plastikinj maiselj.
2. |pilkite alyvos | plastikinj maisel].
3. Trinkite plastikinj mai$elj, kad alyva tolygiai

pasiskirstyty ant oro filtro.

4. ISspauskite alyvos pertekliy i$ oro filtro, kol jis dar
yra maiselyje.

Pavaros korpuso tepimas

« Naudokite Husgvarna specialy tepala. Dél
iSsamesnés informacijos apie rekomenduojamus
tepalus kreipkités | techninés priezidros atstova.

« Sutepkite per pavaros korpuso dangtelj.

A PASTABA: Nepripildykite sklidinai pavaros
korpuso.

Peiliy valymas ir tepimas

1. PrieS naudodami gaminj ir jj panaudoje nuvalykite
pasalines medziagas nuo peiliy.

2. Jeigu ketinate ilgg laikg nenaudoti, sutepkite peilius.
Dél iSsamesnés informacijos apie rekomenduojamus
tepalus kreipkités j techninés priezilros atstova.

Norédami patikrinti peilius

1. Nuimkite dangtelj nuo pavaros korpuso.

2. |sitikinkite, kad peiliai laisvai juda. |statykite
verzliaraktj | pavaros korpusg ir sukite pagal
laikrodZio rodykle ir prie$ ja.

3. Patikrinkite, ar nepazeistos ir nedeformuotos peiliy
briaunos.

4. Naudodami dilde pasalinkite peiliy nelygumus.
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Gedimai ir jy Salinimas

Gedimai ir jy Salinimas

Nepavyksta uzvesti variklio

Problema

Galima priezastis

Rekomenduojamas veiksmas

Starterio strektes

Starterio strektés negali
laisvai judeti.

Sureguliuokite arba pakeiskite starterio strektes.

Nuvalykite sritj aplink starterio strektes.

Kreipkités | jgaliotg priezilros specialista.

Kuro bakelis

Netinkama kuro risis.

ISleiskite ir naudokite tinkama kura.

Karbiuratorius

Netinkamas greitis tusciagja
eiga.

Sureguliuokite greitj tusciagja eiga.

Néra kibirksties

Uzdegimo Zvaké neSvari
arba drégna.

Pasirlipinkite, kad uzdegimo zvakeé bty sausa ir Svari.

Netinkamas tarpas tarp
elektrody.

ISvalykite Zvake. Patikrinkite, ar tarpas tarp uzdegimo
zvakeés elektrody yra tinkamas. [sitikinkite, kad uzdegimo
Zvakeéje yra slopintuvas.

Tinkama tarpa tarp elektrody zr. Techniniai duomenys
psl. 259.

UZdegimo zvaké

Atsileidusi uzdegimo
zvaké.

Priverzkite uzdegimo Zvake.

Variklis uZsiveda, tagiau vél uzgesta.

Problema

Galima priezastis

Rekomenduojamas veiksmas

Kuro bakelis

Netinkama kuro rusis.

ISleiskite ir naudokite tinkama kura.

Karbiuratorius

Netinkamas greitis tusciaja
eiga.

Sureguliuokite greitj tuscigja eiga. zr. Greicio tuscigja el-
ga reguliavimas psl. 255. Jei reikia, kreipkités | savo prie-
Zidros specialista.

Oro filtras UZsikim$gs oro filtras ISvalykite oro filtrg.
Peilis
Problema Galimos priezastys Rekomenduojamas veiksmas

Peilis juda létai arba iSvis
nejuda.

Peilis uzblokuotas arba pa-
Zeistas.

Pasalinkite nepageidaujamas medziagas nuo peilio. Zr.
Peiliy valymas ir tepimas psl. 257. Pazalinkite peiliy nely-
gumus, zr. Norédami patikrinti peilius psl. 257. Sugadintg
geleZte pakeiskite.

Peilis sunkiai sukasi.

Peilis atSipes arba pazeis-
tas.

Pagalaskite peilj, zr. Norédami patikrinti peilius psl. 257.
Sugadintg gelezte pakeiskite.
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Peilis

Problema Galimos priezastys

Rekomenduojamas veiksmas

Peilis jkaista. Tarp peiliy susidaro trintis.

Pazalinkite peiliy nelygumus ir sutepkite peilius. Zr. Nor-
edami patikrinti peilius psl. 257.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir laikymas

« Prie$ pastatydami saugoti, visuomet leiskite gaminiui
atvesti.

* Norédami laikyti ir transportuoti gaminj ir kura,
isitikinkite, kad jis neprateka ir neskleidzia
iSmetamuyjy dujy. ZieZirbos arba atvira ugnis, pvz.,
elektriniai jrenginiai arba dziovintuvai, gali sukelti
gaisra.

« Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.

« Prie$ palikdami gaminj saugoti ilgesniam laikui,
iSpilkite kura. Kurg ispilkite tinkamoje Salinimo
vietoje.

» Gabendami arba laikydami uzdékite gabenimo
apsauga.

* Nuimkite uzdegimo zvakés antgalj nuo uzdegimo
zvakeés.

* Gabendami pritvirtinkite jrenginj. Pasirapinkite, kad
jis negaléty pajudéti.

* Prie$ padédami laikyti ilgesniam laikui, jrenginj
iSvalykite ir atlikite technine priezitrg

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

122HD45 | 122HD60
Variklis
Cilindro darbinis taris, cm3 21,7 21,7
Greitis tusciaja eiga, aps./min 2900 2900
Rekomenduojamos maks. apsukos be apkrovos, r/min 9000 9000

Maks. variklio galia pagal ISO 8893, kW / AG esant aps./
min.

0,6 /0,8 esant 7 800 0,6 /0,8 esant 7 800

Duslintuvas su katalizatoriumi

Taip Taip

Apsisukimy skai¢iumi reguliuojama degimo sistema

Taip Taip

Uzdegimo sistema

UZdegimo zvaké

HQT-4 672201 HQT-4 672201

Tarpas tarp elektrody, mm 0,5 0,5
Kuras

Kuro bakelio talpa, licm® | 0,3/300 | 0,3/300
Svoris

Be kuro, kg | 4,7 | 4,9
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122HD45 122HD60
SkleidZiamas triuk3mas 46
Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB (A) 100 100
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 101 101
Garso lygiai 47
Tolygus garso spaudimo naudotojo ausiai lygis, matuoja- | 93 94
mas pagal EN ISO 10517, dB(A)

Vibracijos lygis 48

Ekvivalentiski rankeny vibracijos lygiai (any,eq), iSmatuoti pagal EN ISO 10517 m/s?

Priekiné / galiné, mm/s? 29/4,9 4,1/3,6
Peiliai

Tipas Dvipusis Dvipusis
Pjovimo ilgis, mm 450 590
Pjovimo greitis, aps. / min. 4 050 4 050

46 Triukmas, skleidziamas | aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (Lwa) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo i§matuotas naudojant didZiausig garsg sukeliantj originaly pjovimo jtai-
sg. Skirtumas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojamasis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio
modelio jrenginiy.

47 Pateikiamy triukmo slégio duomeny biidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1 dB (A).

48 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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EB atitikties deklaracija

EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, évedija, tel.: +46-
36-146500, patvirtina, kad gyvatvoriy zZirklés
Husqvarna122HD45, 122HD60, kuriy serijos numeriai
yra 2011 ir vélesni (metai aiSkiai nurodyti ant vardiniy
parametry plokstelés, po jy — serijos numeris), atitinka
$iy TARYBOS DIREKTYVU reikalavimus:

* 2006 m. geguzés 17 d. direktyvos 2006/42/EB dél
masiny;

* 2014 m. vasario 26 d. direktyvos 2014/30/ES dél
elektromagnetinio suderinamumo;

« 2000 m. geguzés 8 d. direktyvos 2000/14/EB dél
aplinka skleidZiamo triuk§mo. Atitikties jvertinimas
remiantis V priedu. Daugiau informacijos apie
triukSmo emisijg Zr. sk. ,Techniniai duomenys*.

* 2011 m. birzelio 8 d. Direktyvos 2011/65/ES dél tam
tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir
elektroninéje jrangoje apribojimo.

Taikyti Sie standartai:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden atliko savanoriska tipo
tyrimg Husqvarna AB vardu. Sertifikaty numeriai: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Per Gustafsson, plétros vadovas (jgaliotasis ,Husqvarna
AB* atstovas, atsakingas uz techning dokumentacijq).

994 - 001 - 25.02.2019

261




Saturs

JEVAAS.....ciiii i 262 Problému NoVErsana..........ccceeeeenieiieniieeee e 274

DrOSIDA. ... 263 Parvadasana, glabasana un utilizé$ana..................... 275

LietoSana.......c.oeiiiiiiiiieee e 268 Tehniskie dati..........ccooieiiiiiiiiee e 275

APKOPE. ...ttt 270 EK atbilstibas deklaracija............ccccceviriiiiniiincie 277
levads

Izstradajuma parskats

1. Droselvarsta vadiba 14. Gaisa filtra vaks

2. Gaisa izspieSanas puslitis 15. Startera auklas rokturis

3. Aizdedzes sveces uzmava un aizdedzes svece 16. Cilindra parsegs

4. Priek$éjais rokturis 17. Rokas aizsargs

5. Aizmuguréjais rokturis 18. Asmens un asmens aizsargs
6. Droseles mélites blokétajs 19. TransportéSanas aizsargs

7. ApturéSanas slédzis 20. Kombinéta uzgrieznu atsléega
8. Degpvielas tvertnes vacin$ 21. Smérvielas tubina

9. Droseles mélite 22. LietoSanas rokasgramata

10. Roktura blokétajs Izstradai kst
11. Degvielas tvertne Zslradajuma apraksts

12. Parnesumkarbas (reduktora) karteris Izstradajums ir dzivzogu griezéjs ar iekSdedzes dzin&ju.
13. Smérvielas uzpilde, reduktors
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Paredzéta lietoSana

Izstradajums paredzéts zaru un zarinu grie$anai.
Nelietojiet izstradajumu citiem uzdevumiem.

Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS! Sis izstradajums ir bistams.
Tas var izraisit traumas vai navi operatoram
vai blakus stavo$am personam, ja
izstradajums netiek lietots uzmanigi un
pareizi. Lai novérstu traumas operatoram vai
blakus stavo$am personam, izlasiet un
ieverojiet visas drosibas instrukcijas
lietoSanas rokasgramata.

Rupigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu un
pirms izstradajuma lietoSanas parliecinieties,
vai izprotat instrukcijas.

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes un acu
aizsarglidzek]us.

Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

SO0 P>

Velciet darba apavus ar neslidosam zolém.

La | Troksna emisijas imenis vidé attiecas uz

Eiropas Kopienas direktivu. Izstradajuma
emisiju limenis ir noradits sadala Tehniskie
dBj dati un uz uzlimes.

Sis izstradajums atbilst piemérojamo EK
direktivu prasibam.

YYYYWWXXXX

Datu plaksnité ir noradits sérijas nu-
murs. yyyy norada razoSanas gadu
un ww — razo$anas nedé|u.

Piezime: Paréjie uz produkta noraditie simboli/norades
atbilst noteiktu valstu sertifikacijas prasibam.

ESV

A

BRIDINAJUMS: Motora atvér$ana anulé §t
kédes zaga ES tipa apstiprinajumu.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

BRIDINAJUMS: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| operatoram vai blakus
esoSajam personam draud traumu vai naves
risks.

>

IEVEROJIET: Tiek izmantota tad, ja
rokasgramata sniegto instrukciju
neievéro$anas dé€| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

>

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku informaciju,
kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispangi noradijumi par drosibu

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas
bridinajuma instrukcijas.

A

DZlvzoga grieznes var klut par bistamu darba riku, ja
to lieto nepareizi vai pavirsi, izraisot nopietnas un pat
dzlvibai bistamas traumas. Tapéc ir loti svarigi pirms
lietoSanas izlasit un izprast Sis rokasgramatas
saturu.

Sis izstradajums darbibas laika rada
elektromagnétisko lauku. Noteiktos apstaklos Sis
lauks var traucét aktiva vai pasiva mediciniska
implantata darbibu. Lai samazinatu risku nokl|at
apstaklos, kad var tikt gutas smagas vai letalas
traumas, més iesakam personam, kuram ir
mediciniskie implantati, pirms &1 izstradajuma
lietoSanas konsultéties ar savu arstu un mediciniska
implantata razotaju.

Personam ar asinsrites traucéjumiem parmeriga
atraSanas vibracijas ietekmé var negativi ietekmét
asinsriti vai nervu sistému. Ja jutat parmérigas
vibraciju ietekmes simptomus, apmeklgjiet arstu. Tie
var bat nejutigums, tirpSana, ddrieni, sapes, speka
zudums, adas krasas vai stavokla izmainas. Sie
simptomi parasti ir novérojami pirkstos, rokas vai
locitavas. Risks palielinas zema temperatura.

Ja nonakat situacija, kura jums nav skaidrs, ka
rikoties, ludziet specialista padomu. Sazinieties ar
izplatitaju vai apkopes darbnicu. Izvairieties no
tadiem lietoSanas panémieniem, kuri jums nav pa
spékam.
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« Nemiet véera, ka par negadijumiem vai
apdraudéjumu, kas tiek radits citiem cilvékiem vai
vinu TpaSumam, atbildigs ir lietotajs.

* Nekad nelaujiet citam personam izmantot
izstradajumu, ja neesat pilnigi parliecinats, vai $is
personas ir sapratusas lietotaja rokasgramatu.

» Nekad nelaujiet bérniem lietot So izstradajumu vai
uzturéties ta tuvuma. Ta ka $is izstradajums ir
aprikots ar apturé$anas slédzi ar atsperes
mehanismu, kas atrodas uz startera roktura, un to
var iedarbinat ar neliela atruma un spéka kustibu, art
mazi bérni noteiktos apstaklos spétu iedarbinat
izstradajumu. Tas var radit smagu traumu. Tapéc
gadijumos, kad izstradajums netiek pieskatits,
nonemiet aizdedzes sveces uzmavu.

* Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

* Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, ja esat
noguris, lietojis alkoholiskus dzérienus vai lietojat
medikamentus, kas var ietekmét redzi, reakciju, vai
koordinaciju.

» Nekad nelietojiet bojatu izstradajumu. levérojiet $aja
pamaciba noraditas apkopes, parbaudes un servisa
instrukcijas. DaZus apkopes un remonta darbus
drikst veikt tikai apmaciti un kvalificéti specialisti.
Skatiet art noradijumus sadala Apkope.

* Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu, kas ir
parveidots ta, ka neatbilst sakotnéjai specifikacijai.

Noradijumi par dro3u darbu

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas

bridinajuma instrukcijas.

* Nekada gadijuma nelietojiet izstradajumu
ekstremalos laika apstaklos, pieméram, liela sala vai
loti karsta un/vai mitra klimata.

* Nepareizi nazi var palielinat nelaimes gadijumu
risku.

« levérojiet, lai darba vieta neviens neatrastos jums
tuvak par 15 m/50 pedam.

« Parliecinieties, ka tuvuma neatrodas cilvéki vai
dzivnieki, kas var nonakt saskaré ar grieSanas
aprikojumu.

« Parbaudiet darba zonu. Novaciet priekSmetus, kas
var tikt izmesti, darba gaita tiem pieskatoties.

« Vienmér ienemiet droSu un stabilu darba staju.

+ Nekada gadijuma neatstajiet produktu bez
uzraudzibas, ja darbojas motors.

* Raugiet, lai rokas un kaju pédas nenonak kontakta
ar griezé€jmezglu, kad darbojas motors.

« Jakaut kas iekeras nazos darba laika, pirms nazu
firisanas pilnigi jaapstadina motors un sveces kabelis
jaatvieno no aizdedzes sveces. No aizdedzes

sveces nonemiet sveces kabeli. Skatiet Seit: Asmepu

parbaude lpp. 273.

« Kad motors tiek izslégts, nepieskarieties
griezéjmezglam ar rokam vai kaju pédam, pirms tas
ir pilniba apstajies.

Uzmanieties no zaru gabaliniem, kas tiek izmesti
grieSanas laika.

Lietojot dzirdes aizsarglidzek|us, vienmér uzmanigi
klausieties, lai sadzirdétu bridinajumu signalus vai
saucienus. Kad dzingjs apstajas, vienmér nonemiet
dzirdes aizsarglidzek|us.

Nekad nestradajiet, stavot uz trepém vai paliktna vai
kada cita nenostiprinata paaugstinajuma.
Izstradajumu vienmer turiet ar abam rokam. Turiet
izstradajumu sev prieksa.

Ja produkts saskaras ar sveSkermeni vai rodas
spécigas vibracijas, nekavéjoties izslédziet produktu.
No aizdedzes sveces nonemiet sveces kabeli.
Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats. Salabojiet
iespéjamos bojajumus.

Lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena,
parbaudiet, vai aizdedzes sveces uzmava un
aizdedzes vads nav bojats.

Parbaudiet vai visas skriives un uzgriezni ir pievilkti.
Gadajiet, lai parnesumkarbas (reduktora) karteris ir
labi ieellots. Skatiet Seit: Parnesumkarbas
(reduktora) kartera ieelfosana lpp. 273.

Izstradajuma lietoSanas laika parnesumkarbas
(reduktora) karteris uzkarst. Lai neapdedzinatos
nepieskarieties parnesumkarbas (reduktora)
karterim.

Pirms iedarbina$anas ir jabut piemontétiem visiem
vakiem un aizsargiem.

Kad izstradajums netiek izmantots, uz griezéjmezgla
vienmer ir jauzliek transportéSanas aizsargs.

Individualie aizsarglidzekli

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas

bridinajuma instrukcijas.

Izmantojot izstradajumu, vienmer lietojiet
apstiprinatus individualos aizsarglidzek|us. Sadi
lidzekli nevar pilniba noveérst traumu gusanas risku,
taéu samazina traumu smaguma pakapi, ja
negadijums tomér notiek. Laujiet izplatitajam palidzét
jums izvéléties pareizo aprikojumu.

Lietojiet tadus dzirdes aizsarglidzeklus, kas
nodro$ina pietiekamu trokSna slapésanu. ligstosa
uzturéSanas troksni var radit butiskus dzirdes
bojajumus.

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
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tadas, kas atbilst ASV standarta ANSI Z87.1 ASV vai
standarta EN 166 prasibam ES valsfis.

« Vajadzibas gadijuma izmantojiet cimdus, pieméram,
piestiprinot, parbaudot vai tirot grieSanas ierici.

« Lietojiet izturigus, neslidoSus zabakus vai kurpes.

« Lietojiet izturiga auduma apgérbu. Vienmér valkajiet
biezas, garas bikses un apgérbu ar garam
piedurkném. Nevalkajiet valigu apgérbu, kas viegli
var iekerties krimos un zaros. Nenésajiet rotaslietas,
nevelciet Sortus, sandales un nestradajiet basam
kajam. Sakartojiet matus droSi virs pleciem.

« Gadajiet, lai tuvuma bitu pirmas palidzibas
piederumi.

J'ﬁ.

Produkta droSibas ierices

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklasfitas
bridinajuma instrukcijas.

A

* Nelietojiet izstradajumu ar bojatam droSibas iericém.

« Regulari parbaudiet drosibas ierices. Ja droSibas
ierices ir bojatas, sazinieties ar savu Husqvarna
servisa parstavi.

Droseles méfites blokétaja parbaude

1. Parbaudiet, vai droseles mélites blokétajs (A) un
droseles mélite (B) brivi parvietojas un
atgriez€jatspere darbojas pareizi.

2. Nospiediet uz leju droseles mélites blokésanas
mehanismu un parbaudiet, vai tas ienem sakotnéjo
stavokli, kad to atlaiz.

W
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3. Atlaidiet droseles mélites blokétaju un parbaudiet,
vai droseles mélite ir blokéta brivgaitas atruma
pozicija.

4. ledarbiniet dzin€ju un padodiet pilnu jaudu.

5. Atlaidiet droseles méliti un parbaudiet, vai asmeni ir
pilniba apstajusies.

BRIDINAJUMS: Ja asmeni ir kustiba,
kad droseles mélite ir brivgaitas atruma
pozicija, noregul€jiet brivgaitas
apgriezienu skaitu. Skatiet Seit:
TukSgaitas apgriezienu skaita
regulésana lpp. 271.

A

ApturéSanas slédza parbaude
1. ledarbiniet dzingju.

2. Pabidiet slédzi izslegSanas stavokli un
parliecinieties, vai dzingjs ir apstajies.

BRIDINAJUMS: ApturéSanas slédzis
automatiski atgriezas sakotnéja stavokli. Lai
nepielautu nejausu iedarbinasanu, iznemiet
aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes
sveces, kad veicat izstradajuma montazu vai
apkopi.

A

Rokas aizsarga parbaude

Rokas aizsargs pasarga rokas no traumam, ko var radit

asmeni.

1. Apturiet dzingju.

2. Parliecinieties, ka rokas aizsargs ir pareizi
pievienots.

3. Parbaudiet, vai rokas aizsargs nav bojats.

Vibraciju slapéSanas sistémas parbaude

Vibraciju slapésanas sistéma samazina rokturu vibraciju.

Vibraciju slapésanas bloki darbojas ka atdalitaji starp
izstradajuma korpusu un roktura bloku.

1. Vizuali parbaudiet, vai nav deformacijas un
bojajumu.

2. Parbaudiet, vai ir pareizi pievienoti vibraciju
slapésanas elementi.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet izstradajumu bez
slapétaja vai ar bojatu slapétaju. Bojats
slapétajs var paaugstinat trok$na limeni un
aizdeg$anas risku. Neizmantojiet
izstradajumu bez dzirkstelu uztvéréja sieta
vai ja dzirkstelu uztvéréja siets ir bojats. Ja
dzirkstelu uztvéréja siets ir bojats, tas
janomaina.

BRIDINAJUMS: Slapétaji lietosanas laika un
péc tas klust |oti karsti — ari brivgaita.

IEVEROJIET: Ja dzirkste|u uztvéréja siets
biezi aizséré, iespéjams, ir pasliktinajusies
katalizatora darbiba. Lai parbauditu
slapétaju, sazinieties ar izplatitaju, kas
nodroSina apkopi. Aizséréjis dzirkste|u
uztvéréja siets izraisis parkarSanu, kas,
savukart, radis cilindra un virzula bojajumus.

BRIDINAJUMS: Slapétaja iek$éjas virsmas
satur Kimiskas vielas, kas var izraisit vézi.
Esiet piesardzigs, lai nepieskartos Siem
elementiem, ja slapétajs ir bojats.

Slapétajs maksimali mazina troksni un novirza dzinéja
izplides gazes prom no operatora. Slapétajs ar
katalizatoru samazina kaitigas izplides gazes.

1. Apstadiniet dzingju.

2. Vizuali parbaudiet, vai nav bojajumu un
deformacijas.

w

Parbaudiet, vai trok$na slapétajs ir pareizi
piestiprinats izstradajumam.
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4. Nofiriet dzirkstelu uztvéréja sietu ar metala suku. 5. Gadajiet, lai griezéjmezgla skrives bitu

pieskrivétas. Skravju spriedzes moments 7-10 Nm.

Asmens un asmens aizsarga parbaude

Asmenu aréjas dalas (A) pilda asmenu aizsargu

funkciju. Asmenu aizsargs nelauj lietotajam nejausi

saskarties ar asmeni. Drosibas noradijumi, rikojoties ar degvielu

Izslédziet dzinéju un parliecinieties, vai
griezéjmezgls ir apstajies.

Nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes
sveces.

Uzvelciet aizsargcimdus.

Parbaudiet, vai asmens un asmens aizsargs nav
bojats vai salocits. Noteikti nomainiet bojato vai
salocito asmeni.

A

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot
izstradajumu, izlasiet talak izklastitas
bridinajuma instrukcijas.

Nelietojiet izstradajumu, ja uz ta ir degviela vai
dzinéja ella. Nofiriet nevélamo degvielu/ellu un laujiet
izstradajumam nozut.

Ja degviela ir nokluvusi uz apgérba, nekavéjoties
pargérbieties.

Nelaujiet degvielai nonakt uz kermena, jo ta var
izraisit savainojumus. Ja degviela ir nonakusi uz
kermena, izmantojiet ziepes un tdeni, lai to
nomazgatu.

Nelietojiet izstradajumu, ja dzinéja ir sice. Regulari
parbaudiet, vai dzinéjam nav radusies suce.
Rikojoties ar degvielu, esiet uzmanigs. Degviela ir
viegli uzliesmojoSa, tas tvaiki ir spradzienbistami, un
var izraisit savainojumus vai navi.

Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

Nesmékejiet degvielas vai dzingja tuvuma.
Nenovietojiet siltus objektus degvielas vai dzinéja
tuvuma.

Nepievienojiet degvielu dzin€ja darbibas laika.

Pirms degvielas uzpildes parliecinieties, vai dzinéjs ir
atdzisis.

Pirms uzpildes Iéni atveriet degvielas tvertnes vacinu
un uzmanigi izlaidiet spiedienu.

Neveiciet dzinéja degvielas uzpildi telpas.
Nepietiekama gaisa plusma var izraisit savainojumus
vai navi, nosmokot vai saindéjoties ar oglekla
monoksidu (tvana gazi).

Pilniba piegrieziet degvielas tvertnes vacinu. Ja
degvielas tvertnes vacin$ nav piegriezts, pastav
aizdeg$anas risks.
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* Pirms iedarbinaSanas parvietojiet izstradajumu
vismaz 3 m (10 pédas) no vietas, kur piepildijat
tvertni.

* Nepiepildiet degvielas tvertni pilniba. Siltuma
ietekmé degviela izpleSas. Atstajiet degvielas
tvertnes augsdalu tuksu.

Noradijumi par droSu apkopi

BRIDINAJUMS: Pirms sakat lietot $o
izstradajumu, izlasiet zemak izklastitos
bridinajumus.

A

* lzsledziet dzinéju un parliecinieties, vai grieSanas
aprikojums ir apstajies. Pirms veicat apkopi, laujiet
izstradajumam atdzist.

« Pirms apkopes darbu veik§anas atvienojiet
aizdedzes sveces uzgali.

« Dzinéja gazu izplides satur oglekla monoksidu, kas
ir bezkrasaina, indiga un loti bistama gaze, kura var

izraisit navi. Nedarbiniet izstradajumu iekstelpas vai
slégtas telpas.

« Dzingja izpludes gazes ir karstas, un tajas var bat
dzirksteles. Nedarbiniet izstradajumu telpas vai
ugunsnedro$u materialu tuvuma.

« Piederumi un parveidojumi izstradajuma, kurus
razotajs nav apstiprinajis, var izraisit nopietnas
traumas vai navi. Neparveidojiet izstradajumu.
Vienmeér izmantojiet originalos piederumus.

< Ja apkope netiek veikta pareizi un regulari, palielinas
traumu gasanas risks un bojajumu izstradajumam
risks.

« Veiciet tikai to apkopi, kas ir ieteikta $aja lietotaja
rokasgramata. Laujiet pilnvarota Husqvarna servisa
parstavim veikt visu paréjo apkopi.

« Lauijiet pilnvarota Husqvarna servisa parstavim
regulari veikt izstradajuma apkopi.

« Nomainiet bojatas, nodilu$as un sallzusas detalas.

LietoSana

levads

BRIDINAJUMS: Pirms produkta lieto$anas
izlasiet un izprotiet droSibas noradijumus.

A

Degviela

Sim izstradajumam ir divtaktu dzingjs.

IEVEROJIET: Nepareiza veida degviela var
sabojat dzingju. Izmantojiet benzina un
divtaktu dzingja ellas maisijumu.

A

lepriek$ sajaukta degviela

+ Lai uzlabotu veiktsp&ju un pagarinatu motora
darbmiizu, izmantojiet Husqvarna ieprieks$ sajauktu
labas kvalitates alkilatu degvielu. ST degviela satur
mazak Kimisku vielu, salidzinot ar parasto degvielu,
tadejadi tiek samazinats kaitigo izplides gazu
apjoms. Izmantojot So degvielu, atliekvielu imenis
péc sadegSanas ir zemaks, kas saglaba tirus motora
komponentus.

Degvielas sajauk$ana

Benzins

* lzmantojiet labas kvalitates bezsvina benzinu ar
maksimalo etanola saturu 10%.

klaudzésanu, kas savukart rada motora
bojajumus.

« Darbam ar ilgstosi augstu apgriezienu skaitu minaté
ieteicams izmantot benzinu ar augstaku oktanskaitli.

Divtaktu ejja

« Lai uzlabotu rezultatus un veiktsp€ju, izmantojiet
Husqgvarna divtaktu dzinéja ellu.

« Ja Husqvarna divtaktu dzin€ja ella nav pieejama,
izmantojiet kvalitativu divtaktu dzinéju ellu, kas
paredzéta motoriem ar gaisa dzesésanu. Lai izvéléto
pareizu ellu, sazinieties ar vietéjo apkopes
shiedz€ju.

A

Benzina un divtaktu dzingja e|las sagatavo3ana

IEVEROJIET: Nelietojiet divtaktu dzingja
ellu, kas paredzeéta ar adeni
dzes€jamiem piekarinamiem dzingjiem;
§adu ellu déve ari par piekarinamu
dzin€ju ellu. Nelietojiet Eetrtaktu
dzin€&jiem paredzétu ellu.

IEVEROJIET: Neizmantojiet benzinu,
kura oktanskaitlis ir mazaks neka

90 RON/87 AKI. Degviela ar zemaku
oktanskaitli var radit motora

A

Benzins, litri Divtaktu dziné-
ja ella, litri
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40
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ietekmét maisijuma attiecibu. Rupigi
nomeériet ellas daudzumu un parbaudiet, vai
tiek ieguts pareizs maisijums.

IEVEROJIET: Samaisot mazu degvielas
daudzumu, nelielas kludas var butiski

« Atlaidiet roktura blokétaju un pagrieziet rokturi.

1. lepildiet pusi benzina daudzuma fira degvielas
tvertné.

Pievienojiet visu daudzumu ellas.
Sakratiet degvielas maisijumu.
Pievienojiet tvertné paréjo benzina daudzumu.

o kDN

Rupigi sakratiet degvielas maisijumu.

A IEVEROJIET: Viena reizé sajauciet
degvielu, lai tas pietiek tikai 1 ménesim.

Degvielas tvertnes uzpilde

1. Satiriet ap degvielas tvertnes vacinu.

OLE

2. Sakratiet tvertni un parbaudiet, vai degviela ir pilniba

sajaukusies ar ellu.
Ripigi pievelciet degvielas tvertnes vacinu.

Pirms izstradajuma iedarbina$anas parvietojiet to
vismaz 3 m/10 pédu attaluma no degvielas
uzpildiSanas vietas un degvielas avota.

Piezime: Informaciju par to, kur atrodas konkréta
izstradajuma degvielas tvertne, sk. /zstradgjuma
parskats lpp. 262.

Roktura reguléSana
Tikai 122HD60:

Aizmuguréja roktura augstumu var regulét 5 pozicijas.

Izstradajuma iedarbinasana, ja dzinéjs ir
auksts

1. Pavelciet gaisa varsta vadibu [ldz gaisa varsta
pozicijai.

2. Nospiediet atgaisoSanas sukna balonu apméram
6 reizes vai ldz degviela uzpilda balonu.
Atgaiso$anas sikna balons nav obligati jauzpilda
lidz galam.

3. Ar kreiso roku piespiediet izstradajumu pie zemes.
Nekapiet uz izstradajuma.

4. Leni velciet startera auklu ar labo roku, lidz sajutat
pretestibu, péc tam pavelciet startera auklas rokturi
atri un ar spéku.

BRIDINAJUMS: Netiniet startera auklu

A ap roku.

IEVEROJIET: Neizvelciet startera auklu
lildz galam un neatlaidiet startera auklas
rokturi.

5. Turpiniet vilkt startera auklas rokturi, lldz dzinéjs
iedarbojas, péc tam paspiediet gaisa varsta vadibu
tas sakotnéja pozicija.
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A BRIDINAJUMS: Kad dzingjs ir
iedarbinats, asmeni sak kustéties.

6. Turpiniet vilkt startera auklas rokturi, lldz dzinéjs sak
darboties.

7. Laiiestafitu dzin€ja brivgaitas apgriezienu skaitu,
piespiediet un atlaidiet droseles mélti.

8. Lai palielinatu dzinéja apgriezienus, pakapeniski
pabidiet droseles mélti.

9. Parliecinieties, vai dzinéjs darbojas vienmérigi.

Izstradajuma iedarbina3ana, ja dzingjs ir

auksts

1. Ar kreiso roku piespiediet izstradajumu pie zemes.
Nekapiet uz izstradajuma.

2. Leni velciet startera auklu ar labo roku, ildz sajutat
pretestibu, péc tam pavelciet startera auklas rokturi
atri un ar spéku. Turpiniet, l1dz dzinéjs tiek
iedarbinats.

Izstradajuma darbina3ana

1. ApgrieZot dzivzoga malas, virziet izstradajumu no
dzivZzoga apaks$as uz augsu. Raugieties, lai
izstradajuma korpuss nepieskartos dzivzogam.

Piezime: Papildinformaciju par izstradajuma
iedarbinasanu skatiet Seit: /zstradgjuma iedarbinasana,
Jja dzinéjs ir auksts pp. 269.

Izstradajuma izslégSana

« Parbidiet apturéSanas slédzi dzin€ja apturé$anas
stavoklr.

A IEVEROJIET: Apturé$anas slédzis
automatiski atgriezas darbibas stavokir.

BRIDINAJUMS: Raugieties, grie3anas
aprikojuma priek$é€ja dala nepieskartos

zemei.

2. Noregulgjiet atrumu, lai tas atbilstu darba slodzei.
3. Lai nodroSinatu stabilu darba poziciju, turiet

izstradajumu tuvu kermenim.

4. Esiet uzmanigs un stradajiet ar izstradajumu Iénam.

Apkope

levads

BRIDINAJUMS: Pirms kédes zaga apkopes
veik§anas izlasiet un izprotiet sadalu par

dro$ibas pasakumiem.

Apkopes grafiks
Apkope Pirms iz- _
. _ Péc
mantosa- | P&c 40 h 100 h
nas

Notfiriet aréjo virsmu.

Péc katras lietoSanas.

las parpalikumus.

Notiriet no slapétaja, izplides caurules un dzin€ja lapas, nefirumus un smérvie-

Péc katras lietoSanas.

Parbaudiet, vai griezéjmezgls nekustas, dzin€jam darbojoties tuksgaita. X
Parbaudiet apturéS$anas slédzi. Skatiet Seit: Apturésanas slédza parbaude Ipp. %
266.
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Apkope

Pirms iz-

gadijuma nomaina ir javeic apstiprinatam izplatitajam, kas nodrosina apkopi.

5 - Péc
mantoSa- | Péc 40 h 100 h
nas
Parbaudiet, vai griezéjmezgls nav bojats vai ieplaisajis. Ja nepiecieSams, nomai- X
niet.
Parbaudiet, vai rokas aizsargs nav bojats vai ieplaisajis. Ja nepiecieSams, no- X
mainiet.
Parbaudiet droseles mélites blokétaju un droseles méliti. Skatiet Seit: Droseles X
mélites blokétaja parbaude lpp. 265.
Parbaudiet, vai dzinéja, degvielas tvertné un degvielas caurulé nav nopludes. X
Pievelciet uzgrieznus un skraves.
Parbaudiet, vai nav bojats starteris un startera aukla.
Parbaudiet, vai skrives, kas tur asmenus, ir pietiekami piegrieztas.
Iztiriet gaisa filtru. Veiciet tiri§anu biezak, ja izstradajums tiek izmantots puteklai- X
nas vietas. Ja nepiecieSams, nomainiet.
Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas elementi nav bojati vai ieplaisajusi. Ja ne- X
piecieSams, nomainiet.
Nofiriet aizdedzes sveces aréjo virsmu un ap to eso$o laukumu. Nonemiet aiz-
dedzes sveci un izmériet elektrodu atstarpi. Noregul€jiet elektrodu atstarpi vai X
nomainiet aizdedzes sveci. Skatiet Seit: Aizdedzes sveces parbaude lpp. 272.
Izfiriet dzeséSanas sistemu.
Notiriet karburatora aréjo virsmu un ap to eso$o laukumu.
Parbaudiet, vai degvielas filtrs nav piesarnots un vai degvielas $|atené nav ie- %
plaisajumu vai citu defektu. Ja nepiecieSams, nomainiet.
Nofiriet dzirkstelu uztvéréja sietu uz slapétaja, nomainiet to, ja nepiecieSams, no- %
mainiet.
Iztiriet degvielas tvertni no iekSpuses.
Nomainiet aizdedzes sveci.
Parbaudiet, vai nav nodilis sajigs, sajuga atsperes un sajiga cilindrs. Bojajumu X

Parliecinieties, vai parnesumkarbas (reduktora) karteris ir piepildits ar smérvielu.

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus.

TukSgaitas apgriezienu skaita
reguléSana
1. lztiriet gaisa filtru un piestipriniet gaisa filtra vaku.

2. ledarbiniet izstradajumu. Skatiet Seit: /zstraddjuma
ledarbinasana, ja dzinéjs ir auksts [pp. 269.
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3. Vispirms grieziet brivgaitas regulé$anas skravi T
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz griezéjmezgls
sak kustéties.

4. Grieziet brivgaitas regulé$anas skravi pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz
griezéjmezgls apstajas.

BRIDINAJUMS: Ja griezéjmezgls
neapstajas, regul€jot brivgaitas
apgriezienu skaitu, sazinieties ar tuvako
izplatitaju, kas nodrosina apkopi.
Nelietojiet izstradajumu, kamér tas nav
pareizi noreguléts vai saremontéts.

A

Piezime: Tuksgaitas apgriezienu skaits ir pareizs, ja
dzinéjs vienmérigi darbojas visos rezimos. leteicamo
brivgaitas apgriezienu skaitu skatiet Seit: 7ehniskie dati
Ipp. 275.

Dzesé8anas sistémas firiSana

DzeséSanas sistéma palidz saglabat zemu dzinéja
temperatiru. Dzesé$anas sistéma ietver dzeséSanas
ribas uz cilindra (A), cilindra parsegu (B) un kartera
gaisa iepludi (C).

IEVEROJIET: Gaisa ieplidi starp degvielas
tvertni un karteri var noblokét lapas. Rupigi
iztiriet gaisa iepludi.

A

. Tiriet dzeséSanas sistému ar suku katru nedélu vai

biezak, ja nepiecieSams.
Parliecinieties, vai dzesé$anas sistéma nav nefira
vai aizsérejusi.

Aizdedzes sveces parbaude

A

IEVEROJIET: Vienmér lietojiet ieteikto
aizdedzes sveces tipu. Nepiemérota
aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.

Parbaudiet aizdedzes sveci, ja dzin€jam nepietiek

jaudas, dzin€ju nevar viegli iedarbinat vai ari tas

nedarbojas pareizi tukSgaita.

Lai samazinatu nevélamu materialu uzkrasanos uz

aizdedzes sveces elektrodiem, ievérojiet turpmakos

noradijumus.

a) Parliecinieties, vai tukSgaitas apgriezienu skaits
ir noreguléts pareizi.

b) Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir
atbilstoSs.

c) Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir tirs.

Ja aizdedzes svece ir nefira, notiriet to un

parbaudiet, vai atstatums starp elektrodiem ir

pareizs; skatiet Seit: Tehniskie dati lpp. 275.

.

Ja nepiecieSams, nomainiet aizdedzes sveci.

——

Gaisa filtra tiriSana

Regulari nofiriet nefirumus un puteklus no gaisa filtra.
Tadéjadi tiks novérsta karburatora nepareiza darbiba,
iedarbinasanas problémas, dzingja jaudas
samazina$anas, dzin€ja detalu nolietoSanas un
palielinats degvielas patérins.

1.

Nonemiet gaisa filtra vaku (A).
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2. lznemiet filtru (B) no filtra ietvara.

3. Tiriet filtru ar siltu ziepjadeni.

Piezime: Gaisa filtru, kas ir izmantots ilgu laiku,
nevar iztirit pilniba. Mainiet gaisa filtru regulari un
vienmér nomainiet bojatu gaisa filtru.

4. Parliecinieties, vai filtrs ir sauss.

. leellojiet gaisa filtru. Skatiet Seit: Gaisa filtra
leeflosana lpp. 273

6. Notfiriet gaisa filtra vaka iek§&jo virsmu. Izmantojiet
saspiestu gaisu vai suku.

Gaisa filtra iee|loSana

IEVEROJIET: Lietojiet tikai Husqvarna
specialo gaisa filtru ellu. Neizmantojiet citu
veidu ellas.

BRIDINAJUMS: Uzvelciet aizsargcimdus.
Gaisa filtra ella var izraisit adas kairinajumu.

> B>

1. levietojiet gaisa filtru plastmasas maisina.
2. lelejiet ellu plastmasas maisina.
3. Paberzéjiet plastmasas maisinu plaukstas, lai ella

tiek vienmerigi uzklata uz gaisa filtra.

4. lzspiediet ellas parpalikumu no gaisa filtra, kamér tas
ir maisina.

e

Parnesumkarbas (reduktora) kartera
ieelloSana

« Lietojiet paSo Husqvarna smérvielu. Lai iegutu
plasaku informaciju par ieteicamo smérvielu,
sazinieties ar izplafitaju, kas nodrosina apkopi.

* Pievienojiet smérvielu caur parnesumkarbas
(reduktora) kartera vacinu.

IEVEROJIET: Nepiepildiet parnesumkarbas
(reduktora) karteri pilniba.

Asmenu firiSana un ieello3ana

1. Pirms un péc izstradajuma izmanto$anas notiriet no
ta asmeniem nevélamos materialus.

2. Pirms ilga uzglabasanas perioda ieellojiet asmenus.
Lai iegdtu plasaku informaciju par ieteicamajam
smérvielam, sazinieties ar izplafitaju, kas nodrosina
apkopi.

Asmenu parbaude

1. Nonemiet parnesumkarbas (reduktora) kartera
parsegu.

2. Parliecinieties, vai asmeni roté brivi. levietojiet
kombinéto uzgrieznu atslégu parnesumkarbas
(reduktora) kartert un pagrieziet pulkstenraditaju
kustibas virziena un pretéji tai.

3. Parbaudiet, vai asmenu malas nav bojatas vai
deformétas.

4. Lailikvidétu asmenu atskarpes, izmantojiet vili.
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Problemu noverSana

Probléemu novérSana

Dzinéjs neiedarbojas

Probléma lespéjamais iemesls

leteicama darbiba

Startera sprudi Startera spridi nevar brivi

kustéties.

Noreguléjiet vai nomainiet startera aizturus.

Notiriet vietu ap aizturiem.

Sazinieties ar apstiprinatu izplatitaju, kas nodrosina ap-
kopi.

Degvielas tvertne Nepareizs degyvielas tips.

IztukSojiet un iepildiet pareizo degvielu.

Karburators Nepareizs brivgaitas ap-

griezienu skaits.

Noreguléjiet brivgaitas apgriezienu skaitu.

Aizdedzes svece ir netira
vai mitra.

Nav dzirksteles

Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir sausa un tira.

Nepareiza elektrodu at-
starpe.

Nofiriet aizdedzes sveci. Parliecinieties, vai aizdedzes
sveces elektrodu atstarpe ir pareiza. Parbaudiet, vai aiz-
dedzes svece ir uzstadita ar slapétaju.

Informaciju par pareizu elektrodu atstarpi skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 275.

Aizdedzes svece Aizdedzes svece ir valiga.

Pievelciet aizdedzes sveci.

Dzinéjs sak darboties, tadu tad apstajas

Probléma lespé&jamais iemesls leteicama darbiba

Degvielas tvertne Nepareizs degvielas tips. IztukSojiet un iepildiet pareizo degvielu.

Karburators Nepareizs brivgaitas ap- Noreguléjiet brivgaitas apgriezienu skaitu. Skatiet Seit:

griezienu skaits. TukSgaitas apgriezienu skaita requlésana lpp. 271. Ja

nepiecieSams, sazinieties ar izplatitaju, kas nodrosina
apkopi.

Gaisa filtrs Aizsérgjis gaisa filtrs. Iztiriet gaisa filtru.

Asmeniem

Probléma lespé&jamie iemesli leteicama darbiba

Asmens kustas Iéni vai ne-
kustas vispar.

Asmens ir blokéts vai bo-
jats.

Notiriet asmenus no nevélamiem materialiem. Skatiet
Seit: Asmenu tiriSana un ieeffosana lpp. 273. Nolidziniet
asmenu atskarpes, skatiet Seit: Asmenu parbaude pp.

273. Ja asmens ir bojats, nomainiet to.

Asmens nav ass vai ir bo-
jats.

GrieSana ar asmeni notiek
smagi.

Uzasiniet asmeni, skatiet Seit: Asmepu parbaude Ipp.
273. Ja asmens ir bojats, nomainiet to.
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Asmeniem

Probléma lesp&jamie iemesli

leteicama darbiba

Asmens sakarst.

berze.

Starp asmeniem veidojas

Nolidziniet asmenu atskarpes un ieellojiet tos. Skatiet
Seit: Asmenu parbaude lpp. 273.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglabadana

« Pirms izstradajuma novieto$anas glabasanai
vienmer |aujiet tam atdzist.

« Attieciba uz izstradajuma un degvielas glabasanu un

transportéSanu parliecinieties, vai nav noplides vai
tvaiku. Dzirksteles vai atklatas liesmas, ko rada,
pieméram, elektroierices vai tvaika katli, var izraisit
ugunsgréeku.

« Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas

glabasanai un transporté$anai.

« Pirms transportésanas vai ilgstoSas uzglabasanas
iztukSojiet tvertni. Utiliz€jiet degvielu atbilstosa
utilizéSanas vieta.

» Transporté$anas un glabasanas laika piestipriniet

transporté$anas aizsargu.

* Nonemiet aizdedzes sveces uzgali no aizdedzes

sveces.

* Transporté$anas laika nostipriniet izstradajumu.
Parliecinieties, ka tas nevar kustéties.

+ Pirms ilgstoSas glabasanas notiriet izstradajumu
saremontgjiet to.

un

Tehniskie dati

Tehniskie dati
122HD45 122HD60
Dzingjs
Cilindra darba tilpums, cm3 21,7 21,7
Brivgaitas apgriezienu skaits, apgr./min. 2900 2900
leteicamais maksimalais apgriezienu skaits, apgr./min. 9000 9000

Maksimala dzinéja jauda saskana ar ISO 8893, kW/zp
(apgr./min.)

0,6/0,8 @ 7800 0,6/0,8 @ 7800

Trok$na slapétajs ar katalitisko neitralizatoru

Ja Ja

Aizdedzes sistéma ar apgr. skaita reguléSanu

Ja Ja

Aizdedzes sistéma

Aizdedzes svece

HQT-4 672201 HQT-4 672201

Atstarpe starp elektrodiem, mm 0,5 0,5
Degviela

Degvielas tvertnes tilpums, l/cm® | 0,3/300 | 0,3/300
Svars

Bez degvielas, kg | 47 | 4.9
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122HD45 122HD60
Trok$na emisija 4°
Skanas jaudas lImenis, izméritais dB(A) 100 100
Skanas jaudas lImenis, garantétais Ly dB (A) 101 101
Skanas limeni °
Ekvivalents skanas spiediena imenis pie lietotaja auss, |93 94
meérits saskana ar EN ISO 10517, dB(A)

Vibracijas imeni 5

Ekvivalenti vibracijas limeni (ay,eq) pie rokturiem, mériti atbilstosi standartam EN 1SO 10517, m/s?

Priek§a/aizmuguré, mm/s? 2,9/4,9 4,1/13,6
Asmeni

Tips Abpuséji Abpuséji
GrieSanas garums, cm 450 590
GrieSanas atrums, grieSana/min. 4050 4050

49 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka trok$na jauda (Lwa). Novérotais iz-
stradajuma skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo grieSanas ierici, kas rada augstako limeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates lmena
meérijumu rezultats ietver art izkliedi mérjjuma rezultata un atskiribas dazadiem ta pasa modela izstradajumiem
atbilstosi Direkfivai 2000/14/EK.

50 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni ir tipiska statistiska izkliede 1 dB(A) (standartnovirze).

51 Sniegtajos datos par vibracijas limeni ir tipiska 1 m/s? statistiska izkliede (standarta novirze).
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EK atbilstibas deklaracija

EK atbilstibas deklaracija

Husqvarna ABSE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr.
+46-36-146500 apliecina, ka dzivzogu griezéji
Husqvarna 122HD45, 122HD60 ar sérijas numuriem,
sakot no 2011 (gada un nedélas skaitlis, kam seko
sérijas numurs, ir skaidri noradits uz datu plaksnites),
atbilst prasibam, kas noteiktas $aja PADOMES
DIREKTIVA:

+ 2006. gada 17 maijs, Direktiva 2006/42/EK, “par
masinu tehniku”

* 2014. gada 26. februara direkfiva 2014/30/ES “par
elektromagnétisko saderibu”

« 2000. gada 8. maija direkfiva 2000/14/EK “par
trok$na emisiju vidé”. Atbilstibas novértéjums
saskana ar V pielikumu. Informaciju par trokSna
emisiju skatiet sadala Tehniskie dati.

« 2011. gada 8. junija Direktiva 2011/65/ES par dazu
bistamu vielu izmantoSanas ierobezoSanu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

Ir pieméroti $adi standarti:

EN ISO 12100:2010, CISPR 12:2007, EN ISO
10517:2009/A1:2013, EN 50581:2012

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, Box 7035,
SE-750 07 Uppsala, Sweden ir veicis brivprafigu tipa
parbaudi Husqvarna AB varda. Sertifikatu numuri: SEC/
10/2280-122HD45, 122HD60

Huskvarna, 2010-12-01

e

Pérs Gustavsons (Per Gustafsson), izstrades nodalas
vaditajs (pilnvarotais Husqvarna AB parstavis, kas atbild
par tehnisko dokumentaciju)
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Inleiding

Productoverzicht

Chokehendel

Primerbalg van brandstofpomp
Bougiekap en bougie
Voorhandgreep
Achterhandgreep
Gashendelvergrendeling
Stopschakelaar

Dop benzinetank

9. Gashendel

10. Vergrendeling handgreep

11. Brandstoftank

12. Tandwielhuis

13. Vuldop voor smeermiddel, versnelling

® N OA N2

14. Luchtfilterdeksel

15. Startkoordhendel

16. Cilinderkap

17. Handbescherming

18. Snijblad en beschermkap

19. Transportbescherming

20. Ring-steeksleutel

21. Tube vet

22. Husqvarna Automower® 420/430X/440

Productbeschrijving

Het product is een heggenschaar met een
verbrandingsmotor.
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Gebruik

Gebruik het product voor het snoeien van takken en
twijgen. Gebruik het product niet voor andere taken.

Symbolen op het product

WAARSCHUWING! Dit product is gevaarlijk.
Onzorgvuldig of onjuist gebruik van het
product kan leiden tot letsel of de dood van
de gebruiker of omstanders. Lees en volg
alle veiligheidsinstructies in de
bedieningshandleiding om letsel bij de
gebruiker of omstanders te voorkomen.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming
en oogbescherming.

Draag goedgekeurde
veiligheidshandschoenen.

SO0 P>

Gebruik antisliplaarzen voor zwaar gebruik.

Lw | Geluidsemissie naar de omgeving,
raadpleeg de EG-richtlijn. De emissie van
het product staat vermeld in het hoofdstuk

dBJ "Technische gegevens" en op het label.

Het product voldoet aan de geldende EG-
richtlijnen.

YYYYWWXXXX Het productplaatje toont het serie-

ww is de productieweek.

Let op: Andere symbolen/stickers op het product hebben
betrekking op certificeringseisen voor bepaalde markten.

EUV

WAARSCHUWING: De EU-typegoedkeuring
van dit product vervalt als ongeoorloofde
wijzigingen aan de motor aangebracht
worden.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

WAARSCHUWING: Wordt gebruikt om te
wijzen op de kans op ernstig of fataal letsel
voor de gebruiker of omstanders wanneer
de instructies in de handleiding niet worden
gevolgd.

>

OPGELET: Wordt gebruikt indien er een
risico bestaat op schade aan het product en
andere eigendommen of aan de omgeving
wanneer de instructies in de handleiding niet
worden gevolgd.

>

Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product gaat

gebruiken.

» Een heggenschaar kan bij onjuist of slordig gebruik
een gevaarlijk gereedschap zijn, dat ernstig zelfs
levensbedreigend letsel kan veroorzaken. Het is
uiterst belangrijk dat u de inhoud van deze
bedieningshandleiding doorleest en begrijpt.

+ Dit product produceert tijdens bedrijf een
elektromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden de werking van actieve of passieve
